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მრომა წარმოადგენს პირველ ქართულ მონოგრაფიულ 

გამოკვლევას ჟან ანუის შემოქმედების შესახებ. მასში განხი- 

ლულია თანამედროვე ფრანგული დრამატურგიის ერთ-ერთი 

მნიშვნელოვანი წარმომადგენლის ცხოვრება და შემოქმედება 

მეორე მსოფლიო ომის დამთავრებამდე. ავტორი მიზნად ისა- 

ხავს ქართველ მკითხველს გააცნოს ანუის დრამატურგიის ძი- 

რითადი თავისებურებანი თანამედროვე ფრანგული ლიტერა- 
ტურის სხვადასხვა მიმდინარეობის ფონზე. რაც საშუალებას 

იძლევა სწორად გამოიკვეთოს ანუის ადგილი და დამსახუ- 

რება საერთოდ თეატრისა ღა, კერძოდ. ფრაბგული დრამა– 

ტერგიის ისტორიაში. 

წიგნი განკუთვნილია სტუდენტების, ასპირანტების, პედა- 

გოგებისა და ფრანგული ლიტერატურის საკითხებით ღაინტე- 

ტესებულ მკითხველთათვის.







ავტორისაბან 

წინამდებარე შრომის მიზანია ქართველ მკითხველს 

გააცნოს XX საუკუნის ფრანგული თეატრის კლასიკოსად აღიარებული დრამატურგის 

ჟან ანუის ცხოვრებისა და შემოქმედების ერთი მონაკვეთი, კერძოდ, მისი ომამდელი 

და ომისღროინდელი დრამატურგია. 

ანუის დრამატურგია მრავალმხრივაა შესწავლილი როგორც საფრანგეთში, ასევე 

მის გარეთ – აშშ-ში, კანადაში,. ინგლისში, ბელგიაში, შვეიცარიასა და სხვა ქვეჟ- 

ნებში. 1946 წელს ოცდათექვსმეტი წლის დრამატურგის შესახებ სქელტანიანი მო– 

ნოგრაფიები გამოაქვეყნეს ჟინუმ საფრანგეთში ღა დედიემ ბელგიაში. 

ორმოცდაათიანი წლებიდან საფრანგეთში გამოცემული ფრანგული ლიტერატუ– 

რისა და თეატრისადმი მიძღვნილ ყველა წიგნში ქან ანუის დრამატურგიას სპეცია- 

ლური თავეპი ან განყოფილება ეძღვნება, ხოლო სამოციან წლებში ანუის შემოქ- 

მედებისადმი მიძღვნილ სქელტანიან მონოგრაფიებს აქვეჟნებენ რობერ დე ლუპე, 

ფილიპ ქოლოვე, პოლ ვანდრომი, კლემან ბორგალი, პოლ ქინესტიე და სხვები. 

საბჭოთა მაჟურებლისათვის ანუის დრამატურგია ძირითადად სამოციანი წლე- 

ბიდანაა ცნობილი. ამავე პერიოდს ემთხვევა, ანუის შემოქმედებისადმი მიძღვნილი 

რეცენზიები და კრიტიკული წერილები, რომლებიც არც თუ ისე იშვიათად ქვეყნდება 

საბჭოთა პერიოდულ პრესაში. უკანასკნელი ათი წლის მანძილზე მოსკოვში, სმო- 

ლენსკში, თბილისსა და სსრკ სხვა ქალაქებში დაიდგა ანუის პიესები: «ტოროლაია, 

«ანტიგონე», «მედეა», «ქურდების მეჯლისი», «პაემანი სანლიში», «უბარგო მგზავრი» 

და სხვ. 

ანუის შემოქმედების ღრმამეცნიერული შესწავლის საფუძველზე სპეციალურ 

გამოკვლევებს აქვეყნებენ ცნობილი საბჭოთა ლიტერატურათმცოდნეები: ტ. ბა- 

ჩელისი, ლ. ზონინა და ა. გოზენპუდი. ჟან ანუის დრამატურგიულ მოღვაწეობაზე 

სრულყოფილი წარმოდგენა საბჭოთა მკითხველს მას შემღეგ შეექმნა, რაც გამომ–- 

ცემლობა «ისკუსტვომ» 1969 წელს გამოსცა ანუის პიესების ორტომეული. 

ანუის დრამატურგიას კარგად იცნობს ქართველი საზოგადოება. ანუის პირველი 

ქართველი მთარგმნელია გრიგოლ აბაშიძე. მან თარგმნა ანუის «ტოროლაა, რომელაც 

1965 წელს დაიდგა მარჯანიშვილის სახელობის თეატრში «ჰანა დარკისს სახელწო- 

დებით. 1967 წელს იგივე ნაწარმოები ცალკე წიგნად გამოიცა. 1968 წლის ივნისში 

რუსთაველის სახელობის აკადემიურმა თეატრმა დადგა ანუის «ანტიგონე» (თარგმანი 

ოთარ და თამაზ ჭილაძეებისა), ხოლო მოგვიანებით (1971 შელს) ქართველმა მაყუ– 

რებელმა ანუის «მედეაც» იხილა. 

ანუის დრამატურგიის შესახებ ქართულ ენაზე 1969 წლამდე სპეციალური გამო–- 

კვლევა არ დაწერილა, მაგრამ ცალკეული პიესების დადგმებზე პერიოდულ პრესაში 

§



რეცენზიები გამოაქვეყნეს გ- ბუაჩიძემ, გ ბუხნიკაშვილმა, ე. შაფათავამ, ნ. შალუ– 

ტაშვილმა, გ. გიქიმყრელმა, ი. მუხრანელმა და სხვებმა. 

ამგვარად, როგორც საზღვარგარეთელი, ისე საბჭოთა მკვლევარების მიერ გაწე– 

ულია მნიშვნელოვანი შრომა თანამედროვე ფრანგული დრამატურგიის მეტად თავი- 

სებური წარმომადგენლის ჟან ანუის შემოქმედების შესასწავლად. მიუსედავად ამისა, 

ანუის დრაზატურგიაში რჩება გარკვეული საკითხების წრე, რომლებიც დღემდე ცალ– 

კე კვლევის ობიექტად არ ქცეულა, მაგრამ მათი შესწავლა აუცილებელია. ასეთია, 

მაგალითად, ანტიკური სიუქეტების ადგილი ანუის დრამატურგიაში. ვერ ვიტყვით, 

რომ ეს საკითხი სრულიად შეუსწავლელი იყოს. 

სამოციან წლებში ევა კიუსნერმა და დანიელ ანემ თავის შრომებში ცალკე 

თავები უძღვნეს პირველმა «ევრიდიკეს», ხოლო მეორეს – «ანტიგონეს». ასევე 

ერთი პარაგრაფი ეძღვნება ანუის შემოქმედებაში ანტიკურ სიუკეტებს პიერ ალბუის 

წიგნში «მითი და მითოლოგია ფრანგულ ლიტერატურაში». მაგრამ დღემდე არავის 

უცდია თავისი კვლევის ობიექტად გაეხადა ჟან ანუის მიერ ანტიკურ სიუქეტებზე და- 

წერილი ყველა პიესა, განეხილა ისინი ფრანგულ ლიტერატურაში ანტიკური თემების 

განახლების ზოგად ჩარჩოებში და მოეხდინა მათი “შეპირისპირება ანტიკურ წყა- 

როებთან. 

შრომაში გამოკვლეულია შემდეგი საკითხები რა ადგილი უჭირავს ანტიკურ 

სიუქეტებს ანუის დრამატურგიაში, როგორია ავტორის დამოკიდებულება მითისა და 

მითოლოგიური სიუქეტებისადმი რა ურთიერთობაა ანტიკურ სიუქეტებზე შექმნილ 

ნაწარმოებებსა და ანუის ადრინდელ შემოქმედებას შორის, რამ განაპირობა ანტიკური 

სიუქეტების გაზოჩენა ანუის შემოქმედებაში და როგორია მათი იდეურ-მხატვრული 

ფუნქციები. სწორედ ამიტომ ჩვენი შრომის ორ მესამედზე მეტი ღავუთმეთ მეორე 

მსოფლიო ომის პერიოდში დაწერილი სამი პიესის («ევრიდიკე», «ანტიგონე», «მე–- 

დეა») იღეურ-მსატვრულ ანალიზს და იმაკე თემაზე დაწერილ სსვა ავტორთა ნაწარ- 

მოებებთან მათი მსგავსება-განსსვავების დადგენას, ხოლო მცირე ნაწილი –- ანუის 

ცხოვრების ძირითადი მომენტების გადმოცემასა და მისი ომამდელი დრამატურგიის 

თავისებურებათა გამოკვეთას. 

ნაშრომის მომზადებისას საფუძვლიანი მუშაობა მომიხდა პარიზისა და ბეზან- 

სონის სამეცნიერო ბიბლიოთეკებში, ქმედითი დახმარება აღმომიჩინეს თბილისის სა– 

ხელმწიფო უნივერსიტეტის სამეცნიერო ბიბლიოთეკის მუშაკებპა სხვადასხვა ბიბ- 

ლიოთეკაში არსებული მდიდარი მასალის მოწოდებით, რისთვისაც მათ გულითადჯ 

მადლობას მოვახსენებ. 

. ქართულ თეატრებში განხორციელებული ანუის სპექტაკლების ილუსტრაციების 

მოწოდებისათვის განსაკღუთრებულ მადლობას ვუხდი მედეა ოქიტაშვილს.



«ლიტერატურულ (ანუ იდეის) თეატრში უცი- 
ლობლად ბატონობს ერთი სახელი, ესაა ქან 

ანუი, ჭეშმარიტი კლასიკოსი, საოცრად უხვი 
ფორმების დრამატურგი, რომელსაც გატაცებით 
ვუსმენთ და რომელსაც მშვენივრად ვუგებთ · 
იმიტომ, რომ მისი გმირები მოწმენი არიან ჩვენი 

შეშფოთების, ჩვენი ჯანჟისა ღა კიდევ... ჩვენი 

უძლურებისა, რის გამოც სამართლიანობა ჯერ 

ვერ მეფობს დედამიწაზე» 

პიერ ბრიუნელი 
დენი იუსმანსი 

ჟან ანუის 

ცხოვრებისა და 
შემოქმედების 
ძირითადი მომენტები 

უკანასკხელი ოთხი ათეული წელია, რაც მსოფ- 

ლიოს სახელგანთქმულ თეატრებში დიდი წარმატებით იდგმება ჟან 
ანუის პიესები. თანამედროვე ფრანგულ დრამატურგიაში იშვიათია 

მოიძებნოს სხვა შემოქმედი, რომელსაც ასე მოკლე დროში და ისიც 

ასეთი წარმატებით მიეწოდებინოს მაყურებლისათვის ორმოცდაათ- 
“ხე მეტი პიესა და კინოსცენარი. მრავალფეროვანია ანუის შემოქმე– 
დება როგორც ჟანრობრივად, ისე თემატურად. მას ერთნაირი ოს- 

ტატობით ეხერხება ფსიქოლოგიური დრამისა და სალონური კომე- 

დიის შექმნა მითოლოგიური სიუჟეტის განახლება და ფარსის ან 
ვოდევილის სიტუაციების გამოქანდაკება. 

ყველაზე დიდი ღირსება, რომლითაც ანუი იპყრობს თანამედ- 

როვეთა ყურადღებას, ესაა პიესის შექმნის იშვიათი ოსტატობა, მისი 

განსაცვიფრებელი სცენურობა, სადაც ყველა დეტალი არნახული სი– 

ზუსტითაა მინიშნებული. მოქმედ პირთა სწორი განლაგება, ჟესტ- 

მიმიკის მოწესრიგება, ფრაზათა ისეთი მუსიკალობა, რომელსაც უნა– 

რი აქვს მარტივი, სრულიად უბრალო, ყოველდღიური სალაპარაკო 

ენა ნატიფ პოეზიას აზიაროს, ანუი არაჩვეულებრივი ოსტატობით 

ფლობს სიტყვას, გრძნობს მის ყოველ ნიუანსს, წინასწარ ჭვრეტს 

მაყურებელზე თავისი ფრაზის მოსალოდნელ ზეგავლენას. 
' ანუის დრამატურგია ბურჟუაზიული საზოგადოების მკაცრი სა- 

· ტირაა. იგი დაუნდობლად ამხელს თანამედროვე არისტოკრატიის 
= 
“



ფარისევლობასა და არაჩვეულებრივი ოსტატობით ქმნის მისი კა– 

რეკატურების მთელ გალერეას. 

ანუის ყველა პიესა ადამიანის კეთილშობილებისა და სიწმიდის 

უკვდავი ჰიმნია. იგი გულწრფელადაა შეძრწუნებული ბურჟუაზიუ- 
ლი ცხოვრების ავადმყოფური სიმახინჯით, ირგვლივ გამეფებული 

სყიყალბითა და გაიძვერობით, ადამიანთა გაუტანლობით, პატიოსანი 

კაცისათვის შექმნილი აუტანელი ვითარებით. 

თავისი შემოქმედების პირველ პერიოდში ანუი დიდი სიყვარუ- 

ლითა და მოწიწებით ძერწავს ღარიბ-ღატაკთა სახეებს, რომლებიც 
თავიანთი პირადი თვისებებითა და მორალით გაცილებით მაღლა 

დგანან, ვიდრე ისინი, ვისაც ცხოვრების სადავეები უპყრია ხელთ. 

ანუის პოზიტიური გმირები მოკლებული არიან ცხოვრების ელემენ- 
ტარულ პირობებს, მათთვის მიუღწეველია ბედნიერება და სიყვარუ- 

ლი, ისინი განწირული არიან დასაღუპად და მაინც ქედმოუხრელი 

ზვდებიან სანუკვარი იმედების მსხვრევას. ისინი არასოდეს თმობენ 

მაღალადამიანურ პრინციპებს და უყოყმანოდ ამბობენ უარს მდიდ- 

რებისა და ამაქვეყნის ძლიერთა მიერ სამადლოდ ბოძებულ მეშჩანურ 

ბედნიერებაზე. ანუის გვიანდელი გმირები ხმას იმაღლებენ სოცია– 

ლური უთანასწორობისა და ბურჟუაზიული თვალთმაქცობის წინა–- 

აღმდეგ. ეშაფოტზე ასული ჟანას მოწოდება ხალხისადმი უანგა- 

რო სამსახურისა და სამშობლოს ბედნიერებისათვის თავგანწირვის 

უმშვენიერესი სიმღერაა. ანტიგონე ამაყად "უარყოფს იმ „ჭუჯ- 

ყიან ბედნიერებას“, რომელსაც მას სთავაზობენ, იგი კვდება თავისი 

ნებით და უარს ამბობს სიცოცხლეზე, რომელიც ასე უყვარდა, უარს 

ამბობს იმიტომ, რომ შეუძლებლად მიაჩნია თანამედროვე ბურჟუა- 

ზიულ საზოგადოებასთან საერთო ენის გამონახვა, შეთანხმება. 

არა მარტო შემოქმედება, არამედ ანუის პირადი ცხოვრებაც 

ერთგვარი პროტესტია ბურჟუაზიული საზოგადოების მიმართ; განდ- 

გომა, განცალკევება, საზოგადოებისაგან შორს ყოფნა -–- მისი დიდი 
სიამოვნებაა. ერთ-ერთ წერილში იგი აღნიშნავს: „ოცი წელი ვიბრ- 

ძოდი, რომ სიმშვიდე მომეპოვებინა. როგორც იყო მივაღწიე, სენ–- 

ჟერმენ-დე-პრეზე სეირნობისას აღარ მაგიჟებენ. მინდა დავკმაყო– 
ფილდე პიესების წერითა და გაყიდვით. მაყურებელი მათ მიიღებ» 
ან უარყოფს. ამის გარეშე ჩემი არსებობა მხოლოდ მე მეკუთვნია“ !. 

თუმცა უცხოეთში ანუის შესახებ მრავალი ნაშრომი, გამოკვლევა, 

წერილი და რეცენზიაა გამოქვეყნებული, დღემდე. დრამატურგის 
თავისებური ხასიათის გამო, „ცოტა რამაა ცნობილი მისი პირადი 

1 1ი60IXVXI6V ძიგ I. გი0ს1I)), II მი06--სIი)300M)6, 12 0010სXC, 1920. 
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ცხოვრების შესახებ. ანუის თანამედროვენი ხშირად აღნიშნავენ, რომ' 

იგი არის „მარტოობის მანიაკი“, „ოდნავ ველური“, „კაცი ბიოგრა- 

ფიის გარეშე“, რაზედაც დრამატურგი მშვიდად შენიშნავს –– „არა- 
მაქვს ბიოგრაფია და ძალიან კმაყოფილიც ვარ ამით. დავიბადე 

ბორდოში, 1910 წლის 23 ივნისს პარიზში ჩამოვედი ახალგაზრდა, 
ვსწავლობდი ჯერ კოლბერის სკოლაში, შემდეგ მშაპტალის კოლეჟში 

და წელიწადნახევარი პარიზის სამართლის ინსტიტუტში“. უბერ ჟი- 

ნუსადმი მიწერილი ეს წერილი (რომელიც ჟინუმ პირველად 1946 

წელს ანუისადმი მიძღვნილ მონოგრაფიაში გამოაქვეყნა) და კიდევ, 

რამდენიმე ინტერვიუ დაედო საფუძვლად ანუის ცხოვრების ძირი- 

თადი მომენტების დადგენას. 

არეან დრამატურგები, რომლებიც თეატრია შესწავლას ბიბლიო- 

თეკაში იწყებენ. ანუი სხვა კატეგორიას განეკუთვნება. მისი ცხოვ- 
რება ყრმობიდანვე მჭიდროდ დაუკავშირდა თეატრს და დღემდე, 

მხოლოდ ამ საქმიანობით სუნთქავს. 

ჟან ანუის მშობლები ბორდოში ცხოვრობდნენ. მამა მკერავი: 

იყო, დედა ვიოლინოზე უკრავდა არკაშონის კაზინოში !. ამ უკანასკ- 
ნელმა გარემოებამ დიდად შეუწყო ხელი ანუის თეატრისადმი მისწ- 

რაფებას. რვა წლის ასაკიდან იგი არკაშონის კაზინოს სტუმარი იყო. 

იგი ყოველ საღამოს კულისებიდან გაფაციცებით უყურებდა ოპერე– 

ტების გმირებს, ჩასუქებულ ხუმარებს, მოღალატეებს, შეყვარებუ– 

ლებს, ახალბედებსა და უკვე ცნობილ მსახიობებს. მათი თამაში. 

მიხვრა-მოხვრა და ჟესტები აღაფრთოვანებდა პატარა მაყურებელს. 

„მე მუდამ ვფიქრობდი თეატრზე. თეატრის გაცნობა ოპერეტე- 

ბით დავიწყე, არკაშონში. მაშინ 8 წლისა ვიყავი. ჩემი ნათესავის 

წყალობით, რომელიც კაზინოში მუშაობდა, ყველა კონტროლიორი 

მიცნობდა, ყოველ საღამოს დავდიოდი სპექტაკლზე. ვიცნობდი 

მთელ რეპერტუარს, მაგრამ იმის გამო, რომ 8 წლის ვიყავი, არც: 

ერთი სპექტაკლის ბოლო არ მინახავს. მიუხედავად ამისა, მაინც აღ- 
ფრთოვანებული ვიყავი მსახიობებით. მე ვფიქრობ, სწორედ ამან 

ჩამისახა თეატრის შექმნის სურვილი“ ?. 

12 წლის ყოფილა ანუი პირველი პიესა რომ დაუწერია. ეს პიე- 
სა, როგორც თვითონ აღნიშნავს, ლექსად ყოფილა დაწერილი და ედ– 
მონ როსტანის „სირანო დე ბერჟერაკის“ გადამღერება უფრო იყო, 

ვიდრე დამოუკიდებელი ნაწარმოები. ეს ფაქტი ნიშანდობლივიცაა: 

  

' ანუის მკვლევარი პოლ ვანდრომი აღნიშნავს, რომ ანუის დედა პიანისტი- 

იყო. 

2 L ბა MიVV0)1095 LILL6IIIII6§, 1937, :2:8/1II. 
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და კანონხომიერიც. როგორც საუკუნის დასაწყისში, დეკადენტ დრა- 

მატურგთა უნეათო და გამოფიტულ პერსონაჟებს შორის ბრწყინავ- 

და ედმონ” როსტანი რომანტიკული გმირი. ასევე ორი ათეული 

წლია შმეჰდეგ. ადამიანთა სულიერი შეჭირვების ყველაზე მძიმე მო- 
მენტშე „სირანოსრშ ტრადიციებზე აღზრდილი ანუის მომავალი პერ- 

სონაჟები თავს გასწირავენ მაღალი და კეთილშობილური იდეალე- 

ბისათვია,. 

1925 წელს თხუთმეტი წლის ანუი ოჯახთან ერთად პარიზში გა- 
"დავიდა საცხოვრებლად. მართალია, მშობლებმა მისი იურისტად 

„აღზრდ. გადაწყვიტეს. მაგრამ ანუი მალე მიხვდა, რომ სამართლის– 
მცოდნეობა მიხე ცხოვრების საბოლოო მიზანი ვერ იქნებოდა. მან 

წელიწადნახევრის შემდეგ თავი მიანება იურიდიულ ფაკულტეტზე 
სწავლა. და ერთ-ერთ მსხვილ საზოგადოებრივ კომპანიაში დაიწყო 
მუშაობა. აქ იგი პოლ გემართან, ჟან ორანშთან, მაკს ერნსტთან და 

სხვა მწერლებთა5 ერთად თავის ნიჭსა და უნარს გონებამახვილური 

სარეკლამო მოწოდებებისა და განცხადებების შედგენისათვის იყე–- 

„ნებდა, ანუ2მ სწორედ აქ მიიღო პირველად მონაწილეობა სარეკლა- 

„ემო მოკლემეტრაჟიანი ფილმის შექმნაში ამ ფილმს „კოლიზე“ 

·C,C0)156C-) უწოდეს. დამკვეთმა დაიწუნა ფილმი და ორმა ჟანმა –– 
ანუიმ და ორანშმა გადაწყვიტეს კვლავ ეცადათ ბედი. მათ მალე და- 

“წერეს პატარა პიესა „)სი1VIV5 1C IIV61I“, რომელიც, მართალია, 
არასოდეს დადგმულა, მაგრამ შესწორებული სახხთ მოგვიანებით 

'მაინც გამოქვეყნდა. 

თვრამეტი წლეს ანუი თეატრალური ხელოვნების სიყვარულით 

'იწვოდა, კლოდელს გულით ატარებდა, მუდამ ხელთ ჰქონდა პირან- 

დელო და მოუ, თითქმის ზეპირად იცოდა მიუსე და მარივო, მაგრამ 

პიესისა მექპნი) საიდუმლოებას, დრამატურგისათვის საჭირო ოსტა- 

ტობას არავინ ასწავლიდა. იგი შენატროდა „ბედნიერ ბიჭებს“, რომ- 

ლებსაც სამუალება ჰქონდათ მოესმინათ სათაყვანებელი მასწავლებ– 

«ლის კეთილი დარიგებანი. შენატროდა ახალგაზრდებს, რომლებსაც 

ჰყავდათ შთამაგონებელი და გზის მაჩვენებელი ადამიანები. 

1928 წლის მაისის ერთ მშვენიერ საღამოს, ანუისათვის დგება 

„მეუდარებელი გაზაფხული“ (LIი Iილი)იმ/გმხ18 იIIი(იოთ 05), გა–- 
ზაფხული. რომელმაც მომავალ დრამატურგს მოუტანა პირველი 

სითბო და სინათლე, გაზაფხული, რომელმაც იგი პირისპირ შეახვედ- 

რა ჟიროდუას -- იმდროინდელი თეატრალური ცხოვრების ბურჯს, 

“ნიჭიერსა და დაუცხრომელ დრამატურგს. ეს იყო 1928 წლის 3 მაისი, 

„კომედი დე შან-ზელიზეს“ სცენაზე ლუი ჟუვემ ხორცი შეასხა ჟან 
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ჟიროდუს „ხიგფრიდს“, რომლის შესახებაც ბენჟამენ კრემიე წერდა: 

„ზიგფრიდით“ თარიღდება ახალი იმედის დასაწყისი. ამ დღიდან თა–- 

რიღდება ნატურალიზმისა და ფსიქოლოგიზმიდან თეატრის თავის 

დაღწევა, თეატრის პოეზიად გარდაქმნა... „ხიგფრიდი“ თეატრის 

ჭეშმარიტი სტილის აღორძინებას გვაუწყება. მიუსეს შემდეგ, არც 
ერთ ფრანგ დრამატურგს სცენა არ აუვსია ამდენი მშვენიერებითა 

და ასეთი სინატიფით“ . 

„ზიგფრიდის“ დადგმამ ახალგაზრდა ანუის აპოვნინა თავისი თა- 

ვი, მიაგნებინა იმ პოეტერი სტილისათვის, რომელიც გაურკვეველ 

მდგომარეობაში, მაგრამ მაინც დიდი ხანია „ათასჯერ გადაკითხულ 
მარივოსა და მიუსეს“ შემდეგ ცოცხლობდა მის აზროვნებაში. 1944 

წელს ჟიროდუსადმი მიძღენილ წერილში ანუი წერდა –– „ძვირფა- 
სო ჟიროდუ, სწორედ „ზიგფრიდის“ საღამოს შევიგნე, რომ თანდა- 

თანობით უნდა შევჭრილიყავი უსასრულო ბურუსში, რომლიდანაც 

ჯერაც არ გამოვსულვარ და, ალბათ, ვერასოდეს დავაღწევ თავს. 

სწორედ 1928 წლის გაზაფხულის ამ საღამოს. მე ერთადერთი მაყუ- 
რებელი ვიყავი, რომელიც ცრემლებს ღვრიდა, ტიროდა სასაცილო 
სიტყვების გაგონებაზეც კი, იმიტომ რომ «მ საღამოს მე ჩემი თავი 
აღმოვაჩინე“ 3 

იმ დღიდან ანუი ჟიროდუს თავის პირველ მასწავლებლად აღია- 
რებს და ცდილობს შეითვისოს მისი სტილი,წერის მანერა, პოეტური 

მეტყველება. 
„თეატრისაკენ ჟიროდუმ მიბიძგა, –– განაცხადა ანუიმ 1937 წელს, 

ერთ-ერთ ჟურნალისტთან საუბარში, –– ვფიქრობ ვერაფერი შეექმე- 

ნი მისი მსგავსი, თუმცა სწორედ მან შემაგნებინა, რომ შესაძლებე- 

ლია თეატრში არსებობდეს პოეტური ენა, ხელოვნური ენა, რომე- 

ლიც უფრო დამაჯერებელია, ვიდრე სტენოგრაფიულად ჩაწერილი 
საუბარი. ეს აზრი დამოუკიდებლად არ მომივიდოდა, ჟიროდუმ გა- 

მომაფხიზლა, მან ჩამინერგა“ 3. 

ერთი წლის შემდეგ, 1929 წელს, ანუიმ დაამთავრა თავისი პირვე- 

“ლი დამოუკიდებელი პიესა „მანდარინი“ („L8 M8მ8I)ძ2ILIი04), რომე- 

ლიც 1933 წლის 16 იანვარს „ათენეს“ თეატრში (1ი8გმLLC ძი |'M1ნ6- 

იტ) დადგა ჟერარ ბოტედამ (C6IVმIძ 80:00ძ20: თუმცა მთავარი 
როლები საკმაოდ ცნობილმა მსახიობებმა პიერ კულომ და მადლენ 

1I»X2ი0615 გI სI12X0, „9510911ძ”, ,1ს05 #0)12105, 1959, ჰეIIV106L. 
? ჟ. ანუის ინტერვიუ გაზეთ IL,6ა M0VXCII0- Lს,1CL6IM1I6§-ის კორესპონ- 

«„დენტთან, 1937, 23 მარტი. 

ბიქვე. 
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ოზერემ შეასრულეს, პიესამ წარმატება ვერ მოღპოვა და ანუიძ გა- 

დაწყვიტა, არასოდეს არ გამოექვეყნებინა იგ“. 

თეატრისადმი დიდმა სიყვარულმა ანუი ლუი ჟუვესთან მიიყვანა. 

მაშინ ჟუვე უკვე სახელგანთქმული რეჟისორი და მსახიობი იყო და 

„კომედი დე შან-ხელიზეს“ თეატოს ხელმძღვანელობდა. 1931 წლია 

ივეისამდე ანუი ჟუვეს პირადი მდივანია. მაგრაჭ ორი დიდი ადამია- 

ნი. ერთი უკვე ჭარმაგი და სახელგანთქმულ. ხელოვანი. მეორე კი 

არულიად ახალგახრდა და ხელოვნებას მოწყურებული. ერთმანეთს 

ვერ შეეგუა- ჟუვეჭ1 ყურად არ იღო ანუის თხოვნა, გადაეხედა მისი 

ხელნაწერებიაათვია. ჟუვე3 იგი თავის ბიბლიოთეკრად აქცია და მხო- 

ლოდ შემთხვევეთ დავალებებს ასრულებინებდა. ამ ამაყსა და ძლიერ 

კაცა სრულიადაც არ აინტერესებდა ახალბედა დრამატურგის ლიტე- 

რატურული მისწ–აფება, პერიქით, ურჩევდა სამუდამოდ დაენებები- 

წა თავი მწერლობაზე ოცნებისათვის და ჰპირდებოდა. რომ ლუკმა- 

პურს სხვაგან თუ ვერ იშოვიდა, ერთი თეფში წვენი ყოველთვის ექ- 

ნებოდა მისთვის შემონახული. ჟუვემ მას „უიღბლო ანუი“ (/MII0L- 

II0V 10 9IIICVIX) შეარქვა და უკან დაუბრუნა ახალი პიესის ხელნაწერ“. 

პიერ ფრენეს რეკომენდაციით ჟუვეს დაწუნებული ხელნაწერია 

პიესა „ყარყუმი“ („L”ILICII1II11C0) სიამოვნებით მიიღო თეატრ სევრის“ 

(108018 ძ0C I”CLVIC) დირექტორმა პოლეტ პამ (ხეს!ლIIC ეჯ). 

ჟუვეს თეატრედა5 წაავლეს შემდეგ ათ თვესაც არ გაუვლია და ჟა 

ანუიმ, ოცდაორი წლის ასაკში. პირველად განიცადა სცენაზე განხორ- 

ციელებული პიესით გამოწვეული სიხარული და პირველი წარმატე- 

ბაც. 1932 წლის 26 აპრილა, თეატრ „ევრის” სცენაზე პირველად და- 

უკრეს ტაშე მანამდე არულიად უცნობი ავტორის -– ჟან ანუის ამა- 

ღელვებელ პიესაა. მართალია. „ყარყუმი“ მხოლოდ 35-ჯერ დაედგა, 

მან ანუის საბოლოოდ აარჩევინა თავისი ცხოვრების გზა. „ყარყუმის“ 

შემდეგ, –– წერდა ანუი, -- გადავწყვიტე მეცხოვრა მხოლოდ თე- 
ატრისა და ცოტაოდენიც კინოსათვია“. 

„ყარყუმი““ დადგმის შემდეგ თითქმის ხუთმა წელმა გაიარა, 

ანუის სახელი კი კვლავ შეუმჩნეველი რჩებოდა. საკვირველია, რა- 

ტომ არ შეეცადა ანუი 1932 წელს დაწერილი შესანიშნავი პიესების 

„იზაბელას“ და „ქურდების მეჯლისის“ დადგმას. როგორც ჩანს. ე-ს 
პიესებე არც ერთი თეატრისათვის არ შეუთავაზებია. „იზაბელას“ 
სცენური განჯახიერება საერთოდ გადაუფიქრია და მხოლოდ 1946 

წელს „ახალ შავ პიესებში“ გამოაქვეყნა. „ქურდების მეჯლისი“ კი. 

დაწერიდან ექვსი წლის შემდეგ, 1938 წელს, ესტუმრა „ხელოვნების“ 

თეატრს და დიდი წარმატებაც მოუტანა ავტორს. 
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1935 წლის 21 მაისს „ამბასადერის თეატრმა („III62LIC ძი5 /#ი1- 

სივსმძლსI5) უჩვენა ანუის ახალი პიესა „იყო ერთი პატიმარი“ 

(„V მVმIL VI იII501I1I0L"). ერთნი ამბობენ, რომ არც ამ პიესას მოუ- 

ტანია დიდი წარმატება ანუისათვის (რობერ დე ლუპე), მეორენი კ- 

(ფილიპ ჟოლივე) აღნიშნავენ, რომ თეატრის კრიტიკოსებმა ეს პიე- 

სა უკეთ მიიღეს, ვიდრე „ყარყუმი“. ასეა თუ «ზე, სწორედ ეს იყო 

პირველი პიესა. რომელმაც ხელი მოუმართა ეკონომიურად ძალზე 
მძიმე მდგომარეობაში მყოფ ანუის. ამ დროისათვის ანუის უკვე 

ჰქონდა პატარა დამოუკიდებელი ოჯახი. მან ცოლად შეირთო მსახიო- 

ბი მონელ ვალანტენი. რომელმაც მოგვიანებით ბრწყინვალედ განა- 

სახიერა თავისი მეუღლის შესანიშნავი გმირები –– ევრიდიკე და 

ანტიგონე. ახლად დაქორწინებულები დაბინავდნენ პატარა ნაქირა- 

ვებ ოთახში, რომელიც თეატრიდან ნათხოვარი ავეჯით „მორთეს“. 

ხოლო როცა პატარა კატერინა დაიბადა, დედ-მამამ მას ძველი ჩემო- 

დანი გადაუკეთა საწოლად '. „იყო ერთი პატიმარი“ ჰოლივუდის 

კომპანიამ შეიძინა და თუმცა ფილმი ეკრანზე არ გამოსულა, ანუის 

მაინც დიდი თანხა გადაუხადეს. ამ თანხით შეძლო ანუიჭქ მძიმე ეკო- 

ნომიუღრი პირობების გამოსწორება, ბანკიდან გამოსვლისთანავე მო- 

ნელმა თავისი გოგონასათვის ნამდვილი საწოლი იყიდა. შემდეგ კი 

საკუთარი ავეჯის შეძენა მოახერხეს. 

ანუი მხოლოდ ნამდვილ თეატრზე ოცნებითა და ფიქრით ცხოვ- 

რობდა, დაუღალავად წერდა და მრომობდა. ამ წლებში შექმნა თავ.- 

სი საუკეთესო პიესები „ველური“ („Lმ 5მსVელი) და „უბარგო 
მგზავრი“ („LC VიVმყლსL 58105 სმთფმფლ“), მაგრამ ვიდრე ეს პიესე- 

ბი დაიდგმებოდა, ანუი იძულებული იყო სხვადასხვა კომპანიისათვის 

კინოსცენარები ეწერა. რაკი დამკვეთი ორგანიზაციები მხოლოდ 

ჰომგებიანი ფილმების შესაქმნელად გამოსადეგ სცენარებს იძენდ- 

ნენ „და ანუე თავის ფანტაზიასა და მოწოდება, ხშირად ვერ ახოორო- 

ციელებდა, მან მრავალი სცენარი ხელმოუწერელი დატოვა. 

ანუიმ ოცზე მეტი კინოსცენარი შექმნა. მათ შორის ყველაზე დი- 

დი წარმატება ხვდა კინოფილმებს: „თქვენ არაფერი გაქვთ განსაცხა- 

დებელი" (V0ს5 ი'მV22 I მ ძმიილIმI0.), „უბარგო მგზავრი“ 
(LC Vი0Vმყფ06სL §8115 ხმყმყრთ). „ბატონი ვენსანი“ (M0ი5!0სL IC VI- 
ილის). ანუის მიერ დაწერილი დიალოგით დიდ ბრიტანეთში გადაი- 
ღეს კინოფილმი „ანა კარენინა“ ?, ხოლო მომდევნო 1948 წელს 

„თეთრი თათები" (ჩ8110§ ხ1)მ0C005). მოგვიანებით, როცა ამ ფილ–- 
  

11,01§ Cსს1ყM0ი0, VI65 6L დსXX05 (L6011Vს1I§, L. IV, L,, 1966, გე. 86. 
? მთავარი როლი ითამაშა ცნობილმა კინოვარსკვლავმა ვივიენ ლიმ. 
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მებმა მაყურებელთა დიდი სიყვარული და მოწონება დაიმსახურა. 
ანუიმ დაიწყო კინოსცენარებზე ხელის მოწერა. პირველი ხელმოწე- 

რილი სცენარი იყო „იები ორ სუდ“ (,000X 505 ძი86 VI0I0LL05“). 

რომელიც 1951 წელს გამოვიდა და ფილმ „ძვირფას კაროლინასთან“ 

(Cვ-01კი6 Cჩ6IIC, 1950 წ.) ერთად საკმაოდ გახმაურებულ ფილმებს 
ამოუდგა გვერდით. 

ორმოცდაათიან წლებში კიდევ ორი ფილმი გადაიღეს ანუის სცე- 

ნარის მიხედვით. ესენია: „ძვირფას კაროლინას ჭირვეულობა“ 
(ყი C20IIC6 ძი Cმ10!1იC CM06II0, 1952 წ.,, და „ღამის რაინდი“ 

(LXL6 CნCV3I110L ძი 18 იხსI1“, 1953 წ.). · 

თუ პირველ ხანებში (1935-–1940 წწ.) ანუის მოღვაწეობა კინო- 

ხელოვნებაში შემთხვევით ხასიათს ატარებდა, მოგვიანებით მან 
მნიშვნელოვანი ადგილი დაიჭირა დრამატურგის ცხოვრებაში. განსა- 
კუთრებული სიყვარულით მიუბრუნდა კინოხელოვნებას ანუი უკა- 
ნასკნელ ხანს. 1967-––1968 წლებში გადაიღეს ანუის ცნობილი დრამა 
„ბეკეტი“ (800M0L ის I სიითლისL ძვ LICI). უკვე ორი წელია მუშაო- 
ბენ და შესაძლებელია ამ წიგნის დაბეჭდვამდე ფრანგმა მაყურებელ- 
მა უკვე იხილოს ანუის სცენარით განხორციელებული სამსერიანი 

ფილმი „სიმღერა როლანდზე“. 

თანამედროვე ფრანგული ლიტერატურის ისტორიკოსი პიერ 

ბროდენი დიდ შეფასებას აძლევს ანუის კინოხელოვნებაში მოღვა- 

წეობას და აღნიშნავს: „სარტრისა და კოკტოს მსგავსად ანუიც დიდ 

ინტერესს იჩენდა კინოს, როგორც გამოსახვის (ექსპრესიის) საუ- 

კეთესო საშუალების, მიმართ. იგი დათანხმდა პიესის „უბარგო 
მგზავრის“ ტრანაპოზიციას, შესანიშნავი „ბატონი ვენსანის“ დიალო- 

გისა და სცენარის „იები ორ სუდ“ ეკრანიზაციას. ამ უკანასკნელ 

ფილმებში იგი არ ღალატობს არც თავისი წერის მანერასა და არც 

თავის იდეებს. ამ ფილმებში ნათლად ჩანს შეურიგებელი ბრძოლა 

ფარისევლობის წინააღმდეგ, ბედად დაყოლილი საზიზღარი სიღატა- 

კის, თანამედროვე ცხოვრების წინააღმდეგ“ !. 

1937 წელი ანუის თეატრალურ ცხოვრებაში ჭეშმარიტი გამარჯ- 
ვების დასაწყისია. ამ წელს ჩაეყარა საფუძველი მის თანამშრომლო- 
ბას ფრანგული თეატრის გამოჩენილ მოღვაწეებთან ჟორჟ პიტოევთა5 

და ანდრე ბარსაკთან. შემდეგ ეს თანამშრომლობა დიდ შემოქმედე- 

ბით თანამეგობრობად იქცა და არა ერთი და ორი აღმაფრენა და სა- 

სიამოვნო განცდები მოუტანა ფრანგ მაყურებელს. 12 თებერვალს 
„მატურენის“ თეატრში ჟორჟ პიტოევის რეჟისორობით დაიდგა ანუ- 

1018+L6 03X0ძ1», L»იანილ6§ ლ00ხ0თI00X0I0265, L., 1955, გვ. 438, 
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ის ახალი პიესა „უბარგო მგზავრი“, მთავარი როლები განასახიერეს 

ლუდმილა და ჟორჟ პიტოევებჩა, მუსიკა დაწერა დარიუს მილომ. პი- 
ესას წილად ხვდა არაჩვეულებრივი წარმატება. ფრანგმა მაყურე- 
ბელმა გულწრფელი ოვაციით მიიღო დრამატურგის ახალი პიესა და. 
მისი ავტორისადმი ღრმა პატივისცემითა და სიყვარულით აღიევსო. 
„ეს იყო წარმატება, ნამდვილად დიდი წარმატება, დასაწყისი დიდი· 

კარიერისა, რომელსაც იწყებდა ჩვენი დროის დრამატურგიის ყველა-. 
ზე დიდი წარმომადგენელი“ !. 

1938 წლის 10 იანვარს, „მატურენის“ თეატრში კვლავ დიდი წარ–- 
მატებით დაიდგა ანუისათვის ყველაზე საყვარელი პიესა „ველური“: 
CLმ2 5მყVმფთლ“). ჟორჟ პიტოევმა, „ჩვენი დროის თეატრის მსახურ- 

თა ყველაზე წმინდა წარმომადგენელმა“ (ეს სიტყვები ეკუთვნის 
ანუის –– ი .ბ., თავისი უბადლო ნიჭითა და სცენური ხელოვნებით- 

ხორცი შეასხა ავტორის სანუკვარ ფიქრებს. ანუი დღესაც არაჩვეუ- 
ლებრივი სიყვარულით იხსენებს მასთან შემოქჰედებითი მეგობრო- 

ბის დაუვიწყარ წლებს, დიდი პატივისცემითა და მოწიწებით იგო- 
ნებს „ძვირფას პიტოევთან” მძიმე შრომაში გატარებულ დღეებს, 
როცა დრამატურგიც და რეჟისორიც, ორივე ღატაკი, მაგრამ ბედს. 

დაუმორჩილებელი, „მატურენი“ თეატრის ღარიბულ ჩნამუშაო 

ოთახში ქმნიდნენ ახალი აზრებისა და სიწმინდის თეატრს “. 

მეორე დიდი ხელოვანი, რომელმაც ანუი ფართო თეატრალურ ას- 

პარეზზე გაიყვანა ამჟამად სახელმოხვეჭილი ფრანგი რეჟისორი 

ანდრე ბარსაკია (MIძI6 8გ-58C0). ბარსაკი მაშინაც „ატელიეში“ 

მოღვაწეობდა და პირველმა მან დადგა ანუის „ქურდების მეჯლისი“ 
(„L6 881 ძ05 V016სL5“), რომელმაც დიდი გამარჯვება მოუტანა რე- 
ჟისორსაც და დრამატურგსაც. ასე დაიწყო ანუის დამკვიდრება შარლ- 
დიულენი თეატრში, თანამედროვე თეატრალური ხელოვნების 
მართლაც შესანიშნავ სახელოსნოში. „ატელიეს “სცენაზე ბარსაკმა 
ანუის 8 საუკეთესო პიესა დადგა. „ქურდების მეჯლისი“ (1938 წ), 
„პაემანი სანლიში“ (1941 წ.), „ევრიდიკე“ (1941 წ.), „ანტიგონე“ 

(1944 წ.), „რომეო და ჟანეტა“ (1946 წ.), „მიპატიჟება ციხე-კოშკში“ 

(1947 წ.), „მტრედი“ (1951 წ.), „მედეა“ (1953 წ.). ამ ორი დიდი ადა– 

მიანის თანამშრომლობა და მეგობრობა 15 წელზე მეტხანს გრძელ- 
დებოდა, ბარსაკი დიდი სიყვარულით იგონებს ანუის მოსვლას თე- 
ატრში. „იგი სამოთხიდან დაეშვა დიულენის „ატელიეში“, –– წერდა. 

ბარსაკი ანუის შესახებ, – დრამატულ სახელოსნოში, სადაც მეორე: 

18ყსIIIიი6 ჰი11#70ხ, L606მ(-6 001680 #იის!!I,,' I., |9ი>, გე, 7: 
1). გი0011ხ, M0» იიი» II108IL, #სკის»ძ'სიI, 19+L0, 11 §იიLტIხIL8. 
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მსოფლიო ომის წინ თავი მოიყარეს ყველაზე მუყაითმა ახალგაზრ- 

-დებმა. იგი ამჟამად ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელია ამ 

ახალგაზრდობისა, ახალგაზრდობისა, რომელიც რომანტიკული აღგზ- 
ნებით, ზოგჯერ გააფთრებული აღგზნებითაც, ოცნებობდა უმწიკვ- 

·ლობასა და სიწმინდეზე" !. 

ანუის არაერთხელ აღუნიშნავს, რომ ჟიროდუმ მას თავისებური 

პოეტური სტილი შთააგონა, პიტოევმა და ბარსაკმა კი მისი სცენური 
სახე ჩამოაყალიბეს. 

ახუის მკვლევრის რობერ დე ლუპეს აზრით, „სწორედ ამ ბედ- 

ნიერმა შეხვედრებმა, ამჟამად შორეულმა, მაგრამ რომლის ერთგუ- 

-ლი მიმდევარიც დარჩა ანუი, საშუალება მისცა მას, შეექმნა თეატრის 

თავისებური სტილი, საკუთარი მეტყველებეითა და მეტად დამახასია- 

"თებელი წარმოსახვით" ?”. 

„ველურისა" და „ქურდების მეჯლისის“ შემდეგ ანუი, თავის თავ- 

მი დარწმუნებული, მაყურებლისაგან დიდოსტატად აღიარებული, 
ტრიუმფალური სვლით მიდის წინ. თითქმის ყოველ წელს იდგმება 

მისი ხალი პიესა „კომედი დე შან-ზელიზეს“, „მარინის4ი, „ატელი- 

ესა“ და „მონპარნასის“ თეატრებში. ყველა გამოჩენილი რეჟისორი, 

“მათ შორის როლან პიეტრი, ჟან დენი მალკლესი, როლან ლოდენბა- 

ხი, ანდრე ფრანკი, ჟან ლუი ბარო და სხვები დიდი სიყვარულით 

ჰკ-დებენ ხელს ანუია პიესებს. ორმოციანი წლების წამყვანი მსახი- 

ობები: ლუდმილა პიტოევი, ივონ პრენტანი, მონხელ ვალანტენი, ვი- 

ვიე5 ლი. სუზან ფლონი, ჟა5 ·დეი, ჟან ვილარი, უფრო გვიან მიშელ 

:ბუკე. მარი მორგანი, მიმელ ალფა, ჟან სერვე, პოლ მერისი, ლუი დე 

ფიუნესი და თანამედროვე თეატრის სხვა აღიარებული ვარაკვლავე- 
ბი საამაყოდ მიიჩნევენ ანუის გმირების განსახიერებას. 

ანუი არაჩვეულებრივ მითად იქცა. მის პიესებს თარგმნიან სხვა- 
დასხვა ენაზე, წარმატებით დგამენ ევროპისა და ამერიკის მრავალი 

ქვეყნის სცენაზე. იწერება უამრავი მასალა მის დრამატურგიაზე. 
„ანუის პიროვნების შესახებ კი თითქმის არაფერია ცნობილი. ჟურნა- 

ლისტები ცდილობენ მისი ხასიათები“ დადგენას სახის ნაკვთები! 

ფსიქოლოგიური ანალიზით. მკვლევართა ერთი ნაწილი ანუის ხელ. 
ნაწერების შესწავლაზე ამყარებს იმედებს. მისი ახლობელი ადამია- 
ნები არაჩვეულებრივი დაკითხვების მსხვერპლნი ხდებიან. ანუის 

"კი დიდი სურვილი აქვს, შორს იყოს ბურჟუაზიული მოლაცყბეებისა- 
გან. ცდილობს, შეინარჩუნოს პირადი დამოუკიდებლობა, ხელშეუ: 

1 ს09მ0XL6 სასX520ძ, ჰისი #»ი0ს1I), 0063, 1941, 20 007012 0IL6. 

2 სიხი»ხს ძე LIX7XC, პინგი ტიი0ს1Iხ, L., 1959, გვ. 21. 
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ზებელი დატოვოს პირადი ცხოვრება. საინტერესოა მარსელ ემეს წე– 

რილი, რომელიც გამოქვეყნდა 1960 წლის ოქტომბერში „LIVI05 
ძ8 Lგილლვ“-ში. „არის ხოლმე შემთხვევები, როცა მეკითხებიან, ვიც- 

ნობ თუ არა ანუის, და მე ვუპასუხებ საკმაოდ არადამაჯერებლად: 
„დიახ... დიახ, რომელსაც სამი დიდი წერტილი მოპადევს. როცა ძა- 

-ლას მატანენ, ვუმატებ, რომ მას აქვს ძლიერ ლამაზი თვალები, ქერა 

ულვაშები, ატარებს სათვალეს და თმა გვერდზე აქვს გადავარცხნი- 

ლი და თუ სხვა არაფერს ვამბობ, იმიტომ რომ დანარჩენში ღრმად 

არა ვარ დარწმუნებული. არიან ადამიანები, რომლებიც შენს წინ 

გადაიშლებიან თხუთმეტეოდე წუთის საუბრის შემდეგ, თუმცა ეს 

სულაც არ მეუთითებს მათ სისულელეზე. არიან ისეთებიც, რომლებ- 

საც ხვდები წლების მანძილზე და მათ შესახებ, გარეგნული ნიშნების 

გარდა, თითქმის არაფერი იცი. ჩემთვის ანუი ამ უკანასკნელთა 
რიცხვა ეკუთვნის”. 

თვით ანუი თანახმაა მის შესახებ მხოლოდ მისი შემოქმედების მი– 

ხედვით იმსჯელონ, მისი შემოქმედება კი მრავალჟანროვანი და მრა- 

უალწახნაგოვანია. იშვიათია მოიძებნოს დღევანდელ საფრანგეთში 

დრამატურგი, რომელიც ასეთი წარმატებით მუშაობდეს ტრაგედიის, 

დრამის, მელოდრამისა,„ თუ კომედიის სფეროში. „ჟან ანუის 

დრამატურგია ერთ-ერთი ყველაზე ორიგინალური და ყველა- 

ზე მძლავრია თანამედროვე ფრანგულ თეატრში. ესაა შემოქმედება, 

რომელიც ჩაიწერა თავიი დროის ოქროს ფონდში და XVIII საუ- 

კუნიდან მომდინარე ფსიქოლოგიური დრამის ისტორიაშიც. ეს ის 

დრამატურგიაა, რომელიც მხურვალედ მიიღო და შეიყვარა ფართო 

მაყურებელმა, რომელიც ერთნაირად ძლიერია თავისი სცენურობი- 

თა და ლიტერატურული ღირებულებით“ !. 

მდიდარი "მემკვიდრეობა, რომელიც ანუიმ ორმოცი წლის მანძელ– 
ზე შექმნა, თვით ავტორმა ექვს დიდ კრებულად დაყო და თითოეულ 

მათგანს საინტერესო და ორიგინალური სახელწოდება მოუძებნა: 

„მავი პიესები“, „ვარდისფერი პიესები“, „ახალი შავი პიესები“, 

„მბრწყინავი პიესები“, „მჩხვლეტავი პიესები“ და „კოსტუმირებული 

პიესები“ იგი ოცდაათი წლის მანძილზე (1932 წლიდან 1962 წლამ- 

დე) მაყურებელს თითქმის ყოველწლიურად ახალ პიესას აწვდიდა. 
მხოლოდ 1962 წლიდან 1968 წლამდე არ გამოუქვეყნებია არც ერთი 

პიესა. ამას მოჰყვა ბურჟუაზიული პრესისათვის დამახასიათებელი 

აჟიოტაჟი. „ანუიმ ამოსწურა თავისი შესაძლებლობა“, „ანუიმ თავი- 

CM ს16- 76 ც+0ძ1ი, 0ჯძაცილლა ლ0ს10ი!ი0XიIილა, გვ. 423. ·.., >



სი თავი დაასრულა“, „რატომ სდუმს ანუი?! აი. ის სათაურები, 

რომლითაც ფრანგული პრესა ექვსი წლის მანძილზე იხსენიებდა მის. 

სახელს. ყველას ეგონა, რომ ამ წლებში ანუი მხოლოდ მთარგმნე– 

ლობამ გაიტაცა, რადგან სწორედ 1960--1967 წლებში პარიზის. 

სხვადასხვა თეატრში დადგეს ანუის მიერ თარგმნილი და ადაპტირე- 

ბული შექსპირის კომედიები: „მეთორმეტე ღამე“, „ზამთრის ზღა- 

პარი“, „როგორც გენებოთ", ტრაგედია „რიჩარდ III", აგრეთვე: 

როჟე ვიტრაკის „ვიქტორი, ანუ ბავშვები ხელისუფლების სათავე- 

ში“. კლაისტის „კატერინ დელბრონი“ და სხვ. 

1968 წლის თეატრალურმა სეზონმა დაადასტურა, რომ ჟან ანუი: 
არ ამოწურულა. მან ერთდროულად სხვადასხვა თეატრს სამი ახალი” 

პიესა მიაწოდა „წითელი თევზები“ („IL,6§ L0155008 L00ე684%), „ძვირ- 

ფასი ანტუანი, ანუ უიღბლო სიყვარული“ (,CM0L #C0L0106 00 1741ი0სX- 

Xმ8(Cი) და „ხაბაზი, მისი ცოლი და მათი პატარა შეგირდი“ („IL6- 

8ის180ფCIL, 182 )0ცის18ი–6L6 6ხ I6 106LIხ IIIხI'0I!“). 
როცა დრამატურგს შეეკითხნენ, რატომ სდუმდა-ეექვსი წლის მან– 

ძილზე, მან უბრალოდ უპასუხა-–- „მხოლოდ მაყურებელი შევასვენე, 

რაც შემეხება მე, როგორც ხედავთ მუშაობას განვაგრძობდიო“. ანუი: 

ჯერ მხოლოდ 62 წლისაა, ეს ასაკი შემოქმედისათვის კიდევ ბევრ შე- 

საძლებლობას გულისხმობს ყოველ შემთხვევაში ის რაც უკვე' 

შექმნა და მაყურებელს მიაწოდა ანუიმ საკმარისი აღმოჩნდა იმი- 
სათვის, რომ მას „ცოცხალი კლასიკოსი“ უწოდონ. საყოველთაოდ: 

ცნობილია ფრანგული აკადემიის კონსერვატიზმი და თუ ამ აკადე–- 

მიამ ისურვა ანუის „ანტიგონე“, როგორც თანამედროვე ფრანგული 
ლიტერატურისა და ენის საუკეთესო ნიმუში, ყველა საფეხურის სას-. 

წავლო პროგრამაში სავალდებულოდ შეეტანა, მოწმობს იმას, რომ: 

ჟან ანუის დრამატურგიამ უკვე დაიმკვიდრა თავისი ადგილი ფრან- 
გული ლიტერატურის ისტორიის ოქროს ფონდში.



„ათასი საუკუნის მთელი ტრაგედია 
მოსდევს მოგონებას როგორც ანათემა" 

გალაკტიონ ტაბიძე 

„მავი პიმსები“ 
(სLLC8 XI10L§ X#0IILL89) 

1942 წელი





ჩვენი საუკუნის ორმოციან წლებში ჟან ანუი უკ- 
ვე საკმაოდ სახელმოხვეჭქილ დრამატურგთა რიგებში ჩადგა. მიუხე– 

დავად ამისა, მან კარგა ხანს ვერ მოახერხა თავისი ნაწარმოებების 

გამოცემა. თუმცა, როგორც ყველა შემოქმედი, მოუთმენლად ელო- 

და სქელტანიან წიგნზე საკუთარი სახელისა და გვარის დანახვას. მას 

არ უცდია თავისი პიესების გამოცემა იმიტომ, რომ პიესების დაბეჭდ- 

ვის თაობაზე საკუთარი აზრი ჰქონდა -–- „თეატრი“! არ იყიდება, 

თუ არ ჩავთვლით კლოდელს, ჟიროდუსა და მონტერლანს“. ანუის 

აზრით, პიესა იწერება სცენისათვის, აქტიორთა დიდი ჯგუფისა და 

მაყურებლის ერთობლივი შემოქმედებისათვის. და მაინც, თუ დად–- 
გება საკითხი პიესის „დაბეჭდვისა, სჯობს გამოიცეს ყველა ან არც 
ერთი. სწორედ ამიტომ 1941 წელს, როცა ანუის ერთმა ნაცნობმა გა– 

მომცემელმა ჟან ფლორიმ (ჰ0ლგი LI0IV) ერთ-ერთი პიესის დაბეჭდვა 
შესთავაზა, ანუიმ თავისი გმირების საყვარელი ფრახით უპასუხა: 
„ყველაფერი ან არაფერი“ (I09სLჯ 0) L6ი) და როგორც ანუი იგო- 

ნებს, იქვე სახელდახელოდ მოიფიქრა, რომ მანამდე დაწერილი ყვე– 

ლა პიესა გამოეცა ორ კრებულად, რომელთა სახელწოდებაც თვა- 

ლისდახამხამებაში გადაწყვიტა. ეს იყო „ვარდისფერი პიესები“ და 

„შავი პიესები“. ხუთი წუთი, რომელიც "საკმარისი აღმოჩნდა ჟან 

ფლორისათვის, რათა ჟამეს (LI. ჰმი00ს ბიუროში შეერბინა და და–- 

დებითად გადაეწყვიტა ანუის პიესების გამოცემის საკითხი, დრამა–- 

ტურგისათვის საკმარისი აღმოჩნდა თავისი შემოქმედების კლასიფი– 

კაციისა და შესაბამისი დასათაურების მოსაფიქრებლად. 1942 წელს 

თითქმი ერთდროულად გამოვიდა ანუის პიესების ორი კრებული 

ზემოთ აღნიშნული სახელწოდებით. 

„მავი პიესების“ კრებულში მოთავსებულ ყველა დრამაში სამ- 
ყარო დანახულია შავ ფერებში. ირგვლივ გამეფებული ბურჟუაზი- 
ული მორალი შემაძრწუნებლად ამახინჯებს ადამიანის ბუნებას, მის 

ხასიათს. ანუის მიერ „შავ პიესებში“ ასახული საზოგადოება მტრუ- 

! ფრანგები სიტყვა თეატრს ხშირად დრამატურგიის სინონიმად ხმარობენ. 
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ლადაა განწყობილი კეთილი და პატიოსანი ადამიანის მიმართ, რო- 
მელიც ამაოდ ეძებს უბრალო ადამიანურ ბედნიერებას ან შეუბღა- 

ლავ სიყვარულს. ბურჟუაზიულ ჯუნგლებში ბატონობა მხოლოდ ოქ- 

როს მფლობელს შეუძლია, ყველა დანარჩენი არაადამიანური არ- 

სებობისათვისაა განწირული. 

„შავ პიესებში“ ანუი ობიექტურად ასახავს არსებულ სინამდვი- 

ლეს, მაგრამ უსაზღვრო პესიმისტია თავისი ბურჟუაზიული შეხედუ- 

ლებების გამო. ანუიც ისე, როგორც დასავლეთის ბევრი მოაზროვნე, 

წინააღმდეგობაშია მოქცეული. იგი შეშფოთებულია ადამიანის ბე– 

დით, მაგრამ გამოსავალს ვერ ხედავს. მისი გმირები ყოველთვის 

მარტო იბრძვიან, მათ არა ჰყავთ თანამოაზრენი, ისინი ჯანყდებიან 

სოციალური უსამართლობისა და ქვეყნად გამეფებული ბიწიერების 
წინააღმდეგ, მაგრამ ვერასოდეს აღწევენ გამარჯვებას. ბურჟუაზიუ–- 

ლი საზოგადოების იდეალების მსხვრევა ანუიმ მტკივნეულად განი– 
ცადა და იგი თავისი მსოფლმხედველობრივი შეზღუდულობის გამო 

ცივილიზებული სამყაროს დასასრულად მიიჩნია. 

„მავი პიესების“ კრებულში შევიდა სხვადასხვა დროს დაწერილი 

ოთხი პიესა: „ყარყუმი“ („L”Lც”ი)1116“, 1931 წ.), „ველური“ („Lმ 

5გსVგყფც“, 1934 წ.), „უბარგო მგზავრი“ (L6 VიVმყლსL 58105 ხმყმ- 
ფბ“, 1936 წ.) და „ევრიდიკე“ (,„LსIVძIC6“, 1941 წ.), ამათგან პირვე– 

ლი ორე „იზაბელასთან“! ერთად ფულის, ბედნიერების, სიყვარუ- 

ლისა და ცხოვრების ურთიერთდამოკიდებულების პრობლემას ეძღვ- 

ნება და ყურადღების ცენტრში აყენებს ღარიბ-ღატაკთა მძიმე 

მდგომარეობას. 

1 „იზაბელა“ დაიწერა 1932 წელს და ფორმითაც და შინაარსითაც მჭიდროდაა 

დაკავშირებული „შავ პიესებთან“. ანუის ეს პიესა არასოდეს არ დადგმულა; ავ– 

ტორმა იგი „ახალი შავი პიესების“ კრებულში მოათავსა და მოგვიანებით, 1946 
წელს, გამოაქვეყნა.



„უარყუმი“! 

„ყარყუმის““ მთავარი მოქმედი პირი -– ფრანცი 

„ახალგახზრდა კაცია. მისი ერთადერთი სიმდიდრე პატიოსნება და მო– 

ნიმის სიყვარულია: ფრანცის მამა გრანას ჰერცოგის ოჯახის ექიმი 

ყოფილა, რომელსაც ახალგაზრდობაში „საბედისწერო“ შეცდომა 

დაუშვია –– ცოლად შეურთავს ღარიბი, დაბალი წარმოშობის ქალი, 

რის გამოც ჰერცოგის მეუღლის რისხვა დაუმსახურებია. დედ-მამის 

გარდაცვალების შემდეგ ფრანცი სამადლოდ იზრდებოდა ჰერცოგის 

“ოჯახში. მან ბევრჯერ სცადა ცხოვრების გზაზე გამოსულიყო. ორ 

'წელს ერთ-ერთ სამრეწველო საწარმოში მუშაობდა, მაგრამ ამ შრო–- 
მამ როგორც თვითონ ამბობს, ჭუჭყიანი ლაქების მეტი არაფერი 

"შესძინა. 
იმავე ოჯახში, თითქმის ისეთსავე პირობებში იზრდებოდა მონი- 

“მიც. მისი მამა, გრაფინიას ერთადერთი ძმა, პანამის საქმეში გაკოტრ–- 
და და თვითმკვლელობით დაასრულა სიცოცხლე. ობლად დარჩენი- 

„ლი მონიმის მდგომარეობა მკაცრი მამიდის ოჯახში მძიმე და აუტა- 

„ნელი გახდა. ფრანცის სიტყვებით რომ ვთქვათ, „მას არ ახსოვს არც 

„ერთი სიხარული, არც ერთი ბედნიერი დღე“. 

ღრმად მოხუცებული ჰერცოგინია ანჩხლი და ყველასათვის სა– 

-ძულველი ქალია. ჰერცოგინია ძალიან მდიდარია, მისი ერთადერთი 

მემკვიდრე მონიმია, მაგრამ მტკიცედ აქვს გადაწყვეტილი, რომ თა– 
ვის სიცოცხლეში ერთი გროშიც არ დაიხარჯოს. ანდერძი მონიმს 

მხოლოდ მოხუცის სიკვდილის შემდეგ აძლევს მემკვიდრეობის უფ- 

-ლებას. 

ფრანცსა და მონიმს დიდი ხანია ერთმანეთი უყვართ. ფრანცის 

ოცნებაა, როგორმე ცოტაოდენი ფული იშოვოს და ბედნიერი ოჯა- 

ხი შექმნას მონიმთან ერთად. მონიმიც მზადაა გაიპაროს სახლიდან 

«და ფრანცთან ერთად სადმე გადაიკარგოს, მაგრამ ფრანცმა იცის, 

1 ქ. #)0V0111), L ILL0IIII196 (1ბლ0§ 101L0§, L., 1961).



რომ „პაწაწინა მილიონერი“ ვერ შეძლებს მასთან ერთად ხეტიალას, 

რომ მათი შეუღლება შესაძლებელია მხოლოდ მაშინ, როცა ფული 

ექნებათ. 

პიესა იწყება ფრანცისა და ამერიკელი საქმოსნის მისტერ ბენცის. 

დაძაბული დიალოგით. ფრანცი სთხოვს მილიონერ ბენცს 20 ათასი 

ფრანკის სესხებას, რითაც იმედი აქვს, რომ 2 წლის წინ დაწყებულ: 

საქმეს დაღუპვისაგან გადაარჩენს. ბენცისათვის გრძნობებზე აყოლა. 
უცხოა, ეს ყველა ამერიკელი საქმოსნისათვის ძალზე მარტივია და 
უკვირს რატომ არ ესმის ფრანცსაც. ფრანცი ყოველ ღონეს ხმა– 

რობს სესხის მისაღებად, ბენცი კი მეგობრობას უმტკიცებს და ურ– 
ჩევს საყვარლებში გაერთოს და უბედურების გრძნობაც გაგეფანტე– 

ბაო. ფული აუცილებელია ახალგაზრდების ბედნიერებისათვის. ამი–- 

ტომ ამბობს ფრანცი-––,მე ფული მესაჭიროება ბედნიერი რომ ვიყო“, 

ფრანცმა იცის, რომ ღარიბი კაცის ახალგაზრდობა საშინელი ფარ- 
სია. ეს არის დაუსრულებელი წამება, ქუჩაში ნამცეცების კრეფა, 

კაპიკის კაპიკზე დაწებება, ღარიბი ახალგაზრდა არარაობაა ქვეყნად. 

ამიტომ ვერ ბედავს მონიმის შერთვას უფულოდ. 

ჰერცოგის ქვრივი ირონიით სავსე და მკაცრი, ლეშად ქცეული: 

ქალია, რომელიც ვეღარ მოძრაობს, მსახურები ბალიშებიანი ჩსავარძ– 
ლით დააგორებენ; იგი ფხვნილებითა და აბების ყლაპვით იხანგრძ- 
ლივებს დათვლილ დღეებს და მას მაინც არ უჩნდება სურვილი, 

თუნდაც ერთხელ ჩაიდინოს სიკეთე. 

გრანას ჰერცოგინია პირველი · წარმომადგენელია იმ მდიდარი: 
გალერეიისა, რომელსაც ანუის პიესებში ხშირად ვხვდებით და რო– 

მელთა აზრითაც ქვეყანა ერთხელ და სამუდამოდ გაყოფილია მდიდ– 

რებად და ღარიბებად, მაღალი და დაბალი წარმოშობის ადამიანე– 

ბად. ღარიბებმა უნდა იმუშაონ დღე და ღამე მხოლოდ იმიტომ, რომ: 

ლუკმააური მოიპოვონ. მათი აზრით, ღატაკებს მკვლელობა და 

ქურდბაცაცობაც არ შეუძლიათ, ისინი მხოლოდ პირუტყვული შრო– 

მისთვის არიან გაჩენილი. გრაფინია აღშფოთებულია ფრანცისა და: 

მონიმის ერთად ყოფნით, მას ეჭვიც არ ეპარება, რომ მონიმი ვერ: 

გაბედავს მისი მსახური ექიმის შვილის შეყვარებას და მხოლოდ იმი- 

ტომ, რომ ხალხმა არაფერი იფიქროს, იგი თავისთან იხმობს ფრანცს. 

და ეუბნება: –– „მიუხედავად იმისა, რომ რაბრალო მამაშენს პატივა. 

ვცემდი, ვერ დავუშვებ, რომ გრანაში ვინმემ იფიქროს, თითქოს ვა– 

პირებდე ჩემი ძმისშვილის გათხოვებას ჩემი ყოფილი ექიმის შვილზე. 

ეს ხომ სასაცილოა! შენ ჩემო პატარავ, უნდა იმუშაო, თქვენი წრის 
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ხალხისათვის დაწესებულია მხოლოდ მუშაობა, თქვენ არც მკვლე– 
ლობა შეგიძლიათ და არც ქურდობა!“ 1, 

აქ ჩართულია მეტად საინტერესო ეპიზოდი, გრაფინიას მოსამსა– 
ხურე ქალი მარიანა ბიძაშვილის ავადმყოფობის გამო ითხოვა რამდე- 

ნიმე დღით ტულონში გაშვებას. მსახურის გასვლისთანავე გრაფინია 
ირონიით გადახედავს ფრანცს ღა მონიმის გასაგონად ამბობს: „რა- 

თქმა უნდა, ბიძაშვილი არაა. იგი მისი ყოფილი დანიშნულია. ორ- 
მოცდაათმა წელმა გაიარა, ეს კი ისევ ცრემლებს ღვრის წერილი რომ 

დაიგვიანებს. როგორ მოგწონთ, ა?“ მონიმი შეწუხებული წამოიძა.- 

ხებს: „საბრალო მარი-ანა. იქნება უყვარდათ ერთმანეთი და ვერ. 

მოახერხეს დაქორწინება?“ გრაფინია იღიმება და განაგრძობს -–- 
„სასაცილო არ არის, რომ მათ სიყვარულის პრეტენზია აქვთ?!4? 

ფრანცის აღშფოთებას საზღვარი არა აქვს, მოხუცის სიტყვები· 

მას დაჭრილ გულში ხვდება და ეჭვიც აღარ ეპარება, რომ თუ თავს. 

არ დააღწევს სიმხდალეს, მის სიყვარულსაც ასეთი ბედი ელის. ფრან- 

ცი ცდილობს გააგებინოს მონიმს, რომ მოხუცის სიკვდილს შეუძლია: 

იხსნას მათი მომავალი, მათი პატარა, რომელიც უკვე სუნთქავს დე- 

დის მუცელში. მონიმი მოხუცის მოკვლის წინააღმდეგია. მაგრამ ღა- 
მით, როცა მთელი სახლი ძილმა მოიცვა, ფრანცი, თითქოს უნებ-: 

ლიეთ, ხდება კაცისმკვლელი. მოხუცი გრაფინია ძილის წამალს მო–- 
ითხოვს. მონიმის ნაცვლად წამალს ფრანცი მიუტანს, მუხლებზე და- 

ეცემა და სასოწარკვეთილი ეხვეწება: „ო, გევედრებით, გემუდა- 
რებით, თქვენ მოხუცი ბრძანდებით, ახლა ვერც სიყვარულით და- 
გიყოლიებთ და ვერც ძალით, საჭიროა მხოლოდ ჩვენდამი თქვენი 

სიძულვილის დათრგუნვა. მე მიყვარს 'მონიმი, მასაც ვუყვარვარ;: 

მოგვეცით ცოტაოდენი ფული, რომელიც თქვენ არაფერში გჭირდე- 
ბათ, მოგვეცით ნება, ვიყოთ ბედნიერები“ 1. ჰერცოგინია, როგორც 

ყოველთვის, ახლაც «ულმობელია. გაცოფებული ფრანცი ნაუერში:· 

გახვეული ჩაქუჩის დარტყმით კლავს მოხუცს. 

ფრანცი აღტაცებულია, რომ შეძლო დაენგრია უძლეველი კედე-- 
ლი, რომელიც მის ბედნიერებას ეღობებოდა, აღტაცებულია, რომ 

უარყო ლეგენდა იმის შესახებ, თითქოს ღატაკებს არ შეუძლიათ 

იბრძოლონ ბედნიერები“ მოსაპოვებლად. მოხუცის სისხლმა იგი 

თითქოს განბანა, განწმინდა, ახალი ენერგია შემატა, თავის საკუთარ. 

ძალებში დაარწმუნა და სრულიად უბრალოდ, ძალზე ოსტატურად. 
პასუხობდა პოლიციელების დაკითხვას. ' 

11. #ი0ისI11, L"C”იIმილ, გვ. 72, 
? იქვე, გვ. 70. 
3 ი ქვ ე, გე. 98. 
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დილით, როცა პოლიციელებს მის სიმართლეში ეჭვი აღარ ეპა– 

“რებათ, როცა მკვლელს სულ სხვაგან ეძებენ, დამშვიდებული ფრან- 
“კი ეუბნება თავის მეგობარს: „ფილიპ, ერთხელ გაბედე და ნახავ რა 
ადვილია, შენ თვითონ დარწმუნდები, რა ადვილია პოლიციელების 

„გგაცურება. ნახავ, რომ უეცრად გახდები სამყაროს ბატონ-პატრო- 
ნი“ !, ამ სიტყვებზე ფრანცი ფარდას გადასწევს. ოთახში მზის სხივე- 

ბი უხვად იჭრება, ყველაფერი ნათდება. „ახ! უკვე დილაა... საშინელი 
“ღამე დამარცხდა. დამთავრდა, ბოლო მოეღო“! ამბობს ფრანცი და 

ოდესღაც პატარა, დაბეჩავებული კაცუნა წელგამართული დგება ფი- 

ლიპის წინაშე, მას უკვე აღარაფერი აშინებს და ისე, როგორც 

სარტრის გმირმა მატიემ („თავისუფლების გზები“) პირველი გასრო- 

ლისას გერმანელთან ერთად თავისი სილაჩრეც მოკლა, ფრანემაც ჩა- 

ქუჩის დარტყმით მოხუცის სიცოცხლეს თავისი სიმხდალე() გაატანა, 

სიმხდალესთან ერთად ჩადენილი ცოდვის ჰჭუჰყიც -- „ბედნიერი 

ვარ, რო3 მოვკალი, არაფერს ვნანობ, –– ეუბნება ფრანცი ფილიპს, -–-. 

მაგრამ, ვიდრე მისი ცხედარი თბილია, კიდევ მინდა ვიყვირო ყველას 
გასაგონად... მე მძულს დანაშაული, მეზიზღება სიკვდილი. სხვა 

“შემთხვევაში ალბათ წყალშიაც გადავვარდებოდი,. რომ გადამერჩი- 

ნა მოხუც:. რომელიც არასოდეს მყვარებია... ფილიპ, ნუ იფიქრებ, 

“რომ მოვკალი ფულისათვის, რომ თითქოს მუშაობის შემეშინდა. შე– 

ხედე ჩემს ხელებს, რომლებიც ისევ კანკალებენ. მათ ერჩიათ „ათი 

წლის საკატორღო შრომა, ვიდრე ერთი წუთით დანაშაულის ჩადენა. 

მე მხოლოდ ის მინდოდა, რომ ჩემს სიყვარულს ეცოცხლა, რომ ჩემი 

სიყვარული კეთილი და წმინდა ყოფილიყო. სწორედ იმიტომ, რომ 

სიყვარულს ეცოცხლა, ყველაზე საზიზღარი დანაშაული ჩავიდინე“ შ, 

ფრანცმა საბოლოოდ თითქოს შეძლო თავისი წრიდან თავის დაღ– 

წევა. იგე მოხუცის სისხლში განიბანა, მკვლელობის ჭუჭყი ჩამოი- 

რეცხა, მას ადრე ალბათ სინდისის ქენჯნა მოკლავდა, მისი სასჯელი 

სხვისთვის რომ დაედოთ, მისი დანაშაულის გამო სხვა რომ დაესა- 

ჯათ. ახლა კი ოლიმპიური სიმშვიდით ხვდება ცნობას იმის შესახებ, 

რომ მკვლელობა ნახევრად შეშლილი მოხუცი მსახურისათვის და- 

უბრალებიათ. „არაფერია, –– ამშვიდებს იგი მონიმს, –– შეატყობენ, 

რომ გიჟია და გამოუშვებენ“. ფრანცი მხოლოდ საკუთარ ბედნიერე– 

ბაზე ფიქრობს. კმაყოფილია, რომ ამოძირკვა თავისი სილაჩრე. მოკ- 

ლა ქონდრისკაცუნა, და რომ მხოლოდ ახლა, როგორც ნამდვილ ადა– 
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მიანებს, მასაც აქვს უფლება უყვარდეს მონიმი ნამდვილი სიყვარუ- 
“ლით. დღემდე მისი გრძნობა მონიმისადმი მხოლოდ შეჩვევა, პატი- 

ვგისცემა, შეიძლება თაყვანისცემა იყო. მან მხოლოდ ახლა იგრძნო 

ნამდვილი სიყვარული და მხოლოდ ამ დიდმა გრძნობამ მისცა დევკა- 

ცის ძალა, მხოლოდ ამ წმინდა გრძნობამ გააძლებინა მთელი ღამის 

განმავლობაში, როცა სამი პოლიციელი (დილობდა მის გამოტეხვას. 

დილით, როცა ფრანცის აზრით, ყველა საშიშროებამ გაიარა და რო- 

გორც იყო მოიპოვა უფლება სიცოცხლისა, აღფრთოვანებული ეხვე–- 
ვა მონიმს და ეუბნება: 

–- „ო! საოცარი კაცუნა მთლიანად ჩაკლა ჩაქუჩის დარტყმამ: 

და მასთან ერთად ყოველგვარი ჭუჰყიც გაქრა... ვიდრე. მას თავის 

“საწოლზე სულს ვართმევდი, მხოლოდ შენ მიდექი თვალწინ, მხო– 
“ლოდ შენი სურვილი მქონდა“ !. 

ახლა მკითხველისათვის ნათელი ხდება, რატომ უწოდა ანუიმ თა- 

„ვის პიესას „ყარყუმი“. მითური გადმოცემით ყარყუმი საოცარი 

·თვისების ცხოველია. მას შეუძლია მსხვერპლი ისე გადასანსლოს, 

რომ მის ქათქათა თეთრ ბეწვს სისხლის ლაქა არ დააჩნდეს. პიესის 
„მთავარი მოქმედი პირიც ყარყუმივით სუფთა დარჩა. მის სინდისზე 
მსხვერპლსა ლაქები არ დაუტოვებია, იგი სუფთაცაა და მაძღარიც. 
ხელახლა დაიბადა, მიზანს მიაღწია, დღემდე გადაულახავი დაბრკო- 
·ლებები უკან მოიტოვა. ახლა მონიმი მისი საკუთრებაა და ვერაფერი 
ვეღარ შეაჩერებს ფრანცის ბედნიერებას. და, მაშასადამე, გადაილა– 

ხა სოციალური უთანასწორობის ბარიერი. მაშასადამე. „პატარა 

„კაცსაც“ შეუძლია სიყვარულის ძალით დევკაცად იქცეს და უთანას- 
წორობის კიბეზე აღმა სიარული გაბედოს. ასეა, სწორედ ასეთი გან– 

'წყობილებაა „ყარყუმის" უკანასკნელ მოქმედებაში. მაგრამ პიესის 
ფინალში მონიმის მიერ წარმოთქმული რეპლიკები აშიშვლებს შთა- 

მომავლობით მაღალი წრის ქალის ჭეშმარიტ ბუნებას. მონიმი 

-ფრანცის წრფელ სიყვარულში ექვს შეიტანს. იგი დარწმუნებულია, 

რომ მკვლელობა ფულის გამო მოხდა. ფრანცს ურცხვად შესთავა- 

'ზებს ფულის გაყოფას” და მოითხოვს, დაუყოვნებლივ გაშორდეს 

აქაურობას. 

თავზარდაცემული ფრანცი თანდათან ეშვება, ძალა ელევა, ისევ 

ჩიავდება. მაშ, ამაო ყოფილა მთელი ღამის ბრძოლა, ამაო ყოფილა 

'ოცნება სიყვარულზე და ბედნიერებაზე, როგორ ვერ მიხვდა დღემ- 

“დე, რომ მას და მონიმს არ შეუძლიათ ერთნაირად განსაჯონ, ერთნაი– 

„რად შეაფასონ საგნები. ფრანცის ერთადერთი საყრდენი –– მონიმის 
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სიყვარული ყალბი ყოფილა. მაშასადამე, იგი ყოველთვის მარტო 

იყო, მარტო მთელი სამყაროს წინააღმდეგ და დღემდე ვერ ამჩნევ- 

და, თავს იტყუებდა, ეგონა გააღწია სამყაროს მეორე მხარეს „იქ, 

სადაც მდიდრები მშვიდად და ბედნიერად ცხოვრობენ". „მაშ, მე 

შენი ფული მყვარებია –– მწარედ წამოიძახებს ფრანცი, -–- იყავ ბედ- 

ნიერი.. თქვენ ხომ მშვენიერ შთამომავლობას ეკუთვნით, რაღა 

თქმა უნდა... ისღა დამრჩენია ჩემს თავს ვკითხო, რაღას ვაკეთებ. 

თქვენ შორის მე, საძაგელი და საძულველი კაცი, რომელიც ითხოვს. 

მეგობრობასა და სიყვარულს, თითქოს არსებობდეს ქვეყნად ან მე- 

გობრობა, ან სიყვარული“ !. და ცოტა ხნის დუმილის შემდეგ უკა- 

ნასკნელი წინადადება მონიმის თანდასწრებით „ჟესღაა: „მარტო ვიყა- 

ვი, სულ მარტოდმარტო მთელი ქვეყნიერების წინააღმდეგ!“ ?. 

ოთახში შემოსულ პოლიციელს ფრანცი თვითონ ეუბნება, რომ 

ჩაქუჩის დარტყმით მოკლა გრაფინია. ყოველგვარი წინააღმდეგობის 

გარეშე იკეთებს ბორკილებს და თითქოს იმ ფიქრით, რომ რკინის 

ბორკილები ცხოვრების ბორკილებთან არაფერია, პოლიციელებთან. 

ერთად გადის ოთახიდან. 

როგორც ვხედავთ, „ყარყუმის“ სიუჟეტი ორიგინალური არ. 

არის. მას ძალიან ბევრი საერთო აქვს დოსტოევსკის რომანთან „და–- 

ნაშაული და სასჯელი”. ანუიც, დოსტოევსკის მსგავსად, მკვლელობას 

განწმენდის საშუალებად იყენებს. მაგრამ ანუის გმირი ბევრად უფ- 
რო შეზღუდულია ვიდრე რასკოლნიკოვი. ფრანცი მხოლოდ საკუ- 

თარი ბედნიერებისათვის იბრძვის, მხოლოდ პირადი ინტერესებით 

ამოძრავებს, მაშინ როცა რასკოლნიკოვი სხვებისათვი” ადგება. 
მკვლელის გზას. ფრანცს სძულს საზოგადოება, რომელშიც არიან. 
მდიდრები და ღარიბები, ბედნიერები და უბედურები. იბრძვის ბედ- 
ნიერების იარაღის -- ფულის მოსაპოვებლად, მაგრამ არა იმიტომ, 

რო31 ბედნიერი გახადოს მასავით დაჩაგრულები, არამედ იმიტომ,. 

რომ თვითონ იცხოვროს ისევე უზრუნველად და მშვიდად, როგორც, 

მდიდრები ცხოვრობენ. ფრანცი ბურჟუაზიული მსოფლმხედველო- 
ბის პირმშოა. იგი სხვას ართმევს, რათა თვითონ მოიხმაროს და მქონე– 

ბელთა მიმართ თავის სიძულვილს იმით ამოწურავს, რომ ამზადებს. 

ნიადაგს, მათი მსგავსი გახდეს, თვითონ იგემოს ცხოვრების სიტკბო, 

რომლითაც) დღემდე სხვა სარგებლობდა. ფრანცი ეგოისტია, მოწყვე– 
ტილი საზოგადოებას, თავის წრეს, თანამოაზრეებს. იგი მარტოდმარ- 

ტოა ქვეყანაზე და არც უცდია თანამოაზრის პოვნა. მას ყველასადმი 
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28



მხოლოდ სეძულვილი ამოძრავებს, ერთადერთი ადამიანი, რომლის 

მიმართაც კეთილი განწყობა აქეს. მონიმია. უნებლიეთ იბადება კითხ- 
გა. რომ ეს გრძნობაც ფრანცში იმდენად ხომ არ არსებობს, რამდენა- 

დაც მონემი მისი მომავალი, მისი ბედნიერებაა. პიესის არა ერთი და 

ორი რეპლიკა იმის საბაბს იძლევა რომ მათი სიყვარული არა- 

სრულყოფილია, თითქოს გაურკვეველია, ამას მონიმიც გრძნობს და 

ფრანციც. 
უდავოა, რომ ანუის პირველი პიესის მოქმედი პირების ფიქრი 

სიყვარულზე, დაბრდილულია ფულზე ზრუნვით. ფულა ისეთი ჯა- 
დოსნური ძალა აქვს მინიჭებული, რომ სხვა ყველაფერი უკანა პლან- 

ზეა, ყველაფერი გაფერმკრთალებულია. ფული წყვეტს ყველაფერს: 
„ოხ! რატომ არა მაქვს ფული, ყველაფერი როგორ უბრალოდ მოხღე- 

ბოდა“ –-- არაერთხელ უთქვამს ფრანცს თავისი თავისა და სხეები- 

სთვისაც. „IILCIIსIM :86ICIVII2I0I 3M060ხ IIC MXმMX დი00მXხIIხIC /ICIIხIII, 
2X#%#მ2M I6%06C მ600LXMI101II06 C090CMC180, 3ხI0ILI88210LICC VV8CI80 1(3 00 

II08C0XILIC8)110CXII, 06080წC"III8010LII66 CL0 VICI0IV I. 

ანუის აზრით, სიყვარულისა და ბედნიერების პირველი მტერი 

ფულია, მეორე არანაკლები მტერია ადამიანის საზოგადოებრივი 

მდგომარეობა. „ყარყუმში“ მონიმისა და ფრანცის სხვადასხვა წარმო- 
შობას მხოლოდ გრაფინია უსვამს ხაზს. თვითონ ახალგაზრდები კი 

ამას არ გრძნობენ იმიტომ, რომ აწმყოში ისინი თითქოს თანაბარ პი– 
რობებში არიან. ავტორმა ხელოვნურად შექმნა მსგავსი პირობები: 

ორივე დააობლა, ორივე სამადლოდ იზრდება, ორივე დაჩაგრუ- 

ლია. როგორი იქნება სიყვარულისა და ბედნიერების შესაძლებლობა 

ჩვეულებრივ გარემოში, როცა ღარიბი მართლაც ღარიბია და მდიდა- 
რი მართლაც მდიდარი. შესაძლებელია თუ არა დაბალი წარმოშობის 

ადამიანი შეიყვაროს მაღალი წრის ადამიანმა, შესაძლებელია თუ არა 

სიმშვიდისა და ბედნიერების მოპოვება ფულის შეძენით? ამ საკი- 

თხებს უპასუხებს ანუის შემდგომი პიესები „იზაბელა“ და „ვე- 

ლური“. 

_ 

1 #. 30MMMმ2მბ XმII #ტ9MVწის (C0806M6MM39 320V6C0XII2#M M»02M3), M. 

1962, გვ. 223. ”



„იზაბელა“ 

„იხაბელა“ და „ველური“ თითქოს ერთი პიესის 

ორი სხვადასხვა ვარიანტია. მოქმედების არე, შექმნილი სიტუაციები, 
მოქმედი პირები, მათი ხასიათები საოცრად ჰგავს ერთმანეთს. ავტო- 

რის მიზანიც ერთია: გამოარკვიოს რამდენადაა შესაძლებელი ღარი- 
ბებისა და მდიდრების დაახლოება, დასაშვებია თუ არა მათ შორის 

ხიდის გადება, როგორია სიღარიბიდან თავის დაღწევის გზა, არსე- 
ბობს თუ არა სოციალური უთანასწორობის დაძლევის შესაძლებლო- 

ბანი. 

„იზაბელას“ მთავარი მოქმედი პირი მარკიც ფრანცივით ბედ- 

ნიერებას მოწყურებული ახალგაზრდაა, მასაც მდიდარი ქალიშვილი 

უყვარს, მაგრამ ამჯერად მათ ბედნიერებას სულ სხვა ხასიათის დაბრ– 
კოლება ეღობება წინ. 

ამ პიესაშიც „ყარყუმის“ მსგავსად მოქმედება მკვლელობის გარ– 

შემო ვითარდება, თუმცა ეს მკვლელობა ბევრად უფრო სამინელია. 

„იზაბელაში“ პირველად გამოჩნდა ანუისებურ მამათა და დედათა 

პლეადის პირველი სახეები, რომლებიც თავიანთი მეშჩანობითა და 

სულმდაბლობით ბურჟუაზიული ოჯახის ხრწნისა და დაკნინების სა- 

შინელ პანორამას ქმნიან. | 

მარკის დედ-მამა მეშჩანური ბურჟუაზიის წარმომადგენლები, 

ერთად ცხოვრების მანძილზე მოხერხებულად მალავენ ერთმანეთი- 

სადმი სიძულვილსა და ზიზღს. მარკი ბავშვობიდანვე მტკივნეულად 

განიცდის, ერთი მხრივ, დედის გაუთავებელ ხეტიალს უცხო მამა- 

კაცებთან, ხოლო მეორე მხრივ, დედის საქციელის გამო მამის უმოქ– 

მედობასა და ინდიფერენტულ განწყობილებას. მამა სასაკილო და 
საცოდავი მოხუცია, რომელიც ძლივს დაჩანჩალებს, სიღატაკის გამო 

გაზის აგენტის გამოჩენისთანავე კარს კეტავს, იმალება და შვილს 

მაინც წილს უდებს თექვსმეტი წლის მოსამსახურის სიყვარულში. 

მარკის დედაც მოხუცია, მაგრამ ისევ წითელ-ყვითელი კაბებით: და– 

დის, წინდას არ იცვამს და დღედაღამ ლოთობს. ახლა იგი მეტი გა- 

30



აფთრებით ებღაუჰება თავის უკანასკნელ საყვარელს -–– ვიღაც ლოთ- 

სა და გაიძვერა შოფერს, რომელმაც თავის პატრონს ხუთი ათასი: 

ფრანკი მოჰპარა და თუ სასწრაფოდ არ დააბრუნებს, ციხეში ამოა- 

ყოფინებენ თავს. იგი აშინებს მარკი დედას, რომ დაუყოვნებლივ, 

უშოვოს საჭირო თანხა. თორემ სხვა ქალთან წავა და მას მიატოვება. 
მარკის დედა ემუდარება ქმარსა და შვილს, მისცენ ფული და შეუ- 

ნარჩუნონ „უკანასკნელი საყვარელი“, მარკის მამას შავი დღისთვის. 

ათი ათასი ფრანკი აქვს შემონახული, მაგრამ ცოლს არ აძლევს. წრეს. 

გადასული ქალი სადილში შეგნებულად შეურევს ქმარს შხამიან სო– 

კოს და მას ტანჯვა-წამებით ამოხდის სულა. 
საშინელია დილის სცენა, როცა გვერდით ოთახში მიცვალებული 

ასვენია, მარკის დედა და მოსამსახურე გოგო კი მთელ სახლს აურე- 

ვენ, უჯრებს გადმოყრიან და ფულს ეძებენ. დედა წუხს დაკარგულ 
საყვარელზე, ყველაფერს ამსხვრევს იმის გამო, რომ ფულს ვერ მი- 
აგნო. ჩადენილი დანაშაულის შესახებ კი სიტყვასაც არ ძრავს, პირი– 
ქით, ლანძღავს მიცვალებულს, რომელმაც მოხერხებულად გადამალა, 

დანაზოგი და ცოლს მოუსწრაფა ბედნიერება. 

მარკმა ყველაფერი იცის დედის საქციელის შესახებ და მაინც: 

ვერ კიცხავს, შინაგანად რაღაც საერთოსა და საოცრად მსგავსს ხე- 

დავს დედის სურვილებსა და მისწრაფებესჯში. ეს დედამაც იცის და 

ერთგვარი საიამაყითაც ეუბნება თავის ვაჟიშვილს: „შენ გგონია,. 

რომ ვერა გხედავ იმ პატარა გოგოებთან? შენ ებრძვი შეჩს თავს, მაგ- 

რამ იმათ მაგრად ჰყავხარ ჩაჭერილი და შენი ერთადერთი ნამდვილი 

სურვილიც მათთან, მათ მსგავს ქუჩის გოგოებთან, ყოფნაა... ჯერ კი–- 
დევ მაშინ, როცა სულ პაწაწინა იყავი, ჯიბეები ფოტოსურათებით: 

გქონდა გატენილი და იტანჯებოდი. მაგრამ მე სხვა დედებივით კი 

არ გიყვიროდი, პირიქით, ძალიან ბედნიერად ვგრძნობდი თავს, რა- 

კი ვხედავდი, რომ მე მემსგავსებოდი“ 1). 

ახლა მარკი წამოიზარდა, დავაჟკაცდა, თავის ტოლებში ყველაფ- 

რით გამოირჩევა: ლამაზია, მოხდენილი, ჯან-ღონით სავსე და კეთი– 
ლი. აღარ უნდა ქუჩის გოგოების დევნა და ჟაკლინთან ერთად ბედნი– 

ერი ოჯახის შექმნაზე ოცნებობს. მისი ერთადერთი სურვილია მოხუ-– 

ცებულობის ჟამს ისეთივე უმწიკვლო და კეთილშობილი იყოს, რო– 

გორიც ჟაკლინის მამაა, ხოლო თვით ჟაკლინი საყვარელი და პატივ- 

საცემი, რომლის გვერდით ყოფნაც საამაყო იქნება. მაგრამ ამ უბ–- 

რალო ადამიანური ბედნიერების მიღწევა მარკისათვის განუხორცი- 
ელებელია, თავისი ოჯახით, გაიძვერა მამითა და ბოროტმოქმედი დე– 

1). #8ი0ი0911X, M0ს70)1105 016005 00II0C5, I., 19546, გვ. 58. 
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დით, მარკს უფლება არა აქვს ფეხი შედგას ჟაკლინის სუფთა და უმ- 
წიკვლო სამყაროში. პიესის დასასრულს, როცა ჟაკლინი მიდის მარკ- 
-თან და სთხოვს მიატოვოს ყველაფერი და მასთან ერთად წავიდეს, 
მარკი გულწრფელად აუხსნის მათი ერთად ყოფნის შეუძლებლობას. 

იგი არ მალავს, რომ მისმა დედამ, ლოთმა და გახრწნილმა ქალმა, 

"ხუთი ათასი ფრანკის გამო ქმარი მოკლა, და რომ, თვით მარკიც დე- 

'დის მაგავსია; მოსამსახურე გოგო, რომელიც მისი მამის საყვარელი 

იყო, მარკსაც უზიარებდა თავის სარეცელს და ყოველივე ამის შემ- 

დეგ. განა შეეძლება მარკისა და ჟაკლინის ერთად ყოფნა? მათ მხო- 

ლოდ ერთი ნაცნობი ჰყავთ საერთო ––- ეს არის ჟაკლინის მამის შო- 

ფერი, რომელიც მარკის დედის საყვარელი იყო და, რომლის გამოც 

“უკანასკნელი მკვლელობა მოხდა. მარკი თავშეუკავებლად აღმართავს 

ხელს, გარეთ გააგდებს ჟაკლინს და თან მიაძახებს: „მიყვარხართ, 

მაგრამ გაღმერთებთ ზეზღით! თქვენ ისეთი მშვენიერი ხართ, აქ კი 
ყველაფერი ჭუჰყიანი და საცოდავია, ისეთი მახინჯია ყველაფერი“ 1... 
მარკი შეუძლებლად ბეიჩნევს ასეთი წარსულით ახალი ცხოვრების 
"დაწყებას, მაგრამ ვეღარც თავის ძველ ოჯახში რჩება, ერთხანს შეშ- 
'ფოთებული შესცქერის დედას და მოსამსახურე გოგოს, უცებ წამოხ- 

ტება და გარბის. 
დრამატურგი არაფერა ამბობს იმის შესახებ, თუ სად, ვისთან ერ- 

'თად ან როგორ იცხოვრებს მარკი. ავტორი ცდილობს დაარწმუნოს 

მაყურებელი, რომ ასეთი ოჯახისა და მშობლების შვილი თავისდაუ- 

ნებურად თვითონაც იღებს მემკვიდრეობით იმ ცხოველურსა და 

ჭუჰჭყიან მისწრაფებებსა, რომლითაც მისი ოჯახი „ცხოვრობდა. მარკის 

სამყაროში ჟაკლინის სახით წმინდა და უმანკო ცხოვრების სურვილი 

შეიჭრა, მაგრამ საბოლოოდ ვერ გაიმარჯვა. მარკი ბედნიერი მომავ– 

'ლისაკენ მიისწრაფვის, მაგრამ ჭუჭყიანი წარსული უკან ეწევა. 

1.1. #ით0V041X%, M0CსX01105 01ბC0§ 00110§, L., 1946, გე. 119.



„ველური“ 

: „იზაბელა“ ჯერ კიდევ დაუხვეწავ და გამოუცდელ 
ღრამატურგს ავლენს. ეს პიესა ფროიდიზმის ნიშნითაა აღბეჭდილი 

და ვერ აღწევს ისეთ 'დაძაბულ დრამატიზმს, როგორსაც „ველურში“ 

ვხვდებით. როგორც ჩანს, „იზაბელას“ წერის პროცესში ანუია ფან- 

ტაზია უკვე ქმნიდა მსგავსი პრობლემის მძაფრსა და ამაღელვებელ 
ვარიანტს, რომელიც სრულყოფილ სახეებსა და მოქმედების უფრო 

ლოგიკურ განვითარებას იძლევა. 

1934 წელს თითქმის იგივე მასალით დაიწერა სრულიად განსხვა- 
ვებული პიესა, რომელიც თეატრის მოყვარულთ ეპოქის დიდი დრა–- 
მატურგის დაბადებას აუწყებდა. „ველური“ პირველი პიესაა, რო- 
მელშიც არაჩვეულებრივი სინატიფისა და ახალი თეატრალური სტი- 

ლის დიდი ოსტატი გამოჩნდა. „ამ პიესიდან მოყოლებული, შესაძ- 
ლებელია ვილაპარაკოთ მწერლის მხატვრულ სიმწიფეზე, რომელმაც 
ისწავლა სენტიმენტალობისა და მელოდრამატიზმის გარეშე მაყუ- 
რებლის დაძაბული გრძნობის მართვა“ !. 

„ველურის“ მთავარი მოქმედი პირი ტერეზა ტარდი მარკივით ღა– 
ლღიბსა და სამარცხვინო ოჯახში გაიზარდა. მთელი ოჯახი უნიჭო მუ- 
სიკოსებისაგან შედგება, მაგრამ თავის რჩენის ძირითად საშუალებად 
მაინც ეს მიაჩნიათ. ისინი თავიანთ თავს ხელოვნების მსახურებად 
თვლიან და სხვა საქმეზე ზელის მოკიდებას უკადრისობენ. მამა ტარ- 
დი კონტრაბასზე უკრავს, დედა––ვიოლონჩელოზე, ხოლო ტერეზა--- 

პირველ ვიოლინოზე. მათ ოჯახურ ორკესტრს ორი უცხო პირიც ავ- 
სებს, ესენია: ვიოლინოზე დამკვრელი ტერეზას მეგობარი ქალი და 

პიანისტი გოსტა, რომელიც ცამეტი წელია დედა ტარდის საყვარე- 

ლია და ბოლო ხანს მხოლოდ იმიტომ ჩერდება მასთან, რომ თავის 
    

'წყწ. 3იIMIმ, XC29M #ყV/წინს (C0806M6IMMმ2% 320V6CXIL9% X0მMმ2), M., 

1962, გვ. 225. 
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თვალწინ გაზრდილი პატარა ტერეზა უყვარს. მუსიკოსთა ეს პატარ» 

ჯგუფი საკურორტო ქალაქებში დაეხეტება და დროდადრო კაფე- 
რესტორნებში კონცერტებს მართავს. 

ტერეზა ნიჭიერმა ახალგაზრდა კომპოზიტორმა და პიანისტმა» 

ფლორანმა შეიყვარა და გადაწყვიტა მისი ცოლად შერთვა. ტერეზას. 

მშობლებისათვის უანგარო სიყვარული უცხო და გაუგებარია. ისი- 

ნი ყველა ღონეს ხმარობენ სასიძოს რაც შეიძლება მეტი ფული დას- 

ტყუონ, დედა ტარდი მოითხოვს, რომ ტერეზამ ნაცნობ იუველირთან- 

შეარჩიოს საქორწინო ბეჭედი, დაჟინებით მოსთხოვოს ფლორანს. 
ოცდაათი ათასი ფრანკის ღირებულების ბრილიანტის ყიდვა, რო- 

მელსაც პატრონი ოცდათხუთმეტ ათას ფრანკს დააფასებს, განსხვა– 

ვებას კი დედა ტარდი ჩაიჯიბავს. მამამ უკეთესი გზა გამოძებნა, ის 

ტერეზას შთააგონებს, რომ მისი საქმრო, ცნობილი პიანისტი და- 

თანხმდეს რამდენიმე დღეს მათ ორკესტრში დაკვრაზე, რაც საკმაოდ. 

დიდ შემოსავალს მისცემს მის ოჯახს. ტერეზა უარყოფს ორივე წინა– 

დადებას და აღშფოთებულია იმის გამო, რომ არავის არ სჯერა მისი 

გულწრფელი სიყვარულისა. მას უნდა, რომ ფლორანს შეუერთდეს, 

როგორც მისი თანასწორი, ღირსეული და მსგავსი და არა როგორც. 

ღატაკი, რომელიც ხელგაშვერილი იქნება მისი სიმდიდრისა და ნიჭის 

წინაშე. „ო, არა! ნუღარაფერს იტყვით ფულზე. საკმაოდ ბევრი სიმ- 

წარე ვნახე ფულის გამო... მე არ მინდა ფული. არც ის მინდა, რომ 

თქვენი აღფრთოვანება მხოლოდ მის ფულებთან იყოს დაკავში–- 

რებული. მე ოცი. წლის ვარ, ლამაზი, მე იგი მიყვარს და ყველაფერი 

ეს, მგონი, მის ფულად და სახელად უნდა ღირდეს!“!. 

იმის დასამტკიცებლად, რომ მათ სიყვარულს ფულთან არავითა– 
რი კავშირი არა აქვს, ტერეზა საფულედან იღებს ფლორანის მიერ 

წინა დღეს მიცემულ სახარჯო ფულს და იატაკზე ყრის. ფლორანს 
სასაცილოდაც არ ჰყოფნის მისი ფულებით ტერეზას მშობლების 

ასეთი დაინტერესება და მეტად მოხდენილად ფანტავს ჰაერში ფუ– 

ლების დასტას, ტერეზას გულში იკრავს: „ნურასოდეს ნუღარ ვილა- 

პარაკებთ ფულზე. თუ შენ ასე გსურს, სულაც არ გვექნება ფული: 

ძალზე კარგად შეიძლება უფულოდ ცხოვრება. აი, აი“.. და ფლო–- 

რანის ყველა ჯიბიდან ამოყრილი ქაღალდის ფულის კორიანტელი 

დგება სცენაზე. დედა და მამა მუხლებზე ეცემიან და ფულს ხარბად. 

ხვეტავენ, ტერეზა თავს ვეღარ იკავებს. მის თვალწინ გაირბენს ბავშ- 

ვობის უსიხარულო დღეები: ნემსით დაჩხვლეტილი თითების სიმ- 

    

1). ჩი0ს11M, Lს ლაეIVმ00, 95სIV1I 00 L"1იVILიLს100.., X.. 1960, 
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წარე, ტვირთის სიმძიმისაგან წელში მოხრის ტკივილი, ბევრი ოფ- 

ლისღვრა და დამცირება გროშების მოსაპოვებლად. „მინდოდა, თა- 

ვი ამაყად დამეჭირა, მაგრამ თავს ვიტყუებდი, -–– წამოიძახებს საბ- 

რალო ტერეზა, –– დაიჩოქეთ, მუხლებზე დაიჩოქეთ. მეც, დაჩოქილ- 
მა უნდა ავკრიფო თითოეული გროში, მეც ამ შთამომავლობას ეე- 

კუთვნი, თუ მინდა, რომ გულწრფელი ვიყო“!. 
მაგრამ ტერეზას პირველი, ხანმოკლე აფეთქება მალე დასრულ- 

და და იგი თანახმაა გადასახლდეს ფლორანის სასახლეში. აჭ მას 

ახალი, მისთვის სრულიად უცნობი სამყარო ხელგაშლილი ხვდება. 
ფლორანის მდიდრული სასახლე ყველა სიკეთითაა მომადლებული, 

თაროებზე უამრავი წიგნი აწყვია, კედლებიდან ამაყად იმზირებიან 

ოჯახის დიდებულ წინაპართა პორტრეტები, ყველაფერი სუფთა და 

იმისი საწინააღმდეგოა, რაც ტერეზას უნახავს ან განუცდია. სწორედ 

ეს სიმშვიდე და ბედნიერი გარემო აყენებს პირველი კითხვის აუცი- 

ლებლობას -–– აქვს თუ არა ამ სამყაროში ფეხის შედგმის უფლება 

ტერეზას, რასაც დაუყოვნებლივ მოსდევს ტერეზას გადაწყვეტილე- 
ბა იმის შესახებ, რომ ფლორანმა ყველაფერი უნდა იცოდეს, ფლო- 

რანს თვალები უნდა აეხილოს. 

ტერეზა თავის ახალ ბინაზე სტუმრად მიიწვევს მამას და ყო- 
ველმხრივ უწყობს ხელს მისი ჭეშმარიტი ბუნების გამომჟღავნებას. 

მამა ტარდი ფლორანის სასახლეში თავს ისე გრძნობს, როგორც თევ– 
ზი წყალში. ბავშვივით სინჯავს სავარძლებს, ხან ერთზე ნებივრობს, 

ხან მეორეზე. სადილზე ხარბად ჭამს, ხუთჯერ გადააქვს მილანურად 

შეზავებული შემწვარი ვარია მოურიდებლად სვამს შესანიშნავ 
ღვინოებს და სიამოვნებისაგან აბოყინებს. აღფრთოვანებულია ცხრა– 

ფრანკნახევრიანი სიგარებით, ზედიზედ ეწევა და თან მსუნაგი მელი- 
ასავით ლიქიორების კარადის წინ ტრიალებს, ძვირფასი ნაკეთობე– 

ბისკენაც გაურბის ხელი, მოხერხებულად იპარავს სიძის ძვირფასი 

ჰპალსტუხებიდან ყველაზე ლამაზს, ყოველდღე თავაზიანად სესხუ–- 

ლობს ასობეთ ფრანკს და თან ზედ ფიცს ატანს, უსათუოდ დაგიბ- 
რუნებთ ვალსო. მის ასეთ საქციელს ფლორანი ღიმილითა და ხუმ- 
რობით უპასეხებს. 

რაკი მამის ვულგარულმა ქცევამ და გაუმაძღრობავჭ ტერეზას იმე– 

დი ვერ გაამართლა, იგი სასახლეში თავის მეგობარ ქალს მოიწვევს 
და სთხოვს მას, მოუყვეს ფლორანს ტერეზას წარსული, გააგებინოს, 

რომ სულ რაღაც ერთი კვირის წინ ტერეზა თავისი დედის საყვარელ- 
თან გოსტასთან ცხოვრობდა. ფლორანი სტოიკურად ისმენს ჟანეტას 

1. ჩი0ს11ს,L8 ლასI7იქ8, გვ. 74. 
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მონაყოლს და თავის თავსა და ოჯახს ადანაშაულებს ტერეზას წინა- 

შე. მაშინ ტერეზა თვითონ, ყველას თანდასწრებით უხსნის ფლო- 
რანს, რომ ეს სახლი, ეს სამყარო მტრულადაა განწყობილი მესადმი, 

რომ „ბატონი სავარძლებიც“ კი უცნაურად შეჰყურებენ მას, ის 

ჭუჭყიანი წიგნები, რომლებიც ფლორანის მეგობრები არიან, ტერე- 

ზასათვის არ დაწერილა, ტერეზაში ზიზღს იწვევს პატარა საწერი 

მაგიდა, რომელზედაც ფლორანი მეცადინეობდა არდადეგების დროს, 

იმ დროს, როცა ტერეზა ქუჩა-ქუზა დაძრწოდა ლუკმაპურის სა- 

შოვნელად. 

ტერეზას წინაშე იგივე საკითხი დგება, რის გამოც მარკმა ვერ 

“შეძლო ჟაკლინთან ბედნიერი ოჯახის შექმნა. ტერეზას” აზრით, 

„სირცხვილისა და ამბოხის გარეშე, ნაჭდვილი პატარძალივით ასეთ 

სახლში შესვლა, ნათელ და მშვიდ არსებად თავის მოჩვენება, ვინ– 

მესთვის სიყვარულის უფლების მიცემა დიდი მზაკვრობაა“ !. მას 

უნდა თვალი აუხილოს ფლორანს, რომ ტარდების შვილს არ შეუძ- 

ლია სიმშვიდე პოვოს ფლორანის დიდებული წარსულისა და კეთილ- 

შობილი წინაპრების სასახლეში, ტერეზა ქალბატონ ტარდის საძა- 

გელი ქუჩური სიმღერებითაა აღზრდილი და ფლორანის დედეს პორ- 

ტრეტს თვალს ვერ გაუსწორებს. ეს სურათები, ეს სავარძლები, 

წიგნები, კედლები, ყველაფერი მხოლოდ სირცხვილისა და საძაგელი 

წარსულის სიმწარეს აგონებს. არც ფლორანმა და არც მისმა ოჯახმა. 

არ იცის, რა არის ტკივილი, გაჭირვება, ტანჯვა, არაფერი ადამია- 

ნური.მათთვის ნაცნობი არ არის. ამიტომ კანკალებს ტერეზა ამ გა- 

რემოში –– „ერთადერთი არსება, რომელმაც არ იცის ღიმილი, ერ- 

თადერთი ჭუჭყიანი და საბრალო, სამარცხვინო არსება“ 2, რომელ- 

საც უფლება არა აქვს, ღიმილითა და უზრუნველობით სავსე სასახ- 

ლეს შეაფაროს თავი. | 

ფლორანი, რომელიც ყველაფრით უზრუნველყოფილია, რომელ- 

საც არასოდეს არაფერზე უფიქრია, გაოცებულია ტერეზას ამბოხით. 

იგი არწმუნებს ტერეზას, რომ მას არაფერი აქვს საერთო ბატონ და 

ქალბატონ ტარდებთან, რომ იგი მშვენიერი და სუფთაა, კრისტალი- 

ვით გამჭვირვალეა. მაშინ ტერეზა თვითონ, მამისა და არტმანის თან- 

დასწრებით. ყვება თავის სახარელ წარსულს, რომ ისიც თავისი 

მშობლების მსგავსია, რომ სულ პაწაწინა, ცხრა წლის ასაკში, მამამ 
თავის ტოლ კაც" მიჰყიდა, რომ თოთხმეტი წლისას უკვე საყვარლე- 

ბი ჰყავდა რომ თხუთმეტი წლისამ ღარიბ-ღატაკთა ყველა ავადმ- 

ყოფობა გამოიარა. რა საერთო აქვს ასეთ ქალს ფლორანთან, რო- 

1 I, #00V119M, Lე ხესVმეტ, გე. 106. 

2 იქვე, გე, 126, 
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მელმაც არაფერი იცის ნამდვილი ცხოვრებისა. და არა მარტო ფლო- 

რანს, ყველას ვისაც სიმდიდრე შთამომავლობით გადაეცემა, არ გა- 
ეგებათ ამქვეყნიური ცხოვრებისა. ფლორანთან შეუღლება და მისი 

ფულების განაწილება ტერეზას ცხოვრებამი ვერაფერს შეცვლის 

იმიტომ, რომ სიმდიდრე ფულის ქონა როდია, სიმდიდრე ისაა, რაც 

ერთხელ და სამუდამოდ „სხვებს“, ფლორანის შთამომავლობის წარ- 

მომადგენლებს, დაანათლა ბუნებამ. ესაა ბედნიერი და უზრუნველი 

ბავშვობა, სპეტაკი წარსული, კეთილშობილი წინაპრები, ხანგრძლივი 

სიმშვიდე, სიცოცხლე, რომლის დაცვაც არასოდეს დასჭირვებიათ. 

თვით ნიჭიც კი, რომელსაც თავისთავად მოაქვს დიდება; ყველაფერი 

ფლორანის მთამომავლობისთვისაა მოგონილი და შექმნილი. 

ფლორანი ახლა, თავის სიცოცხლეში პირველად მიხვდა, რომ 

ტანჯვა-წამებაც პრივილეგია ყოფილა, ეს პრივილეგიას ტერეზას 

შთამომავლობის საკუთრებაა მდიდართაგან ჯერ არავის უგრძვნია 

ჭეშმარიტი ტა§5ჯვა, ნამდვილი ტკივილი; და როცა ფლორანი რწმუნ- 

დება, რომ მისმა სიყვარულმა ბედნიერების ნაცვლად, ტერეზას 

ტანჯულ სიცოცხლეს კიდევ ერთი უსიამოვნო ფურცელი შეჰმატა, 
თვითონაც (ალბათ, პირველმა მდიდართა სამყაროში) იგრძნო ტკივი- 

ლი, თვალებზე ცრემლი მოადგა და ტერეზას პატიება სთხოვა. 

ანუი მდიდართა და ღარიბთა შთამომავლობის არსებობას თავი- 

სებურად ხსნის. ამ შთამომავლობის წარმომადგენლებს ურთიერთ- 

გაგებაში სიმდიდრე და სიღარიბე კი არ ეღობება. არამედ გრძნობა- 

თა მთელი კომპლექსი, რომელსაც სიღარიბე ან სიმდიდრე იწეევს. 

ფლორანმა ტერეზას რომ გაუგოს, სრულებითაც არ არის საჭირო 

უარი თქვას თავის სიმდიდრეზე, მან უნდა შეიძინოს უნარი იმ განც- 

დებისა, რაც ღარიბ-ღატაკთა საკუთრებას წარმოადგენს, მან უნდა 
შეძლოს „ტანჯვის პრივილეგიის“ მოპოვება, ერთადერთი ცრემლი, 

რომელიც ფლორანის თვალს მოსწყდა, ამ ტანჯვის პრივილეგიაში 

შეღწევას ნიშნავს, ჩვეულებრივი ადამიანური განცდების უნარს ამ- 
ტკიცებს, რაც მდიდართა შორის (ანუის შემოქმედებაში) ჯერ არა- 

ვის გამოუმჟღავნებია ფლორანის ცრემლი ისეთი ჯადოსნური ძა- 

ლისაა. რომელიც არწმუნებს ტერეზას, რომ იგი საჭიროა ფლორანი- 

სათვის, რომ მათ შორის თანხმობა და სიყვარული შესაძლებელია. და 

რადგან სრულყოფილი ბედნიერებისათვის წარსულთან კავშირის 

გაწყვეტაა საჭირო, ტერეზა სასახლიდან აძევებს თავის მამას და 
ძლიერი, ამაყი, სირცხვილისა და სინდისის ქენჯნის გარეშე რჩება 

ფლორანთან. 

საოცრად მშვიდი განწყობილებაა პიესის უკანასკნელი მოქმედე– 

ბის დასაწყისში. ანუიმ პირველ ორ მოქმედებაში ზუსტად აღწერა 
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გაღატაკებული მუსიკოსის ოჯახის მეშჩანობა. ახლა მდიდართა გან- 

წყობილებისა და სულიერი სამყაროს გადმოცემაა მისი მიზანი. "დიდი, 

ნათელი დარბაზის შუაგულში ტერეზა საქორწინო კაბას «ისინჯავს, 
გარშემო მკერავები ახვევია, იქვე, დივანზე, ფლორანის და –– „ნათე- 

ლი და წმინდა ქალიშვილი“ მარი ფრანსი სპორტულ ჟურნალებს 
ათვალიერებს, ხოლო აივანზე, რომელიც ვარდების ბაღს გადაჰყუ- 

რებს, ღრმა სავარძელში ნებივრობს „დედამიწახე ყველაზე მომხიბ- 

ლავი ქალი“-–-–ფლორანის დეიდა. ქალბატონი ბაზენი მოხუცია და 

მოძველებული შეხედულებები აქვს ცხოვრებისა და ქალის შესახებ. 

მისი აზრით. ძველი დრო სჯობდა, როცა, მართალია, მუშები დღეში 

თექვსმეტ საათა მუშაობდნენ, მაგრამ ყველამ თავისი ადგილი იცოდა 

და ღარიბებს ადვილად შესთავაზებდი საჩუქარს. ახლა ყველა გათა- 
ნასწორდა, ყველა მუშაობს და საჩუქარსაც ვერ გაუბედავ ვინმეს. 

მეს დროს ქალები სახლიდან გარეთ ფეხს არ დგამდნენ„ ისხდნენ 

და ქსოვდნენ. 

ჰარი ფრანსი-ახალგახრდა, გასათხოვარი ქალია და თანამედროვე 

ცხოვრება მოსწონს, მისი აზრით, ბოლო მოეღო იმ ხანას, როცა 

ფექრობდნენ, რომ ბურჟუები იუპიტერის ბარძაყიდან გამობრძანდ- 

ნენ. ახლა ყველამ იცის, რომ ადამიანები თანასწორნი არიან, რომ დე- 

დამიწაზე ყველა: თავისი წილი მიწის ნაკვეთი აქვს და დიდმაც და 
პატარამაც უნდა იშრომოს. განსაკუთრებით მოსწონს „ჩვენი დროის 

პრივილეგია“, რომ ქალმა თვითონ უნდა ირჩინოს თავი, რომ მუშა- 

ობა დროსტარებიდან იძულებით აუცილებლობად იქცა. ახალი სო- 

ციალური სიტუაცია მოითხოვს, რომ ქალმა თავისი მოთხოვნილებე– 

ბი საკუთარი შრომით დაიკმაყოფილოს. ასეთი იდეების გამო მარი 

ფრანს ოჯახში პატარა რევოლუციონერს ეძახიან. მისი აზრით, 

დიდი დანაშაულია, როცა ქალიშვილებს უცხო ქვეყანაში არ უშვე- 
ბენ სასწავლებლად. ცხოვრების გასაცნობად ყველაზე უკეთესია 

ზღვის იქით გასვლა, თუნდაც ინგლიაში სამი-ოთხი წელი ცხოვრება. 

ტერეზა მოთმინებით ისმენს ყველაფერს, მაგრამ მაინც გაბედავს 

ახალგაზრდა ქალს შეეპასუხოს, რომ ცხოვრების გასაცნობი სხვა 
გზაც არსებობს, სხვა ქვეყანაში წაუსვლელად, თვით საფრანგეთში. 

მარი ფრანსი მთელი სერიოზულობით ამტკიცებს, რომ ახალგაზრდა 

ქალისთვის აუცილებელია მუშაობა, თუნდაც იმიტომ, რომ ზამთრის 

სპორტს არ მოსცდე"ს, საკუთარი ფულით შეიძინოს სპორტული კოს- 

ტუმი, თხილამურები და კარგა ხანს დაჰყოს მთებში. ანდა ზაფხულ- 
ში საკუთარი ფულით შეძენილი მანქანით რამდენიმე თვით საბერძ- 

ნეთსა და იტალიაში იმოგზაუროს. და თავისი იდეების სისწორის 
დასასაბუთებლად ასახელებს ერთ მეგობარ ქალს, რომელიც სულ 
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რაღაც, ერთი წელია, მბეჭდავად მუშაობს ბანკში და უკვე შეიძინა 
საკუთარი მანქანა, თუმცა თანხის დიდი ნაწილი მამამ გადაუხადა: 

მაგრამ ამას პრინციპული მნიშვნელობა არა აქვს. იგივე ახალგაზრდა 
ზაფხულში საკუთარი მანქანით საბერძნეთსა და იტჰლიაში სამოგზხა- 
«უროდ მიდის. განა ამაზე მეტი სიამოვნება შეიძლება არსებობდეს? 
ტერეზა, რომელსაც საშუალება ჰქონდა საკმაოდ გაეცნო ცხოერება, 
კვლავ შეჰბედავს, რომ ასეთი ხანგრძლივი შვებულება არსად არ 

არსებობს. მარი ფრანსი მშვიდად დაასკვნის: ბანკის პატრონი მისი 
ბიძაა და რამდენი დროც დასჭირდება მოგზაურობისათვის, იმდენ 

ხანს მისცემენ შვებულებასო. ახლა გასაგებია, ამთავრებს საუბარს 
ტერეზა. ასეთი უმტკივნეულოა შრომაც და ცხოვრებაც ფრანსის 

ოჯახის ყველა წევრისთვის. 

ამ მოქმედებაში იბადება ახალი სიტყვა, რომელიც შემდგომ პიე– 
სებში სისტემატურად განმეორდება სხვადასხვა ფორმით და რომელ- 
საც ადამიანის სულიერი განწყობის თავისებური ქარიშხალი შემო- 
აქვს სცენაზე. ეს არის გაგება-შეგნება. ანუის პოზიტიური გმირების 

მდიდარი გალერეიდან პირველად ტერეზა შეეცდება გაიგოს, შეიგ- 
ნოს საპირისპირო სამყაროს სუნთქვა, ჩაიხედოს მის სიღრმეზი და სა- 

ერთო ენა გამონახოს იმასთან, რაც ამდენ ხანს მასმი მხოლოდ სი- 

ძულვილს იწვევდა. 
შორიდან განუწყვეტლივ მოისმის მუსიკის ხმა. ეს ფლორანის 

მომაჯადოებელი მუსიკაა, რომელმაც ტერეზას პიროვნებაში ყალყ- 
ზე შემდგარი ბედაური დააჩოქა. ტერეზა ყველაფერს ზერელედ 
უყურებს, მოვლენების არსში ჩახედვა აღარ აინტერესებს, უფრო 

სწორად, თვალს არიდებს ყველაფერს, შეგუებას სწავლობს და ბე- 
ჯითი მოწაფის მსგავსად ხშირად იმეორებს „მე ახლა მუსიკით მოჯა–- 
დოებული გველი ვარ, რომელსაც ყველა შხამიანი კბილი ამოუ–- 
ღეს“ !. თავს ძალას ატანს და მაინც ბოლომდე ისმენს მარი ფრანსი–- 

სა და ქალბატონ ბაზენის უდარდელ ტიტინს ცხოვრების სიავკარგე– 

ზე. თუმცა მკერავთა ჯგუფიდან ყველაზე პატარა გოგონას.-– ლეონ– 

ტინას მაინც გაიხმობს ცალკე და ბოდიშს უხდის, რომ ამდენ სისუ–- 
ლელეს ახმენინებენ, უხსნის, რომ ტერეზამ კარგად იცის შრომის 

მძიმე დღეების სიმწარე, როცა მოუთმენლად ელი სამუშაოს დამთავ– 

რების ზარს და რომ ხვალ, ზეგ და ყოველდღე ასეთი მომქანცველი 

და არასასიამოვნო შრომა ელის ყველა ღატაკს. ბოდიშს უხდის თა- 

ვისი საქორწინო კაბის გამოც, რომელიც მხოლოდ ერთხელ უნდა 
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ჩაიცვას და რომელიც ისეთი ძვირი ღირს, რომ, ალბათ, ტერეზას 

რამდენიმე წლის ნაოფლარიც არ ეყოფოდა. 
მდიდრული საქორწინო კაბის გამო აღძრულ სირცხვილსაც იგე- 

რიებს ტერეზა და თავის თავს შთააგონებს, რომ შეეგუოს ახალ 
ცხოვრებას. „ადრე არასოდეს მიცდია გაგება, –– ეუბნება იგი არტ- 
მანს, –– ვფიქრობდი ძალზე ახალგახრდა ვარ, როცა მოვხუცდები, 

მაშინ გავიგებ, მთელი არსებით მხოლოდ ამბოხი მსურდა, ახლა...“ !. 

ახლა ცდილობს გაუგოს ფლორანის ოჯახის ყველა წევრს, რომლებიც: 
ტკბილად და უწყინრად საუბრობენ, არასოდეს საკუთარ ინტერე- 
სებზე არ ლაპარაკობენ, არც თავიანთი პრივილეგიები ახსოვთ და 
მათი სიტყვები მაინც მძიმე ჭრილობებს აყენებს ტერეზას. ტერეზა 

ცდილობა მარი ფრანსთან ილაპარაკოს როგორც თანატოლ ქალიშ- 
ვილთან, -მაგრამ სასაუბრო თემას ვერ პოულობს; ცდილობს გულ- 
დასმით მოუსმინოს ქალბატონ ბაზენს, რომელიც საჭირო რჩევა- 

დარიგებებს უხვად სთავაზობს, მაგრამ ტერეზა მის გვერდით მასზე 
მოხუცად გრძნობს თავს. თვითონ მას მეტი გამოცდილება აქვს მი– 
ღებულე ცხოვრებისაგან და შიშობს, პირიქით არ დაუწყოს მოხუც! 
ჭკუის დარიგება. 

არტმანი ნასიამოვნებია ტერეზას მშვიდი საუბრით, თუმცა ტე– 

რეზა ღიმილით უპასუხებს: „რამდენი ვიყვირე!... ო! ეს ექვსი დღე, 
ეს ექვსი საშინელი დღე... ხანდახან ჩემში რაღაცა ცხენივით ყალყზე 
დგებოდა... გარბოდა, თავის საშველად გარბოდა. ახლა უკვე შორ- 
საა.. არც მინდა ვინანო, ალბათ, საჰაგელი ცხოველი იყო“. 

„არტმანი-– მაგას ნუ იტყვით, ტერეზა, ის კარგი ცხენი იყო, ამა– 

ყი და კუნაპეტივით შავი, დიდებული... მისი ველად გაჭრა არ 
უნდა ინანოთ, რადგან ეს თქვენი ბედნიერების საწინდარია. 

იმ ბინძური ბედნიერებისა, რომელსაც, გახსოვთ? მთელი ძა- 

ლით სურდა ხელიდან გასხლტომა. დარწმუნებული ვარ, რომ 
ა3 ბინძურმა ბედნიერებამ უკვე დაიწყო თქვენი გარშემორ–- 
ტყმა, ის კარს უღებს ახალ ცხოვრებას“ 3. 

არტმანი პირველი ახსენებს „ბინძურ ბედნიერებას“. ანუის შე– 

მოქმედებაში ეს გამოთქმაც ხშირად მეორდება. ეს ის სიტყვებია. 
რომელიც მეშჩანურ სიმშვიდესა და ეგოისტურ ბედნიერებას უარ- 
ყოფს, რომელიც ადამიანურ ტანჯვა-წამებას უფრო მაღლა აყენებს. 
ვიდრე მოჩვენებითი, უწყინარი ცხოვრების ჩრდილში თავის შეფა–- 
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რებას. ტერეზას ჯერ არ წარმოუთქვამს „ბინძური ბედნიერება“, მაგ- 

რამ მან უკვე იცის მისი მნიშვნელობა, მისი სუსხი, მისი აუტანელი 

"ატმოსფერო – ეს ქალბატონ ბაზენისა და მარი ფრანსის ფილოსო- 

ფიაა, მათ უაზრო ლაყბობაზე თანხმობის განცხადებაა, ეს საკუთარ» 

თავის განადგურებაა, საკუთარ სიამაყეზე უარის თქმაა, თვალის და- 

ხუქვაა, თეთქოს ახვები აღარ არსებობენ, თითქოს სხვები აღარ იბრძ.- 

ვიან, თითქოს ქვეყნად აღარავინ კვდება, ეს არაფრის ცოდნაა, უფრო 

სწორად, ყველა სახის ცოდნის უარყოფაა, ცბიერი ხალხისაგან მო-- 
გონილი ტრიუკია, რომელსაც შემთხვევით „ბედნიერება“ უწოდეს. 
ტერეზა თითქოს თანახმაა ასეთ სიცოცხლეზე, თითქოს შეეჩვია, მაგ- 

რამ სწორედ „ამ „დროს შემოიჭრება მამა ტარდი, რომელააც ფეხდა- 

ფეხ გოსტაც მოჰყვება. ტერეზა გამოერკვა ბურუსიდან, მი” წინ 

კვლავ გაიელვებს მისი წარსული, საშინელი ბავშვობისა და სამარცხ- 
ვინო ახალგაზრდობის წლები და ტერეზა კიდევ ერთხელ შეებრძო– 
ლება თავის თავს –– „გაეთრიეთ აქედან ორივე!“,–– უყვირის იგი გოს– 

ტასა და მამას,-–-,„მინდა ბედხიერე ვიყო და აღარასოდეს ვიფიქრო: 
თქვენზე. უბედურები ხართ, მაგრამ ჩემთვის ახლა სულერთია, ამას: 

აზრი აღარ აქეს, მე თავი დავაღწიე თქვენგან! თქვენ მახინჯები ხართ, 
ჰუჰყიანი აზრები გაქვთ -და მდიდრები სწორედ იქცევიან, რომ ქუჩა- 
ში შეხვედრისას სწრაფად აგიქცევენ ხოლმე გვერდს... წაეთრიეთ· 
აქედან! წაეთრიეთ ჩქარა, რომ აღარასოდეს აღარ გნახოთ"... ოხრავს. 

და ყვირის, იატაკზე ვარდება ·-და ბავშვივეთ ქვითინებს, „რაღას უც- 
დით, წადით აქედან! ხომ ხედავთ, ჩენს გულში თქვენი ადგილი აღარ 

არის!,..4“ 1, : 

გოსტა და მამა ტარდი სასწრაფოდ გადიან იმ ფაქრით., რომ წავ– 
ლენ თუ არა ტერეზას წარსული შთაინთქმება ღამის სიბნელეში 
·და ბედნიერი ცხოვრების დაწყება შესაძლებელი გახდება. 

მარტოდ დარჩენილი ტერეზა კიდევ რამდენიმე წუთით უსმენს 

ფლორანის დაკვრას, შემდეგ თავის საქორწინო კაბას ნაზად გადა–- 
უსვამს ხელს და დამნაშავესავით წაიჩურჩულებს -–- „ხომ გესმის, 

ფლორან, ვცადე, რომ მეთაღლითა, რაც ძალა და ღონე მქონდა, ვხუ– 

ჭავდი თვალებს... მაგრამ ყოველთვის) და ყველგან გამოჩნდება მა- 
წანწალა ძაღლი, რომელიც ხელს შეუშლის ჩემს ბედნიერებას...“ 1. 

ტერეზაც მარკის მსგავსად უარს ამბობს ახალ სამყაროში ფეხის 
შედგმაზე, ქათქათა საქორწინო კაბაში ხელის გაყოფასაც ვერ ბე- 

დავს, რკამზე ფრთხილად კიდება და ფეხაკრეფით გადის ფლორანის. 
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სახლიდან. არტმანი შორიღან უთვალთვალებს, ხელს არ უშლის 

გადაწყვეტილების განხორციელებაში, ოღონდ მაყურებლის გასაგო– 

ნად წაიჩურჩულებს: „სულ პაწაწინა, მკაცრი და ნათელი მიდის იგი, 

რომ იჯახიროს ამ ქვეყანაზე“ !. · 

მოჩვენებითი ბედნიერების მაცდური სამყაროდან ტერეზა რეა- 

ლურ სამყაროში ბრუნდება, იგი წინააღმდეგობებით სავსე ცხოვრე- 

ბაში მუდმივ ხეტიალსა და ბრძოლას ამჯობინებს მდიდართა „ბინძუ- 

რი ბედნიერების“ სავანეში განცხრომით ყოფნას. ველურმა ტერეზამ 
გადალახა ფულის დაბრკოლებაც, რომელიც ფრანცს ეგოისტური 

სურვილების დასაკმაყოფილებლად სჭირდებოდა. ტერეზამ ფლორა- 

ნის მიერ შეთავაზებულ ცხოვრება-კომედიას ამაყი და ქედმოუხრე- 

ლი ცხოვრება არჩია. 

„ველური“ ანუის ომამდელი დრამატურგიის მწვერვალია, ტერე- 

'ზა –– ველურის სახე კი ყველაზე ძლიერი, სრულყოფილი და მიმზიდ- 

ველი. ამ პიესაში ნათლადაა გამოკვეთილი სოციალურ წინააღმდეგო– 

ბათა შეურიგებლობის პრობლემა. ღატაკ ტერეზასა და მდიდარ 

ფლორანის სიყვარულის განხორციელება ბურჟუაზიულ სინამდვი- 

ლეში კვლავ შეუძლებელი აღმოჩნდა. მართალია, ანუი ოსტატურად 

“უვლის გვერდს საზოგადოების კლასებად დაყოფასა და კლასობრი- 

ვი ინტერესების დაპირისპირებას, მაგრამ ორი ურთიერთგანსხვავე- 

ბული შთამომავლობის არსებობა მის შემოქმედებაში რელიეფე- 

რად: „გამოყოფს ღარიბ-ღატაკთა და მდიდართა ინტერესების შეური- 

„გებლობას. ანუი ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ პიროვნების ბედ-იღბალი 

მთლიანად“ საზოგადოებაზეა დამოკიდებული. მართალია, ანუისთან 

საზოგადოება ვიწრო ოჯახური გარემოთია წარმოდგენილი, მაგრამ 

მაინცაა მინიშნებული, რომ ადამიანი სოციალური წინააღმდეგო– 

ბის მსხვერპლია, ფლორანი და ტერეზა ცალკე, საზოგადოებისა და 

ოჯახისაგან მოწყვეტით, ურთიერთშეთანხმებასაც შესძლებდნენ და 

ბედნიერ სიყვარულსაც, მაგრამ თითოეული მათგანის უკან თავისი 

"წარსულია. ადამიანის უმწიკვლობა და სისპეტაკე მხოლოდ მის პი- 

როვნებაზე როდია დამოკიდებული, მის სახეს, მის წარსულაა და 

აწმყოს ქმნის ყველა ის, ვინც მის ანტურაჟშია, ესენია: მშობლები, ნა– 

თესავები, თანამოსაქმენი ადამიანები, ვისთანაც მას, ნებსით თუ 

1). 80011), L2 ზესჯეჟი, გვ. 212. 
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უნებლიეთ უხდება ცხოერება. ტერეზა -– ველური შეძრწუნებულია 
თავისი წრის, თავისი შთამომავლობის ადამიანთა შავი სამყაროს შეც- 

ნობით, მაგრამ ეს არ ნიშნავს მათზე სამუდამოდ უარის თქმას. ტე- 

რეზა ვერ ახერხებს თავის წარსულთან ყოველგვარი კავშირის გაწყ- 

ვეტას და სწორედ წარსულის გამუდმებული ყოფნა აწმყოში უწყობს 
ხელს „მის ამბოხს, მისი ნებისყოფისა Iდა ადამიანური ღირსების ბო–- 

ლომდე შენარჩუნებასა და დაცვას.



„უბარგო მგზავრი“ 

ანუის პერსონაჟთა მდიდარ გალერეაში მხოლოდ 

ერთი ახერხებს წარსულზე უარის თქმას, ესაა გასტონი, იგივე ჟაკ 
რენო პიესიდან „უბარგო მგზავრი“, ანუ „უწარსულო კაცი“. გას- 

ტონი პირველი მაოფლიო ომის ინვალიდია, რომელმაც კონტუზიის 

გამო მეხსიერება დაკარგა და აღარაფერი იცის თავისი წარმოშო- 

ბის, ოჯახისა და ნათესავების შესახებ იგი თვრამეტი წელია ინვა–- 
ლიდთა თავშესაფარში ცხოვრობს და ახლა, როცა ოცდათორმეტი 

წლის გახდა, გადაწყვიტა თავისი ოჯახის მოძებნა. წინასწარი მონა– 
ცემების მიხედვით, გასტონი საფრანგეთში ერთ-ერთ სახელგანთქ– 

მულ ბურქუაზიულ გვარს -- რენოთა ოჯახს უნდა ეკუთვნოდეს, 

ამიტომ მის მეურვეებს რამდენიმე 'დღით მიჰყავთ მდიდარი ბურჟუ– 

ის სასახლეში იმ იმედით, რომ ოჯახში ყოფნა, ახლო ნათესავებთან 

ურთიერთობა საშუალებ» მისცემს გაიხსენოს წარსული და განა–- 

ცხადოს თანხმობა თავია ოჯახში დარჩენაზე. გასტონი აღტაცებუ- 

ლია მოსალოდნელი ბედნიერებით, რომ, როგორც იქნა, დადგა დრო, 

როცა შეივსება ცარიელი დაფა, რომელსაც საკუთარი სახელი და 

გვარიც კი არ ჰქონდა დღემდე. რომ ამ დაფაზე დაიწერება დიდი სიყ– 

ვარულისა და გულწრფელი მეგობრობის მივიწყებული თავგადა– 
სავლები, უდარდელი ბავშვობის სიცელქე და ყმაწვილკაცობის გა–- 

ბედული საქმეები –– მეგობართა გასაჭირისაგან დახსნის ან ოჯა- 

ხის წევრების გადასარჩენად ნამოქმედარი. ამ დაფახე აღორძინდება 

დედის ტკბილი ნანინა და უფროსი ძმისაღმი მადლიერების გრძნო– 
ბით სავსე, მოსიყვარულე უმცროსი ძმის 'ნამდვილი სახე. 

რენოს ოჯახის ყველა ბინადარი: ქალბატონი რენო, მისი უფრო–- 

სი ვაჟი ჟორჟი, ჟორჟის მეუღლე ვალენტინა, მოსამსახურეთა მთე– 

ლი ჯგუფი სახლში შემოსვლისთანავე იცნობს ჟაკს და თითოეული 
მათგანი ცდილობს მეხსიერებაში აღიდგინოს მისი წარსული. 

პირველი, რასაც ჟაკს უჩვენებენ ათასგვარი თოკით, დანითა და 

სხვადასხვა სახის იარაღით სავსე დიდი ყუთია. ყუთში თითოეულ სა- 
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განს, ყველა სათამაშოს მისი ბავშვობის ხასიათის ანაბეჭდი აქვს შე– 
მონახული. ირკვევა, რომ ჟაკს ძალიან ჰყვარებია ჩიტების ხოცვა, პა- 

ტარა ცხოველების ტანჯვა, დედა იძულებული გამხდარა მისთვის ლა- 

მაზი და მოჭიკჭვიკე ფრინველების ვოლიერი გაეკეთებინა, სადაც 

ჟაკს უყვარდა მოულოდნელად შექრა და ჩიტებისათვის თავის წაგ- 
«ლეჯა. მოლაღურებს, გერიტებსა და წიწკანებს„ ცოცხლად აცლიდა 
ბუმბულს და ტკბებოდა მათი უკანასკნნელი გაბრძოლებით. პატარა 

ჟაკისათვის ყველაზე სასიამოვნო გასართობი სინდიოფალებისა და 
ციყვების წვეტიანი დანით წამება ყოფილა. ასეთი იყო ის „უწყინარი 

ბავშვობა“, რომელიც თითქმის ორი ათეული წლის განმავლობაში 

ელოდა გასტონს მშობლიურ ოჯახში. ეს ძალზე შორეული წარსუ- 

"ლია .და გასტონიც ვერაფერს იგონებს ისეთს, რომელიც მონაყოლს 
ოდნავ მაინც ემაგავსებოდეს. მოსამსახურეები კარის ჭურჭუტანი- 

დან შეჰყურებენ გასტონს და მაშინვე იცნობენ ჟაკს, რომელიც, რო- 
გორც კი გადააბიჯა თოთხმეტი წლის ასაკს, არც ერთ საღამოს ფხი- 
ზელი აღარ უნახავთ, იგონებენ როგორ ბრუნდებოდა გათენებისას 

ტანსაცმელშემოხეული, გალეშილი და შემდეგ მთელი დღე სჭირდე- 
ბოდა დასვრილი სახლის წესრიგში მოყვანას. 

ჟაკის დედა გამოცდილი ქალია და ფიქრობს, განცდილი სიყვა- 
რულის გახსენება ყველაზე ადვილია. გასტონთან მიჰყავს შინამოსამ- 

სახურე –– ჟულიეტა, რომელიც თხუთმეტი წლის ასაკში ჟაკის საყ- 

ვარელი ყოფილა. გასტონი სასოწარკვეთილი კითხულობს, ნუთუ 
მისი არც ერთი მეგობარი არ არის ცოცხალი. მას გაახსენებენ, რომ 
მხოლოდ ერთადერთი მეგობარი ჰყავდა –– მარსელი, რომელიც ექვ- 
სი წლიდან მასთან იზრდებოდა და, რომელიც ჟაკმა სამუდამოდ და- 

ამახინჯა (კიბიდან გადმოაგდო) იმის გამო; რომ მასაც ჟულიეტა უყ- 
ვარდა. : 

ოჯახში ჟაკი ყველაზე მეტად მისი უფროსი ძმის ჟორჟისგან იყო 

დავალებული. ისინი ადრე დაობლდნენ (ჟაკი მაშინ ორი წლის ყო- 

ფილა) „და უფრონი ძმა მას მამის მაგივრობას უწევდა. როცა წამო- 
იზარდნენ ჟორჟი სამი წლით ჯარში გაიწვიეს. სწორედ იმ დროს მო- 
ახერხა ჟაკმა შინ დარჩენილი რძალი საყვარლად გაეხადა. მიუხედა- 

ვად ყველაფრისა, ჟორჟს მაინც გულწრფელად უყვარს თავისი პატა– 

რა ძმა, რომლისადმი მშობლიური მზრუნველობის გრძნობა უკანაასკ- 

ხელ წუთამდე გაჰყვება. მთელ პიესაში ჟორჟი ერთადერთი ადამიანია, 

რომელმაც ყველა დანაშაული აპატია ძმას და მის მეხსიერებაში ჟაკი 

იმ პატარა ბიჭად დარჩა, რომელსაც ხელში ატატებულს ატარებდა. 

პირველი ასოების ამოკითხვის, ველოსიპედის თვლების პირველი გა– 
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დაბრუნების ან მდენარეში მხარულის პირველი მოსმის საიდუმლო– 

ებას უხსნიდა. 

გასტონი მაინც ყველაზე დიდ იმედს დედასთან საუბარზე ამყა- 

რებს. როგორ შეიძლება, რომ დედას არ ახსოვდეს თუნდაც ერთი. 

ბედნიერი განცდა, ერთი ნათელი დღე, რაიმე ადამიანური, რომელ– 

საც მისი პატარა ჟაკი ამჟღავნებდა. სამწუხაროდ, კიდევ ერთი სა- 

შენელი ფურცელი იშლება გასტონის წინაშე. ჟაკი და დედა ერთმა- 

ნეთს ვერ ეწყობოდნენ. დედას ძალზე ძვირი უჯდებოდა ჟაკის ყალ– 

ბი ფულების ანაზღაურება. ჟაკს დედის ლანძღვა-გინება და ხანდახან 
მასზე ხელის აღმართვაც ჰყვარებია. ომში გამგზავრების წინ, ერთი 

წლის განმავლობაში დედა-შვილი არც კი ელაპარაკებოდნენ ერთ- 

მანეთს. ომში მიმავალი შვილი დედის გულს არ დაულოცავს: გას- 

ტონი განცვიფრებულია. 'მესაძლებელია შვილს ახალგაზრდობის. 

გამო არ ესმოდა, მაგრამ დედამ ხომ იცოდა, რა იყო ომი; როგორ. 

არ ჩაიკრა გულში თავისი პირმშო ომში წასვლის წინ. არც ჟორჟი. 

მალავს, რომ დანაშაულის მთელი სიმძიმე მხოლოდ ჟაკს არ ეკუთვ- 

ნის. იგი აღიარებს, რომ ცუდად მოიქცა, ისარგებლა ოჯახში უფრო- 

სობით და ცოლად სწორედ ის ქალი შეირთო, რომელიც ჟაკს მოს– 

წონდა. ამან განაპირობა მის მიერ ჩადენილი დანაშაულიც. 

ყველას სჯერა, რომ გასტონი მართლაც რენოს დიდებული ოჯახის. 

შვილია. არა მარტო სხვებმა, თვითონ ჟაკმაც მშვენივრად გაიხსენა 

და ეჭვიც არ ეპარება, რომ რასაც უყვებიან მისი წარსულია, მაგრამ. 

ანუიმ გასტონს მისთვის უჩვეულო თავისუფლება მიანიჭა. მას უფ- 

ლება აქვს, თავი მოიტყუოს და ხმამაღლა არ განაცხადოს –– მე სწო- 

რედ ისა ვარ, ვისაც თქვენ ეძებთო. მას სძულს ყველა, ვინც დღემდე 

არ არსებობდა მის მეხსიერებაში და ახლა ჭუჭყიანი წარსულით 

ცდილობენ მის სამყაროში შემოჭრას. იგი უარს აცხადებს ვიღაცა 

ჟაკის არსებობაზე და ამჯობინებს, დარჩეს უსახლკარო და მიუსაფარ 

გასტონად. „მე ხომ ვიარსებებ, მე... ყველა თქვენი მონათხრობის მი– 

უხედავად?"! -–- კითხულობს გასტონი და ისე, როგორც ორი ათე– 
ული წლის წინ, ახლაც გამომშვიდობების გარეშე სამუდამოდ ტოვებს 

თავის წარსულს. „მე არა ვარ ჟაკ რენო. მე ვერაფერი შევიცანი აქ, 

რაც მას ეკუთვნოდა, რაც მისი იყო. მხოლოდ ერთი წუთით, როცა 

თქვენს საუბარს ვისმენდი, ჩემი თავი ვიღაც სხვაში ავრიე. ბოდიშს 
ვიხდი. მაგრამ ხომ უნდა გამიგოთ, მეხსიერების გარეშე დარჩენილი 

"კაცისათვის ერთბაშად მთელი ამ წარსულის ზურგზე მოკიდება ძალ- 

ზე მძიმეა; თუ გინდათ, რომ მასიამოვნოთ, არა მარტო მასიამოვნოთ, 

1ყ)ყ. #020V011, L6 VიწეთისX §ე)§ სეყიჟი, ი., 1958, გვ. 105, 
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ჩემთვის სიკეთე თუ გსურთ, გამიშვით, ისევ თავშესაფარში დავბ- 

რუნდე“ !, –– ეუბნება გასტონი ქალბატონ რენოს. გასტონს არ „უნდა, 

რომ მდიდარი სასახლისა და უზრუნველი ცხოვრების გამო თავისი 

წარსული მის მიერ „მოკლული კაცის აჩრდილივით მთელი სიცოცხ- 

ლის მანძილზე სულ თან დაჰყვებოდეს"“. და რაკი დრამატურგი არ- 

ჩევანის უფლებას ანიჭებს, უარს ამბობს ისეთ წარსულზე, რომელიც. 
არ მოსწონს, რომელიც მის ახლანდელ მდგომარეობასა და შეხე- 

დულებებს არ ეთანხმება. მან იცის, რომ ასეთი არჩევანის საშუალე– 

ბა რეალურ ცხოვრებაში არ არსებობს. იცის, რომ ამის სურვილი 

ბევრს ექნებოდა, მაგრამ განხორციელების უფლება არავის არა აქვს. 

იგი ერთადერთია მთელ ქვეყანაზე და ამ ერთადერთის პრივილეგიას 

ბოლომდე იყენებს. „მე თქვენ უარგყოფთ, მე უარს ვამბობ ყველა 
თქვენთაგანზე, ალბათ, ერთადერთი ადამიანი ვარ, რომელსაც ბედმა 

წილად არგუნა ყველა ოცნების განხორციელება... მე ერთადერთი 

ვარ და თუ მოვისურვებ, შემიძლია ბავშვივით სუფთა და ხელშეუ- 

ხებელი დავრჩე" 3, –– ამბობს გასტონი და თავისი ნამდვილი ოჯახის 

ნაცვლად სხვის შვილად აცხადებს თავს. 

ომმა ოთხასი ათასი ფრანგის ოჯახი უმემკვიდრეოდ დატოვა, 

ოთხასი ათასი ოჯახი ეძებს თავის უგზო-უკვლოდ დაკარგულ შვილს, 

ყველა მათგანს უნდა გასტონში თავისი პირმშო შეიცნოს. მაძიებელ– 

თა შორის ათი წლის ინგლისელი ბიჭუნაცაა. მისი ოჯახის ყველა წევ– 

რი გემის კატასტროფის დროს დაღუპულა და მხოლოდ მისი ძმის– 

შვილი, რომელიც ამჟამად გასტონის ხნის უნდა იყოს, მისცემს სა–- 

შუალებას არ „დაიკარგოს მდიდარი ოჯახის სამემკვიდროს დიდი ნა– 

წილი. ამ ბავშვთან გადაწყვეტს გასტონი თავისი ცხოვრების და- 
კავშირებას, ხმამაღლა აცხადებს, რომ ბავშვის მეურვემ საოჯახო წე- 

რილებში დამადასტურებელი ნიშნები მოძებნა, რომ იგი ნამდვილად 

პატარა ინგლისელი ბიჭის ძმისშვილია და უმანკო ბიძასთან ერთად 

ხელიხელჩაკიდებული მიდის ახალი ცხოვრების დასაწყებად. 

ამგვარად, ანუიმ უკვე მეორედ და ამჯერად უფრო სრულყოფი- 

ლად შეძლო მდიდართა შთამომავლობის ახალი კუთხიდან განა- 

თება?. აქამდე ღარიბ-ღატაკთა მისაბაძი და საოცნებო ცხოვრება 

მდიდართა სამყაროში სუფევდა, იქ შეღწევაზე ოცნებობდა სიწმინ- 

დესა დღა ბედნირებას მოწყურებული ახალგაზრდობა, თუმცა მათ 

  

L კ. სMი0V11I), L6 V0იჯიფისL 595 სეფე, L., 1909, გვ. 109. 

2? იქვე. 
3 პირეელად პიესაში „იყო ერთი პატიმარი“, 1935 წელს. 
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შორის ძლიერნი სწრაფად იღებდნენ ალღოს და საწამებლად და სა- 
ჯახოროდ ისევ თავის ძველ სამყაროს უბრუნდებოდნენ. 

„უბარგო მგზავრი" მდიდართა ისეთ სამყაროს ხატავს, რომელ- 

ზეც თვით მისი ღვიძლი შვილები ამბობენ უარს. მთელი პიესის მან- 

ძილზე მოსამსახურეთა დიდი ჯგუფი თავისი შესანიშნავი და კრიტი- 

კული დიალოგებით, მდიდარი კაცის საშინელ წარსულს, საძაგელ 

ბავშვობასა და უფრო ამაზრზენ ჭაბუკობას სარკაზმით მოსავს. გას- 

„ტონიც ველურივით შეძრწუნებულია თავისი წარსულით, ისიც მეამ- 

ბოხეა, თუმცა უფრო პატარა დიაპაზონისა. მისი სიამაყე და ადამიანუ- 

რი თავმოყვარეობა ველურის მწვერვალებს ვერ აღწევს. იგი ძლიერი 

და შეუპოვარი ტერეზა--–ველურია მაღალმხატვრული სახის მხოლოდ 

ანარეკლია. თუმცა გასტონი ტერეზასავით გარბის თავისი ოჯახი- 

„დან, მაგრამ ეს გაქცევა კეთილმოწყობილი ცხოვრების პოვნაა, უფ- 

რო სწორედ, ძიების დასასრულია, ველურის სწორხაზოვანი უარყო- 

-ფიდან კომპრომისული გადახვევაა, თავის მოტყუებაა. გასტონის სა- 

ბოლოო გადაწყვეტილება –-– წარსულისაგან მოჩვენებითი განთავი- 

სუფლება“ (რადგან ის, რაც რეალურ სინამდვილედ იქცა, აღარ შეიძ- 

-ლება დავიწყებულ იქნეს) და ახალ ცხოვრებამი ძველი ტვირთის 

გარეშე შესვლა, პიესის ფინალში მოულოდნელი და ანუისათვის 

უჩვეულო შემობრუნება ხელოვნური და ნაკლებად დამაჯერებელია. 

დრამის "დამთავრება ვოდევილი» სტილში პოეტური ხერხია, რომე- 

„ლიც ანუის დრამატურგიაში იმ ახალი სტილისა და მხატვრული აჩახ- 

ვის ახალი გზის დაბადებას გვაუწყებს, რომელთა ახსნაც „ვარდის- 

ფერ პიესებში“ უნდა ვეძიოთ. 

ამგვარად, მეორე მსოფლიო ომის წინა პერიოდში ანუის მიერ 

აღწერილი „შავი პიესების“ სამყარო ორ ანტაგონისტურ ბანაკადაა 
გაყოფილი. მდიდართა შთამომავლობა თავის ბედნიერებას, იოლ 
ცხოვრებასა და დიდებას მემკვიდრეობით იღებს და ბრძოლისა და 

“შრომის გარეშე გამარჯვება ყოველთვის მათ მხარეზეა. მდიდართა 

„ამ სამყაროში ადამიანთა სახის სამი ძირითადი ტიპი შეინიშნება. ერთ- 
ნნი–– გულღვარძლიანი და ღატაკთა მიმართ მტრულად განწყობილი 

„არიან (გრანას ჰერცოგის მეუღლე). რომლებიც არავითარ შესაძლებ- 

ლობას არ უშვებენ, რომ სხვა სამყაროდან მათ ცხოვრებაში ვინმემ 

“რეაღწიოს. ისინი არაჩვეულებრივ სიამოვნებას განიცდიან მათხე 

დამოკიდებულ ადამიანთა დესპოტური ტანჯვა-წამებით, ბოლომდე 
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მტკიცედ იცავენ სიმდიდრით მინიჭებულ უფლებებს და არავითარ 

დათმობაზე არ მიდიან. მეორენი –– ინდიფერენტულად განწყობილი, 

ფუქსავატი ცხოვრებით გალაღებული სნობები არიან (მისტერ ბენ- 

ცი, მარი ფრანსი), რომლებსაც თავისი წრის უარესსა და უკეთეს 

წარმომადგენლებს შორის საშუალო პოზიცია უჭირავთ. ისინი არც 

თავისი ემოციებითა და არც ადამიანებთან ურთიერთობით არ ამჟ- 

ღავზებენ თავიანთი წარმოშობისა და მდგომარეობის უპირატესობას, 

არც ბოროტად ესხმიან თავდ ღარიბთა წარმომადგენლებს; მაგრამ 

არც რაიმეს აკეთებენ გაჭირვებასა თუ უბედურებაში მყოფ ადამიან- 

თა დასახმარებლად. ისინი ეგოიზმის ისეთ სიმაღლეზე არიან, როცა 

სიძულვილიცა და სიყვარულიც მხოლოდ თავიანთი საკუთარი თა- 
ვისათვის ჰყოფნით. ასეთი ადამიანები მხოლოდ თავიანთი არსებო- 

ბისათვის ცოცხლობენ. 

მდიდართა სამყაროში ანუიმ გულჩვილი და ყურადღებიანი ადა–- 

მიანებიც გამოძებნა (მონიმი, ჟაკლინი, ფლორანი); ისინი მემკვიდრე- 

ობით უზწიკვლო და კეთილი არიან ქველმოქმედებისაკენ მისწ- 

რაფება და გაჭირვებაში მყოფთათვის ხელის გაწოდება მათი შინა- 

განი მოთხოვნილეზაა, ისინი მზად არიან, ბედნიერების კარი გაუხს- 

ხან ჩაგრულთა სამყაროდან მათკენ მიმავალ სიწმინდესა და სისპე- 

ტაკეს ·მოწყურებულ ადამიანებს, მაგრამ ყველა მათგანი იმდენაღ 

უსუსური და უძლურია, რომ ვერც ერთი ვერ აღწევს მიზანს. პირი– 

ქით, რჩება ისეთი შთაბეჭდილება, რომ დრამატურგი ხაზგასმით აღ- 

ნიშნავს „იმ ღატაკთა და მიუსაფართა“ აუცილებელ საჭიროებას ამ 

უნიათო მდიდრების ფეხზე დასაყენებლად. მდიდართა ეს ჯგუფი თა- 

ვისი სრულყოფისათვის, თავისი პიროვნული ღირსებისა და ძალის 

შესამატებლად, ტოტალური ბედნიერების მოსაპოვებლად გაუწვ- 

დის ხელს ღარიბთა სამყაროდან ლტოლვილ ძლიერ პიროვნებებს. 

უკანასკნელ პიესებში ანუი მდიდართა სამყაროს გარეგნულ სიმ- 

'შვიდესა და მოხდენილობას ფარისევლობით შექმნილ საფარს ბო- 

ლომდე აცლის და დიდი ოსტატობით ამხელს მოჩვენებითი კმაყო- 
ფილი სახეების მიღმა მიმალულ სიბილწესა და გაუტანლობას, „იყო 

ერთი პატიმარი“ და „უბარგო მგზავრი“ კიდევ ერთხელ ააშკარავებს 

„მდიდართა შთამომავლობის ჭეშმარიტ სახეს და ხაზგასმით აღნიშ- 

ნავს, რომ მაღალი ადამიანური პრინციპების თაყვანისცემა და „ჭუჭ- 

ყიან ბედნიერებაზე“ დათანხმება შეუთავსებელი ცნებებია. 

„შავი პიესები#« ღარიბ-ღატაკთა ცხოვრების მძიმე და არაადამია- 

ნურ პირობებს წინა პლანზე სწევს. ამ წრის ადამიანთა მისწრაფებე- 

ბი მთლიანად ასაკობრივი გამოცდილებითაა განპირობებული, მოხუ- 

ცები (დედები, მამები), რომლებიც იმდენად ემსგავსებიან ერთმა– 
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ნეთ», რომ საკუთარი სახელებიც კი არა აქვთ, მზად არიან სიამოვნე– 
ბით დასთანხმდნენ ყველას მიერ ბოძებულ მათხოვრულ ნარჩენებს. 

ისინი გარეგნულად ამპარტავანი და ღირსეული ადამიანის მანერებს. 
ინარჩუნებენ, შინაგანად კი მზად არიან ყოველგვარი სისაძაგლე ჩაი– 
დინონ გროშებისათვის. 

ახალგაზრდები (ფრანცი, მარკი, ტერეზა) მტკივნეულად განიც- 

დიან თავიანთი ოჯახების გარემოს. წვრილბურჟუაზიული .მორალის. 

მეშჩანურ ექაცესებს, გაბედულად ამბობენ უარს მშობელთა საქმის. 

გაგრძელებაზე და ინტენსიურად მიისწრაფვიან სრულყოფილი ბედ– 

ნიერების მოსაპოვებლად. დასაწყისში მათ ბედნიერი და უმწიკვლო. 
ცხოვრების ნიმუშად „მდიდართა სამყარო" მიაჩნიათ, მაგრამ მიახ- 

ლოებისთანავე რწმუნდებიან, რომ შეუძლებელია მათი წრის ადა- 

მიანი გახდე და საკუთარი ღირსებებიც შეინარჩუნო. მათგან ყველაზე: 

ძლიერი და პრინციპულები ზიზღით უარყოფენ იმ „ბინძურ ბედნიე- 

რებას“, რომელსაც მათ მდიდართა „გულჩვილი“ წარმომადგენლები: 

სთავაზობენ და სიამაყით უბრუნდებიან ადრე უარყოფილ სამყაროს. 

ისინი ჯანყდებიან სოციალური უთანასწორობის წინააღმდეგ, მაგრამ: 
ეს ჯანყი ვიწრო ეგოისტურ მიზნებს არ სცილდება და კლასობრივი 
ბრძოლის პრინციპებამდე ვერ მაღლდება. ეს მიკრომეამბოხენი ყო– 

ველთვის მარტო არიან და მათი ფილოსოფია წვრილბურჟუაზიულ: 
შეზღუდულობას ვერ სცილდება. ამიტომ ეჩვენებათ მათ „შავი“ 
სამყარო სამარადისოდ უძლეველი, ამიტომ ვერ ხედავენ ბურჟუა– 

ზიული საზოგადოებიდან თავის დაღწევის ჭეშმარიტ გხას.:



„რა იციან, რომ ეს გული მკვდარია...! 
რომ სიცილი ბევრჯერ ცრემლზე მწარეა“!.. 

აკაკი წერეთელი 

„ვარლისფერი პიმსმბი“ 

(სL§ XIXCს5 03805) 

1942 წელი





„ვარდისფერი პიესების“ (0I6ლ0§ IX0505) კრებულ- 

ში გამოქვეყნდა სამი პიესა: „ქურდების მეჯლისი“ (L6 8გ| ძლ05 V0–- 
1CVI5, 1932 წ.), „პაემანი სანლიში“ (L6 II6იძ07-V0ს5 ძ6 507#115, 

1937 წ.) და „ლეოკადია“ (L60Cმძ1გ, 1939 წ.). 

იმდროინდელ ლიტერატურულ სამყაროში კრებულის სახელწო- 
დებამ (დიდი კამათი გამოიწვია, ისე როგორც ოციან წლებში მარსელ 
ემეს -–– „L65 C00L05 ძI Cიმს ი0IC06“-ს გამოსვლისას მთელი სა- 
ზოგადოება ორად გაიყო, ახლაც, ერთნი ამტკიცებდნენ, რომ ანუი 
კვლავ ერთგულია თავისი ძველი იდეებისა, მეორენი კი მისი შემოქ– 
მედების ძირეული შემობრუნების მტკიცებას ცდილობდნენ. რო- 

გორც ადრე ემეზე წერდნენ, რომ იგი გაექცა თავის ძველ ”შეხედუ- 
ლებებს, უარი თქვა თავისი 'მემოქმედების ძირითად პრინციპებზე, 
რომ მოკვდა „კეთილი მარსელ ემე“ და დაიბადა ახალი „ბოროტი 

ემე“, ახლაც კრიტიკოსთა ერთმა ნაწილმა „ვარდისფერ პიესებში4« 
სრულიად ახალი შეხედულებების მქონე დრამატურგი აღმოაჩინა. 
დაიწყო იმის მტკიცება, თითქოს, ანუი შეეგუა ცხოვრების უკუღ- 
მართობას, რომ მისთვის სამყარომ ვარდისფერი მიიღო, რომ ხელო– 

ვანი ვეღარ ხედავს თავის ირგვლივ არსებულ წინააღმდეგობებს, 
რომ მან ხელი აიღო სერიოზულ თეატრზე და ა. შ. ზოგმა ისიც კი 
სცადა, გამოეყო „ვარდისფერი“ და „შავი“ პერიოდები ანუის შემოქ– 

მედებაში და ამტკიცებდა, რომ არსებობს ორი ანუი, არა მხოლოდ 

ურთიერთგანსხვავებული, არამედ ერთმანეთის საწინააღმდეგო და 
ურთიერთგამომრიცხავი. 

ანუის მკვლევართა ერთი ნაწილი „ვარდისფერ პიესებს“ კეთი- 

ლად დაბოლოებულ პიესებად თვლის. რობერ დე ლუპეს აზრით, 
„ვარდისფერი“ პიესა ანუის თეატრში ან ხორცშესხმული ოცნებაა, 

ან ოცნების განხორციელების შემზადებაა, დაჭრილ გულზე მოცხე- 
ბული მალამოა“ !. 

ფილიპ ჟოლივე თავის შრომაში –- „ანუის თეატრი“ აღნიშნავს, 

1 ს. «0 სან0იე6, ჰიე» #ი0ს!))), I., 1959, გე. 44.



რომ „ვარდისფერი პიესა“ დიდ ადგილს უთმობს ფანტახიას ყველა 

თავისი ფორმით და შესაძლებელს ხდის კვანძის ბედნიერი გახსნის 

წინასწარჭვრეტას#“ !. 
როგორია სინამდვილეში „ვარდისფერი“ და „შავი“ ფერების 

ურთიერთდამოკიდებულება ანუის დრამატურგიაში? რა ფუნქცია 

აკისრია თითოეულ მათგანს –– მსოფლმხედველობრივი თუ მეთოდე- 

რი? რა საკითხებით იფარგლება ვარდისფერი პიესების კრებული? რა 

არის მისი ძირითადი ობიექტი და როგორია ამ ობიექტის ანუისე- 

ბური ინტერპრეტაცია? –– აი, საკითხების წრე, რომელთა ახსნაც სა- 

შუალებას მოგვცემს საკუთარი გზა გავიკვლიოთ „ვარდისფერსა“ და 
„მავის“ გამო ატეხილ დავაში რომელიც საუკუნის მეოთხედია 

გრძელდება და რომელიც ჯერაც სადავოა. 

· - # 

ვიდრე „ვარდისფერი პიესების“ განხილვას დავიწყებდეთ, მოკ- 

ლედ ჩამოვაყალიბოთ ანუის შეხედულებები თეატრის შესახებ. მი–- 

სი აზრით, უპირველეს ყოვლისა, „თეატრი გონების თამაშია. თამა- 

შის გარეშე მხოლოდ სანახაობა და კომერციაა“ მ. თეატრმა ადამია- 

ნის ცხოვრებაში მნიშვნელოვანი როლი უნდა ითამაშოს, ოღონდ ეს 

როლი ძირითადად მისი (მაყურებლის) მხიარული განწყობილების 

შექმნას უნდა ემსახურებოდეს (ძს0 16 ხსხIIC 5, მი105C) ?. ადამიან– 

თა ცხოვრება სავსეა ათასგვარი უსიამოვნებით, ეკონომიური სიდუხ- 
ჭირით, წინააღმდეგობებით, ამიტომ თეატრმა თავის პირველ ამოცა– 

ნად უნდა დასახოს ცხოვრებისეულ უსიამოვნებათა გაფანტვა. დაე, 

ხანმოკლე, მაგრამ ცოტაოდენი შესვენება მაინც შეძლოს ადამიანმა 

ამ ბობოქარ ცხოვრებაში, ხელოვნებამ ადამიანის აბსურდული არსე– 

ბობის სიმძიმე კი არ უნდა გაზარდოს, პირიქით, შეამციროს, 
შეამსუბუქოს, რაც შეიძლება ხანგრძლივი ღიმილი მოჰგვა- 

როს ადამიანსს დაქანცულ სახეს. ერთი შეხედვით, ხელოვნების 
ამგვარი დანიშნულება ბურჟუახიული იდეოლოგების წისქვილზე 

ასხამს წყალს. მაგრამ როცა ანუის შემოქმედებაში ღრმად ჩავიხე– 

დავთ, აშკარა გახდება, რომ მისი შეხედულებები თეატრისა და ხე- 

101117668 4011X7X6Lს, L6 მმტი(L6 ძგ ყ. #ტ»ის1)ს, IX. 1963, 
გვ. 17. 

? ანუის წერილები, რომლებიც თან ერთვის პოლ ვანდრომის წიგნს „ყი ე1I- 

%ხ6სX 6 505 00:50ი»ი0805, L., 1965, გვ. 196, 
31 იქვე, გვ, 160. 
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«ლოვნების დანიშნულების შესახებ სრულიადაც არ ნიშნავს ბურჟუა- 
'ზიული საზოგადოების ნაკლოვანებათა წინაშე ქედის მოხრას ან ადა– 

მიანთა გაბრუების ცდას, თვალის ახვევას, ცხოვრებისეული წინა- 
აღმდეგობების შელამაზებას; პირიქით, ანუი ხედავს ცხოვრების სიმ- 

ძიმეს, მასში არსებულ უთანასწორობასა და სისასტიკეს და ცდი- 

ლობს, ისეთი ფორმა მოძებნოს, რომლითაც არც მაყურებელი მოტ- 

ყუვდება და არც ადამიანის არსებობის აბსურდულობის გაძლიერე- 

ბის მტკიცებას მოემსახურება. ცხოვრებისეულის ასეთი წარმოსახ- 

ვის ყველაზე უკეთეს საშუალებას, ანუის აზრით, კომედია იძლევა. 

ამიტომაა, რომ ასე აღტაცებულია იგი შექსპირისა (კომედიებით) 

და მოლიერის შემოქმედებით. ანუი გატაცებულია იმ პირობითობით, 

"რომელიც ყველაზე კლასიკურ ფორმებში 'მმოლიერმა დაამუშავა. 

„მე-17 საუკუნე, -- წერს ანუი, –– ღრმად ვაჟკაცური და ქრისტია- 

ნული, იმავე დრო შავბნელით მოცული საუკუნე გახლდათ. მას 

თავისი უფსკრულები ჰქონდა, მაგრამ ჩვენსავით თავაზიანად, ლამ–- 

პით ხელში როდი დადიოდნენ ამ უფსკრულების მისათითებლად. იმ 

საუკუნის უფსკრულზე მოლიერი აგებდა ყველაზე უფრო პირობით 

“შენობას, ჰარმონიულსა და შესაძლებლად ყალბს“ !. 

ანუის აზრით, ხელოვნება, უპირველეს ყოვლისა, დამამშვიდებე– 

„ლი უნდა იყოს თავისი პოეტურობით, სწორედ ამიტომ, ყველა დიდი 

-ნაწარმოები ანტიკურობიდან მოყოლებული შეიცავს რა დიდ ვნება– 
თა ღელვას, იმავე დროს ადამიანის სულიერი სიმშვიდის წყაროა. 
„შექსპირის პიესებში გაცილებით მეტია მკვლელობა, ღალატიც 

ბევრია, მაგრამ შავბნელი საქმეები, დანის ჩაცემა, საწამლავით სავ– 

სე თასები მელამაზებულია უცნაური მუსიკით, რის წყალობითაც 

ტკივილთან ერთად რაღაც დამამშვიდებელსა და პოეტურსაც გან- 

ვიცდით. ბერძნული ტრაგედია თავისი დათხრილი თვალებითა და 
გვამებით მაინც დამამშვიდებელია და, უთვალავ საშინელებათა მიუ– 
ხედავად თეატრიდან სულდამძიმებული მაინც არ გამოვდივართ. 

პირიქით, გვეამაყება, რომ ღმერთების პირისპირ ადამიანი მხოლოდ 

პატარა, უსუსური არსება როდია, იმავე -.დროს იგი ამაღლებული და 

'„დიდსულოვანია“ ?. 

ანუის სჯერა, რომ ხელოვნება ადამიანზე რომ ბატონობდეს, ამი– 

“სათვის სულაც არ არის სავალდებულო დრამატურგიის ისეთი ჟანრი, 

როგორიცაა ტრაგედია. კომედიის გზით არა თუ ნაკლებად, პირიქით, 

    

1. #92900111), IX056ი00 (6 M1011910, (ი IC66V011 ძ6 §0XL0§ CIILI01I05 
48 კ). #ი0ს!!), ხე» . Vს0VI0II0, I7., 196:), გვ. 141. 
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იქნებ უკეთაცაა მოსახერხებელი ცხოვრებისეული წინააღმდეგობე- 
ბის გამოვლენა, რადგან „გონიერი კომედიის ყალიბში მოლიერმა 
შექმნა ყველაზე უფრო შავი პიესები, როგორიც კი ახსოვს ყველა 

ღროის ლიტერატურას“ !. აქ ანუი საფუძვლიანად იხილავს მოლიე- 
რის კომედიის ძირითად პერსონაჟებს: არგანს, არ–ოლფს, აგნესას, 

ტარტიუფს, ალსესტა, სელიმენას, დანდენს, ანჟელიკასა და სხვებს, 

რომელთაც ერთი საერთო თვისება აქვთ, ესაა –– ეგოიზმი, ანუ ბერ- 

კეტი, რომელსაც მოძრაობაში მოჰყავს ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი 

გმირების მოქმედება. ანუი მოლიერს ადარებს იმ მკვლევარს, რო- 

მელმაც ადამიანი –– ცხოველი მწერივით დააკრა ქინძისთავით და 
შემდეგ პინცეტით მეტად სათუთად ათამაშებს მის რეფლექსებს. 

ადამეანი ყოველთვის ერთ და იმავე რეფლექსს ამჟღავნებს და სწო– 

რედ ეს რეფლექსია მოლიერის გმირებს რომ აერთიანებს. ანუი დე– 

ტალურად განიხილავს თითოეული მათგანის სახეს და ასეთ კითხ– 

ვებს სვამს: „ვინაა მოლიერთან კეთილი? რომელ მათგანს აქვს სხვი– 

სი სიყვარულის უნარი? ვინ ცხოვრობს სხვისი ბედნიერებისათვის? 

და თვითონვე უპასუხებს, რომ ამ კითხვებს პასუხს ვერ მოვუძებნით, 

რომ ამ კითხვებზე მოლიერის გმირები ერთმანეთს უხერხულად შეჰ- 

ყურებენ და სდუმან. მაგრამ მოლიერის სიდიადე ისაა, რომ იგი ადა– 

მიანთა ეგოიზმს, მათ შინაგან სიბნელეს „ლამპით კი არ ანათებს“. 

პირდაპირ, უხეშად კი არ მიუთითებს, არამედ უძებნის შესანიშნავ. 

ფორმას. იმას, რასაც სხვები პუბლიცისტიკით აღწევენ, მოლიერი 

გულწრფელი სიცილით აღწევს. ის სიმახინჯე და სულმდაბლობა, 

რომელიც ეგოისტი ადამიანის სულიერ სამყაროს დაუფლებია, მო- 

ლიერთან გაკიცხვის საგანია მაგრამ იმავე დროს გულწრფელი 
შებრალებისა და მეგობრული ხელის გაწვდის ღირსია, „მოლიერის 

წყალობით, მხოლოდ ჭეშმარიტად ფრანგული თეატრია ერთადერთი, 
სადაც არ გაისმის ღაღადისი. იქ მხოლოდ იცინიან. იცინიან ჩვენს 

დუხჭირ ყოფაზე და სისაძაგლეზე. იცინიან, როგორც ომში მყოფი 

ადამიანები მუხლამდე ტალახში რომ დგანან, კუჭი თბილი წვენით 
ამოუვსიათ, ხელში კი იარაღი აქვთ მომარჯვებული. სწორედ ეს 

მხიარულებაა ის დიდი ღაღადისი, რომელსაც ფრანგები სთავაზობენ 
კაცობრიობას“ 7. 

ანუის არ მოსწონს იმ ფილოსოფოსების საქმიანობა, რომლებიც. 

დროდადრო აღმოაჩენენ ხოლმე დიდი ხნით ადრე ცნობილ ჭეშმარი- 

ტებას ადამიანის არსებობის სავალალო მდგომარეობის შესახებ დ» 
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ცდილობენ, ადამიანის აბსურდულობა ახალ-ახალი ფორმით, ახალ ყა– 

ლიბში ჩამოსხმული შესთავაზონ საზოგადოებას. არავითარი აზრი 
არა აქვს ადამიანის უმწეო მდგომარეობის ახლებურ აღმოჩენებს, 

რადგან „ადამიანთა მდგომარეობა საბოლოოდ უფრო შემაძრწუნე- 
ბელია, ვიდრე მათ მიერ (ამ ფილოსოფოსთა მიერ) ჩვენი არსებობის 

საშინელი აღწერა" !. ყოველივე ამის გამო თეატრის უპირველესი 

ამოცანა ანუის აზრით, „დღესასწაულების შეთხზვაა“, ისეთი განწყო– 
ბილების შექმნაა, როცა მაყურებელი იცინის სცენაზე შექმნილი პი– 

რობითი სიტუაციებით, იცინის გულიანად და სპექტაკლის ბოლოს 

ხვდება, რომ მის წინ შექმნილი, გამოგონილი ამბები ცხოვრებისეუ- 

ლი კი არაა, ადამიანისათვის მხოლოდ სიამოვნების მინიჭების 3იზნე– 

თაა მოგონილი. 

„ვარდისფერი პიესები“, თითქმის ყველა, ამ პირობითობის პრინ– 

ციპითაა დაწერილი, რაც ანუის აზრით, თვით ცხოვრებისაგანაა ნა- 
კარნახევი. 

ადამიანს ყველაზე მეტად კომედია ახალისებს იმიტომ,. 
რომ ანუის აზრით, ცხოვრებაც თეატრს წააგავს, ცხოვრებაშიც სხვა- 
დასხვა როლის შემსრულებელი პიროვნებების ნება-სურვილის 
დაპირისპირება ქმნის ხან მეტისმეტად მძაფრ და ხანაც ძალზე სასა- 
ცილო სეტუაციებს. თამაში და პირობითი ურთიერთობანი ანუის 
აზრით, ძველთაძველი ამბავია და თეატრის ”'მშექმნამდე თვით ადამი- 
ანებმა ნამდვილ ცხოერებაში გამოიყენეს, ამიტომ თეატრმაც თამაშსა 
და ნიღბებს უნდა მიმართოს. საინტერესოა ანუის წერილი „უცნობი 
ქალიშვილისადმი“, რომელშიც ხელოვნების მრავალ სხვა საკითხთან 

ერთად თამაშის წარმოშობის მითსაც მოაგონებს, „როცა პირველად 
ბახუსის ერთ-ერთ ზეიმზე თესპიდი გამოეყო ქოროს და მიბაძვიბა 

და თძალდატანებული ღრიალის ნაცვლად ნამდვილი, ' ჭეშმარიტად. 
ადამიანური ჟესტებითა და ადამეანური ხმით შეძლო. გამოეხატა. 
წუხილი და თანაგრძნობა გამოეწვია მაყურებელში, სწორედ მან 
გვიჩვენა პირველი „პრემიერა“. ქალაქის თავმა, მოხუცმა სოლონმა, 

სანახაობის დამთავრების შემდეგ ინება თესპიდის ნახვა და მას სას– 

ტიკად განურისხდა იმის გამო, რომ ასეთი მოხერხებული სიცრუისა 

და საფუძველს მოკლებული თანაგრძნობის „გამოწვევის ხელოვნება. 

შესაძლებელია მისგან მაგისტრატებს (იმდროინდელ პოლიტიკურ 
მოღვაწეებს) და ვაჭრებააც შეეთვისებინათ... „საბრალო სოლო- 

ნი,-– დაასკვნის ანუი,–– რა გულუბრყვილო იყო იგი. ნუთუ არ. 

იცოდა, რომ დიდი ტნით ადრე კომედიის პირველი შემსრულებლები. 

1 MI. 709111, LX650იC6 00 M01101, გვ. 143. 
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პოლეტიკური მოღვაწენე და საქმოსნები იყვნენ, რომ სწორედ მათ- 
„გან მოდის ჰანგების სხვადასხვანაირი დამღერების ხელოვნება“.! 

მაშასადამე, გამოგონილი და არარეალური ურთიერთობანი ცხოვ- 

რებისეულეა და აღვილად მისაწვდომი მაყურებლისათვის, მაგრამ 
'-მაყურებელიცაა და მაყურებელიც. თუ დრამატურგმა პიესის დაწე- 

რისას მხოლოდ აქტიორის შესაძლებლობები და მისწრაფებები გაი- 

"თვალისწინა, მისი პიესა უთუოდ დამარცხდება, რადგან „პიესი"ს 

წარმოდგენა შესაძლებელია მხოლოდ აქტიორთა თამაშის გზით და 

ერთ-ერთი აქტიორი სებსით თუ უნებლიეთ მაყურებელია" 2. მხო- 

ლოდ მაყერებლეის მონაწილეობით, მასთან გარკვეული ურთიერთო- 

ბის დამყარებით იქცევა პეესა სანახაობად, ხოლო დრამატურგის 

ნააზრევი რეალურ ღირებულებას იძენს. 

ასეთია მოკლედ ანუის შეხედულებები თეატრის დანიშნულების; 
"შესახებ და აქედანვე მომდინარეობს ანუის „გატაცება კომედიის ჟან- 

-რით. 
„ვარდესფერე პეესები“! ჟანრობრივად სწორედ კომედიების 

კრებულია. თუ როგორია თითოეული პიესის თემატიკა და არქიტექ- 
ტონიკა ამას ცალკეული კომედიის ანალიზი გვიჩვენებს. 

    

1 ქ. #ი0911), L6ხს6 8 006 1606 11116 ის1 XC ILIII6 00 LII60L)0, 

მII0, 21 კე0X7I16X, 1955. 

? იქვე.



„ქურდების მევ ლისი“ 

„ქურდების მეჯლისი“ 1932 წელს დაიწერა და 
მხოლოდ 6 წლის შემდეგ, 1938 წელს დაიდგა ჯერ პარიზის „ხე- 

-ლოვნების“ თეატრის სცენაზე, ხოლო მოგვიანებით –– თეატრ „ატე- 

-ლიეში“, დადგმა ორივეჯერ ანდრე ბარსაკმა განახორციელა. სპექ- 
ტაკლს ,დიდე წარმატება ხვდა წილად და წლების განმავლობაში იგი 

-არ ჩამოსულა სცენიდან. შემდეგ პიესა ითარგმნა სხვადასხვა ენახე, 
მათ მორის რუსულ ენაზედაც. უკანასკნელ წლებში „ქურდების 

-მეჯლისი“ წარმატებით იდგმებოდა ქ. მოსკოვში, ერმოლოვას სახე– 

ლობის თეატრის სცენაზე. 

თვითონ ანუი დიდად იყო აღტაცებული იმ გულწრფელი სია- 
”მოვნებითა და მხიარულებით, რასაც „ქურდების მეჯლისი“ იწვევდა 

მაყურებლებში და ერთხელ კიდეც განაცხადა, რომ სიამაყით ევსება 

გული, როვა „ატელიეში“ „ქურდების მეჯლესის# საღამოებზე გა- 

მუდმეზით გაისმის გულიანი სიცკილი და უფრო ხშირად მაყურებ- 

-ლების თავდავიწყებული ხარხარიც კი. 
„ქურდების მეჯლისი“ ოთხსურათიანი კომედია-ბალეტია, რომ- 

-ლის მოქმედებასაც განუწყვეტლივ თან სდევს ამა თუ იმ სცენის 
"შესაბამისი მუსიკალური ღა ქორეოგრაფიულე გაფორმება. მთელი 

პიესის მანძილზე მუსიკა განწყობილების მეგზურის როლსა ასრუ- 
“ლებს. ანუიმ მთელე ორკესტრის ფუნქცია ახალგაზრდა ფლეიტისეტს 
"დააკისრა, რომელიც დროდადრო გამოჩნდება ხოლმე სცენაზე და 

ხან მხიარული, ხანაც სევდიანი ჰანგებით მაყურებელს საშუალებას 
„აძლევს წინაწარ „გგანეწყოს ამა თუ იმ სვეენის საყურებლად. 

„ქურდების მეჯლისში“ გადამწყვეტი როლი პირობითობას ენი- 

ჰჭება. ეს პირობითობა უფრო შთამბეჭდავი და ძლიერი რომ გახდეს, 

:მოქმედების გარემო და კოსტიუმები დრამატურგის მითითებით მე–- 
19 საუკუნის ოთხმოცეანი წლების სტილში უნდა დამუშავდეს. 
„ერთ-ერთ პატარა საკურორტო ქალაქში თავი მოუყრიათ სხვადასხვა 
„ჯურის ადამიანებს. ერთნი სამკურნალოდ ჩამოსულან, მეორეზი გა- 
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სართობად, სხვები კი ლუკმაპურის საშოვნელად. ლუკმაპურს ქურ- 

დები ეძებენ. ესენია: მოხუვი პეტერბონო-–- ბანდის უფროსი, მომ- 
ხიბლავი გარეგნობის ჰექტორი და მათი შეგერდი, ახლად წვერულ- 

ვამაშლელი გუსტავი. 

დამსვენებელთა „მზრუნველობის საზოგადოებამ“ ქალაქის მთა- 

ვარ მოედანზე დაფდაფების აკომპანიმენტით აუწყა ხალხს ქალაქში 

ქურდების გამოჩენა. „ხელის მოსათბობად” ჩამოსული სამეული 

უფრო ხშირად ხელმოცარული რჩება, მაგრამ უამრავი ნილაბი და 

სხვადასხვა სამოსში გამოწყობა მაინც ასრულებს დროებითი თავშე- 

საფრის როლს. ნიღბების ცვლა და სხვადასხვა ადამიანად გარდასახ- 

ვა ისე ხშირი და დამაჯერებელია, რომ ქურდები ბოლოს ერთმა- 
ნეთა ვეღარ ცნობენ და ერთმანეთს პარავენ უკვე ერთხელ ნაქურ- 

დალ საგნებს. როცა ერთი და იგივე საგნები (ძველი სპილენძის 

ჯიბის საათი, გაცრეცილი საფულე ოციოდე სანტიმით) ხან ერთი 

ქურდის ხელთაა და ხან მეორესი, ისინი აღიარებენ, რომ თუ ასე გაგ- 

რძელდა, იძულებული იქნებიან დატოვონ ქალაქი. სწორედ ამ დრო: 
გამოჩნდება ლედი ურფი თავისი მომხიბლავი დისშვილებით. მათი. 
ძვირფასე ყელსაბამები და ოქროს ბეჭდებით შემოსილი თითები 
ქურდების ყურადღებას იპყლდობს. პეტერბონო სასწრაფოდ დასახავს 
ქალების გაქურდვის გეგმას და ბანდის წევრებს (გუსტავსა და ჰექ- 
ტორა) კონკრეტულ დავალებას აძლევს, მაგრამ უეცრად ლედი 

ურფი პეტერბონოში თავის ძველ მეგობარს, ესპანელ დიდებულს: 

ჰერცოგ დე მირაფლორს შეიცნობს. პეტერბონო პირველად უარყო- 
ფას „ცდილობს, მაგრამ მალე დარწმუნდება, რომ ლედი ურფი ისე 

გულწრფელად ეხვევა, იხეთე სიამოვნებით იგონებს ოცდაათი წლის 
წინ ბიარიცში მასთან ერთად გატარებულ დროს, რომ იძულებულია 

მიიღოს მიპატიჟება და თავისი თანმხლები პირებით (ჰექტორი წარუ- 
დგინა, როგორც თავისი ვაჟიშვილი, „ესპანეთში ყველაზე მომხიბ- 

ლავი ოფიცერე“, ხოლო გუსტავი ოჯახის ერთგულ მდივნად-–-დონ 
პეტრუსად) ლედი ურფის ვილაში გადასახლდეს. უკეთესს ვერა- 
ფერს ინატრებდნენ ქურდები; ახლა მათ შესაძლებლობა ექნებათ 
მთელი ოჯახის გაქურდვისა. 

მაგრამ ხდება უცნაური რამ, რაც დრო გადის, პეტერბონო და 
პექტორი მით უფრო აგვიანებენ ურფის ოჯახისს დაცარიელებას. 

ისე შეეგუენ თბილ, „მეგობრულ ბუდესა% და „გემრიელ ლუკმას“, 
რომ სრულიად დაავიწყდათ თავიანთი სპეციალობაც და ქალაქში 
ჩამოსვლის მიზეზიც. მხოლოდ გუსტავი არ კარგავს წონასწორობა". 

და ხშირად აგონებს მათ აქ მოსვლის მიზეზს. დაბოლოს, პრინცი- 

პულადაც მოეთხოვა, ბოლო მოეღოს თვალთმაქცობას. პეტერბონო 
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მუხლმოდრეკილი ევედრება გუსტავს: „გავქურდავთ, აბა რას ვი- 

ზამთ, მაგრამ ცოტაც მოიცადე, ორიოდე კვირა კიდევ. ისე კარგად 
მოვეწყვეთ, და ისე იშვიათია ჩვენთვის კარგად ყოფნა, რომ...“! და 

ბებერი ქურდი, ცხოვრები ვითომდა ნაძირალა, ასეთ ღირსეულ 

პარტნიორობას უწევს ლედი ურფა, რო3 იქმნება შესანიშნავი სამია 

წყვილე, განსხვავებული ასაკითა და სხვადასხვა ხასიათით, აქედან 

პერველე ორი (ლედი ურფი-პეტერბონო „და უევა-ჰექტორი) ყალბ 

და (ურთიერთგამომძალავ ურთიერთობას ამყარებს, მესამე წყვილი 

კი (ჯულიეტა-გურტავი) გულწრფელი და უანგაროა. 
პიესის დასაწყისში, მართალია, მაყურებელი მოხიბლულია პე- 

ტერბონოსა და ჰექტორის მოჩვენებითი ჯენტლმენობის უღ5არით, 

მათი დამაჯერებელი თამაშით, მაგრამ ქურდებესადმი პატივისცემით 
არ იმაჭვალება იმიტოვ, რომ ლედი ურფი თავისი მიამიტობითა და 

გულუბრყვილობით, მიმადობი ხასიათით იპყრობს მაყურებელს და 

დროდადრო, როვა პეტერბონო ან ჰექტორი, თავის პარტნიორის 
მხრებზე მოხვევის, თუ ხელზე ამბორის დროს ყელსაბამის გასახს- 

ნელს ეძებს, ან „სატრფოს“ თითზე წამოცმულ ძვირფას ბეჭედს თა– 

ვისი ჯიბისაკენ მიაცურებს, მაყურებელი ლედი ურფისა და მისი 

ოჯახესადმი ·თანაგრძნობით იმსჭვალება. მაგრამ მშკიდობიანი პერი- 

ოდი მთავრდება და როცა გუსტავი რწმუნდება. რომ მას ჯულიეტა 
ჩამდვილი სიყვარულით უყვარს, გადაწყვეტს ბოლო მოუღოს ამ მა- 

ცდურ თამაშს და შეასრულოს ის, რისთვისაც ჩამოვიდა უცხო ქა- 

ლაქში. ღამით, როცა მთელი ოჯახი, მასპინძლებიცა და სტუმრებიც, 

ქალაქში გამართულ ქურდების მეჯლისზე მონაწილეობის მისაღე- 

ბად გაემგზავრებიან, გუსტავს სურს გაძარცვოს სახლი და იქაურო- 

ბას გაეცალოს. მიუხედავად თავისი არასასიამოვნო „ხელობისა“, 

გუსტავი შინაგანად პატიოსანი ადამიანიძა და ყალბ ბედნიერებას 

ჭეშმარიტ უბედურებას არჩევს. „არ შემიძლია მისი მოტყუება, 

კომედიის გათამაშებას მირჩევნია ახლავე წავიდე და აღარასოდეს 

ვნახო იგი“, ––- ამბობს გუსტავი და თუმცა იგი ჯერ მხოლოდ შე– 

გირდია, მაინც დამოუკიდებლად იწყებს სახლის გაქურდვას. ჯული- 

ეტა, რომელიც გუსტავის მსგავსად კომედიაში მონაწილეობის გაგ- 

რძელებაზე უარს ამბობს, ოჯახის წევრებს ჩამორჩება და გუსტავ- 

თან ერთად გარბის. 

ირკვევა, რომ ლედი ურფს მეჯლისის განცხადება კარგად ვერ 

წაუკითხავს, ქურდების მეჯლისის ნაცვლად ქალაქში თურმე ყვავი- 
ლების მეჯლისი იმართებოდა (881 ძძ5 IICVI5), ამიტომ ქურდბაცაცე– 

1 I. ჩი0VI1I, ნ6 სეI ძია 70I1ცსIL§5, L., 1908, გვ. 180. 
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ბის კოსტიუმებში გამოწყობილი ლედი ურფი თავისი ამალით მეჯ- 

ლისის გარეთ დარჩა, რის გამოც იძულებული გახდნენ შინ ნაადრე- 

ვად დაბრუნებულიყვნენ როცა მამა-შვილი დუპონ-დუფორები:· 

ლედი ურფს თვალს აუხელენ და გაპარცულ კედლებს უჩვენებენ, 
ურფი ოდნავადავ არ შეშფოთებულა, როგორც ჩანს იგი მხოლოდ 

იმითაა შეწუხებული, რომ კომედია დამთავრდა. ოჯახის მეგობარი 

ლორდ ედგარი ძველისძველ ქაღალდებში პოულობს ბატონ მი- 

რალფლორის სიკვდილის მაუწყებელ განცხადებას და აღტაცებუ- 
ლია იმით, რომ საშუალება ექნება ძვირფას ლედის მათ ოჯახში შე- 

მოჭრილი ქურდების ნამდვილი სახე აჩვენოს. მოხუცი ქალი ყველას 

განსაცვიფრებლად აცხადებს, რომ მისთვის აქ ახალი არაფერია: 

„ჰერცოგმა ჩემ) ხელებში დალია სული. მაშასადამე, შესანიშ5ავად 

ვიცოდი, ვისთანაც გვქონდა საქმე. ოღონდ ისე მოწყენილი ვიყავი, 
ჩემო ძვირფასო ედგარ!“ „ლედი ურფი ძალზე ბუნებრივად იბრუ- 

ნებს უკან ძვირფას ყელსაბამს, რომელიც პეტერბონომ ააცალა და 
აქამდე არ იმჩნევდა. პეტერბონო გახარებულია, რომ ოქროს ბეჭე- 

დი მაინც შერჩა. ფიქრობს, რომ მისი აცლა მოხუც ქალს ვერ შეუმ- 

ჩნევია, ლედი ურფი კი ლორდ ედგარს გადაულაპარაკებს: „საბრა- 

ლო მოხუცი! ბეჭედი დავუტოვე, ბოლოს და ბოლოს მთელი ორი 

კვირაა ჩემი მიზეზით აქ არიან. ამდენ დროს ტყუილად ხომ ვერ და- 

ვაკარგვინებთ. ამ ხნის განმავლობაში მათი ხელობა მეტ საფასურს 

არც იმსახურებს4.? 

ახლა კი ყველაფერს აეხადა ფარდა, ლედი ურფის გულმოწყა- 
ლება, ვითომდა ძველი მეგობრის ოჯახისადმი უანგარო დამოკიდე- 

ბულება შეგნებული თამაში ყოფილა. როცა საბრალო პეტერბონო 
მუხლმოდრეკილი ელაქუცებოდა ურფის ბეჭდიან ხელს და მხო- 

ლოდ ბეჭედზე ფიქრობდა ლედი ურფი თურმე უფრო რთულ 
როლსა თამაშობდა. იგი სიცრუეს სიცრუეზე აწებებდა და ყალბ, 

სასიამოვნო გარემოს იქმნიდა მხოლოდ იმიტომ, რომ თავისი უაზ- 

რო ცხოვრების დარჩენილ მონაკვეთში კიდევ ერთხელ, სულ ცოტა 

ხნით მაინც „გაეფანტა მოწყენილობა რომელიც მია კლასს, მის 

წრეს, მაღალ საზოგადოებას მომაკვდინებელი მარყუჟის მუაგავსად 

უჭერდა. სწორედ ახლა, მხოლოდ პიესის დასასრულს, ხდება შესაქ- 

ლებელი, სრულყოფილად ავწონ-დავწონოთ ლორდ ედგართან ად- 
რე ნათქვამი მისი სიტყვები: „მინდა ჩემი უკანასკნელი წლები 
კარგად გამოვიყენო და ცოტაოდენი მაინც ვიცინო. სამოცი 

1 ქ. #თ20911M, #6 სი! ძი§ V01ლ01%, გვ. 230. 
2 იქვე, გვ. 148. 

62



წლეს განმავლობაში სულ იმას ვფიქრობდი, რომ ცხოვრებისათვის. 

სერიოზული თვალით მეცქირა ძალზე დედი დროა. ახლა რაიმე 
დიდი სისულელის ჩადენეს წყურვილი მკლავა“.! 

ამ „დიდი სისულელია4ი მსხვერპლნე აღმოჩნდნენ საბრალო ქურ- 

დები, რომლებსაც თურმე განზრახ ასულელებდნენ, შეგნებულად: 
ათამაშებდზენ. აქ ფარდა ეხდება დრამატურგის მიერ სრულიად 

ახლად მოძებნილ მხატვრულ ხერხს. ის რეალური სახეები, რეალუ- 
რი პერსონაჟები, რომელთა საქციელიც დიდხანს ართობდა მაყურე- 
ბელს, ერთი ადამიანის –– ლედი ურფიას ხელთ ყოფილა თაგმოყოი- 

ლი. თუ არ ჩავთვლით პირველ სცენებს, პიესის დანარჩენ მონაკვეთ– 

ში მთავარ მოქმედ პირებს რეალური არსებობა თეთქმის აღარ გააჩ- 

· ნიათ. როგორც კვანძის გახსნიდან ჩანს, მათ მოძრაობას, ყოველგვარ 

მოქმედებას ლედი ურფი განაგებს. ისინი მხოლოდ უხილავი ძალია 
ნება-სურვილის ბრმა შემსრულებლები არიან, უფრო ზუსტად რომ. 

ვთქვათ, ლედი ურფი მოგვაგონებს თოჯინების თეატრის წამყვან 
მსახიობს, რომელსაც ხელთუპყრია რამდენიმე თოჯინას (მოქმედი 

პირის) მამოძრავებელი ძაფები და ისე ამოქმედება მათ, როგორც. 

თვითონ მოსწონს. 

ჩვეულებრივად თოჯინების თეატრში პატარა, ' გულუბრყვილო 

მაყურებელი თავიბი ხედვის არეში მხოლოდ თოჯინების მოძრაობას. 

აღიქვამს და იცინის აღტაცებული. უფრო შეგნებული, საქმის. 

მცოდნე (მოზრდილი) მაყურებელი კი თოჯინების თამაშით, მართა- 

ლია, ერთგვარ სიამოვნებას (შესაძლებელია დიდი სიამოვნებაც) გა- 

ნიცდის, მაგრამ ამ განცდას მისთვის რეალურის, ჭეშმარიტის ღი- 

რებულება არა აქვს. მოზრდილმა მაყურებელმა «იცის, რომ ის, რაც: 
სცენაზე ხდება “წარმოსახვითია, მექანიკურია, ვიღავის მიერაა. 
წარმართული. ამიტომ იგი დაზლვეულია უშუალო, დამაჯერებელი 

განცდისაგან, თუმცა სანახაობა მოსწონს. ხშირად ასეთი მაყურებე– 

ლი პატარების გულუბრყვილო სიცილსაც უერთდება (შესაძლე- 
ბელია გულწრფელად), მაგრამ არც ერთი წუთით არ ავიწვდება, 

რომ საქმე აქვს თოჯინების და არა ნამდვილი ადამიანების თამაშთან,. 
რომ სცენაზე მომხდარი ყველა ამბავი მოკლებულია რეალურობას. 
ანალოგიური განწყობილება იქმნება „ქურდების მეჯლისში“. ლედი: 

ურფის საიდუმლოების გამჟღავნების, ანუ კვანძის გახსნის შემდეგ, 
მაყურებელი ერთი ხელის მოსმით რწმუნდება, რომ ყველაფერი რაც, 

მის წინ გათამაშდა, მხოლოდ დრამატურგის ფანტაზიაა და რეალური 

არსებობის პრეტენზია არა აქვს. 

11.#00ს111, L60 სპე1ძმ0§ X016ს1%5, I., 1958, გვ. 148.



კომედიის შექჰნას ასეთი ხერხი პირველად „ქურდების მეჯლის- 

ში“ ჩაისახა, შემდეგ მისი ხვედრითი წონა დრამატურგის დახელოვ- 

ნებასთან ერთად თანდათან იზრდება და ბოლოს (პეესებშე „დასჯი- 

ლე სეყვარულე“, „საბრალო ბეტოსი“ და სხვ.) გაბატონებულ ხე4- 

ხად აქცევა. განვითარების გარკვეულ “საფეხურზე წერის ამგვარი 

ზანერა ისეთ ეტაპააც აღწევს. როვა მარიონეტთა მამოძრავებელი 

ძალა უჩინარ ადგილას ტოვებს. ავანსცენაზე გადმოინაცვლებს და 

მაყურებელი ორმაგე თამაშის, ორმაგი სცენის, ორმაგი თეატრია-- 

პერობითად პირობეთი:, ანუ ორმაგად პირობითი მოვლენების მოწ- 

მე ხდება. 

ამჯერად კე სეენაზე მარიონეტებად ქცეულ პერპაონაჟებს მხო- 

ლოდ ლედე ურფი განაგებდა ისე ფარულად, რომ მთელი პიესის 

მანქალზე მაყურებელსა ხებლავდა თავიი გულწრფელობით. მხო- 

ლო» უკანასკნელ რეპლიკებში რწმუნდება მაყურებელი ნანახის პი- 

რობეთობაში, მის არარეალურობაში. 

სწორედ კვანძის ასეთი გახსნაა ერთადერთი გააჰალები, რომლის 

საშუალებითაც აშკარა ხდება, რომ ანუი არც „ვარდისფერში“ ღა- 

ლატობს თავის მსოფლაღქმა,. მართალია. პიესის განმავლობაში 
ვარდესფრად, მსუბუქად იყო წარმოდგენილი ცხოვრებისეული 

წინააღმდეგობები. მართალია. ფინალურ აცენებში ავტორმა მოაბერ- 

ხა ორე სხვადასხვა წრის ადამიანები", დეგრადირებული ახალგაზრ- 

დეს – ქურდზაცაცისა და მაღალე საზოგადოების ქალიშვილის შე- 
უღლება, მაგრამ იქვე ხაზგასმით მიუთითებს, რომ წენააღმდეგობა- 

თა ასეთი დაძლევა მხოლოდ სცენაზე, მხოლოდ ფანტახიაშია შესა- 

ძლებელი და არა რეალურად. როცა ლორდ ედგარი ძალზე არადა- 

მაჯერებლად ცდილობს, გუსტავი თავის დაკარგულ შვილად გამო- 

აცხადოს, ამას ისე სჩადის, რომ არავის. არც სცენაზე და არც დარ- 

ბაზშე არ სჯერა მისი მტკეცების სიმართლე. ლედი ურფი ირონი- 

ულად ჩაეცინება: „ედგარ, არა ხართ მართალი! თქვენ არასოდეს 
არ „გყოლიათ ვაჟიშვილი“. თვითონ გუსატავიც, ვისთვისაც მდიდარი, 

კეთილშობილი მამის პოვნა დიდად სასიამოვნო უ5და ყოფელიყო, 

უარყოფს ლორდ ედგარის ვერსიას! „არა, –- ამბობს იგი, –– არ 

შემიძლია დაგეთანხმოთ, რასაც თქვენ სჩადიხართ ძალიან თავახზია- 

ნია, მაგრამ მე ვერ დაგეთანხმებით, არ შემიძლია. მე თქვენი მსგავსი 

არა ვარ“ (ჰ0 ი8 5V15 იმ5 სი IV06 ძმი5 V0II6 წ0იL0) '. მაშასადამე, 

ის კეთილი დაბოლოება, ორი ურთიერთდაპირისპირებული საზოგა- 
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ყვარელის:



დოებ“: წარმომადგენელთა ვითომცდა შელიგება, მათ მორის ხიდის 

გადების შესაძლებლობა მოცემულია როგორც ფიქცია, როგორც 

ფანტაზიის ნაყოფი, როგორც გასართობი, ღიმილის მომგვრელი და 

არა რეალურად შესაძლებელი. სწორედ ამიტომ თამამად შეიძლება 

ითქვას, რომ ანუი „ვარდისფერ“ პიესებში კვლავ ერთგული რჩება ი) 

პრინციპებისა, რომელიც „შავ“ პიესებში წამოაყენა. 

ავიღოთ თუნდაც მთაგარი პერსონაჟების, ჩვენთვის უკვე ცხობი- 

ლი ანუისებური კლასიფიკაცია. ისე როგორც „შავ პიესებში“, 

აქაც მოქმედი პირებეს მორალური თვიასებები და ცხოვრებეს პრი5- 

ციპებე ასაკობრივი გამოცდილებითა: განპირობებული. მოხუცი 

ქურდი. ანუ ბანდის უფროსი, პეტერბონო „მაჟი პიესების“ უფ- 
როსი თაობის წარმომადგეზლებს მოგვაგონებს. ისიც სეტყვიერად 

საქმიანი და პატიოსანი კაცია, საათობით შეუძლია იკითხოს მორა- 
ლი ქურდების კანონების შესრულების აუცილებლობაზე, სინამდვი- 

ლეში კი ცხოვრების შეგუების ყველა გზას სიამოვნებით თანხმდე- 
ბა და თავს ბედნიერების მწვერვალზე გრძნობს, როცა ორი კვირის 
განმავლობაში ლედი ურფის ოჯახში პარაზიტული ცხორებეს სა- 
შუალება ეძლევა. იგი ერთნაირი გულგრილობით ხვდება ჯერ შო- 
ხუცი ლედის ამბორსა და ქათინაურებს. ხოლო შემდეგ ნიღბის 

ახდასა „და დამცირებას, მისთვის სულ ერთია, რას იტყვიან მასზე. 

მთავარია, იყოს მაძღარი და ჰქონდეს ღამის გასათევი. 

ჰექტორი საშუალო თაობას წარმოადგენს. იგი ფიზიკურად ძლი- 

ერი და მოხდენილი პიროვნე?აა. ქალთა საკითხში მას „პროფე- 

სორს“ ეძახიან. მას აღარ სწამს წმენია სიყვარულის ზლღაპრებე, მაგ- 

რამ პეტერბონოსავით ჯერ ვერ შეგუებია შეურაცხყოფის ატანას. 

იგი სიყალბისა და გაიძვერობის ყველა წერას მოიშველიებდა, ამისი 

საშუალება რომ ჰქონოდა. ჯერჯერობით კი მხოლოდ ქურდობა და 

გამოძალვის მიზ5ით ქალების ალერაე ფარგლავს მესი მოქმედების 

არეს. რაკი ქურდობა არც ისე სახარბიელო სპეციალობაა. იგი ყვე- 

ლა ხერხს ზმარობს, რათა გაახანგრძლევოს ურფის ოჯახში თავები 

დონჟუანობა. 

ქურდებში ყველაზე უმცროსი გუსტავია, იგი ღატაკი ქალის 'შვი- 

ღია, მამის ვინაობა მისთვის უცხობია. გუსტავი გაჭირვებამ აიძულა, 

„ხელობის“ შესასწავლად პეტერბონოსათვის მიემართა. ახლა იგი 

ქურდობას სწავლობს და ამ ხელობას მთელი სერიოზულობითა და 

პატიოსნებით ეუფლება. მას ცხოვრების სხვა საშუალება არ გააჩნია 

და ამიტომ ქურდობს, მისი პრინციპია, იქურდოს პირდაპირ და არა 
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თვალთმაქცურად ისე, როგორც ამას პეტერბონო და გუსგტავი ჩა- 
დიან. 

ასეთივე ურთიერთგანსხვავებული ხასიათებისა და პრინციპების 

მატარებელია მქონებელთა შთამომავლობის სამი წარმომადგენელი: 

ლედი ურფი და მიაი დისშვილები –– ევა და ჯულიეტა. 
მაღალი საზოგადოების წარმომადგენელი ლედი ურფი ხანში შე- 

სული ქალია, რომელმაც ყველაფერი ნახა და განიცადა. მაგრამ, მან 

ვერ შეძლო ჰყოლოდა ქმარი, შვილები ღა დამტკბარიყო ოჯახური 
ბედნიერებით. ამის მოთხოვნილება მას არასოდეს ჰქონია, რადგა5 
ასეთე სურვილი უცხოა მაღალი საზოგადოების წევრისათვის. სამა- 

გიეროდ, მას ჰქონდა ყველაფერი, რისი სურვილიც კი გააჩნდა მისი: 

წრის ქალებს; ეს იყო ფული, საყვარლები, გართობა. მაგრამ ბოლოს 
იგი გრძნობს, რომ ყველაფერ ამას სახელად ფუქსავატობა ჰქვია და 

მთელე ცხოვრება წუთიერ სიამოვნებათა მკრთალ მოგონებად იქცა. 

ახალგაზრდობას თან გაჰყვა სიამოვნებაც და თავის მოტყუებაც- 

ერთდროს უმშვენიერესი ლედის ცხოვრება დაფლეთილ, ყველასაა:- 

ვის უვარგის „ძველისძველ ხალიჩას“ დაემსგავსა და იგი ყველამ 

მიივიწყა. 

ლედი ურფის უფროსი დესშვილი – ევა თავისი წრის საშუალო: 
თაობის წარმომადგენელია. მას კარგა ხანია გულწრფელობა ბავ–- 

შვობისათვის გაუტანებია და დროჟამს გადასულ ადამიანთა მოწყე– 
ნილობა საკმაოდ ძლიერ შეჰპარვია მის ხასიათს. მაგრამ ეს მოწყე- 

ნილობა ჯერ ვერ გაბატონებულა მის ცხოვრებაში, რადგან ახალ– 
გაზრდული იერი და ჯანმრთელი სხეული საშუალებას აძლევს წუთი- 

ერი სიამოვნებით გაიხანგრძლივოს ხელსშემოლეული ხალისიანი: 

ცხოვრება. ევამ უკვე დაკარგა სპეტაკი სიყვარულის განცდის უნარი 

და მხოლოდ შურით შესცქერის თავის უმცროს დას, რომელიც ჯერ 

კიდევ „სულელია“ და სწამს სიყვარულის არსებობა. 

პიესაში წარმოდგენილ ქალთა შორის ერთადერთი პოზიტიური 

გმირი ისევ ახალგაზრდებში პოვა დრამატურგმა. გუატავის გამოჩე- 

ნამდე ევას უმცროსი და ჯულიეტაც მოსაწყენი ცხოვრების გალა– 

მაზებისათვის ჩამოსულა პატარა საკურორტო ქალაქში, მაგრამ 

იგი თავისი ოჯახის ღვიძლ შვილად ჯერ არ ქცეულა, ლედი ურფისა. 

და ევას მსგავსად არ დაუკარგას სიცოცხლისა და სიყვარულის. 

უნარი; სწორედ ახალგაზრდობა და სპეტაკი სიყვარულის უნარი გა– 

ნასხვავებს მას მისი წრის ქალებისაგან და ეს აძლევს საშუალებას. 

საბოლოოდ მოძებნოს თავის დახსნის გზა. 

ჯულიეტას ხასიათი „ველურის“ მთავარი მოქმედი პირის ტერე- 
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ზას ერთგვარი ჩანასახია.' მასში ჯანყისა და არსებული მდგომარეო- 
ბისადმი შეუგუებლობის პოტენცია იგრძ5ობა. მაგრამ ერთი პიესის 
ფარგლებში ეს პერსონაჟი ვერ ახერხებს სათანადო განვითარება», 

რაც განპირობებული უნდა იყოს პიესის ფერით. როგორც წესი, 

„ვარდისფერ პიესებში“ მოქმედება მაღალ საზოგადოებაში –- მქო- 

ნებელთა საზოგადოებაშე მიმდინარეობს; ანუი კარგად ხედავს, რო1 

მათი წრის წარმომადგენლები მოკლებული არიან არმქონებელთა 
გამბედაობას, თავგანწირვას, საერთოდ, ბრძოლის უნარს. ასეა ჯუ- 
ლიეტაც, იგი გრძნობს, რო3 სახოგადოება, რომელაავც მესი ოჯახი 

ეკუთვნის არაა სრულყოფილი, რომ ამ გარემოში შეუძლებელია 
ადამიანური ბედნიერების მიღწევა, მაგრამ მისთვის გაურკვეველი) 

რა მიზეზებითაა გამოწვეული ეს არასრულყოფილება. მისი წრის 

წევრები მოწყენილობის მსხვერპლნი არიან, მათ არა აქვთ სამოქმე- 
დო ასპარეზი, არ გააჩნიათ ცხოვრების) მიზანი, ისინი იაფფასიანი 
ფარსის შეთხზვით ცდილობენ თავის გატანას, მაგრამ არც ერთ მათ– 
განს გაბედული ნაბიჯის გადადგმა არ შეუძლია, არც ერთ მათგანს 
არ შესწევს უნარი, თავი დაიხანას იმ ჯადოსნური წრიდან, რომელ– 
საც უშინაარსობა არტყია გარ. მხოლოდ ჯულიეტა ახერხებს აჭ 
ჯადოსნური წრის გარღვევას; გუსტავის სიყვარული მას საშუალებას 
აძლევს, დროებით მიატოვოს თავისი ოჯახი და ქურდის ბედი გაინა- 
წილოს. მაგრამ ოჯახიდან გაქცევა და უკან დაბრუნება, ხოლო შემ- 
დეგ ლორდ ედგარის გამოგონილი ამბავი ისე სწრაფად ენაცვლება 
ერთიმეორეს, რომ ჯულიეტას მხატვრული სახე ვერც კი ასწრებს 
სრულყოფილ ზამოყალიბებას. ამიტომ ვამბობთ, რომ ჯულიეტა მე–- 

ამბოხის ჩანასახია და თავის სრულყოფილ განვითარებას მხოლოდ 
„შავი პიესის“ გარემოში შეძლებს. 

  უე“ 

! ანუის პიესა „Lმ 5მსVგლლ“ დაიწერა „ქურდების მეჯლისის“ ღაწერიდან 
ორი წლის შემდეგ, 1934 წელს,



„კლეოპალია«! 

„ლეოკადიას“ მოქმედებაც მაღალ საზოგადოება- 

ში იშლება. აქ მდიდართა უსაქმურობა და მისგან გამოწვეული მოწ- 
ყენილობა „ქურდების მეჯლისის“ საზღვრებს სვილდება და აბსო- 
ლუტურად გაბატონებულ მდგომარეობას აღწევს. პიესის ერთ-ერთი 

მოქმედი პირი, ახალგაზრდა პრინცი ალბერ ტრუბეცკოი, მელანქო- 

ლიითაა დაავადებული და ცხოვრებას მისთვის ყოველგვარი აზრი 
დაუკარგავს. მთელე სიცოცხლეს მანძილზე მხოლოდ აამ დღეს ყო- 

ფილა ბედნიერი, მხოლოდ სამი დღის განმავლობაში უარსებია. ეს 

სამი დღეც დაკავშირებულია ერთდროს სახელგანთქმული მომღერა- 

ლი ქალის ლეოკადია გარდის სახელთან. და, აი, უკანასკნელი ორი 
წელია, პრინცი ამ სამი დღეს მოგონებებით ცხოვრობს, აწმყო 

მთლეანად წარსულის ლანდებით შეცვალა და ცოცხალი ადამიანე- 
ბიააგა5 ს განდგომილი, საკუთარი ფანტაზიით. შექმნილ სამფლობე- 

ლოში ჩაიკეტა. მის გარშემო ყველაფერე ფიქტიურია ღა მხოლოდ 
ლეოკადია გარდის მოსაგონებლად არსებობს. ტაქსი, რომლითაც 
მას მხოლოდ ერთხელ უსარგებლია, რომლითაც სახელგანთქმული 
მომღერალი ( ძალიან ღარიბი სოფლის სასტუმროში მიუყვანიათ, ახლა 
კურდღლების სანაშენოდ ქცეულა; იქვე ახლო”, ნაყენის ჯიხურში, 
მოხუცი გამყიდველი უსაქმობით ამთქეარებს, მას უკვე ორი წელია 
ნაყინი არ დაუმზადებია, მაგრამ მაინც უხდიან საფასურს მხოლოდ 

იჭიტომ, როქ ეს ჯიხური მოგოხებების გახანგრძლივებას უწყობს 
ხელა. როცა დღე მეიწურება და ღამის სიბნელე ჩამოწვება, პარკის 
განაპირას მდგარ დუქანში სიზათლე ინთება და მაგიდასთან მარტო 

მჯდომი პრენცის მოგონებებისათვის სიცოცხლის მისანიჭებლად 
ბოშები სევდიან სიმღერებს მღერიან და ცეკვავე95. დიანას ქანდაკე- 

ბაც კი ახლად შეძენილ პარკში ხელუხლებლად გადმოიტანეს იმი- 

    

1 Lი0ლეძ!ც დაიწერა 1939 წელს და 1540 წლის ნოემბერში დადგა პიერ 
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ტომ, როე ამ ქანდაკებაზე მომღერალი ქალი ერთ დროს იდაყვით 
დაყრდნობილა. ერთი შეხედვით თითქოს ყველაფერე ლეოკადია 

გარდისადმი ერთგულების ნაყოფიას დიდი სიყვარულის ძალით 
გადმოსახლდა ახალ ადგილზე, მაგრამ მასთან დაკავშირებულმა ყვე- 
ლა საგანმა იმდე5ად დაკარგა თავისი ბუნებრიობა, რომ ყველაფერი 

მკვდარ, ნაძალადევ გროვად იქცა, რომელთა მოღრისაც უაზროღ და- 

ეხეტება პრენცი ალბერი. 
პრინცის დეიდა, ჰერცოგის მეუღლე და5ნდენე დანდე5ი. ლედი 

ურფის მსგავსად მოწყენილობეს წინააღმდეგ ამხედრებას ცდილობს 
და საშუალებას ეძებს ალბერის გამოსაჯანსაღებლად. ისე როგორც 
„ქურდების მეჯლისშე“. აქაც მქონებელთა მოდუნებულ მაჯისცემა» 
უპოვართა წარმომადგენელი, ღატაკი ამანდა მატებს რითმს. მოხუე- 
მა ჰერცოგონიამ კარგად იცის, რომ მელანქოლიით შეპყრობილ 
პრინეს მკურნალე თავის წრეში არ გამოუჩნდება. ასეთი მკურნალი 
მხოლოდ „ჭეშმარიტად ფრანგულ სულშე“, ე. ი. ხალხმი უ5და მო- 
იძებნოს. ჰერცოგის მეუღლეს არჩევანი მოდების სახლის პატარა 
მსახურ ამანდაზე ჩერდება, რომელიც გარეგნულად ლეოკადია გარ- 
დის ჩამოჰგავს და რომელმაც თავისი ახალგაზრდული გავბედა:ო- 
ბით სასწაული უნდა მოახდინო». 

დანდინე დანდენის ექსტრავაგანტური ხასიათი ბევრად აჭარბებს 
ლედი ურფისას. იგი უფრო გაბედული და მეტი ფანტაზიის მქონეა, 

რაც იმითაა განპირობებული, რომ ამჯერად ბრძოლა საკუთარი მოწ- 
ყენილობის ნაცვლად სხვისი მელა5ქოლიის წინააღმდეგაა მიმართუ– 
ლი. პიესის დასაწყისში ჰერცოგინია საიდუმლოების გასაღების მიგ- 
ნებაზე ოცნებობს (II LII6 IმVIL 12 CI0წ ძს MIV510I6) და პირველად 
მხოლოდ ინტუიციით, მხოლოდ გარეგნული "მსგავსების გამო მიმარ- 
თავს ამანდას, თუმცა მალე რწმუნდება, რომ მისი არჩევანი სწორია: 
„ო, ჰექტორ, ჰექტორ! მომხიბლავი, პატარა, ფრანგული ხალხური 

სული... სწორედ ის რაც ჩვენ დიდი ხანია გეჭირდებოდა!4.! 

ამანდას წინაშე კონკრეტული ამოცანაა--იხსნას მელანქოლიით 

შეპყრობილე ალბერი, დაუბრუნოს იგი ჩვეულებრივ ცხოვრებას. 
გზა ამ მიზნის მისაღწევად ორგვარია: პირველი, რომელააც ჰერცო- 

გის მეუღლე სთავაზობს და მეორე, რომელიც ბრძოლის დროს ინს- 

· ტინქტურად წარმოიშობა. პერცოგინიას ახრით, მთავარია ლეოკადია 
გარდის განმეორება. მოგონებებში ჩაძირული ალბერის წარმოსახ- 

ვაში შეუმჩნევლად შეღწევა, შეპარვა და ასევე გარდაცვლილი საყ- 

1 ციტირებას ვაწარმოებთ შემდეგი გამოდემის მიხეღვით:). #00V11ჩL, L6 

ს00იძ07-X0I5ა ძი 50115, §0IVI იც Lი00ლეძ1ე, L., 1908, გვ. 129. 
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ვაღელე ქალას ადგილის შეუმჩნევლად დაკავება. პიესის დასაწყის- 

ში ამანდაც ამ გზას მიჰყვება იმიტომ, რომ ჰერცოგის მეუღლე ამან- 

დას მარიონეტივით განაგებს. მაგრამ როგორც „ქურდების მეჯლის- 

ში", აქავ წარმოსახვითის ბატონობა მხოლოდ გარკვეულ საზღვრამ- 
დეა დაშვებული და ბოლოს რეალური სძლევს, ნამდვილი ცხოვრება 
იჰარჯვებს. ახლად დაკისრებული როლეს გატაცებით შესრულება 

ამანდას ჭეშმარიტ სიყვარულთან მიიყვანს და უბრალო ადამიანური 

სიყვარულის დაბადება, თავის მხრივ, ძირფესვიანაღ ცვლის როგორც 

ამანდას შინაგან განწყობილებას, ისე მისი მოქმედებისა საშუალებებ- 

საც. 

ალბერისადმჭე ჩასახულე სიყვარული ამანდას წინააღმდგეგობის 

უნარსა გასაოცრად ზრდის, მკაცრ ბრძოლას გაუმართავს ლეოკადია 

გარდეს აზრდელს და სულ მალე ფარდას ხდის სინამდვილეს. ირკ- 

ვევა, რომ პრინცის სიყვარული წარმოსახვითია. მას თავისი გატაცე- 

ბესა და თავდავიწყების დასამტკიცებლად მოწმეების დასახელება 
სჭირდება, მისი სიყვარულის მომსწრენი კი სხვადასხვანაირად 

ყვებეან ჯადოსნური სამდღიანი ·თავდავიწყებეს სვენებს. „როცა 

მეკითხებიან. ქყვები...–-–ამბობს დუქნის პატრონი, -–– ვყვები, რო- 

გორ მობრქანდეენ ტაქსით ბატონე და ქალბატონი, როგორ დამიკვე- 
თეს ლიმონათი... ყველა წვრილმანი? რა საჭიროა. ყველაფრის და- 

ჯერება არც ღირს, მე ისევე ვყვები, როგორც მოყვებოდა ვინმე სხვა, 

ვენც მათ წასვლას შეასწრო თვალი, ზოგჯერ როცა როლში შევიქ- 
რებე ატალ-ახალ ამბებსაც ვიგონებ. „პრინცი ამას ვერც კი ამჩნევს... 

სინამდვილე თუ გაინტერესებთ, ისიც არ მახსოვს, მაშინ აქ იყო თუ 

არა თვით პრინცე“.! 

დუქნის პატრონის ასეთე მსჯელობა ამანდას საბოლოო გადაწ- 
ყვეტილებას მეაღებინებს. იგი თავს აღწევს მარიონეტულ მდვომა- 
ღრეობას, ჰერცოგინიას მითითებები ძალას კარგავს და ახლა თვით 

ამანდა იძენს სხვესი ბატონობის, სხვისი წარმართვეს უნარს; საბო- 

ლოოდ წყდება ძაფები, რომლითაც ჰერცოგინია განაგებდა მოქმედ 
პირთა თამაშს ზღაპრულ გარემოში. ახლა ამანდას ხელთაა სხვათა 

კარნახის უფლება და შესაძლებლობა. როლების ამგვარი შეცვლის 

სემბოლოდ დრამატურგი ოსტატურად «იყენებს გარემოს ფერთა 

გამებეს შეცვლის ხერხს. თუ ამდენხანს მოქმედება ჩაბნელებულ 
სცენებში, „დაბურულ პარკში, მბჟუტავი სანთლით განათებულ სას- 

ტუმროში მიმდინარეობდა ამანდას გარდასახვისას, მისი მორჩილი 

ბუნებიდან გაბედულ, შეტევით მოქმედებაზე გადასვლის პროცესში 
  

1. ტი0ს11), I)60C9018, გვ- 242. 
”ი0



“თანდათანობით თენდება. ბნელ ჩრდელება რეალური საგნებე ე5ზაც- 

ვლება. ბუტაფორიების ნაცვლად მოქმედი პირები რეალურ საგნებს 
ეხებიან, რეალურ სამყაროსთან ურთიერთობას ამყარებენ. ამანდას 

წყალობით ალბერი სძლევს წარსულს და აწმყოში ახალი არსებო- 

ბის უნარს იძენს. 

კვანძის ასეთე გახსნა ძალზე საყურადღებოა ანუის დრამატურ- 
გიაში. როგორც წესი, „შავ პიესებში“ წარსული ყოველთვის გაბა- 

ტონებულია აწმყოზე. „შავი პიესების” გმირები ვერ ახერხებენ 

წარსულში მიღებული ჭრილობების მოშუშებას. ვერ ახერხებენ აწ- 
მყოში ბედნიერების მიღწევას, იმის გამო, რომ მათ წარსული მუ=- 
მივად უკან ეწევა. მხოლოდ ერთ პიესაში –- „უბარგო მგზავრში“ 
მოახერხა გასტონმა თავის საშინელ წარსულთან უმტკივნეუ- 
ლო გამოზშვიდობება, მაგრამ „შავი პიესების“ განხილვისას ჩვენ 
აღვნიშნეთ, რომ წარსულისაგან განთავისუფლების ის ხერხი ნაძა–- 

ლადევი და ხელოვნური იყო, რამაც მთლია5ად შეცვალა პიესებ ხა- 
სიათიც კი. ჩვენ მაშინ აღვნიშ5ავდით, რომ „უბარგო მგზავრი“ ერ- 
თადერთია „შავი პიესებიდან“, სადაც დარღვეულია ანუისათვის 

დამახასიათებელი კვანძის გახსნა და მოულოდნელი შემობრუნება 
ფინალში მთლიანად ცვლის პიესის ჟანრს. როგორც წესი, „შავი 

პიესების“ წამყვანი ჟანრი დრამაა, „უბარგო მგზავრი“ კი ვოდევი- 
ლის სტილშე მთავრდება. 

როგორია წარსულისა და აწმყოს ურთიერთობის საკითხი „ვარ- 

დისფერ პიესებში“? 

ზემოთ განხილულე პიესებეს მიხედვით, წარსული მუდმივად ბა- 

ტონობდა. აწმყოზე, რაც „ვარდისფერი პიესისათვის“ დამახასიათე- 
ბელი მსუბუქე ფორმით იყო მოცემული. „ვარდისფერ პიესებში“ 
წარსული აწმყოზე ლამაზი მოგონებით ბატონობას. წამყვანი პერსო- 

'-ნაჟები მაღალი საზოგადოების წარმომადგენლები არიან. რომლებიც 

აწმყოში მხოლოდ წარსული ბედნიერების, ოდესღაც განცდილეს 

მოგოწებებით ცოცხლობენ. აწმყოში მხოლოდ მოწყენილობა და 

მელანქოლია ბატონობს. ზოგიერთი მათგანი (დადებითი გმირები) 

ახერხებენ ამ მოწყენილობის წინააღმდეგ ჯანყს, მაგრამ თავს მხო- 

ლოდ დროებით აღწევენ, საბოლოოდ კი წარსული (მოგონებათა სა- 

ხით) (მუდმივად ინარჩუნებს უპირატესობას. ის უფრო ძლიერია, 

ვიდრე აწმყო, თანადროულობა. 

„ლეოკადიას“ ფინალი თითქოს არღვევს ამ ტრადიციას, ამან- 

და სძლევს ლეოკადია გარდის ხსოვნას, პრინცი „ახლა იმ პატარა 
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თევზსა ჰგავს, დინების წინააღმღეგ რომ „ცდილობს ცუოვას". მას 
დახმარება სჭირდება, ეს მაშველი ძალაც ამანდას სახით ევლინება 

მას და სიზმარეული მდგომარეობიდან თავდახსნილი პრინცი სიხა- 

რულით წამოიძახებს „მართლაც რომ «მარტივია, რა ადვილია, რო- 

გორი სარწმუნოა ყველაფერი4“.? 

წარსულის დამარცხების ნიშხად სცენაზე შემოსულ ჰერცოგინი- 

ასა და მის მეგობარ ჰექტორს შემოაქვთ მკვდარი ფრინველი, რომ- 

ლეს სახელე არავინ იცის. ეს ლამაზი, ყველასათვის უცნობი ფრინ- 
ველი, რომელიც რამდენიმე წუთის წინ მოკლეს, ლეოკადია გარდი- 

სადმე უცნაურე სიყვარულის სიმბოლოა. ფრინველე მოკლეს და 
პრინციც თავეისუფლღება მოგონებების ტყვეობიდან. ე. ი. შესაძლე- 
ბელი ყოფილა წარსულის დავიწყება და დასაშვებია აწმყოს მლევა- 
'მოსილება წარსულზე. პიესა აქ რომ ძმმთავრდებოდეს, მაში5 შესა- 

ძლებელი იქნებოდა (მართალია, ისევე ხელოვნურად, როგორც 

ამას ადგილი ჰქონდა ერთ „შავ პიესაში“) დაგვეშვა ანუის დრამა- 

ტულრგიაში წარსულეს ბატონობის შესუსტება. 

' სენამდველეში ასე არ ხდება. პრინცის „განკურნებით აღტაცებუ- 
ლი ჰერცოგინია ბრძანებს, მოკლული ფრინეელი ვარდის ბუჩქთა5 

დაასაფლაონ და იქვე დასძენს: „უცნაურია საბრალო ლეოკადია. 

იჯე სიცოცხლეს საკუთარი შარფით გამოესალმა და აი ახლა ალბე- 
რეს მეხსიერებაში ჩვენ იგი მეორედ მოვკალით. სხვა რა გზა გექო5- 
და, საჭირო «ყო ჩვენი პატარა ალბერის გადარჩენა და თუ პატარა 

ალბერების გადარჩენა ნორჩი ამანდების 'ხელთაა, გაუმარჯოს ნორჩ 
ამანდებს!“ 95, 

რადგან ფინალში მოულოდნელი შემობრუნება ანუის „შავ“ პიე- 

საში უკვე შეგვხდა, „ლეოკადიაში“ კომედიისათვის შეუფერებელი 

ფინალი აღარ გვაკვირვებს, ნათელი ხდება, რომ „შავი პიესების“ 

მსგავსად, „ვარდისფერშიც"“ ხდება ფერთა თავისუფალი აღრევა; 

თუ „მგზავრე უბარგოდ“ ვოდევილის სტილშე დამთავრებული დოა- 
მაა, „ლეოკადია/“ დრამატული ფინალის მქონე კომედიაა და წარ- 

სულზე გამარჯვების ორიგინალური ვერსიაც თავის ძალას კარგავს. 

ჰერცოგინიას უკანასკნელი სიტყვები მოწმობს, რომ მისთვის –- 

ერთ-ერთი მთავარი მოქმედი პირისათვის წარსული “უძლეველია, 

იგი კვლავ გასტონს--–თავის გარდაცვლილ მეუღლეს ელაპარაკება, 

1ე.# 009111, L60ლ00019, გვ. 250. 

2 იქვე. 
ბ იქვე. ' 
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თუ პრინცმა შეძლო აწმყოში გამარჯვება ჰერცოგის მეუღლისათ- 

ვის მიუღებელია ის, რასაც სხვისთვის ასე თავგამოდებით ·ცღელო- 
ბდა. 

როგორც ვხედაგთ, ასაკობრივი დაპირისპირება და თარბათა შე- 
საძლებლობების პროპორციები აქაც მტკიცედაა დაცული. მქონე- 

ბელთა და არმქონებელთა საბრძოლო პოტენციაც ზუატადაა განსა- 
ზღვრული. ოცე წლის ამანდა სასწაულის მომხდენია, იგი მაშველბ 
ძალაა მაღალი საზოგადოების წარმომადგენლების გადასარჩენად. 

ამას თვით ჰერცოგინია გრძნობდა. მან იცოდა, რომ თვითონ, თავისი 

მილიონებითა და მოხერხებულობით ვერ შეძლებოა ალბერეს ხსნას. 

ამიტომ აქეზებდა ამანდას: „თქვენ ოცი წლისა ხარ5=, თქვენ ეოცხა- 
ლი და სიყვარულით სავსე ხართ. თქვენ მთელ ქვეყნეერებაზე ძლე- 

ერი ხართ!“ !. 

ღარიბ-ღატაკთა წარმომადგენელი ამანდა მარტო თავის“ სიძლე- 
ერით როდი გამოირჩევა, მისი შეხედულებები „ცხოვრებაზე, მისი 

წარსული და მოგონებები რადიკალურად განსხვავდება მის ირგვ- 

ვლივ მყოფი აღდამიანები„აგან. | 

„ვარდისფერი პიესა+ ცხოვრების ვარდისფერი სათვალით დასახ– 
ვის ცდა რომ არაა, ამას „ლეოკადიას" ერთი შესანიშნავი ეპიზო- 

დიც მოწმობს. ჰერცოგინია „უცნაური მელანქოლიით“ შეპყრობი- 

ლი ალბერის წარსულს რომ ჰყვება ერთგვარი სიამაყით აღნიშნავს", 
რომ ასეთი სიყვარული და მოგონებებე მხოლოდ ერთეულებსა და 

ისიც მათი საზოგადოების წევრებს შეუძლიათ. თვით პრინცი ამან- 

დასთან საუბრისას შეპარვით აცხადებს, რომ მოგონებათა ასეთი კულ– 

ტი, რა თქმა უნდა, შეუძლებელია არსებობდეს იმათ შორის, ვინც 

ყოველდღიური მუშაობითაა დატვირთული. მაშინ ამანდა სრულიად 
უბრალოდ, ისე რომ არაფრის მტკიცებას არ ცდილობს, ჰყვება, თუ 

როგორ შეატყობინეს მათ ოჯახს, რომ მამა აღარ დაბრუ5დებოდა 

ბრძოლის ველიდან. „როცა მერიის თანამშრომელმა მამაჩემის ომში 

დაღუპვის ქაღალდი მოგვიტანა, დედაჩემი, უბრალო დიასახლისი, 
სამზარეულოში გაიხიზნა და რკინის საწოლზე გადაინაცვლა. ყეელა- 
ფერი რაც კი მამაჩემს ეკუთვნოდა დეღამ თავიანთ ძველ ოთახში 

გამოფინა. იმ დღიდან მათ ძველ საწოლზე, დედაჩემის თეთრი სა- 
ქორწინო კაბის გვერდით გაშლილია მამას საქორწინო ხალათი. მა- 

მაჩემის სიკვდილის ყოველ წლისთავზე დედა იმდენ ქრიზანთემას. 
მიმოაბნევს ხოლმე ოთახში, რომ, ალბათ, თქვენ პარკში მთელი ქალა- 

ქიც რომ გააშენოთ, იმის ნახევარი ყვავილი არ დაგეხარჯებათ“ ” 

_ 1ქ.#Mი0M11 1, Lტილიძ1ი, გვ. 237. 
2 იქ ე ე, გვ. 207. ' 
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ა) სიტუვები გაგონებაზე პრინცი ბოდიშ) მოიხდის და იძულებუ-. 
„ლია აღიაროს, რომ ღარიბებსაც აქვო „მოგონებათა კულტის" უნა- 

დღე, მკითხველისათვის კეი ნათელი ხდება, რომ მქონებელთა და უპო- 
ვართა მოგონებები სხვადასხვა პოლუაზეა, 

მქონებელთა მოგონებები სასიამოვნო განცდების წყაროა. და, 

როგორც პიესის ბოლოს იოკვევა, ეს მოგონებაც დღეთი დღე ფერ- 

მკრთალდება; დაბოლოს იმდენად სუსტდება, რომ ქრება, მხოლოდ 

სხვათა საშუალებით ახერხებს მეხსიერებაში ადგილის დაკავებას. 
ღარებ-ღატაკთა მოგონებები კი მწარე და სევდიანეა, მათი წარსული 

სამუდამოდ ემარხება მათ გულში და მათი ცხოვრების მუდმივი თა- 

ნამგზავრი ხდება. წარსულის ასეთი ჯადოსნური გავლენა „შავი პიე- 

სების" გმარებსა რომ მუდმივად სდევდათ თან, არც „ვარდისფერ- 

'შია/წ უყურადღებოდ „დატოვებული. ამანდას თითოეული სიტყვა, 

რომელიც მისე ცხოვრების გავლელ ფურცლებს ეხება, ნაღველითაა 

სავსე. მან კარგად იცის, რომ მისი „ცხოვრება ისე არაა მოწყობილი, 

“რომ რაიმე სისულელის უფლება მისცეს თავს“ !. პრინცის განკურ- 

ნებაც მას თავის შორეგ საქმედ, სამუშაოდ მიაჩნია და დრამატურგი 
არავითარ საბაბს არ იქლევა, მკითხველმა იფიქროს, რომ ამ საქმია- 

ნობის დაგვირგვინების შემდეგ ამანდა ალბეურის ცხოვრების თანამგ- 
ზავრი, ე. ი. მქონებელთა საზოგადოების წევრი გახდება. პიესის ბო- 

ლოს მკითხველო სჯერა, რომ ამანდა მარად ერთჯული იქნება თავი- 

სი წრესა, თავისი წარსულესა, რომ იგი არასოდეს ალბერისა და ჰერ- 

ცოგინიას ახრებს არ გაეზიარებს, მათი მსგავსი არ გახდება. 

'მაშასადამე, „ვარდისფერსა“ „და „შავ“ პიესებში ცხოვრება სხვა- 

დასხვა ოვალით არაა დანახული, უპოვართა სიდუხჭირე არაა შელა- 
-მაზებული, არც ცხოვრებისეულე წინაალმდეგობებია მიჩქმალული. 
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„პაემანი სანლიში«! 

„ვარდისფერი“ და „შავი“ რომ ერთმანეთს ავსებს 

და არ გამორიცხავს ცხადი ხდება კრებულის მესამე პიესის „პაემა- 

ნი სანლიში" განხილვისას. აქ დრამატურგი ფერების სინთეზის გაბე– 
დულ ცდას ატარებს. უდავოა, რომ პირველი მოქმედება თავისი 
ფანტაზიით, წარმოსახვითა და ილუზიური სამყაროს შექმნით ვარ- 

დისფერი პიესის მშვენიერი ნიმუშია. 

პიესის მთავარ მოქმედ პირს–-ჟორჟს თავდავიწყებით უჟყვარა 

ახალგაზრდა ქალიშვილი იზაბელა, ჟორჟი მასთან დაახლოების მიზ- 
ნით გადაწყვეტს სტუმრად მიიპატიჟოს იგი ოჯახში, რათა გააცნოს 
დედ-მამა, მეგობარი და ყველა ახლობელი ადამიანი. ერთი სიტყვით. 
ჟორჟს სურს ერთი ბედნიერი საღამო გაატაროს „იზაბელასთან ერ- 
თად. მაგრამ ეს საღამო ჟორჟის ახრით, სანუკვარი უნდა იყოს 

მთელს „ცხოვრებაში. იზაბელას მისაღებად, იმ იდეალური გარემოს 
ფესაქმნელად, რომელზედაც ჟორჟი ოცნებობს, საჭირო ხდება წარ- 

მოსახვითი ოჯახის შექმნა, ბინის დაქირავება პარიზიდან შორს, სა- 

ნლიში. იზაბელას მოსვლამდე ჟორჟი ორ მსახიობსაც დაიქირავებს, 

ქალბატონ მონტალებრეზსა და ბატონ ფილემონა, რომლებმაც 
ჟორჟის დედ-მამის როლი უნდა ითამაშონ. 

საყურადღებოა პირველი მოქმედების არქიტექტონიკა, რომელ- 

შიც ანუისებური ორმაგი თეატრის რანასახი უკვე შესამჩნევადაა 

განვითარებული, ჟორჟის უშუალო მონაწილეობით მაყურებლის 
წ-ნ იქმნება პიესა ”#ნაწილდება როლები და იქვე მაყურებელთა 
თანდასწრებით ყალიბდება ამ ახლად შექმნილი როლები» ხასიათის 
ძირითადი მონახაზებიც. მაყურებელი თითქო» პიესის შექმნეს მომს- 

შრეა. სცენაზე იგი უყურებს მსახიობთა არა ჩამოყალებებულ, დახ- 

  

! LC სლიძლ7-V0V5 ძC 5C"I> დაიწერა 1937 წელს და პირეელად ღაიდაე.: 

1941 წლის 30 თებერვალს „ატელიეში“. დადგმა და დეჯორაცია ანდრე ბარსა- 

კისა. 
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ვეწილ თამაშს, არამედ შავ მონახაზებს, იმას, რაც საერთოჯ წარმო- 

დგენის დადგმამდე ხდება. სცენაზე ჟოოჟის ფანტაზიით იქმნება 

ილუზიური გარემო წარმოსახვითი ოჯაზისა, სადაც დქდა, მამ), 

მოსამსახურე, კარისკაცი და ყველა (ჟორჟის გამოკლებით) მხოლოდ 

დაკისრებული როლის შემსრულებელია. მაგრამ ამ როლების შე"- 

რულების წი5ა, ანუ მოსამზადებელ პერიოდში, იი დროა, როვ: 

ჟორჟი დამდგმელე რეჟისორეს ტოლა ასრულება, მაყურებლის წი:- 

ნაშე იშლება წარმოსახვითი ოჯახის, იდეალური დედისა და მამის-- 

მოხუვი მშობლების სახე. მთელი პირველი მოქმედება ესაა იზაბე- 
ლას მიღებისა მოსამზადებელი პერიოდი, რეპეტიცია, რაც უაღრე- 

სად კომიკურ ფორმებში მემდინარეობს და „ვარდისფერი პიესისა- 

თვის“ დამახასიათებელ, არარეალურ სურათს ქმსის. ჯერ სახლის 

პატრონთან ერთად ჟორჟის მიერ ოთახების დათვალიერება და გა- 

რიგების სცენა, შემდეგ დედ-მამის როლში მოწვეული მოხუცებისა 

და ჟორჟის პრენცეპებეს ურთიერთშეჯახება და მოქმედ პირთა ღელ- 
ვა და განცდები, ანქარებულე მიმოსვლა და აჟიოტაჟამდე მისული 
საერთო ფაციფუცი, რომელიც ნამდვილი მოქმედების · დაწყებამ- 

დეა სცენაზე, ძალიან სასაცილოა და მეზავებულია ანუისებური კო- 

მეზმით. 

სრულიად საწინააღმდეგო სურათია მეორე მოქმედებაში. აქ მა- 

ყუოებლის წინაშე ორმაგი თამაში ქრება, მოქმედი პირები თავის. 

ნამდვილ ცხოვრებისეულ როლს ასრულებენ და მოქმედებაც, ნაც- 

ვლად დაქირავებული ბინისა და მშობლებისა, ჟორჟის ნამდვილ სა– 

ხლსა და ნამდვილ ოჯახში მიმდინარეობს. ირკვევა, რომ ჟორჟი კარ- 

გა ხანია ცოლიანი ყოფილა. დედ-მამას იგი იძულებული გაუხდია და- 
ქორწინებულიყო მდიდარ ქალზე, რომელიც არასოდეს ჰყვარებია. 

მაგრამ ჟორჟის ოჯახისათვის მთავარი ფული და ფუფუნებაა. ჟორ- 

ჟის გრძნობები და წრფელი სიყვარული არავის აინტერესებს. უფრო 

მეტიც, ჟორჟის ოჯახში მისი ცოლის მუდმივ კმაყოფაზე ცხოვრო- 

ბენ ჟორჟის ბავშვობის „მეგობარი“ რობერი და მისი ცოლი ბარ- 

ბარა, რომელიც ამავე დროს ჟორჟის საყვარელია. · 

მეორე მოქმედებაში ანუის „შავი პიესისათვის“ დამახასიათებე- 

ლი ტიპური გარემო იშლება. ესაა ანგარებაზე დაფუძნებულ ადა- 

მიანთა შემაძრწუნებელი ურთიერთობა. შავი გარემოსათვის ჩვეუ- 

ლი დედები და მამები, რომლებიც პრანჭვა-გრეხით საუბრობენ, 

მზად არია5, საკუთარი სიამოვნებისათვის შვილები გაწირონ, ასეთი 

დედები და მამები ტარდების სახხთ უკვე წარმოდგენილი იყვნენ. 
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„ველურში“. ჟორჟის დედ-მამის მსგავსი მმობლების გამო სირცხ- 

ვილს თავს ვერ აღწევდა მარკიც („იზაბელა“). 

მთელე ოჯახი აღმფოთებულია იმის გამო, რომ ჟორჟი ღამათ არ 

დაბრუნდა სახლში, რამაც მისი ცოლის –- ანრიეტას მორიგი ნერვი- 

“ული კრიზისი და ნასუფრალზე გასუქებული მუქთახორების ქუჩა- 
“ში გაყრის საფრთხე გამოიწვია. დედა, მამა და რობერი აღშფოთე- 
ბული არიან არა იმის გამო, რომ ჟორემა საყვარელი გაიჩინა, არა- 
მედ იმიტომ, რომ ჟორჟი არ ფიქრობს, რა მოჰყვება ამას შედე- 

გად. ისინი იმას დარდობენ, რომ, თუ ჟორჟი სასწრაფოდ არ დაბ- 

თუნდა „კეთილშობილი ოჯახი, თავისი ინტიმური მეგობრების ჩ:- 
თვლით, ქვაფენილზე აღმოჩნდება“. 

ჟორჟის მამა, ბატონი დელაშომი, კიცხავს თავის ვაჟს, რომელიც 
მილიონერი ცოლის წყალობით უზრუნველყოფილია ფულით და 

თავს მაინც უბედურად თვლის. მისთვის გაურკვეველია ის „ახირებუ- 

ლი“ ქცევა, რომელსაც ახალგაზრდები „გარკვეულ სიტუაციაბ“ ეძა- 
ხიან, და რომლის მიხედვითაც, ადამიანს ცბეერების უნარე აქვს და- 
კარგული. თუ რამდენად უჩვეულოა ბატონ დელაშომესათვის წრფე- 
ლი ურთიერთობა და უანგარო სიყვარული, ნათელია შემდეგი სიტყ- 
ვებიდან: „ის ამბობს, რომ მას არ უყვარს თავისი ცოლი, –– ესაუბ- 
რება ჟორჟის მასა ბარბარასა და რობერს, –– არც მე მიყვარს ჩემი 
„ვოლი. და გა5ა ამის გამო რაიმე ხმაურს ვტეხ? ის ამბობს, რომ ძა–- 
ლიო დავაქორწინეთ. რა თქმა უნდა, რომ ძალა დავატანეთ, აბა, რა 

გვექნა? მთელი ჩვე5ი ქონება რაღაც გროშებს შეადჯე5და, უმბერის 

საქმეშიც ხელმოცარული დავრჩით. ჩემი ბრალია, რომ თავე ვერა- 
ფერა. გავართვით? თვითონ იგი 1500 ფრანკს იღებდა თვეში და 
300 000-ზე მეტი ფრანკე ვალად ედო კისერზე. ვალებს ბოლო არ 
უჩანდა. სწორედ ამ დროს გამოჩნდა ქალი საუკეთესო საზოგადოე- 
ბიდან, რომლეას ქონებაც მილიონს აღწევდა, მხიარული” და. ქორჟზე 
შეყვარებული ქალი. კეთილი და პატიოსანი! ჯერ შორიახლოს უე- 
ლიდა, ყველაფერი კარგად მიდიოდა. და მერე უცებ ვაჟბატონი სინ- 

ლესმა შეაწუხა. თავის თავა ეკითხება, შეირთოს თუ არა ის ქალი? 
ღვთის წყალობით, მე და დედამისმა მოვაგვარეთ საქმე“.! საქმის 
ასეთე მოგვარებით, რა თქმა უნჯა, ყველაზე მეტად ჟორჟის ირგვ- 
ლივ შემოკრებილმა . ადამიანებმა ისარგებლეს. დედას უხვად აქვს 
თავისი რძლის გამონაცვალი ძვირფასი ტანსაცმელი და თავსამკაუ- 
ლები, მამას თავსაყრელი აქვდ სასმელ-სავმელი.:და მათი: ახოით, 

  

  

14. ს)იი-0110, სა, ჩსი((ს7-70II5 ძც §50იI(5, 98სIV1 ძი L60ლIVI!ა, L., 

1909, გე. 063. · 
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ცოცხალ ადამეანს სხვა მოთხოვნილება არც უნდა ჰქონდე". ასეთი 
ცხოვრება მათ ათამამებს და უფლებას აძლევს ჰაზოგადოებაში 
ღირსეულად ეჭეროთ თავი და თავისუფლად ატარო5 კეთილმობელი 
ადამიანების ნიღაბი. ჟორჟის დედა ოპერაში წასასვლელად ემზადე- 

ბოდა როცა ჟორჟის მორიგი ახირება გაიგო. იგი მზადაა გაწკეპლოს 
გაუგონარი შველი, რომელიც სრულიად არ ფ– ქრობ" დე დ-მამაზე. 
„უმალვე თავს მოვიკლავ, –- ამბობს ჟოოჟის დედა, –- ეჭვიც არ 

შეგეპაროთ. უმალვე თავს მოვიკლავ. არიან არსებანი, რომლებივ 
მხოლოდ ფუფუნებაში სუნთქავენ, თუ ამ ფუფუნებას მოჰგლეჯენ, 
ისინი იხოცებიან“ და იქვე დაუმატებს „როგორ მოგწონთ ჩემი 

ქუდი?“!. ეს ის ქუდია, რომელშიც მისმა რძალმა ათასი ფრანკი გა– 

დაიხადა და მხოლოდ რამდენჯერმე დაიხურა, შემდეგ კ2 ღედამ- 

თილს მიუგდო. 
ჟორჟის საქციელი განსაცდელში აგდებს მის მეგობარ რობერს, 

რომელიც ჟორჟმა თავის ოჯახში მოიწვია მდივნად, რათა მისი (ცოლი 
ბარბარა საყვარლად ჰყოლოდა. რობერი,„ თითქოს ვერც ამჩნევს 

როგორ იპარებიან ხოლმე ნაშუადღევს ბარბარა და ჟორჟი, ვერ ამჩ- 
წევს იმიტომ, რომ იგი მისი ნასუფრალით ცხოვრობს ღა იძულებუ- 

ლია ყველაფერზე “თვალე დახუჭოს. ამავე პოზიციებიდან გამოდის 
რობერი, როცა იგი ჟორჟა შინ დაბრუნებას სთხოვს -– „და რადგან 

იგი (ქორჟი) თავის ფულს ქალბატონ ანრიეტას მკლავებში აკეთებს, 

ცუღლუტობას თავე უ5და ანებოს და უსიტყვოდ თავისი ადგილი 
მზოლოდ ქალბატონ ანრიეტას მკლავებში ეძიოს; მხოლოდ ექ დ-. 

კხვაგან არსად“,? 

ასეთია ყველა ახლობლის მოთხოვნა ჟორჟისადმი. ჟორჟი კი ამ 
მეშჩანური სამყაროს გარღვევაზე ოცნებობდა და როგორც კი შეზე- 
და იზაბელას, „წმინდა და უმწიკვლო“ ქალიშვილს, გადაწყვეტს მია. 

მიღებას არა ჩვეულებრივ გარემოში, არამედ საოცნებო, წარმოსახ- 

ვით ოჯახში, სადაც დედასა და მამას არც კი ახსოვთ საკუთარი თავი, 

და მხოლოდ თავისი ვაჟიშვილის ბედნიერებისათვის იღვწიან. 

მეორე მოქმედების შემდეგ, როცა საშუალება მოგვეცა უშუა- 

ლოდ გაგვეცნო ჟორჟის მესუფრია მშობლები და მუქთახორა მეგო- 
ბრები, აღვილი „მისახვედრია, რატომ დასჭირდა ჟორჟს პირველ 
მოქმედებაში ილუზიური ოჯახის გამოგონება და მშობელთა როლის 
შემსრულებლების მოპატიჟება. იზაბელას მისაღებად მოსამზადებე– 

ლი სცენები, რომლებიც პირველ მოქმედებაში სიცილსა და მხია–- 

1. #ჩიის11ს, Lა #0იძი2-X0ს5 ძ6 50»115, გვ. 72. 
? იქვე, გვ. 64. 
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ოულ განწყობილებას იწვევდა, მეორე მოქმედების შემდეგ გარკვე- 
ული სევდის მომგვრელი ხდება. ბოლოს და ბოლოს რატომ იცრუა 
ჟორჟმა? რა მიზნით დაიქირავა ბინა სანლიმი და რატომ? მოიწვია 

მოხუცი მსახიობები დედ-მამის როლის შესასრულებლად? რ-ი 

მიღწევა სურდა ამ სიცრუის განხორციელებით? 

იზაბელას თავდავიწყებით უყვარს ჟორჟი. ჟორჟეც იხაბელას 

სიყვარულში ხე დავა თავის ხსნისა და ბედნიერების წყაროს. ბედ9:- 
ერების მომგვრელე სიყვარულის განხორციელებისათვის იგი იგო- 
ნებს საოცნებო ოჯახს. ამ საოცნებო ოჯახის წევრებ. ურთიერთპა- 

ტიევისცემითა და სიყვარულით არია5 გამსქვალული. პერველ რიგში, 
ჟორჟის წარმოდგენით, ოჯახის გვირგვინი პატიოსანი და შვილისათ- 

ვის თავდადებულე მამა 'უ§და იყოს, საინტერესოა ჟორჟის საუბარი 
ფილემონთან, რომელმაც მამის როლი უნდა ითამაშოს. 

„ჟორჟი -- შენ მოვხიბლავი, ჯერ კიდევ ახალგაზრდა 3ოხუყი ხალ. 
ერთი იმათგანი ვის წინაშეც დრო უძლურია. შენ იდეალური 

მამა ხარ, სწორედ ისეთე, ვისაც უნარე აქვს საქიროებიას მემ- 

თხვევაში დიდ ძმად გარდაიქმნეს, დიდ ძმად, რომელიც უფ- 

როსი ძმა კი არა ამხანაგის. შენ ჩემი ამხანაგი ხარ. გესმი“. 

მამა! ჯერ ერთი, მხედველობაში უნდა მიიღო, რომ ზუსტად 

ისე იცვამ როგორც მე, ოღონდ შენი ასაკის შესაფერისაღ 

ფილემონი-–- მაგრამ მაინც მამა ვარ, ხომ? 

ჟორჟი–-რა თქმა უნდა, მამა.. მაგრამ მამა, რომელიც ზოგჯერ 

უფროსი ძმეს მზრუნველი ფიქრითაა შთაგონებული, ზოგჯერ: 

აღსარების სათქმელად რომ მიაკითხავ, გაპატიებს, ფულითაც 
დაგეხმარება4.! 

როგორი უნდა იყოს დედა ჟორჟის საოცნებო ოჯახში? რაც შე- 

იძლება უბრალო და ბუნებრივი, ისეთი, როგორე საბავშვო წიგნებ- 
შია დახატული. ჟორჟის საოცნებო დედას უნდა შეეძლოს დათან- 

ხმდეს შვილს ღა მდიდარი ქალის ნაცვლაღ ღარიბი, მაგრამ საყვა- 
რელი ქალიშვილი მოაყვანინოს ცოლად. აი, ის დიდი მოთხოვნები. 
რაც ჟორჟისათვის მიუწვდომელე და საოცნებო გამხდარა, რისთვი- 

საც იგი სიცრუის გზას დაადგა. როლში შესულ ჟორჟს ისღა დარჩე- 

ნია, რომ მძიმედ ამოიკვნესოს: „რა დიდი სია:ჭოვნებაა საკუთარი 

სიცრუის განხორციელება!!!“. 

თუ პირველი და მეორე მოქმედება ერთმანეთის მონაცვლებით: 

„ვარდისფერი“ და „შავი“ პიესის ერთმანეთის გვერდით წარმოდ- 

1 I. #ი=0V11ს, L6 სგიძი»-ისა ძVL 500115, გე. 37-18.



გენის ცდა იყო, მესამე მოქმედება ამ ორი ფერის ერთ მოქმედებაში 
შეერთების, უშუალო სინთეზის ნიმუშია. თუ პირველ მოქმედებაში 

ჟორჟი მეოცნებე. მხიარული კაცია. რომელიც თავისი ფანტაზიით, 

წარმოსახვით ოჯახსა და გარემო) იქმნის, სადაც თვითონ მხიარუ- 

ლე სცენების უშუალო შემოქმედია. მეორე მოქმედებაში მისი ნამდ- 

ვილი მდგომარეობის, რეალურე ცხოვრების საშინელი ფურცლები 

იშლება და თვითონაც ბედნიერების ამაო მაძიებლის როლში გვევ- 
ლიზეზა. მესამე მოქმედებაში ეს ორე სხვადასხვა პიროვნება ერთ 

ადამიანში იყრის თავს და „ვარდისფერე" და „შავ“ ხასიათის 

ურთიერთშერევა ჟორჟის მხატერულ სახეს დაუჯერებელსა და უფრო 
არარეალურს ხდის. 

მესამე მოქმედებაში იზაბელასათვის ნათელი ხდება ჟორჟის რე- 

ალური მდგომარეობა, ვინ არიან მისი ნამდვილი მშობლები და მე- 
გობრები და, მიუხედავად ყველაფრისა, იგი მზადაა დარჩეს ჟორჟ- 

თან და საოცნებო სადილი მაინც არ ჩაშალოს. 

პიესის უკანასკნელ რეპლიკებში თავისი ოჯახისა და მეგობრუ- 
ბისაგან თავისუფალი ჟორჟი იზაბელას მორჩილად მიჰყვება სასადი- 
ლო ოთახისაკენ და იმ იმედით, რომ იგი „შეძლებს ცხოვრებას“, სა- 

3უდამოდ წყვეტა კავშირს თავის წარსულთან. 

ჟორჟი მეორე მოქმედებაში ძალიან ახლოს იყო „ველურის“ 
-თავარ მოქმედ პირთან. რომელიც მის მსგავსად იბრძოდა მეშჩანუ- 

როი ოჯახსა და ბილწი ცხოვრებისაგან თავის დასახსნელად. 
ჟორჟი პიესის ბოლოს მიზანს აღწევს, „ველურის“ მოავარმა პერ- 
„ონაჟმა –– ტერეზამ ეს ვერ შეძლო იმიტომ. რომ ვერ მოახერხ. 

ჟარსულთან (ოჯახთან. დედ-მამასთან, გოსტასთან) კავშირის გაწყ- 
გეტა. იგი თავისე წრის ღვიძლი შვილი იყო და ვიდრე ერთი უბე- 

დური კიდევ დაეხეტებოდა ქვეყნად, მისთვის წარმოუდგენელი იყო 
"აკუთარი ბედნიერების მოპოვება. ჟორჟმა შეძლო თავის დაღწევა 

მ წრისაგან და იზაბელასთან ბედნირე ცხოვრებისათვის მოემზადა. 

მაგრამ როგორი იქნება მისი მომავალი ამის შესახებ დრამატურგი 

-რაფერს :მბობს. სამუდამოდ მოგვარდა ჟორჟის ცხოვრება, თუ 

მხოლოდ რამდენიმე წუთით, მხოლოდ ერთ საღამოს? ამაზე ჟორჟი 

აღარ ფიქრობს იმიტომ, რომ მისი ხასიათი საკმაოდ დაშორდა ტე- 
რეზა მომთხოვნ ხასიათს თუ ველურის ცხოვრების დევიზი 
„ყველაფერი ან არაფერი“ იყო. ჟორჟს ცოტაც აკმაყოფილებს. 

მისი ახრით, „ცხოვრებაში ყველაფერი მოგვარდება, ერთი სა- 

ღამოს განმავლობაში მაინც. თქვენ იტყვით, რომ ერთი საღამო 

ძალია მოკლეა. იმიტომ, რომ ადამიანები მეტისმეტად ბევრს 
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მოითხოვენ. ცოტაოდენი წარმოსახვითა და ოცნებით ძალზე კარგა- 

დაა მოსახერხებელი მთელი ცხოვრება ერთ საღამოს გაიარო”! ჟორ- 

ჟის აზრით, სწორად არ იქცევიან ის ადამია5ები, რომლებიც ბევრს 
პოითხოვე5ე ცხოვრებისაგან. ზოგჯერ წუთიერი ბედ5იერების მიღწე–- 

ვითავ შეიძლება დაკმაყოფილდეს ადამიანი. როცა იზაბელა და ჟორ- 

ჟი მარტო რჩებიან, მათ შორის ასეთი საუბარი იმართება: 

„იზაბელა ––- ამდენ სიცრუეთა შორის, ნუთუ ჩემჯამი შენი სიყ- 

გარული მაინც არ იყო ნამდვილი? 

ქორჟი – დიახ, იზაბელა ეს სინამდვილეა. 

იზაბელა –- მაშინ მე ბედნიერი ვარ. 

ჟორჟი -–- მართალი ხარ, ჩვენ ბედნიერები უნდა ვიყოთ. 

(ერთხანს ოცნებობს, შემდეგ განაგრძობს) 

–- რა „დიდი მოთხოვნილებები გვაქვს ყოველთვის? ჯერ იმით 

ვიწყებთ, რომ ძთელი სიცოცხლე გვინდა ბედნიერები ვიყოთ. 

შემდეგ, როცა ვხედავთ, რომ რამდენიმე წელი უკვე შემოგვე- 
ლია, უცნაურად გვეჩვენება ძველი სურვილი... შემდეგ ერთი 
საღამოა ბედნიერებაზეც ვთანხმდებით... და ბოლოს უეცრად 

აღმოჩნდება, რომ ჩვენს ხელთაა მხოლოდ ხუთწუთიანი ბედ-. 

ნიერება და ეს ხუთი წუთი მთელ უკიდეგანო ოაზისად გვეჩ- 

ვენება“ 3. 

ხუთწუთიანი ბედნიერების უკიდეგანო ოაზისად მოჩვენება ანუ- 

ის „შავი პიესების“ გმირებისათვის უჩვეულო და მიუღებელია. ტე- 

რეზა („ველური“), ფრანცი („ყარყუმი"), მარკი („იზაბელა“), რომ- 

ლებიც დღემდე დაუნდობელი ცხოვრებისაგან ყველაფერს მოით- 
ხოვდნენ, უეცრად უთმობენ ადგილას ჟორჟს, რომელიც ხანმოკლე 

ბედნიერების მიღწევითაც კმაყოფილდება უჟორჟეი დრამა- 

ტურგის მებრძოლი სახეებიდან ერთგვარი უკან დახევაა, მართალია, 

იგი ცბიერი ცხოვრებისადმი შეურიგებელია, მაგრამმ ილუზიური 

ცხოვრებისადმი ხელშეკრულების წინამორბედის შთაბეჭდილებას 

ტოვებს. უფრო შორს არც ჟორჟი მიდის და ვერც მაყურებელი 

ჰვრეტა მის მომავალს. იზაბელა და ჟორჟი ერთმანეთს ხვდებიან და 

იმავე წუთში მთავრდება პიესა. მათი მომავალი გაურკვეველია. ანუ–- 

ის მკვლევრის –– ჟუბერ ჟინუს აზრით, „თუ ჟორჟი ახუის ნამდვილი 

პერსონაჟია, მისი წარსული დღეს თუ ხვალ გამოაღვიძებს მას და 
ერთგულების ისეთ ძლიერ მოთხოვნას წაუყენებს, რომ ისეთი უნუ- 

გემო პარტნიორი, როგორიც იზაბელაა, მას გზას ვერ გადაუღო- 

1 I. სყი0V11I, LC Lს8600067-X0VI5 ძტ 500)15, გვ. 13. 

2 იქვე, გვ. 110. 

6 ი. ბაჩი. შვილი 8)



ბავს“ ". ჟინუს აზრით, ჟორჟს ველურისაკენ გადახრის მეტი პოტენ– 

ცია აქვს, ვიდოე ცხოვრებასთან შეგუებისა მაშასადამე, ჟორჟი 

გაქცევაც და თავისი მსგავსების მიტოვებაც უფრო ილუზიურია. 

ვიდრე რეალური. მისი ხსნა და თუნდაც ხუთწუთიანი ბედნიერების. 

მეღწევა წარმოსახვითი და არა ნამდვილი. ე. ი. ფანტასტიკური 
გარემოს შექმნით -დრამატურგი რეალიზმზე როდი ამბობს უარ", 

იგი „აცეხურ ოპტიმიზმს“ გვთავაზობს ცხოვრებისაგან გაწამებული. 
ადამიანების სულის მოსათქმელად. 

· 4 « 

ვფიქრობთ, რო? „ვარდისფერი პიესებეს“ განხილვით, ერთვვა-. 
რად მაინც შევძელით პასუხი გაგვეცა „იმ კითხვებისათვის, რომლე-. 
ბიც წინამდებარე შრომის დასაწყისშე დავსვით. ანუის შემოქმედე- 
ბაშე „შავი“ და „ვარდისფერი“ პერიოდების გამოყოფა რომ აზრს 
მოკლებულია, ამას ყველაზე უკეთ მოწმობს „პაემანი სანლიში“. აქ“ 
არა მარტო თანამიმდევრული „მონაცვლეობა გვაქვს ფერებისა, არა- 
მედ მათე ერთდროული, სინთეზური სახეცაა მოცემული. თვით 
ვარდისფერი პიესების დაწერის თარიღებიც (1932, 1937, 1939 წწ.) 

აშკარად მოწმობს, რომ ასეთე პერიოდები შეუძლებელია გამოვყოთ: 

ანუის დრამატურგიაში, რადგან „ქურდების მეჯლისი“ იწერებოდა. 

სწორედ იმ წელს, როცა „ყარყუმმა“ სცენური გამარჯვება მოიპოვა. 
და დრამატურგის აზროვნებაში „შავი პიესების“ დედოფალი, „ვე– 
ლური“ უკვე ისახებოდა. „ლეოკადია“ და „პაემანი სანლიში“ ხოC' 

„იყო ერთი პატიმრისა“ და „ევრიდიკეს“ მუალედში შეიქმნა. 

გფიქრობთ, ისიც ნათელია, რომ „ვარდისფერ პიესებში“ დრამა-. 
ტურგი სრულიადაც არ ცდილობს დუხჭირი ცხოვრების შელამაზე- 
ბას. პირიქით, მისი გმირები ერთგულნი დარჩნენ ყველა იმ მოტივი-. 

სა, რომლებიც „შავ პიესებში“ იყო წამოყენებული. ესაა ყველაფ–- 
რის სიძულვილი, რაც ადამიანთა სიწმინდეს ეღობება წინ, ესაა. 

ბრძოლა ჭუჭყიანი ფულის წინააღმდეგ, ესაა ჯანყი არსებული ბურ-. 
ჟუაზიული საზოგადოების სიმახინჯეთა წინააღმდეგ. „ვარდისფერი: 
პიესების“ „კეთილი“ დასასრული მაყურებელზე არასოდეს არ ტო- 

ვებს დამაჯერებელ შთაბეჭდილებას. კეთილი ბოლო ისე ოსტატუ-' 
რადაა მოგონილი, რომ არც ავტორს სწამს მისი სინამდვილე და არც; 
მაყურებელს. მაყურებლისათვის სცენაზე შექმნილი ვითარება დაუ– 
    

1 I. ცC190სX, ჰიეს ტიისI)ს, L., 1946, გვ. 136. 
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ჯერებელია; ავტორი მხოლოდ რამდენიმე წამით ასვენებს ადამია– 
ნის გრძნობებს, განცდებს, გონებას, მაგრა იმდაგვარად, რომ არ 
ატყუებს მას, შეცდომაში არ შეყავს, პირიქით, სცენაზე წარმოსახუ- 
ლი კომედიით უფრო მკაცრად ამათრახებს სინამდვილეს. ეს ავტო– 
რის მსოფლმხედველობის ცვლილება კი არაა, მისი ამ მსოფლმხედ– 

ველობის გამოხატვის ახალი ხერხია, მხოლოდ თეატრალური ხელოვ- 
ნების ახალი ფორმაა, შინაარსი და პრინციპები კი უცვლელი რჩება. 

«903098900 ხლ0-Iმ M0Xნ,-–- წერს ლ. ზონინა,––- M0370MV #0“ 
M0/MIMII /#MIIVI9IIVI I069CX08/9:01 #3 C669 C0C0MI0 06MმII08 M IIC6000- 
უმ8მIIMM, 8 M0100სIX #I0მ I060XMმ6» XXV3Mს. 8000M6M, 06082 
318 8Cლ0LI82 0CMLICXI)IICICII #0C0IIIV6CCM#VI # MI01მ6CICM Mმ#X I060/18მ #8 

CICIC. X00X0CCIს0 «090030800» MVმ +XILCI #0MIICICILVCIC# II0- 

C101IIIII6IM IM I2M00CIIIIსნLM 0230VIICIVIMCM XC2X6982»XL6V0M M)VXII03MM. 

სლV 8 «M00IIხIX 0ხ06ლმX» IC806009XM00, M0IVCIX000MII66 MI0018201098 
I0M900XIIVI0C 06მMხს0 (4330MMM#M2»), 0 8 00308ხIX (რ0060MX 
გ9MყVყ0ახ 96 I03980IV96+ 306916, MI0 806 310 10/MI6ხMX0 MIიმ».! 

მაშასადამე, „ვარდისფერი“ მეოცნებე „შავი“ პიესებია?, რომ–- 

ლებიც იგივე ტკივილს, იგივე წუხილსა და ბედნიერების ამაო ძი–- 

ებას დასტრიალებენ თავს, ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ „შავი პი– 

ესები“!, როგორც პოლ ვანდროჭმჭი იტყოდა, ქუხილსა ჰგავს, „ვარ–- 

დისფერი“ კი –– ცისარტყელას. ოღონდ ორივე –– ქუხილიცა და ცი– 
სარტყელაც ერთ მთას –– ცხოვრებას დასტრიალებენ, მთა კი მთად 
რჩება იმისდა მიუხედავად, მზიანია ამინდი, თუ წვიმიანი." ანუიც 

ერთგულია თავისი პრინციპებისა «რა ფერისაც უნდა იყოს პიესა. 

ერთი აზრით, ერთი კალმით, ერთნაირი სიყვარულით აჩუქურთმებს 

„მავსა“ და „ვარდისფერ“ სამკაულებს. 

  

!ჰI. 30MMM#8მ, XიI) #IIVVMნხ (C60-I0IC 320VX6CXIM0I 100Mმ+VიMV), M., 
გვ. 252. 

2001 Vეიძ;:0»XI9, ყი უეიხტს) 6 §6§ დც150ი”ეცბ§5, I., 1962, 
გვ. 75. 

ვ იქვე, გვ- 78.





„როგორც გმირები, ისე პარტიები და მასები 
–-რომაულ ტანსაცმელში და რომაული ფრაზე- 
ბით თავიანთი დროის ამოცანას ახორციე- 

ლებდნენ“ 
კარლ მარქსი 

ანტიკური სიუჟებების 

აღორძინმბა





მეოცე საუკუნე არც თუ ისე იშვიათად მიმართავს 

„ანტიკური ეპოქის ხელოვნებასა და ლიტერატურას. საუკეთესო მარ- 

გალიტებს კრეფს მისი საგანძურიდან და ახალი ცხოვრების მოთხოვ- 

ხილებების შესაბამისად იყენებს მათ. ხშირად ამბობენ, ომის წლებ- 

“ში ანტიკურობა საზღვარგარეთულ ლიტერატურაში მოდაში იყოო, 

იყვნენ მოდის მიმდევრებიც, მაგრამ არიან მწერლები, პოეტები. 

·ფილოსოფოსები, რომლებისთვისაც ანტიკური ეპოქის შედევრები 

„განსაზღვრული მხრით ნორმისა და მიუწვდომელი ნიმუშის მნიშვ- 

'”ნელობას ინარჩუნებენ“ !. 

ფრანგული პლეადის პოეტური სკოლის თეორეტიკოსის დუ ბე- 

-ლეს (ხს 80I18V) ერთი შეხედვით ნატურალისტურ, მაგრამ მაინც 

ფრიად ხატოვან ნათქვამს თუ მოვიშველიებთ, კაცობრიობამ ანტი- 

კური ეპოქის ნააზრევიდან საუკეთესონი შეარჩია, მერე ისინი გადა- 

ყლაპა, მოინელა და „თავის სისხლად და ზსაკვებად აქცია. სწორეღ 
რომ ასეა; ჩვენ ვერ დავასახელებთ ცივილიზებული სამყაროს ვერც 
ერთ მნიშვნელოვან ხანას, რომლის „ლიტერატურა, მხატვრობა, არქი- 

ტექტურა, ფილოსოფია „და ერთი სიტყვით ყველაფერი, რასაც ადა- 

მიანის სული და გონება ქმნის, მეტ- წაკლებად ანტიკურობით "ატ 

საზრდოობდეს. 

'დასავლეთ ევროპის ლიტერატურაში ანტიკურობით შთაგონე- 

ბულ ეპოქებს როცა ვიგონებთ, პირველ რიგში უნდა დავასახელოთ 

'ფრანგული კლასიციზმი, შემდეგ საფრანგეთის ბურჟუაზიული რე- 

ვოლუციის დროინდელი ლიტერატურა და ბოლოს –- ჩვენი საუკუ- 
ნე, ატომის დაშლისა და კოსმოსი დაპყრობის ეპოქა, რომელიც 
-თავისი უდიდესი ტექნიკური მიღწევების მიუხედავად, ადამიანის 

სულიერი შეჭირვების უმეტეს შემთხვევაში, ისევ ანტიკური ლიტე- 

1 მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ, თბ., 1937, გე. 51. 

2 ს C6C)6 00M7ი11ლ0, I3115(01X6 (10 1ე 1160 0LIII0 I#Iე008150, L., 1905, 

გვ. 104. 
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რატურის საუკეთესო ნიმუშებში ეძიებს თავია იდეალბა და პოე– 

ტურე შთაგონების წყაროს. 

ანტიკური ხელოვნებისა და კულტურისადმი მიბაძვისა და მისა 
აღორძინების დედი ტრადიციები აქვს საფრანგეთა. თითქმეს ყოველ: 

გადამწყვეტ და საპასუხისმგებლო „მომენტში, ფრანგული პოეზია და 

დრამატურგია ბერძნული და რომაული კულტურის ნიმუშებზე 

დაყრდნობით ქმნიდა თავისი ეპოქის ადეკვატურ სახეებს, საფრან- 

გეთის აბაოლუტეზმეს ხანა--კორნელისა და რასინის შემოქმედე- 

ბით, ამ მოვლენის შესანიშნავი ნიმუშია. გავიხსენოთ თუნდაც საფ- 

რანგეთის დიდი რევოლუციის ეპოქის ლიტერატურა, განსაკუთრე- 
ბით მისი დრამატურგია, როცა ბურჟუაზიული რევოლუციის იდე- 
ურმა შეზღუდულობამ, როგორც მარქსი აღნიშნავდა, „ბიძგი მისცა 

ისტორიული შთაგონებისათვის რომაული გმირების აღორძინებას“.! 
მეოცე საუკუნემ ერთხელ კიდეგ დაადასტურა კ. მარქსის ნათ- 

ქვამი იმის შესახებ, რომ „ჩვენ იძულებული ვართ ფელოსოფიაში. 

ისევე როგორც მრავალ სხვა სფეროში, მუდმივ დავუბრუნდეთ «ჰ 
პატარა ხალხის მიღწევებს, რომლის უნივერჯალურმა ნიჭმა და საქ- 
მიანობამ მას უზრუნველუყო ისეთი ადგილი კაცობრეობის განვითა- 

რებეს ისტორიაში, რომლის მოთხოვნა არც ერთ სხვა ხალხს არ შე– 
უძლია4.? 

XX საუკუნის ფრახგულ ლიტერატურაში ანტიკური სიუჟეტე- 
ბეს აღორძინების მამამთავრებად ანდრე ჟიდი „და ჟან კოკტო უნდა 
მივიჩნიოთ. ორივე მწერალი ანტიკურობას უპირატესად პაროდიუ- 

ლი თვალსაზრისით მიმართავდა. ანდრე ჟიდის „ცუდად მიჯაჭვული 
პრომეთე“ და „ფილოქტეტე“ ადამიანის ამქვეყნიური საქმიანობის 

უაზრობაზე მიუთითებს. ჟიდის აზრით ადამიანის თავისუფლება 
მოჩვენებითია, სინამდვილეში იგი ყოველთვის შებოჭილია. რადგა5 

თვით „თავისუფლებას“ აზრი არა აქვს. როგორადაც არ უნდა ეჩ- 

ვენებოდეს თავისუფლება ადამიანს, იგი სინამდვილეში მეჯაჭვულია 
მოვალეობაზე, რომელიც უარს ათქმევინებს საკუთარ „მეზე“, შესა- 

ძლებლობებზე; XX საუკუნის განთავისუფლებული პრომეთე იძუ- 

ლებულია დაკლას და მსუყე სადილი მოამზადოს იმ არწივისაგან5, 
რომელსაც "საუკუნეების მანძილზე გულ-ღვიძლით კვებავდა. 

როგორც ჟან კოკტო აღნიშნავს, მისი „ანტიგონე“ (1922 წ.) და 
უოიდეპოს მეფე“ (1925 წ.) ანტიკური ტრაგედიების თავისუფალი 
და ადაპტირებული თარგმანის ცდაა. თარგმანში შენარჩუნებული.. 

! მარქსი, ენგელსი, „რჩეული ნაწერები“, ტ. 1, თბ., 1950, გვ. 268. 
2 მარქსი და ენგელსი ანტიურობის შესახებ, თბ., 1937, გვ. 226. 
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სოფოკლეს შესაბამისი ტრაგედიები, ძირითადი სიუჟეტი, მაგრა?” 

დრამატურგი მაინც ახერხებს თარგმნილა ნაწარმოებების ძირფეა- 

ვიანად შეცვლას. ტექსტების ადაპტაცია აშკარად ემსახურება ნა- 

წარმოებების იდეის გარდაქმეასა ლდა შევიწროებას. რაც შეეხება 

კოკტო' მომდევნო პიესას „ჯოჯოხეთური მანქანა“ (1932 წ.), ის 

ფაქტიურად ანტიკური „ოიდეპოს მეფის“ პაროდიას წარმოადგენს. 

იოკასტე პირველ სამ მოქმედებაში გათასნამედროვებულ ელენეს 
მოგვაგონებს, ოიდიპოსის მხატვრული სახე პოლიციური სპექტაკ- 
ლის მთავარ მოქჭედ პირად იქცევა ხოლო ტერეზეა, ლიტერატუ- 

რულ კრიტიკაში „ბერძენი რასპუტინის“! ტიტულს იმსახურებს. 
ანდრე ჟიდისა და ჟან კოკტოს შემოქმედებით მიმდინარე საუ- 

კუნეში ანტიკური სიუჟეტების აღორძინების პირველი პერიოდი 
დასრულდა. მეორე, უფრო ნაყოფიერი პერიოდი იწყება ჟქა§ ჟერო- 
დუს შემოქმედებით და თავისი განვითარების თავისებურ სახეს აღ- 

წევს ჟ. ანუის, ჟან-პოლ სარტრისა და ალბერ კამიუს დრამატურგიაში. 

ანტიკური სიუჟეტების აღორძინების მეორე პერიოდი მჭიდრო- 

დაა დაკავშირებული ფაშიზმის წინააღმდეგ ბრჭოლის საკითხებთან. 

ამ პერიოდის წარმომადგენლები ამკარად უპირისპირდებიან იმ რე- 

აქცეულ-აპოლოგეტურ ლიტერატურას, რომელთა მამამთავრადაც 

ანრი დე .2მონტერლანე აღიარეს, ოცდაათიანი წლების ფრანგული 
ლიტერატურის ერთი ფრთა შუასაუკუნეების დრამატიზმით განიმსა- 
ჭვალა. კვლავ აიშალა ბნელეთის მოციქულთა ქადაგება იმის შესა- 
ხებ, რომ ადამიანი იმორჩილებისთვისაა გაჩენილი, რომ მასა ავტო- 

· რეტეტებს უნდა ემორჩილებოდეს. „ღმერთის ნება-სურვილის“ ამ 

შუასაუკუნეობრივ პროპაგანდა მტკიცედ დაუპირისპირდა ანტი- 

კურ სიუჟეტებზე შექვნილე 40-იანი წლების ფრანგული დრამა- 
ტურგია, როჭელიც რეალისტურ ტრადიციებსა აგრჭელებს. 

1933 წლის 30 იანვარს მსხვილი ფინანსისტებისა და მონოპო- 

ლისტების მოთხოვნით გერმანიის პრეზიდენტმა ჰინდენბურგმა მთავ- 

რობეს მეთაურად ჰიტლერი დანიშნა. ეს არ იყო მთავრობის ჩვეე- 

ლებრივი შეცვლა, ეს იყო სახელმწიფო გადატრიალება, რომლის 

შედეგადაც „გერმანიაში დამყარდა ფინანსური კაპიტალის ყველაზე 

რეაქციული, მოვინისტური და აგრესიული წრეების აშკარა ტერო- 

რისტულე დიექტატურა. ჰიტლერული გერმანიის მთავარ ლოზუნგად 

იქცა „ზარბაზნები კარაქის ნაცვლად!“, რამაც ევროპის ცენტრში, 
საფრანგეთის მეზობლად, კვლავ შექმ5ა მკოფლიო ომის განაღები» 

ახალი კერა. 
  

1 სიხიLნს II2511120C., სიXხ;1Lა, I)5, 1957. 
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მიუხედავად იმისა, რომ ფაშისტურე გერმანიის მოსალოდნელი 

„აგრესია ეჭვს აღარ იწვევდა, დალადიესა და დუმერგის მთავრობა 

საფრანგეთის თავდაცვის გაძლიერებისათვის არაფერს აკეთებდა, 

პირიქით, გასტონ დალადიეს კაბინეტის წევრთა უმრავლებობა აგ- 

ღესიულად განეწყო საფრანგეთის მაშინდელი საგარეო საქმეთა მი- 
ნისტრის ბარტუს მიმართ, რომელსაც საფრანგეთის ხსნის ერთად- 

ერთ გზად სსრკ-სა და აღმოსავლეთ ევროპის ქვეყნებთან მეგობრუ- 

“-ლე ურთიერთობა მეაჩნდა, ბარტუს პოლიტიკა აშშ-ის, ინგლისისა 

და იტალიის მმართველე წრეების დიდ წინააღმდეგობებს წააწყდა. 

იგი ფაშისტების თავდასხმის მსხვერპლი გახდა, ხოლო საგარეო საქ- 

მეთა სამენესტროშე მისე პორტფელი გერმანული ფაშიზმის აშკარა 

აგენტს–- ლავალა გადააბარეს. 1935 წლის 7 იანვარს ლავალმა საი- 

დუმლო ხელშეკრულება დასდო მუსოლინთან, ხოლო იმავე წლის 
მარტში ხელე მოაწერა ვერსალის ხელშეკრულების გაუქმებას, 
-რეთაც ხელ-ფეხი გაუხსნა ფაშისტური გერმანიის შეიარალებას. 

დაიწყო საფრანგეთეს საგარეო „და საშინაო პოლიტიკის ახალი გა- 
კოტრების ხანა. 

1930 წლიდან საფრანგეთის ეკონომიკა მოიცვა გამანადგურე- 
ბელმა კრიზესმა, რაც 1935 წლამდე გრძელდებოდა. ამ კრიზისის 

შედეგების დაქლევა საფრანგეთმა მეორე მსოფლიო ომის დაწყე- 

ბამდე ვერ შეძლო, რადგან 1936-1937 წლებში ეკონომიკის უმნიშ- 

ვნელო გამოცოცხლებას, მრეწველობის ახალი დაცემა მოჰყვა. ამ 

კრიზისმა მნიშვნელოვნად შეარყია საფრანგეთის ავტორიტეტი 

მსოფლიო არენაზე „მსოფლიო მრეწველობაში მისი წილი სულ 

უფრო და უფრო მცირდებოდა. თუ 1913 წელს საფრანგეთი მსოფ- 
ლიო მრეწველობის 7,2% აწარმოებდა, 1927 წელს 7%-მდე, ხოლო 
1937 წელს 5,1%-მდე შემცირდა“.! მწვავე ეკონომიურმა კრიზისმა 

მოიცვა საფრანგეთის სოფლის მეურნეობაც. ყველაზე მეტად მსუ- 

ბუქი მრეწველობა დაზარალდა. 1929--1935 წლებში 130-ზე მეტი 

ბამბეულის საწარმო გაკოტრდა, შალისა და აბრეშუმის წარმოება 

ორჯერ შემცირდა.? 

ეკონომიური კრიზესი მთელი სიმძიმით დააწვა მშრომელ მა- 
სებს, რასაც, თავის მხრივ, შედეგად მოჰყვა კლასობრივი ბრძოლის 

გამწვავება. 1931–-–1932 წწ. საფრანგეთის მთელი სამრეწველო ცე5- 

ტრები მუშათა გაფიცვებმა მოიცვა. ათეათასობით გლეხი მონაწი- 

"ლეობდა რაგადასახადო ჩაგვრის წინააღმდეგ მასობრივ მოძრაობაში. 

1 I, MM. Mიუყესი03 მილII99 I0IIIIM2 CდიგIIIIII, M,, 1959, გე. 5. 

+ ჰიფიიი IMCX0ი9II9, ყ0CIხ I, M., 1959, გვ. 142. 
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ფართოდ გაიშალა ნაციონალურ-განმათავისუფლებელი მოძრაობა 

საფრანგეთის კოლონიებში: „მაროკოში, ინდო-ჩინეთხ;ა და ალჟირში. 

“შექმნილი მდგომარეობიდან თავის დაღწევის მიზნეთ რეაქციული 
ბურჟუაზიის მაგნატებმა საფრანგეთში ფაშისტური რეჟიმის დამყა- 
რება განიზრახეს. გააქტიურდნენ ფამისტური ჯგუფები: „ფრანგუ- 
ლე სოლიდარობა“ და „ფრანსისტები“, შეიქმნა ახალი ფაშისტური 

ორგანიზაციები: „მებრძოლი ჯგუფები“, „პატრიოტული ახალგაზრ- 

დობა“ და სხვ. 

1934 წლის 6 თებერვალს ფაშისტებმა სახელმწიფო გადატრია- 

ლება სცადეს. დალადიეს მთავრობამ ვერავითარი გადაწყვეტილება 
ვერ მიიღო. მოწოდების სიმაღლეზე აღმოჩნდა მხოლოდ საფრანგე- 
თია კომუნისტური პარტია, რომლის უშუალო ხელმძღვანელობი- 

თაც მუშათა კლასი აღსდგა რესპუბლიკისა და დემოკრატიის დასა- 

ცავად. 25 ათასზე მეტი მუშა გამოვიდა პარიზეს ქუჩებში. 9 თებერ- 
ვალს საფრანგეთის ყველა სამრეწველო ქალაქში გაიმართა ანტიფა- 
შისტურე სახალხო დემონსტრაციები. 12 თებერვალს კომუნისტებ- 
მა, სოვიალისტებმა და შრომის საყოველთაო კონფედერაციამ ერ- 
თობლივად მოაწყვეს გრანდიოზული პოლიტიკური გაფიცვა, რო- 
მელშიც 4,5 მილიონი კაცი მონაწილეობდა.! 

ფაშისტური შემოტევა უკუიქცა. კომუნისტებსა და სოციალის- 

ტებს შორის დაიდო მოქმედების ერთობლივი ხელშეკრულება, 

რითაც 1935 წლეს ზაფხულში უზრუნველყოფილ იქნა ერთიანი სა- 
ხალხო ფრონტეს შექმნა, 48 სხვადასხვა „ოორგანიზაციეს მონაწილე- 
ობით. სახალხო ფრონტმა არნახულ გამარჯვებას მიაღწია 1936 წლის 
პარლამენტის არჩევნებში. მან დეპუტატთა პალატაშე 381 ადგილი 

მოიპოვა. სახალხო ფრონტმა გზა გადაულობა ფაშიზმა, მაგრამ სა- 

გონებელშე ჩააგდო საფრანგეთეს მმართველი წრეები, ჰუშათა კლა- 

სის გამარჯვება რეაქციული ბურჟუაზიის კრახს მოასწავებდა. 

ე. ბლუმისა და შემდეგ. გ. დალადიეს მთავრობამ სახალხო ფრონტის 

მონაპოვარი უკან წაიღო, კვლავ გააქტიურდნენ რეაქციონერები და · 

ფაშესტური ფრაქცია. 

საბჭოთა კავშირისადმი სიძულვილმა და საკუთარი მუშათა კლა- 
სის გაძლიერების შიშმა საფრანგეთის ბურჟუაზია აშკარა მოღალა- 
ტეობამდე მიიყვანა. მან თავისი საკუთარი ხელით მოამზადა სათ- 
რანგეთას განადგურება. გენერალი დე გოლი თავის მემუარებში 

წერდა, ზოგიერთი წრეები საფრანგეთში „უფრო მეტს ფიქრობდნე5 

იმაზე, თუ რა გზით მიეყენებინათ დარტყმები რუსეთისათვის -- 
  

. IIინიIIIი# IსIიდიI მ, M0CIს I, M,., 1959, გვ. 145. 
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დახმარებოდნენ ფენეთს, ·დაებომბათ ბაქო, თუ გადაესხათ ჯარები 

სტამბოლში «და არაფერს ფიქრობდნენ იმის თაობაზე, თუ რა გხით 

გამკლავებოდნე5 გერმანიას“!. 

1940 წლის მაისი ფრანგი ხალხის დიდი ნაციონალური ტრაგე- 

დიის დასაწყესე გახდა. ათასობით ადამიანი –- მამაკაცები, ქალები, 

ბავშვები და მოხუცები ზურგჩანთებითა და ურიკებით ტოვებდა 
პარიზს. ქალაქეს მოსახლეობის დიდმა ნაწილმა დედაქალაქიდა5 
შორეულ სოფლებს მიაშურა, რამდენიმე კვირის შემდეგ ჰიტლერმა 

გამარჯვება იზეიმა: ელისეს მინდვრებზე გერმანელი დამპყრობლე- 

ბი დააბიჯებდნენ, პრეზიდენტის სასახლეზე კი სამფეროვანი დროშა 
სვასტიკამ შეცვალა, საფრანგეთმა თეთქმის უბრძოლველად დათმო 

მესთვის ეგზომ საყვარელი დამოუკიდებლობა, 

საფრანგეთის მახვილი ბურჟუაზიის ა· გაუგონარი ღალატის 

შესახებ რუზველტის მრჩეველე ჰარი ჰოპკინსი წერდა: „საფრანგე- 
თე გაყიდა თავისმა სამხედრო ხელმძღვანელობამ, მრეწველებმა 

და გახრწნილმა პოლიტიკამ“.? მაგრამ ადამიანების დამორჩილება, 

მათი გონებისა და შეხედულებების დაპყრობა ასე ადვილად როდი 

ხდება, საფრანგეთი ცოცხლობდა და განაგრძობდა დამოუკიდებლო- 

ბას ფრანგი პატრიოტების, ჩვეულებრივი, უბრალო მოსახლეობის 

გონებაში. მტრის სეძლიერით გამოწვეულმა პირველმა დაბნეულო- 

ბამ გაიარა და საფრანგეთის მთელი მოსახლეობა ორ არათანაბალ= 

ნაწილად გაიყო: უმცირესობა, რომელიც ფამიზმეს ბატონობას გარ- 

დაუვალ მოვლენად თვლიდა და რომელმაც დაიწყო დამპყრობელ- 

თან შეგუების, საერთო ენის გამონახვის გზების ძიება, და უმრავ- 
ლესობა, რომელიც შექმნილი მდგომარეობის „გამო დამნაშავედ გამ–- 
ქიდველ მთავრობას თვლიდა და მზად იყო, თუნდაც სივოცხლი' 

ფასად, ებრქოლა საფრანგეთის განთავისუფლებისათვის. 

ეს რთული პოლეტიკური და ეკონომიური ვითარება შესანიშნა- 

ვად აისახა ოცდაათიანი და ორმოციანი წლების ფრანგულ ლიტე- 

რატურაში. ფილოსოფოსები, მწერლები, პოეტები, მოაზროვნე ადა- 

მიანები ვერ დარჩებოდნე5 ამ მოვლენების მიღმა. ისინი ამ მოვლე-- 

ნების) ცენტრში იყვნენ და შექმნილი მდგომარეობიდან გამოსავალს 

ეძებდნე5. მათ წიზაშე კონკრეტული ამოცანა დადგა: როგორ მოიქ- 
ცეს ადამიანი, როგორია მისი მოვალეობა და პასუხისმგებლობა ყვე- 

ლასა და ყველაფრის წინაშე. აქვს თუ არა უფლება ფიზიკური გა- 

II ვი»ხ X6 LI0ჩუხ, 80:00 MCMVმი01, +. 1, 1957, გვ. 61. 
ი ციტირებულია წიგნიდან II წ9M, M0უსეIს09 მ8I(ისIყყყ 110XIXII#ი- 

დიიIIIVIV» M.,, 1959, გვ. 9, 
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დარჩენის საბაბით დაბრმავდეს, ყურთასმენა დაიხშოს და თავისთვის, 

ცალკე ჩაკეტილი ელოდოს გაურკვეველ მომავალს, თუ, მიუხედავად 
მტრის სიძლიერისა, აჯანყდეს, შეიარაღდეს და გასწიროს სიცოცხ- 

ლე, რათა სხვებმა იცოცხლონ. ერთი ნაწილე იმასაც ფიქრობდა, 

რომ ამჟამად მტერი უძლეველია, რომ მისი დამარცხება მხოლოდ 
განუხორციელებელი ოცნებაა –- და მაინც ჯანყი, ამბოხე, შეურა- 
გებლობაა ერთადერთი ხსნა ადამიანისა, მტერზე გამარჯვება შეუძ- 

ლებელია, მაგრამ ასეთ სიცოცხლეს სიკვდილი სჯობია... 

უდავოა, რომ ანტიკურ სამოსელშა ფრანგე მწერლები უფრო 

ადვილად ახვევდ5ენ თანამედროვე ტკივილებსა და წუხილის. „ლეგა- 

ლურ პრესაში გამოსვლისას წინააღმდეგობის „მწერლები ხშერად 

სარგებლობდნენ ეგრეთ წოდებული ეზოპეს ენით; განსაკუთრებუ- 

ლი გავრცელება პოვა ანტიკურმა სიუჟეტებმა, როვჭლებიც დაკავ- 

შირებული იყო მურისძიებაბა და ტირანებისაღმი დაუმორჩილებ- 

ლობისა თემასთა5".! 
ჯერ კიდევ 1935 წელს, აბისინიის დაპყრობით აღშფოთებულმა 

ჟიროდუმ შექმნა კომედია „ტროას ომი აღარ იქნება4.?2 ფაშიზმის 

გაძლეერების გამო ევროპის სახელმწიფოებისათვის შექმნილი სა- 

შიშროება, ახალი ომის გარდუვალობა მხატვრულ ნაწარმოებებში 

პირველად სწორედ ამ პიესამ იწინააწარმეტყველა. «დიდი ჰუმანის- 
ტის კომედია ადამიანებს აფრთხილებდა, რომ დამპყრობლური ომი 

ყოველთვის მჭიდროდაა დაკავშირებული მმართველი წრეების ეკო- 

ნომიურ ინტერესებთან, რომ ელენეს მოტაცება მხოლოდ საბაბია, 

მიზეზი კი –- მატერიალური მოგების ზრდა. უფრო ადრე. ჟიროდუ 

„ზეგფრიდსა და ლიმუზენში“ გერმანული შოვინიზმესა და რევან- 

მისტული განწყობილების გაძლიერებაზე ამახვილებდა ყურადღე- 
ბას, ხოლო ბურჟუაზიული ინტელიგენვიის ასულეერი დეპრესიის 
ღროს „ამფიტრიონ 38+-ის!ჭ მთავარი პერსონაჟის--–იუპიტერის პი. 

რით აცხადებდა, რომ დედამიწაა ყველაზე მყარი და მშვენიერი, ადა- 

2იანი კი –– ღმერთზე ძლიერი და გონიერი. 

1938 წელს ალბერ კამიუმ არაჩვეულებრივი გამჭრიახობითა და 

მხატვრული ოსტატობით ამხილა ტირანიის ბატონობის დროები- 

თობა და აბსურდი, კამიუმ რომაელი ტირანის -– კალიგულას მხატ- 

ვრული სახის შექმნით გამანადგურებელი ლახვარი ჩასცა ფაშიზმის 

“IM. 9. ყიხMხ6ი#!ს, #. I. III I6X IM, M. #. #6 X0IMI 1082, Mლო-0(ნVI8 
თი8IIIILV3CM0ჩ II160მ“VდI, M., 1965, გვ. 258-–- 259. 

2 კ 0II9Iძ01X, Lს) CII0)'L6C ძგ II016 I სსს ჯწხეყ 11:ცს), I., 1935. 

38) ცIჯ2Vს00VX, #Iინ!!Vწ00 36 (L2 ნ0%I§6 11IIა(IსL10ს # 253-.. 

255, 15 01815, 1930). 
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მარადიული ბატონობის ყალბ თეორიას, სამწუხაროდ, პიეს» 

„კალიგულა“ ! მხოლოდ მოგვიანებით, 1944 წელს დასრულდა და 

დაიდგა ომის დამთავრების შემდეგ, 1945.წელს. 

გერმანელთა მიერ დაპყვრობელ საფრანგეთმე შექმნილი მდგომა- 

რეობის თავისებური ფილოსოფეუვე და მხატვრული ანალიზია. 
მოცემული ომის პერიოდში ანტიკურ სიუჟეტებზე დაწერილ პიე- 
სებში. მათ შორის ერთ-ერთ ყველაზე ძლეერ და დამახასიათებელ 

სურათს იძლევა ჟან-პოლ სარტრის პიესა „ბუზები“, რომელიც 

1943 წელს ოკუპირებულ პარიზში ღაიდგა. ს. დე ბოვუარი ამ პიე- 

სის შესახებ წერს: „პირველი წარმოდჯენის დროს, იმ დაჭიმულ პო- 

ლიტიკურ სიტუაციაში, როგორიც სუფევდა მაშინ საფრანგეთში, ეს 

პიესა ყუმბარასავით გასკდა“ მ, 

მაგრამ, სარტრზე რამდენემე ხნით ადრე, დამპყრობელთა ბატო- 

ნობას პირველი „არა“ ჟან ანუის „ანტიგონემ“ განუცხადა. 

სრულიად ბუნებრივად უნდა მივიზნიოთ ანუის შემოქმედები» 
ყველაზე მოწიფულ პერიოდში ანტიკური თემატიკის გამოჩენა. 

ერთი მხრივ, კონკრეტულმა ვითარებამ, შექმნილმა გარემოებამ და. 

მეორე მხრივ, ჟან ჟიროდუსთან სულეერმა ნათესაობამ განაპირობა 
ანუის დიდი მისწრაფება ანტიკური სიუჟეტების გაცოცხლებისად- 
მი. ანუი ჟან ჟიროდუს „სულიერ მამას“ უწოდებს, მის უშუალო 

შთამომავლად, მისი მხატვრული სიტყვის” გამგრძელებლად თვლის 

თავს. ჟან ჟიროდუ კი, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ანტიკური მი- 

თების ახლებური დამუშავების გამოცდილი ოსტატია. 

1941 წელს ჟან ანუიმ· პირველად მიმართა ბერძნული მითოლო– 

გიის გმირებს. ეს იყო პიესა „ევრიდიკე“, რომლის მთავარი მოქმე– 

დი პირები––ევრიდიკე და ორფევსი -– მოხეტიალე მსახიობი და მუ- 

სიკოსი ანტიკურ სახელებს იმიტომ ატარებენ, რომ მათი სიყვარუ– 

ლი, ცხოვრება, მომავალი, წინასწარ განწირულია დასაღუპად. ეს 

ბევრის მთქმელი სახელები, დრამატურგმა მკითხველისა და მაყუ–- 

რებლის დასაპყრობად გამოიყენა. თუმცა პიესის სიუჟეტი მთლია- 

ნად გათანამედროვებულია, იგი მაინც ანტიკური მითოლოგიითა> 

ინსპირირებული და დღემდე, XX საუკუნის „ტრაგიკული ლირეა- 

კის“ ერთ-ერთ შესანიშნავ ნიმუშად რჩება. 

  

1 #8. 080989, C01I0ს183, 5ს(XI ძი Lი Mე)ლი(იიძს, X., 1958. 

9 ქიეი– ნსს) 5ეX8IX06, L6§ Mი0სიიია, L., 1951. 
16 ძგციასას?0)X,. Lს IიX6სა 0ც 1”8:/0, I, 1960, გე. 552. 

«I. 6896–-M6 IIMICII06MIVმXხIIხIC 008Mს, CგიI0მ2 (C080CMCMM8გ#9 3მ- 
ი0V66XM82# #Mნ02Mმ), M., 1962, გვ. 153. · 
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„ევრიდიკეს“ შემდეგ ანუიმ კიდევ მამ პიესაში შემართა პათო- 
ლოგიურ გმირებს, ესენია: „ანტიგონე?, „ორესტე" და „მედეა”. 

ამათგან „ანტიგონე“ მხოლოდ ანუის შემოქმედების მწვერვალი რო- 
დია, იგი ითვლება თანამედროვე ფრანგული დრამატურგიის 

ბრწყინვალე ნიმუშად. ეს პიესა ითარგმეაა ევროპის ქეეყნების მრა- 
ვალ ენაზე და უკვე ოცდაათ წელზე მეტია წარმატებით იღგმება 
როგორც საფრანგეთშე, ისე მის. გარეთ. „ანტიგონე“ 1942 წელა 
დაიწერა და პირველად 1944 წლის 4 თებერვალს დაიდგა ორკუპი- 
რებულ პარიზში, თეატრ „ატელიეს“ აცენაზე, ანდრე ბარსაკის რე- 

ჟისორობით. ანტიგონეს როლს ანუის მეუღლე მონელ ვალანტენი 
ასრულებდა, კრეონტი ჟან დეიმ განასახიერა, იLმენე კი -- სუზა5 
ფლონმა, 

თუმცა პიესა მითური სამყაროს სამოსელში მოხერხებულად ფა- 
რავდა ფაშიზმისადმი უსაზღვრო ზიზღსა და აღშფოთებას, ფრანგმა. 
მაყურებელმა პირველსავე დღეს შეიცნო პიესეს დედაარსი და ყო- 
ველ საღამოს მალულად, მაგრამ დიდი ინტერესით მიიჩქაროდა მონ- 
მარტრის პატარა თეატრისაკენ, სადაც ნავთის ლამპის შუქზე ხარ- 

ბად უსმენდა მეამბოხე ანტიგონე:, რომელიც ბედისადმი დაუმორ- 

ჩილებლობას ასწავლედა. მომავლის იმედსა და საკუთარი პრინცი- 
პებისათვის თავგანწირვას შთააგონებდა ფრანგ მაყურებელი. 

„ორესტე“ ანტიკურ თემებზე დაწერილი მესამე პიესაა, რომე- 

ლიც დასრულებული სახით არც გამოქვეყზებულა და არც დადგ- 
მულა რომელიმე თეატრის სცენაზე. როგორც ჩანა, ანუის ამ პიე- 
საზე მუშაობა დაუწყია 1945 წელს და რამდენიმე ფრაგმენტი იმავე 
წელს გამოუქვეყნებია გამომცემლობა „მრგვალი მაგიდის“ „მეყამე 
რვეულში“. შემდეგ, არც თხზულებათა სრულ ტომებში, არც ცალკე 
გამოსულ პიესებში „ორესტე“ აღარ ჩანს. ანუის მკვლევრები ამ 

ფრაგმენტს არასოდეს არ იხსენიებდნენ. მხოლოდ 1959 წელს რობერ 
დე ლუპემ ჟ. ანუიზე თავის გამოკვლევას, კომენტარებეს გარეშე 
დაურთო ერთი ფრაგმენტი „ორესტედან". თემატიკითა და მხატ- 
ვრული ღირებულებით ეს ფრაგმენტი მჭიდროდაა დაკავშირებული 
„ანტიგონესა“ და „მედეასთან“. 

1946 წელს გამოქვეყნდა ჟ. ანუის „მედეა“. გამოქვეყნებიდან. 

შვიდი წლის შემდეგ, 1953 წელს „მედეა“ დაიდგა „ატელიეს“ სცე- 
ნაზე ბარსაკის რეჟისორობით, დეკორაცია და კოსტუმები ანდრე 
ბაკს ეკუთვნოდა. მედეას როლი მიშელ ალფამ შეასრულა, იაზონისა. 

კი –– ჟან სერვემ. პიესა დიდი აღფრთოვანებით მიიღო მაყურე-- 

ბელმა. 
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„მედეა“ რომ უკანასკნელი აკორდია ანუის ომამდელი და ომის- 
დროინდელი ნააზრევისა, ამას ისიც მოწმობს, რომ ამ პიესის დადგ- 

მის შემდეგ ანუიე სამუდამოდ დაშორდა „ატელიეს“ კოლექტივ!", 

სადაც თავისი დრამატულე დახელოვნების უბედნიერესი წლებე გა- 
ატარა. „მედეას“ შემდეგ ანუიმ საბოლოოდ აიღო ხელი ანტიკურ 

სიუჟეტებზე, ტრაგედიის ჟანრიც კარგახნით მიივიწყა და დრამა- 

„ტტურგიის სხვა სფეროებს მიაშურა. 

მრავალი საენტერესო საკითხი იბადება ანუის მიერ ანტეკური 

სიუჟეტების გამოყენების შესწავლისას. სახელდობრ: როგორ და 
რატომ იყენებს ანუი მითა, რა მიმართებაშია მითე ანუის მსოფლ- 
მხედველობაათან, რა მსგავსება და სხვაობაა მითურ სამოსში გადაც- 

მულ ანუის გჭმირებსა და მესი თანამედროვე ან ადრეული ეპოქების 

„მწერლების მიერ იმავე მითის გამოყენებით შექმნილ ნაწარმოებებსა 

და ამ ნაწარმოებების გმირებთან; როგორია ანუის ადრინდული შე- 

მოქმედებიბა „და მეთის გამოყენებით შექმნილე პიესების ურთიერ- 

თობა და სხვ. ჩვენი შრომისა მომდევნო თავებში შევეცდებით შეძ- 
ლებისდაგვარად გავარკვიოთ ეს საკითხები.



„სანამ ცოცხალი ხარ, 

არ გაბედო სიკვდილი! + 

(ძველი გალური ანღაზა) 

„ევრიდიკ ე“ 

| იმ დროს, როცა ფაშიზხზმმა მთელი სამყარო შეძრა, 
როცა ევროპის უდიდესი ნაწილი გერმანიის უღელქვეშ გმინავდა, 

უიმედობამ და მტრის გამარჯვებით გამოწვეულმა სევდამ ანუის შე- 
მოქმედებაში ძლიერად მოიკიდა ფეხი. ამ ”ევდის პოეტური გამო- 

ხატვის ფორმად ანუიმ ანტიკური ორფევსისა და ევრიდეკეს უიმე– 
დო სიყვარულის თემა აირჩია „ევრიდიკე 1941 წელსა დაიწერა 
და იმავე წლის 3 დეკემბერს დაიდგა პარიზში „ატელეეს“ სეცენაზე. 

ეს პიესა იმდენად პესიმისტურია, რომ მისი მსგავსი ანუის არც 
ომამდელ და არც ომის პერიოდის შემოქმედებაში არ გვხვდება. ეს 

არის მშობლიური ქვეყნის დამონებითა და ნაციონალური გრძნობე- 

ბის შეურაცხყოფით გამოწვეული კვნესა იმდროინდელი ფრანგი 
ინტელიგენციისა. 

როგორც წინა თავში აღვნიშნეთ, ა პერიოდისათვის ფრან- 

გი მაყურებელი საკმაოდ მიეჩვია თავის სცენაზე ანტიკური გმირე–- 

ბის განახლებულ სახეებს. მისთვის კელავ ახლობელი გახდა ოიდი- 
პოსის, ანტიგონეს, ელექტრასა და პარისის მხატვრული სახეები. ამი– 

ტომ „ევრიდიკეს“ სათაური და მოქმედ პირთა სახელები მას წენას- 

წარ უქმნის არაზვეულებრივის, შორეულისა და უჩვეულოდ ამაღ–- 
ლებულის განწყობილებას, მაყურებელი მოელის მითოლოგიური 
გმირებისათვის შესაფერ გარემოსა და უდროოდ დაკარგული მეუღ- 

ლის გამო სასოწარკვეთილი ორფევაის გოდებას, ერთი სიტყვით, 

მაყურებელი ელის ანტიკური ეპოქის გმირებთან შეხვედრას. მაგ– 
რამ მოლოდინი არ მართლდება. ანუის „ევრიდიკეს" მოქმედება თა- 

ნამედროვე საფრანგეთის პროვინციული, პატარა ქალაქის რკინიგ- 

ხის სადგურში მიმდენარეობს. ორფეესი ღარიბი, უმუშევარი მუსი- 

კოსია, ევრიდიკე –– მოხეტიალე თეატრის კომედიანტი მსახიობი. · 

მაყურებლის წინაშე ფარდის ახდისთანავე იშლება ანუის „შავი 

პიესებისათვის" 'დამახასიათებელი გარემო. პროვინციული ვაგხლის 
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უჯუჭჯყიანი, მაგრამ ფრიად პრეტენზიული ავეჯით მორთული ბუფეტე, 

მარმარილოს მაგიდები, სარკეები. წითელ ხავერდგადაკრული სა- 

ვარძლები, ზომაზე მეტად ამაღლებულ სალაროში ხის საკმაოდ ჩა– 

სუქებული მოლარე ქალი: მოხუცი, მელოტი ოფიციანტები უსაქმოდ 
სხედან. ბუფეტში მხოლოდ ერთი მგზავრია –– შუბლზე ქუდაამოწე- 
ული, ლაბადიანი ახალგაზრდა კაცი. ორფევსე რაღაცას გატაცებით 

უკრავს ვიოლინოზე. მისი მამა ორ ცარიელ ჭიქას დასცქერის და 

ქაღალდზე გულდასმით ანგარიშობს, შემდეგ უბის წიგნაკს ჯიბეში 

იდებს და აღფრთოვანებული უხსნის თავის შვილს, რომ დღევანდე- 

ლე სადილი მხოლოდ თორმეტე ფრანკი და სამოცდათხუთმეტი ჩ#ან- 

ტიამი დაუჯდა. 

პირველი რეპლიკებისთანავე მაყურებლისათვის ნათელი ხდება, 

“რომ ორფევსი და მისი მამა უმუშევარი მოხეტიალე მუსიკოსები 

არიან, მამა არფაზე უკრავს, შვილი –– ვიოლინოზე, ისინი გროშების 

საშოვნელად დაეხეტებიან „და აგროვებენ მხოლოდ იმდენ ფულა, 

რაც სადილიდან სადილამდე ძლივს ყოფნით. მამა უნიჭო ადამიანია. 

მართალია, ხშირად ტრაბახობს, რომ მას შეეძლო მაღალი კარიერი- 

სათვის მიეღწია, რომ იგი ცხოვრებას მომზადებული შეხვდა, რომ 
იგი, სრულიად დამსახურებულად, ბამი პრიზის მფლობელია. მაგრამ 

პრიზების დასახელებისთანავე ნათელი ხდება, რომ განსაკუთრებუ- 

ლი ნიჭის პატრონთან არ უნდა გვქონდეს საქმე. სწავლის დროს 

მოუპოვებია პროვინციული ქალაქის მუსიკალური .სასწავლებლის 

პირველი პრემია ფაგოტზე, ინგლისური რქის მეორე პრემია კლასში 
და ჰარმონიამი ქების სიგელი –- აი, ის ჯილდოები, რომელთა. 

მფლობელსაც თავის მუსიკალურ მომზადებაზე დიდი პრეტენზიები. 

აქვს, სინამდვილეში თვითონაც დარწმუნებულია, რომ უნიჭო და 

უვარგისი მუსიკოსია. ამიტომ ებღაუჭება იგი თავის ვაჟიშვილა, 
რომელიც ახალგაზრდაა, მოხდენილი და მისი შემხედვარე ქალები. 

სიბრალულის გამო მისი მამისათვის გროშებს იმეტებენ. მიუხედა- 

ვად ამისა, იხტიბარს მაინც არ იტეხს. ცდილობს, კმაყოფილი კაცი“ 

ნიღაბი ჩამოიფაროს, იგი ამაყად აცხადებს: „ხავერდივით კაცი ვარ, 

მაგრამ ამ ხავერდის ქვეშ ფოლადი იმალებაო“, მისი ახრით, ცხოვ- 

რების ყველა საიდუმლო მისთვის ნაცნობია, და სურა თავისი დიდი 

ცხოვრებისეული გამოცდილება შვილს გადასცეს. 

დრამატურგი არაჩვეულებრივი გროტესკული საღებავებით ხა– 

ტავს იმ სცენებს, სადაც მამა პათეტიკური ხმით არიგებს ორფევსს 

როგორ მოიქცეს იაფფასიან რესტორანში, რომ ყველაზე პასუხსაგე- 

ბი მომენტი მენიუს შერჩევა, რომ არასოდეს არ უნდა შეცდეს 

და არ შეუკვეთოს სალათა, იმიტომ, რომ სალათა „გარნირთან“ ერ- 
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თად ისედაც იქნება გათვალისწინებული, სამაგიეროდ უნდა ისალ- 
გებლოს და მის ნაცვლად ორი დესერტის უფლება მოიპოვო". 

განსაკუთრებული სერიოზულობა მართებს იმი) გამო, რომ თვალი 

"არ აუხვიოს რესტორნის მომსახურეობამ. ჯობია, ისადილოს იქ. 

სადაც ქაღალდის ხელსაწმენდები,, თორემ ნაჭრის ხელააწმენღი”ა 
გამო თორმეტი ფრანკისას და სამოცდათხუთმეტი სანტიმის ნაეც- 

ვლად მოუწევს ცამეტნახევარი ფრანკის გადახდა და ა. შ. 

ახლა მამა-შვილი პალავა-ლე-ფლოსაკენ მეემგზავრებიან. მამა 

შვილს ატყუება, რომ იგი არფის დამკვრელად მიიპატეჟეს ქალაქის 
კაზინოში. სინამდვილეში იგი არავის მიუპატიჟებია. პირიქით, თვი- 

თონ რამდენჯერმე სთხოვა იქ მყოფ ნაცნობებს, მაგრამ სამუშაო ვე– 

რავინ უშოვნა. ახლა ერთადერთი იმედი ისაა, რომ ორფევსი ახალ– 

გაზრდაა, მოხდენილი, ვიოლინოსაც ცუდად არ უკრავს და შესაძ- 

ლებელია „ორფევსის შემხედვარმა ქალებმა კაფეში თანმხლები მა– 

მაკაცები იდაყვის კვრით აიძულონ, რომ ახალგაზრდა კაცის მოხუცი 

პარტნიორის ქუდში რამდენიმე სუ მაინც ჩააგდონ“. ორფევსისათ- 

ვეის მნიშვნელობა არა აქვს სად დაუკრავს, მისთვის ყველა ქალაქი 
დროებითია, მას საკუთარი ჭერი არსად არ ელი). ერთადერთი სა- 

დარდებელი მისთვის ისაა, რომ მოხუცი მამის მიტოვება არ შეუძ- 
ლია. მართალია, მამა ხშირად აღნიშნავს, რომ მას „ნიჭეერსა და 

გამოცდილ“ ადამიანს ცხოვრება არ გაუჭირდება, მაგრამ ოოფევსმა 
იცის, რომ მამის მიტოვება მის სასიკვდილოდ განწირვას ნიშნავს. 

შვილი ოცნებობს ისეთი ადგილის შოვნაზე, სადაც მას უზრუნველ- 

ყოფენ იმდენი თანხით, რომ მამისათვის საკმარისი ფული მიეცა და 
ეცხოვრა ცალკე, დამოუკიდებლად, ადამიანურად. მაგრამ ორფევსი 
დარწმუნებულია, რომ ეს მხოლოდ ოცნებაა. საბრალო მუ”თიკოსი 
ვერასოდეს შეძლებს ორი რადილისა და ორი ვახშმისათვის საჭირო 

თანხის შოვნას. 

ორფევსი სასოწარკვეთილია, მისთვი„ ცხოვრებას აზრი აღა 
აქვს. ხანდახან იმასაც ნატრობს, რომ რკინიგზაზე გადასვლის დროს 

მატარებელმა ერთ-ერთი მათგანი მაინც გასრისოს, ამეთ განთავი–- 

სუფლდება მეორე და „კოცხლად 'დარჩენილისათვის უფრო ადვილი 

იქნება საკუთარი გზის გამონახვა. მიუხედავად ასეთი განწყობილე– 

ბისა, ორფევსი მაინც ელის რაღაცას, მისი მუსიკა ვიღაცას უხმობა. 
მართალია, ორფევსმა არ იცის, ვის უნდა შეხვდეს, მაგრამ მოლო– 

დინში რაღაც იმედის ჩანასახი მაინც მოჩანს დრამატურგმა ორ- 

ფევსი თითქოს განზრახ მოიყვანა რკინიგზეს სადგურშე –- ბედის- 

წერის გზაჯვარედინზე, სადაც ადამიანები ერთმანეთსა ხვდებიან, 

ეცნობიან, ისევ შორდებიან ან ურთი გზით მიემგზავრებიან. 
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ორფევსის ვიოლინოს ხმის გაგონებახე ბუფეტში ახალგაზრდა 
ქალი შემოდის. ეს ევრიდიკეა. 

„ე ვრიდიკე-–– თქვენ უკრავდით? 
ორფევსი -–– დიახ, მე. 
ევრიდიკე –– რა კარგად უკრავთ! 

ორფევსი –– მართლა? 

ევრიდიკე––-რა ჰქვია იმას, რასაც თქვენ ახლახან უკრავდით?მ? 

ორფევსი –– არ ვიცი. ეს მხოლოდ იმპროვიზაციაა. 

ევრიდიკე –- (უნებლიეთ) სამწუხაროა. 

ორფევსი–-(ღმილით, რატომ? 

ევრიდიკე –– მე თვითონაც არ ვიცი, მინდოდა, რომ იმ მუსიკას 

რაღაც რქმეოდა. თქვენ ღია ცისფერი თვალები გაქვთ. 

ორფევსი –- დიახ. თქვენს თვალებს კი ასე ადვილად ვერ მოვუ- 

ძებნი ფერს. 

ევრიდიკე -–-ამბობენ, ჩემი თვალების ფერი იმაზეა დამოკიდე- 

ბული, თუ რაზე ვფიქრობ. 

ორფევსი –- ახლა ისინი მუქი მწვანე ფერისაა, ისე როგორც 

წყალი კლდოვანი ნაპერის ფსკერზე. 
ევრიდიკე –- ამბობენ, ასეთი ფერის მაშინაა ჩემი თვალები, რო- 

ცა ბედნიერი ვარ. | 

ორფევა45 –– ვი5 ამბობს? 

ევრიდიკე––ხალხ. როგორ ფიქრობთ, თქვენს გამო მე ძალიან 
: უბედური ვიქ5ვები? ' 

ორფევსი-–– ილერსიანად იღიმება) მე მგონე არა, 

ევრიდიკე –– ახლა რომ ვარ, თუ ასეთი უბედური ვიქნები, არ მე- 

შინია, რაღაც ტკივილს ვგრძნობ, მაგრამ ეს ტკივილი სასია- 

მოვნოცაა. მე'მინია, უბედური და მარტოდ მარტო რომ დავრ- 

ჩები, როცა მიმატოვებთ. 

ორფევსი –– მე თქვენ არასოდეს არ მიგატოვებთ. 

ევრიდიკე –– დაიფიცებთ? 
ორფევსი –- დავიფიცებ. 

ევრიდიკე – მე დამიფიცებთ? 

ორფევსი--(ღიმილით) თქვენ თავს ვფიცავ“ I, 

ამ დიალოგიდან მკითხველისათვის ნათელია რა უშუალოდ და 
მოულოდნელად მოხდა ორფევსისა და ევრიდიკეს გაცნობა, რა უშუ- 

ალოდ ისახება მათი სიყვარული. 

1. გიის1I%ი, L0§ XIბიიც ი01L0§, IL., 1958, გვ. 406, 407, 408 (შემდეგ 
ამ კრებულს დავასახელებთ ძემოკლებით L, IV. MX). 
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"ოორფევსისა და ევრიდიკეს გარშემო ყველაფერი იცვლება, ყვე– 
ლაფერი მარტივი და ნათელი ხდება. შეყვარებულებმა თითქოს პირ- 

ველად დაინახეს, როგორი მომხიბლავი ყოფილა პჭუჭყიეანე ბუფეტის 

ჭაღები, ქოთ5ებში ჩარგული ყვავილები, თითქოს ჯადოსნურმა ხელ- 

მა გარდაქმნა მათ გარშემო მყოფი ადამიანები: მოლარე, რომელისაც 

აქამდე ვერავინ ამჩნევდა ყველაზე მშვენიერ და მომხიბლავ ქა- 

ლად იქცა, საოცრად კეთილშობილი გახდა მელოტი ოფიციანტიც. 
სიყვარულის ძალამ გარდაქმნა თვით ორფევსიც. ორიოდე წუთის 
წინ თუ მისთვის სიცოცხლეს აზრი არ ჰქონდა, ახლა მზადაა გულში 

ჩაიკრას მთელი სამყარო, უზომო ენერგიის მოზღვავებას გრძნობს, 

ამ უზარმაზარ სამყაროში უეცრად პოულობს თავის ადგილს და სი- 
ცოცხლესაც სულ სხვა ფერი ეძლევა. „ო, რა კარგია სიცოცხლე!–– 

წამოეძანებს ორფევსი, –- აქამდე არ ვიცოდი, როგორ ათრობს ადა- 
მიანს სუნთქვა, რა მომხებლავიას ძარღვებში საკუთარი სისხლია 
შეგრძნება, ანდა რა საოცრად თრთის კუნთები ჩემს სხეულში“. „მე 
ძალიან მძიმე ვარ? –– კითხულობს ორფევსის მუხლებზე ჩამომჯდა- 

რი ევრიდიკე, –– ო, არა! უპასუხებს ორფევსი. –– თქვენ ზუსტაღ 

იმდენს იწონით, რამდენიც საჭიროა დედამიწაზე ჩემე დამაგრები- 

სათვის. მე ძალზე მსუბუქი ვიყავი, მე ვცურავდი ჰაერში, ვეჯახებო– 
დი ავეჯს, ადამიანებს. ხელები სადღაც შორს მიიწევდნენ, საგნები 

თითებშუა მისხლტებოდა.. თო, რა სასაცილოდ, რა ნაჩქარევად გა- 
მოთვალეს მეცნიერებმა მიზიდულობეს ძალა! მე მხოლოდ ახლა შე– 

ვამჩნიე, რომ დედამიწის ატმოსფეროში საკუთარი თავის შესაგრძ- 
ნობად არ მყოფნიდა სწორედ თქვენი წონა“ !. 

ევრიდიკეც ბედნიერია, იგი თავდავიწყებით ეძლევა მისთვის 

დღემდე უვხობ გრძნობას, მაგრამ ყოველ ნაბიჯზე მოელის რაღაც 

გაუთვალისწინებელ განსაცდელს. მას ერთი წუთით არ ტოვებს 

შიში იმაზე, რომ ეს ბედნიერება დროებითია, სიყვარულმა ევრიდი- 

კეც გამოცვალა, ისიც ძლიერია, საკუთარი ღირსებისა და დამოუკი- 
დებლობია გრძნობა ჩაუნერგა, მაგრამ ბედნიერი აწმყო მის' ოცნე- 
ბაში მოსალოდნელი უბედურებითაა დაჩრდილული. ორფეესისა და 

ევრიდიკეს რომანტიკული სიყვარულის პარალელურად ამ ჩრდილს 
განსაკუთრებით ამუქებს ევრიდიკეს დედისა და მისე საყვარლის–- 
ვენსანის არსებობა. 

ევრიდიკეს დედაც მოხეტიალე კომედიანტების ჯგუფის წევრია, 
უნიჭო და ასაკში შესული ღატაკი ქალია, მაგრამ დიდი პრეტენზიები 
და საკუთარ თავზე ყალბი წარმოდგენა აქვს. აუტანელ სიცხეში 

1 ქ. #ჩი09ის11%ს, IL. I. »#., გე. 189, 190, 
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დუპაულებიანი ქუდით „ტრიუმფალური მიხვრა-მოხვრით და- 

დიას, როგორც თვითონ ამბობს „ვერო იტანს პროვენციასა და გასტ- 

როლებს“ იმიტომ, რომ მისი, როგორც „პირველხარისხოვანე4 ხე- 

ლოვანას ღერსებებე მგზავრობის დროს ილახება. მასაც მეორეხა- 
რესსოვა§ შემსრულებლებთან ერთად აცდევინებენ სადგურში და 

მეათვისაც 3ეორე კლასის ვაგონის ბილეთს ყიდულობენ. ახალგაზრ- 

დობაში ამ ქალის „არტისტული ბუნება“ ერთი და იგივე მამაკაც- 

თან ურთეერთობას ვერ ეგუებოდა, მაგრამ ახლა საკმაოდ მოხუცდა 

და იძულებულია, თავის უკანასკნელ საყვარელს, მეორეხარისხოვა- 

ნე როლებეს შემსრულებელ კომედიანტს „დიდი სიფრთხილით მოე- 

კიდოს. უცნობ ადამიანებთა5 საუბარშე ხშირად ახსენებს ბრაზილი- 

ასა და არგენტეანაში გასტროლების თავბრუდამხვევ წარმატებებს, 

თეთქოს, იმდროინდელ ამერეკულ სცენაზე მასზე ნიჭიერი და მომ- 

ხებლავი მსახიობი არ ენახოთ. იგონებს მოდურ გამაგრილებელ საყ 

მელებს, რომლებიც სცენაზე გასვლის წინ მოჰქონდათ მისთვის და 

რომელთა ფასე მხოლოდ მან და სარამ (იჯულისხმება სარა ბერნა- 

რი) იცოდნენ. თუმცა ამ ამბებს რომ ჰყვება, ბუზებისაგან დასვრელ 

შაქრეს ნატეხს ცხვირამრეზილი დაჰყურებს და ყავიან ჭიქაში მაინც 

აგდებას. რას იზამს, მეორე ნატეხისათვის დამატებითი ფულის გა- 

დახდაა საჭირო. ასეთი „ბრწყინვალე“ წარსულის. მქონე მსახიობი 

აღშფოთებულია თანამე დროვე პარიზის მაყურებლებით, გემოვნება 

რომ შეეცვალათ ღა სცენაზე ტაშს უკრავენ მხოლოდ თითის სიგრძე 

გოგოებს, რომლებსაც მკერდი ფიცარივით აქვთ გასწორებული და 

ენის წაუბორძიკებლად ერთ სიტყვასაც ვერ ამბობენ. იმის გამო, 

რომ პარეზმა ასეთი „გაძვალტყავებული“ მსახიობები შეიყვარა, მან, 

„მაღალი არტისტიზმით“ დაჯილდოებულმა პიროვნებამ, პროვინცი- 

ელებს უნდა შეალიოს თავისი ნიჭი და გამოცდილება. 

ამაზრზენია ევრიდიკეს დედასა და ვენსანის სასიყვარულო მო- 

გონებების სცენები. ამ დიალოგებში ავტორი საოცარი სარკაზმით 

მოსავს ცხოვრებისაგან გაყალთაბანდებული ორი ადამიანის ცბიერ- 

სა და ურთიერთგამომძალავ დამოკიდებულებას, ბოლომდე აშიშ- 

ვლებს ფარისევლური სიტყვების უკან მიმალულ, გრძნობებისაგან 

დაცლილე „სიყვარულის“ სიმახინჯეს. ვენსანიც ლიუსენას მსგავსი 

მეშჩანი და კუდაბზიკაა. იგი ცხვირამრეზილი შეჰყურებს მასზე და- 

ბალი რანგის მსახიობებს, მისთვის აღარაფერია წმიდათაწმიდა. 

მისი დახასიათებით ყველა მამაკაცი მაცდური, მერყევი და გულჩა- 

10.



ზვეულია, ქალები კი –– ვერაგები, ბოროტები და პატივპოყვა<1ე 2.3. 
ჯოჯოხეთად წარმოდგენილ სინამდვილეშე ვენსანის ერთადერთი 
თავშესაფარი „სიყვარულია“, მაგრა3 სიყვარულისათვის არც წრფე- 
ლი გრძნობები გააჩნია და არც საკუთარი სიტყვები შემორჩენია. 
სიყვარულზე სხვადასხვა პიესაშე ნათამაშები გმირების ენით ლაპა- 
რაკობს, პერდიკა5ის! მონოლოგებს ყოველ ფეხის ნაბიჯზე ყალბი 
პათოსით ისე იმეორებს, რომ ვე4ც კი ამჩნევს, თავისე საკუთარი 

ჰგონია. ლიუსენა (ევრიდიკეს „დედის მოფერებითი სახელია) აღფ“- 

თოვანებული შეჰყურებს თავის „ფისუნია“ საყვარელს და მიუსეს 
გამარჟებულ იმპროვიზაციაში დროდადრო ტომთან ერთად, დარე- 
ჯანისეულ სასიყვარულო ფრაზებააც ჩაურთავს ხოლმე: „ჩემო ფი- 
ნიავ“, „ჩემო სიყვარულო“, „ჩემო ტურფავ“ და ა. შ. როცა ავანს- 

ცენაზე მამაკაცისა და ქალის სიყვარულის კარიკატურული დემონს- 

ტრირება მიმდინარეობს, სცენის კუთხეში, ორფევსი და ევრიდი- 
კე ერთმანეთს ეკვრიან. დედისა და მისი საყვარლის სიტყვებს ევ- 
რიდღდიკე მოთმინებიდან გამოჰყავს, იგი სთხოვს ორფევს»ა, რომ ის 
ქალი «და კაცი, სიყვარულს ასე ყალბად რო8 თამაშობენ, ბუფეტი- 

დან გააძევოს. ორფევსი ასრულებს ევრიდიკეს თხოვნას და ახალ- 
გაზრდები ერთმანეთეს პირისპირ პირველად რჩებიან მარტო. აი, 

პირველი მოქმედების უკანასკნელი რეპლიკები: 
„ორფევსი--  (ჩუმაღ) ჩემო სიცოცხლევ. 

უვრიდიკე – ჩემო სიყვარულო. 
„ორფევსი-- (რჩუმაღ) ჩემო სიცოცხლევ. 

ევრიდიკე –- თითქოს მეშინია... როგორი ხარ, კეთილი თუ §ო- 

როტი? 
რა გქვია? 

ორფევსი –- ორფევსი, შენა? 

ევრიდიკე-– ევრიდიკე“ წ. 
ირველი მოქმედების ასეთი დასასრული კიდევ ერთხელ მიუთი- 

თებს, რომ აქამდე მთავარი მოქმედი პირების შესახებ ავტორს მ5ი- 
ვნელოვანი არაფერი უთქვამს, რომ მთელი მოქმედება მხოლოდ 
იმ გარემოს დახასიათებისათვის სჭირდებოდა, რომელშიც ამ ახალ- 

გაზრდებს მოუხდებათ მომავალი ცხოვრება. მაყურებელი გაეცნო 
უვრიდიკეს დედას, ორფევსის მამას, ადამიანებს, რომლებთანაც პიე– 
სის გმირები მჭიდროდ არიან დაკავშირებული. 

1 ალფრედ დე მიუსეს პიესის „სიყვარულს აო ეხუმრებიან” მთავარი მოქტ- 

მედი პირია. 

2 /. ტ00V11)), L, L. X., გვ. 442, 443, 
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უკვე პირველსავე მოქმედებაში ბევრი რამ იწვევს ომამდე და- 

წერელე პიესის –“– „ველურის“ ასოგიაციებს. ორფევსის მამა და ევ- 

რიდიკეს დედა ტერეზას მშობლებს წყლის ორი წვეთივით ჰგეანან. 
ახალგაზრდებს აქაც თავდავიწყებით შმეუყვარდათ ერთმანეთი, თუმ- 

ცა დრამატურგმა „ევრიდიკეში“ თავიდანვე ხაზი გაუსვა იმ გარემო- 

ებას, რომ ახალგაზოდების ეს წყვილი ერთი და იგივე წრის –- ჩა- 
ზოგადოების ყველაზე დაბალი ფენის წარმომადგენლები არიან. 

სრულიად ნათელია ძიების ახალი ვარიანტი, რომელიც ანუემ 
„ევრიდიკეში“ აირჩია. შესძლებენ თუ არა ურთიერთშეთანხმება»", 

მოიპოვებენ თუ არა ბედნიერი ცხოვრების უფლებას ადამიანები, 

ოოცა ისინი ერთსა და იმავე პირობებში არიან, როცა ორივე ღატაკი 

და მიუსაფარია, როცა მათ შორის არ არსებობს სოციალური უთანას- 

წორობის ბარიერი? ექნება თუ არა რაიმე მნიშვნელობა ევრიდი- 

კესა და ორფევსის წარსულს მათი მომავალი ცხოვრებისათვის? –_ 

აე, ის კითხვები, რომლებიც პირველი მოქმედების ბოლოს „იბადება 

და «ომელთა პასუხსაც მაყურებელი დიდი ინტერესით მოელის. 

ევრიდიკესა და ორფევსს უეცრად შეუყვარდათ ერთმანეთი, მათ 
ერთქანეთეს შესახებ თითქმის არაფერი იციან. მაგრამ ევრილდიკეს 
სურვილია გულწრფელი და სპეტაკაი ურთიერთობის დამყარება, 
ამიტომ ჯერ კიდევ პირველ მოქმედებამი თვითონვე მოითხოვს: 
„მირჩევნია, გითხრათ სიმართლე მე თვითონ, ახლავე, დაუყოვნებ- 
ლივ, ჩვენ შორის ყველაფერი ნათელი უნდა იყოს“. ამ მოთხოვნას 
ევრიდიკეს გულწრფელი აღიარება მოსდევს იმის შესახებ, რომ იგი, 
თეთქმის ნახევარი წელია მატიასის საყვარელია. მაგრამ მატიასთა5 

ეგოადეაკეს მხოლოდ სიბრალული აკავშირებდა, ეს „ახალგაზრდა 

კაცი ისეთი უსუსური და უბედური“ იყო, რომ ევრიდიკეს თანაგრქ- 

ნობა მისი სიცოცხლისათვის აუცილებელი პირობა გახდა. ევრიდე–- 
კეს ნამდვილე სიყვარულით არავინ ჰყვარებია, ამიტომ თავის გრძნო– 

ბება აიძულებდა, ავალდებულებდა, სხვესი ბედნიერების წყარო მა- 

ი5ც გამხდარიყო. იყ 

ორფევსის სიყვარულმა ევრიდიკეში ახალი ადამიანი დაბადა, 
მას უნდა, ყოველგვარი კავშირი გაწყვიტოს. წარსულთან და სრუ- 
ლიად ახალი ცხოვრება დაიწყოს. ევრიდიკე მატიასს ორფევსის თან–- 

დასწრებით ემშვიდობება და, რადგან შეყვარებულთა ურთიერთო: 

ბაში მთავარია „სიმართლისადმი თვალის გასწორება“, ევრიდიკე 

იმასაც აღიარებს, რომ მატიასამდე, ჯერ კიდევ ბავშვობაში, კავშირი 
ჰქონდა ვიღაც უცხოელ მამაკაცთან, რომელმაც იგი ძალით დაიმორ- 
ჩილა. ეს ნაძალადევი სიყვარული მხოლოდ რამდენიმე კვირას გაგრ- 
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ძელდა და „შიშისა და სირცხვილის გრძნობით განაწამები“ ევრიდე- 
კე სრულიად მარტო აღმოჩნდა დაუნდობელი ცხოვრების პირი"- 
პირ. დასაწყისში ამ წარსულს არავითარი მნიშვნელობა აღარა აქვს, 
ორფევსი ევრიდიკეს ამშვიდებს: „შევეცდები, არასოდეს ვიფიქრო 
ამის შესახებ, ახლა ყველაფერი თავიდა5 იწყება. თქვე5 ჩემს 9:ლა– 
ვებში ხართ“, 

პიესის მეორე მოქმედება ევრიდიკესა და ორფევსის თავდა:გა2- 
ყებული, რომანტიკული სიყვარულის ახსნას ეძღვნება, ისინი ღარი- 
ბული პატარა სასტუმროს ერთ ჭუჭყიან ოთახში, რკენის ს,წოლზიე, 
ტანსაცმელგაუხდელი წვანან და მათი საუბარი მოწმობს, როვ ახალ- 
გაზრდებე ბედნიერები არიან. ახლა მათ უკვე გააჩნიათ საკუთარი 
წარსული. „ჩვენ გვაქვს საკუთარი მოგონებები, ისინი ჩვენი საფარ- 
ველია“,-–ამბობს ორფევსი. „დიახ, ჩვენს უკან მთელი საღამო, მთე– 
ლი ღამე და მთელი დღეა. ო. რა მდიდრები ვართ" –-. დაუმაკებს ეე- 
რიდიეკე... ' 

ევრიდიკე ღა ორფევსი როგორც კი მარტონი აღჰოჩედენ, ე31- 
ლაფერმა ბუნებრივი, უშუალო და მარტივი სახე მიეღო. ევრიდიკემ 
ორფევსის მხარს მიაყრდნო თავი და ჩაეძინა. ორფევსმა უეცრად 
თავი გმირად წარმოიდგინა. რომლის უპირველესი მოვალეობაც ამ” 
პატარა, სუსტი ქალის დაცვა და პატრონობაა. ისინი ორ ძმას დაემ- 
სგავსნენ, რომლებმაც ერთმანეთხე უნლა იზრუნონ, ერთმანეთ» 
მხარში უნდა ამოუდგნე5, ერთად უნდა შეებრძოლონ ყველას და 

ყველაფერს. ორფევსი თავის მეგობარს წინასწა4 უხდის მადლობას 
იმ ტანჯვისა და წამების გამო, რაც ევრიდიკე? ითავა, რაკი თავ-ს 
მსგავს ღატაკს დაუკავშირა მომავალი. მადლობას უხდის იმ დღეე- 
ბისათვის (და ეს დღეები შორს როდია), როცა საღილის ნაცვლად 
უკანასკნელ სიგარას რიგრიგობით მოსწევენ მადლობას უხდის იმ 

მოკრძალებული თავშეკავებისათვის, რასაც ევრიდეკე ლამაზი კაზე–- 

ბით სავსე ვიტრინების წინ გამოიჩენს, ყველაფრიასათებს, რახედაც 

ევრიდიკეს უარის თქმა მოუწევს, რაკი ორფევსთან წასელაზე განაც-. 

ხადა თანხმობა. 

ორფევსი აღტაცებულია, რომ საოცნებო მეგობარი იპოვა, რო? 

იგი ახლა მეთაურია, მისი რაზმი მხოლოდ ერთი პატარა ჯარისკაცი- 

საგან შედგება, ეს ერთი მომხიბლავი ჯარისკაცი ევრიდიკეა. „არ მე– 

გონა, რომ ერთ მშვენიერ დღეს შევხვდებოდი ამხანაგს, –– ამბობ» 

ორფევსი, ––- ამხანაგს, რომელიც ჩემთან ერთად წამოსვლას გადა–- 
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წყვეტდა, პაწაწინა ამხანაგს, რომელიც ყველაფერს გაუძლებს, ყეე- 
ლაფერს აიტანს, ღამე კი მკერდზე მომეკვრება“ . 

ამ იდეალურ გარემოშიც აღწევს ანუეს) რწმენა წარსულის ფა- 

ტალუღობის შესახებ. ბედნიერებეს ბურუსშე გახვეული შეყვარტე- 

ბჯულები მოგონებათა ერთადერთ დღეშიც პოულობენ მათთვის არა- 
სასიამოვნო პეროვნებე?ბს, ეს იმიტომ. რომ „ბედნიერი თავგადაჰავ- 

ლება სავსეა გამცემლობითა და ღალატეთ“. ევრიდიკეს სურს მხო- 
ლოდ სას-ამოვზო ადამიანები „დაიმახსოვროს, მხოლოდ კეთილი ადა- 
მიანების სახეები დარჩეს მათ მოგონებაში, 

„ევრიდიკე–ესე იგი, შენი აზრით. არ შეიძლება ცუდი პერსო- 

ნაჟების დავიწყება და მხოლოდ კარგების დამახსოვრება? 
ორფევსი –- ო, ეს ძალზე კარჯი იქნებოდა. 

ევრიდიკე –- შენ ფიქრობ, რომ შეუძლებელია მათი წარმოდ- 

გენა ხაკლებ მახინჯად 'მაინც?.., 

ორფევსი-– შეუძლებელია ახლა ყველამ ჩაიარა ჩვენს წინ, 

კეთილებმაც და ბოროტებმაც, მათ უკვე შეასრულეს შენს 

კზოვრებაშე თავიანთე პირუეტები და წარმოთქვეს თავიანთი 
რეპლიკები... და ასეთებად დარჩებია5 სამუდამოდ. 

ევრიდიკე-- (უეცრად) მაშასადამე, თუ შენ ცხოვრებაში ათას- 

გვარი სიმახინჯე შეგხვდა, ისინი მუდმივად რჩებეა5 შენში? 

ორფევსი--. დიახ“ ?, 

ევრიდიკეს ბედნიერებას თანდათან შიში ეპარება. მას ახლა მხო–- 
ლოდ საყვარელ და კეთილ ადამიანებზე ფიქრი სურს, ცხოვრება კი 
ისეა მოწყობილი, რომ თუ ერთხელ შეგეხო ჭუჭყიანი ხელით, სა- 
მუდამოდ დარჩება შენს სხეულზე. თუ ერთხელ მოგიხდა უწმაწური 
სიტყვების წარმოთქმა ან მოსმენა, ეს სიტყვებიც სამუდამოდ რჩება 
“მენს გონებაში. „გამოდის, რომ თუ ყველა სიტყვა შენთან რჩება, 

თუ ყველა ხელე, რომელიც შე5 შეგხებია, შენს კანზე სამუდამოდაა 
მიკრული, მაშასადამე, ვერასოდეს ვერ გახდებე სხვანაირი?! 

კითხულობს ევრიდიკე. (პაუზის შემდეგ) –– სთქვი ბავშვობიდანვე 
ოცნებობდი თუ არა, რომ დადგება მშვენიერი დღე და აუცილებელია, 

“რომ განიწმინდო, სრულიად უმანკო გახდე, მაინც ვერ შეძლებ ვე– 

რაფრის შეცვლას?“. ყველა ამ შეკითხვას ორფევსი უაოყოფით პა- 
სუხს აძლეეს. მართალია, სწავლული ხალხი ამბობს, რომ აღსარე- 

ბის დროს ყველაფრის შენდობა შეიძლება, მაგრამ აღსარების შემ- 
-დეგ შენს გარდა ეს შთაბეჭდილებები და მოგონებები კიდევ ერთი 
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ადამიანის გონებაში გადაინაცვლებს, ე. ი. გაქრობის ნაცელად გა- 
ორკეცდება. ევრიდიკეს სხვა გზა არა აქვს, უნდა შეურიგდეს იმ 
აზრს, რომ წარსულისაგან თავის დაღწევა შეუძლებელია. 

ევრიდიკე პურისა და ხილის ყიდვეს საბაბით სასტუმროდან რამ- 

დენიმე წუთით გადის. ცოტა ხნის შემდეგ ორფევას აგებინებენ, 
რომ ტულონისაკენ მიმავალი ავტობუსის კატასტროფის დროს ეე- 
რიდიკე დაიღუპა. 

ჭესამე მოქმედება რეალურისა და ირეალურის მუდმივ მონაცქკ- 

ლეობაში მემდინარეობს. სადგურის ბუფეტში, სადაც პირველი 
"მოქმედება მიმდინარეობდა, ბატონ ანრის დახმარებით ორფევსს 
„ევრიდიკესთან შეხვედრის უფლება ეძლევა, ამ შეხვედრის პირობა 

ასეთია: ორფევშსმა ევრიდიკეს პირდაპირ არ უნდა შეხედოს, მათ შე- 

უძლიათ ისაუბრო5, ერთმანეთთან ახლოს იყვნე§ და თუ ორფევსი 
"თავს შეიკავებს და დილამდე არ მოისურვებს ) სატრფოს თვალებში 

ჩახედვას, ევრიდიკეს სიცოცხლე დაუბრუნდება, მეორე დღიდან მათ 

შეეძლებათ ერთად განაგრძონ ცხოვრება. 
ბატონი ანრი პირველ და მეორე მოქმედებაში უბრალო და1- 

კვირვებლის, ჩვეულებრივი მგზავრის როლს ასრულებდა. იგი მხო- 

'' ლოდ ორჯერ ჩაერია საუბარში. პირველად მაში5, როცა ევრიდიკე– 
საგან მიტოვებული მატიასი მატარებელს ჩაუვარდა და მეორედ იგი 

“მაშინ გამოჩნდა, როცა ევრიდიკეს სიკვდილე უნდა ეცნობებინათ 

ორფევსისათვის. ორივე შემთხვევაში თავის სიტყვას ბატონი ანრი 
მხოლოდ სიკვდილთან დაკავშირებით ამბობს. მისი განმარტებით, 
"სიკვდილი დაქანცული ცხოვრებისაგან განთავისუფლების ყველაზე 

„კარგი საშუალებაა -- „სიკვდილი არასოდეს არ გაყენებს ტკივილსა, 
იგი ალერსიანია... მხოლოდ სიცოცხლე გვტანჯავს და გვიღრმავებს 

"იარებს. მაშინაც კი, როცა საწამლავს ვსვამთ ან მოუხერხებელი 
'ხელით ჭრილობებს ვაყენებთ საკუთარ თავს, ესეც სიცოცხლის 

უკანასკნელი აკორდებია. სიკვდილს გაბედულად უნდა მივენდოთ. 
ისე როგორც ვე5დობით მეგობრისა ნაზ ღა ძლიერ ხელს". ბატონი 

„ანრი სიკვდილის ანგელოზისა, თუ ბედისწერის მოციქულის როლს 

ასრულებს. მას დიდ სიამოვნებას ანიჭებს „დაკვირვება წუთეიერე 
"მოვლენებისა, როცა საშუალება ეძლევა თვალი ადევნოს ბედისწე- 
რის მიერ ლაზიერების ერთი ადგილიდან მეორეზე გადანაცვლებას“.? 

ამქვეყნიური ბედნიერება მას არა სწამს, დარწმუნებულია, რომ თუ 
„კაცი კეთილშობილია, მას ცხოვრებაში მხოლოდ იმედის გაცრუება 
„ელის. ადამიანის „ერთადერთი ჭეშმარიტი მეგობარი სიკვდილია“. 

1 კ. 890090111), L. L. M,, გე. 442, 
2 იქვე, გვ. 469, 
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რატომ გძულს სიკვდილი? სიკვდილი მშვენიერია. მხოლოდ სიკვდილ– 

ში ცოცხლობს სიყვარული“ უმტკიცებს იგი ორფევსს. ევრიდიკე 

ცოცხალი რომ დარჩენილიყო, შესაძლებელია ასე მოკლე ხა5ში/დკ, 

მოესწრო ორფევსის ღალატი და სხვასთან აღმოჩენილიყო. „დღეს 

იქნებოდა, თუ ხვალ, –– განაგრძობს ბატონი ანრი, –– ერთი წლისა 

თუ ხუთი წლის, თუ გნებავს, ათი წლის შემდეგ, შესაძლებელია შენ. 
იგი ისევ გყვარებოდა, მაგრამ უკვე შეამჩნევდი, რომ ევრიდიკე მა– 

ინცდანაინც აღარ გიტაცებს, თვით ევრიდიკესაც აღარ ენდომებოდა. 

შენთან ყოფნა. 

ორფევსი –– არა, 

ბ-ნი ანრი-–-როგორ თუ არა, სწორედ ასეთ სისულელემდე დახ- 

ვიდოდით. იმ ბატონ ორფევსად გადაექცეოდი, ვინც ევრიდე- 

კეს ყოველ ნაბიჯზე მოატყუებდა. 
ორფევსი--(ყვირის) არასოდეს! 

ბ-ნ ე ანრი –– შესაძლებელია, დედხანს ყოფილიყავი მესი ერთგუ- 

ლი, მაგრაჭ სხვა ქალების შეხედვიე სურვილი ყოველთვის 

· გექნებოდა და ყველა იმ გოგონას საფასურად, რომლებსაც; 

ევრიდიკეს გამო ვერ აედევნებოდი, თქვე5 შორის ძალეან ნე– 
ლა, მაგრამ ყოვლისმომცველი სიძულვილი დაიბადებოდა“ ?. 

ამიტომ ბატონი ანრი კიდევ ერთხელ ურჩევს ორფევსს, რომ 
სჯობია თვითონაც შეუერთდეს ევრიდიკეს არა ამქვეყნად, სადაც 
მხოლოდ ღალატი, დამცირება და სირცხვილი მოელით, არამედ იქ, 
სადაც სამუდამოდ ერთმანეთის ერთგულები იქნებიან. 

ორფევსი სიცოცხლის წყურვილითაა სავსე. მისი აზრით, სი- 
ცოცხლე ყოველთვის იმარჯვებს სიკვდილზე. „გემუდარებით, დამე- 

ბრუნეთ ჩემი ევრიდიკე, თუნდაც არასრულყოფილი. მინდა, რო:: 

მის გამო მტკიოდეს, მროცხვენოდეს, მი5ღა რომ ისევ დავკარგო დღა. 

ისევ მოვიპოვო ჩემი ევრიდიკე, მინდა, რომ მძულჯეს კიდეც, შემ- 

დეგ კი პატარა ბავშვივით დავარწიო მკლავებში. მინდა ვიბრძოლო, 

ვიტანჯო, ყველაფერი მინდა „განვიცადო... სიცოცხლე მინდა, სი- 
ცოცხლე!“ 3?. | 

ევრიდიკე და ორფევსი სადგურის ბუფეტში კვლავ ხვდებიან. 
ერთმანეთს, ისინი ხელიხელჩაკიდებული მიდიან მაგიდისაკენ და გან– 

თიადის მოლოდინში ერთმანეთის შეუხედავად საუბრობენ. მაგრამ 

ორფევსი ბოლომდე ვერ იკავებს თავს, საუბრის დროს სრულიად · 

117, #ი0ს111), IL. XI. X#., გვ. 5321. 
- იქ ვე, გვ. 529, 530. 

3 იქვე, გვ. 487. 
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შეგნებულად მობრუნდება და შენედავს ევრიდიკეს –- „ო. არა, მე 

აღარ მინდა სიტყვები! საკმარისია. გუმინდელა შემდეგ მხოლო= 

სიტყვებში ვცურავთ. ახლა მე შენი „დანახვა მინდა“. ორფევსი არღ- 
კევს ბატონ ანრისათვის მიცემულ პირობას და ევრიდიკეს სამუდა- 

პოდ კარგავს. 

მეოთხე მოქმედება არც "დრამატულად და არც სიუჟეტის განვი- 

·თარების თვალსაზრისით ახალს არაფერს გვაძლევს. სასტუმროს 

ძველ ოთახში ევრიდიკეს მეორედ «დაკარგვის გამო სასოწარკვეთილი 

ორფევსი, მამამისი და სიკვდილის ანგელოზი –– ბატონი ანრი კიდევ 
ერთხელ მსჯელობენ ცხოვრების ამაოებასა თუ სიკეთეზე, ყოფნა- 

„არყოფნის საკითხებზე. ორფევსს არ უნდა ევრიდიკეს გარეშე სი- 

ცოცხლე, ცხოვრებისაგან „გამობრძმედილი“ მამა ურჩევს, დაივიწ- 

ყოს ევრიდიკე და ყოველდღიური ცხოვრების ტალღებს მიენდოს, 
„ცხოვრება, ცხოვრება დიდებულია, ჩემო ძვირფასო! -- პათე- 

თიკურად შესძახებს სავარძელს ნებიერად მიწოლილი მამა, –– 

ცხოვრება თავისი გზით მიედინება, რას იზამ როგორმე უნდა გაათ- 

რიო ეს გზა ბოლომდე!... აი, ჩემი ხნისა რომ მოიყრები, მაშინ მიხე– 

დები, რომ მე მართალი ვარ. რა თქმა უნდა, ახლა შენ ყველაფერი 
გტკივა, მაგრამ მალე დარწმუნდები, რომ შენი საკუთარი სურვილის 
საწინააღმდეგოდ ხელახლა დაიწყებ ცხოვრების სიტკბოების შე- 

გრძნებას. ერთ მშვენიერ დღეს აღმოაჩე§, რომ ქალები ისევ გამშვე- 

დიერდნენ შენთვის. ასეა, ჩემო კარგო, ჩვენ ყველანი ერთნაირი 
უიგინდარები ვართ". ცხოვრებაში უჟველაფერი მნიშვნელოვანია, 
მაგრამ, პირველ ყოვლისა, ცხოვრებას ფული ალამაზეზბა. „ო, ფუ- 

“ლი, ფული! მთელი ცხოვრება ფულია, ჩემო ძვირფასო, ––- განაგრ- 

ძობს „მამა, –– მართალია, ახლა სევდა გახრჩობს, მაგრამ ჯერ სულ 

ახალგაზრდა ხარ. აბა, დაფიქრდი, ხომ შეიძლება, ერთ მშვენიერ 

დღეს უზარმაზარი სიმდიდრე ჩაიგდო ხელთ. დაიწყება ფუფუნება, 

სიყვარული და ქალები, ქერები, შავგვრემანები, წაბლისფერები, 

თმაშეღებილები, აირჩიე, რომელიც გნებავს, ისინი შენთვის არიან 

გაჩენილი ამ ქვეყანაზე. შენ სულთანი ხარ, გაივლ-გამოივლი ამ ლა– 

მაზებში და მხოლოდ თითს ასწქვ.შენ ახალგაზრდა და ლამაზი ხარ. 
ისინი თავისე ფეხით მოირბენენ. მერე.. მერე, დაიწყება ჭკუიდან 

· შემშლელი დღეები, აშლილი ვნებები, კივილი, კბენა, მწველი ამბო- 

რი, ალი და ბინდი, რაღაც ესპანურის მსგავსი... ფა-ფუ! სადღაა შენი 

კაეშანი, გაქრა, აორთქლდა“ 9, ' 

1/I1. #ი0Vს1IL, L. L. M გვ. 522. 
2? იქვე, გვ. 526. 
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ცხოვრებეს კანონები პროფესოლად ქცეული მოხუცე ახლა 

წარმატებების სხვა სფეროში ათვითცნობიერებს ორფევსს. დიახ. 

არსებობს თურმე კიდევ ერთი შესანიშიავე პერსპექტივა, ესაა ჭტრი- 
უმფალური სვლა საზოგადოებრივ სარბიელზე. სწორედ საზოგადო- 

ებრივი მდგომარეობის მოპოვება, კარიერაა ადამიანს ბედნიერება" 

რომ ანიჭებს. მოხუცი ერთი წუთით დაუშვებს, რომ ორფევსმა მუ- 
სიკა მიატოვა და ძლეერი მაგნატი ხდება ევროპის ეკონომიური 

ცხოვრებისა. და, როცა გაფიცულებსაც მოათვინიერებსა, გზა ხს5ი- 

ლი ექნება პოლიტიკურ სარბიელხე, „დედებულია!.. შესძახებს 

აზარტში შესული მამა, -––- ყველასაგან პატივცემული, ყოვლის- 
შემძლე, ჩინ-მედლებით დამშვენებული, შენ უკვე სენატორი ხარ, 

მხოლოდ ცეცხლის ხაზზე გიყვარს მოღვაწეობა, აი, ასე იქცევი უდი- 

დესი ფრანგის უბრწყინვალეს მაგალითად“ !. მამა ოცნების აღვირს 
ბოლომდე მიუშვებს, ცეცხლის ხაზზე შვილს გმირულად დაღუპავს, 
შემდეგ მესი დედებულე დაკრძალვეს სურათს წარმოიდგენს, თვი-. 
თონ კი საფლავზე ამაღელვებელ სიტყვასაც ამბობს. 

ორფევსისათვის ცხადია: რომ მამეს მიერ წარმოდგენილი სამო– 

ქმედო ასპარეზი მათთვია-–-მოხეტეიალე მუსიკოსებისათვის არ არ- 
სებობს -- მოგონილია. 

შემდეგ ბატონე ანრე იწყებს ორფევსის გათვითც5ობიერებას. 

მისი აზრით, პირველ ყოვლისა, გასათვალისწინებელია ის გარემოე– 
ბა, რომ ცხოვრებას სერიოზულე თვალით არ უნდა შეხედო -– 

„ცხოვრებას ჭკვიანები არ უყვარს. პირიქით, ცხოვრების ტრიუმ- 
ფალურ წინსვლას სწორედ ჭკვიანი ადამიანები აბრკოლებენ“ ?. 

ბატონ ანრის განმარტებით, ცხოვრება ორფევსბის მამის სახითაა 

წარმოდგენილი –– სასაცილო, მესაბრალისი, დანაოჭებული სახით, 

ცხოვრება ლაზღანდარობაა, აბსურდული მელოდრამა, ანდა'თეატრა– 
ლური აფექტები, ცხოვრება (მძიმე და აუტანელი ატმოსფეროა, რო- 
მელშიც ევრიდიკესა და ორფევსს სეცოცხლე არ უწერიათ. „მამა- 

შენმა ხვრინვა ამოუშვა, –– მიმართავს ბატონი ანრი ორფევსს, –– 

შეხედე მას, როგორი მახინჯია. ის მხოლოდ სიბრალულს იწვევ» 

ჩვენში. მან იცხოვრა, -რა ვიცით, ეგებ ისეთი სულელი არ იყო, თვი– 
თონ რომ აღიარა. ეგებ მის ცხოვრებაშიც არსებობდა წუთები, რო- 

ცა უსაზღვროდ მიუახლოვდა ან “შეეხო სიყვარულსა და მშვენიერე- 

ბას. შეხედე, როგორ ებღაუჭება თავის არსებობას ეს საცოდავი ა5- 

1). #8ი0ს)11L, L, X. M., გვ. 526. 
? იქ ვ ე, გვ. 528. 
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რუტუნებული ჩონჩხი !. კარგაღ შეხედე. დაუკვირდი მის Cა5ქა. გან-' 

ვლილი წლების ნაკვალევი რომ ატყვია, ზოგიერთე ფიქრობს, რო? 

აჭ სახეზე სიკვდელის შიშია აღბეჭდილი. ეს სიცრუვა! პირიჯიათ, 

შემაძრწუნებელი ისაა, რომ ამ წვერის, პენსხესა და სოლიდური 

შეხედულების მიღმა აშკარად მოჩანს თხუთმეჭტე წლეს მოზარდის. 

დამახი5ჯებულე, კარიკატურული, მაგრამ მაინც უცვლელე 3აკვთე- 

ბი, ცხოვრება საშენელი და ”მემაქრწუნებელია, ჭაბუკურად, მაგრამ 

დანაოჭებული სახით მომღიმარი; უსუსურნი ჯა უნებისყოფო?:, 

მაგრამ წლითიწლობით თავდაჯერებულზი და თვითკმაყოფილსი -- 
ასეთები არიან ადამიანები" წ. 

ბატონ ანრისეული წარმოდგენა ადამიანებზე ამეთ არ პთავრდე- 

ბა, იგი უფრო შორს მიდია. მისთვის ადამიანი” „პატარა კაცუვაა“ 

(იისL ხითი18) ყველა ერთიმეორის მსგავსია და ყველა მარადიუ- 

ლობის წყურვილითაა შეპყრობილი. იაი5ი პირველი კოცე:სთანავე 

სიბრაზისაგან მწვანდებიან, რაკი იციან, რომ ეს სიამოვნებაც დიდ- 
ხანს არ გაგრძელდება, მიცემულე სიტყვა და ფიაცი "მალე ავიწყდე- 
ბათ, ამიტომ დროებითის გასახანგრძლივებლად, წარმავალის შესა- 

ჩერებლად ადამიანები ათასგვარ ხერხს მიმართავენ. რაკი ფიცი სწრა- 

ფად ქრება, ადამიანები სიყვარულის შესანარჩუნებლად ქეისაგან 
სახლებს იშენებენ და მის გასახანგრძლივებლად ბავშკებს აჩენენ. 
მაგრამ საბოლოოდ ყველაფერი ქრება და იმსხვრევა. მამაკაცისა. 

და ქალის სიყვარულიც ისევე დროებითია, როგოთც მათი ამქვეყნი- 

ური არსებობა. მხოლოდ სიკვდილია მშვენიერი, მხოლოდ იმ ქქეყ- 

ნადაა შესაძლებელი სიყვარულის მარადიულობა. | 

ორფევსის წინაშე გადაუჭრელი დილემაა: ერთი მხრევ, მახინჯე 

სინამდვილე და, მეორე მხრივ, სიცოცხლეზე უარის თქმა, მისთვის 

არც ერთი გზა არ არის მისაღები. იგი ბატონ ანრის გააფთრებულ 

წინააღმდეგობას უწევს. „არა, მე არ მინდა სიკვდილი“ 3 იმეო- 

რებს ორფევსი, მაგრამ ამ სიტყვებიდან რამდენიმე რეპლიკის შემ- 

დეგ ბატონ ანრის წინადადებას მაინც დასთანხმდება. თავისი ფეხით: 

მიდის ქალაქის ყველაზე ამაღლებული ბორცვის ირგვლივ გაშენე- 
ბულ ზეთისხილის ტყეში და სამუდამოდ უერთდება ევრიდიკეს. 

ასე ამთავრებს ანუი მეოცე საუკუნის ორფევსეისა და ევრიდიკე». 

+! IV მოქმედებაში მამა სავარძელში მიწოლილი ხვრინავს, მხოლოღ დროდა- 

დრო იღვიძებს და წარმოთქვამს თავის სენტენციებს, ბოლოს სულ ჩაეძინება ღა, 
გამუდმებით ხერინავს. 

2 კ. #ი0V11(L, 1|I,. I7, X., გვ. 534, 

3 ი ქ ე ე, გვ. 533. 
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საბედისწერღო სიყვარულეს თხრობას, მისი გმირები ერთმანეთსა 

ჟერთდღდებიან მხოლოდ სიკვდილი» შემდეგ. 

მრავალმხრივაა საინტერესო „ევრიდიკე“, პირველ ყოვლისა, იმი- 
ტოშ3, რომ ეს არის პირველი ნაწარმოები, რომელშიც დრამატურგმა 

მითოლოგიურ გმირებს მიმართა. მეორე მხრივ, „ევრიდიკე“ პირველი 

პეესაა, რომელშიც შესამზნევად იჩინა თავი ეპოქისეულმა ტკივი- 

ლებმა და ფილოსოფიურმა აზროვნებამ. ეს არის პირველი ნაწარ- 
მოები ანუის დრამატურგიაში, რომელშიც, როგორც თავისებურ 

ფოკუსში, ასახვას პოვებს ორმოციანი წლების საფრანგეთის ცხოვ- 
რებეს თითქმის ყველა ასპექტი: ი54ელეგენციის დაბნეულობა, უი- 

მედობა, სასოწარკვეთა, ამბოხის თავისებური ფორმების ძიება, 
უკომპრომისობის აუცილებლობა, ადამიანთა სოლიდარობის გამომ- 

ჟღავნება (არა როგორც ღირებულების აღიარება, არამედ როგორც 

ფაქტი) და ბოლოს ეგზისტენციალიზმის როგორც „კრიტიკული 
დროის რწმენის“, აშკარა ჩამოყალიბება. 

„ევრიდიკე“ ეპოქის დამახასიათებელი ტრაგიზმითაა ინსპირირე- 

ბული. დრამატურგის ირგვლივ მეფობს სიკვდილი, ადამიანის ძალა 

მჟღავნდება მხოლოდ ნგრევასა და განადგურებაში, ხოლო სისუს- 
ტე––გამცემლობაში. ადამიანის სისუსტე საკუთარი იდეალებიაადმი, 

საკუთარი თავისადმი ღალატში იჩენს თავს, ამიტომ პატიოსანი ადა- 

მიანებისათვის სიკვდილი კი არ არის საშინელი, არამედ ის, რომ 

ადამეანი სიკვდილზე ადრე იღუპება თავისი სუსტი მორალით. მერ- 

ყეობით, თავისი კომპრომისული განწყობილებით. ფრანგები გა- 

ლების შთამომავლები არიან, მათ უმრავლესობას ყოველთვის ახ- 
სოეს ძველი გალური ანდახა: „სანამ ცოცხალი ხარ, არ გაბედო სიკ- 

ედილი!" რაც ნიშაავს, რომ მორალურ სიკვდილს, დაცემას, საკუ–- 

თარ იდეალებზე უარის თქმას ყოველთვის ფიზიკური სიკვდილი 

სჯობია, მხოლოდ ამ გასაღებით ხდება შესაძლებელი ანუის „ევრი- 

დიკეს“ სწორი ახსნა. 

ფრანგული ლიტერატურის გამოჩენილი მკვლევარი პიერ ბრო- 

დენი „ევრიდიკეს“ მკითაველის ყურადღებას მიაქცევს ამ ნაწარმო- 

ების პოლიტიკურ მნიშვნელობას, იგი ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ 

უსაზღვრო პესიმიზმი, რომელიც ნაწარმოების ავტორს დაეუფლა 
პეორე მსოფლიო ომის შემდგომ პერიოდში, თვით სიკვდილააც ამ- 

ბოხის თავისებურ ელფერს ანიჭებს. „ევრიდიკე მშვენიერი თაეგა- 

დასავალია ისეთივე სიყვარულისა, როგორიც ტრიატანისა და იზოლ- 

დასი იყო, –- წერს პიერ ბროდენი, –-- ტრისტანისა „და იზოლდას 

თავგადასავალის მაგავსად საოცრად სევდიანია ორფევსიბსა და ევრი- 

დიკეს სიყვარული, რადგან თვით ეპოქა ევრიდიკესი ბნელია და 
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მწუხარე. გასაკვირი როღია, თუ დრამის ზოგიერთ სცენას პოლიტი- 

კური რეზონანსი ჰქონდა. ეს იყო ოკუპაციისა და წინააღმდეგობის 
პერიოდი და თვით ფაქტი სიცოცხლისა განა სამარცხვინო არ იყო, 

როცა სიწმინდე მხოლოდ მკვდრების, წამებულთა და მსხვერპლად 

შეწირულთა ხვედრი გახდა?“. როცა ცხოვრება ადამიანებს მხო- 

ლოუჯ მორჩილებას, დაჩოქებასა და ყველა ადამიანურ ღირსებაზე 
ხელისაღებას სთავაზობს, როცა მთელი ევროპა საკონცენტრაციო 

ბანაკად იქცა, სიყვარულის, როგორც აღამიანის განწმენდის ერთ- 

ურთ საშუალებად გამოცხადება, ადამიანებისადმი სოლიდარობის 
გრძნობის გამოჩენა და, თუნდაც, საკუთარი ფანტაზიის შედეგად 

შექმნილი იდეალისაღმი მისწრაფება ჰუმანიზმის გამოვლენის ერთ- 
ურთ საუკეთესო ფორმად უნღა მივიჩნიოთ. 

ევრიდიკე თავისი ბუნებით, „თავისე ხასიათით ანუის ადრინდელი 

გმირების პირდაპირი გაგრძელებაა. ვერ ვიტყვით, რომ ეს გაგრძე– 

ლება აღმავალი ხაზით მიდიოდეს, ევრიდიკეს მხატვრული სახე, ჩვე– 
ნი აზრით, მრავალი ღირსებით ჩამორჩება ტერეზა––ველერს, მაგრაზ 

მსგავსება და საერთო ხაზების გამონახვა აშკარად შმეიმჩნევა. 
ევრიდიკეს დიდი მისწრაფება აქეს ბედნიერებისა და სპეტაკი 

სიყვარულისადმი, მაგრამ მისი წარსულიც, ტერეზას წარსუ- 
ლის მსგავსადდ ცხოვრების უკუღმართობა დაამახინჯა და 

მისი რწმენა და იმედი„ ველურისაგან განსხვავებით შიშის 

გრძნობით ჩაახშო ამიტომა, რომ თორფევსთანნ ყოფნის 

ბედნიერ წუთებშიც მას მომავლის არ სჯერა, წარსულის ტყვეობა- 

შია. ორფევსი, პირიქით, აწმყოს კმაყოფილია და თავისი სიყვარული- 

სათვის საშიშროებას არ მოელის, ევრიდიკე»თან ყოფნისას მას სჯე– 

რა და სწამს სიყვარულისა და ბედ5იერების არსებობა. 

„ველურში“ სიყვარულის განტოლების ორ მხარეს სხვადასხვა 

ძალები, ე. ი. სხვადასხვა სოციალური ჯგუფის წარმომადგენლები 

დგანან. ერთი მხრივ, ტერეზა –- ღატაკი მევიოლინე, მეორე მხრიე, 
მდიდარი და ნიჭიერი კომპოზიტორი –– ფლორანი. პიესის ღირსების 

ღერძი –– ტერეზა –– ველური იყო, მასში თავს იკრიდა ადამიანისა 

და ცხოვრების როგორც დადებითი, ისე უარყოფეთი მხარეები. ის 
იყო მეამბოხე, შეურიგებელი, თუმცა ბრძოლის სწორი გზა ვერ 

აირჩია, მაგრამ ცხოვრებიდან კი არ გაიქცა, პირიქით, ილუზიურ ბედ- 

ნიერებაზე განაცხადა უარი და ცხოვრებაში „სახეტიალოდ" გასწი- 
რა თავი. ტერეზა თავის თავშე მოიცავდა იდეალურსა და რეალურს. 

„ევრიდიკეში“ ტერეზას მხატვრული სახე დაიშალა, ორად გაიყო, 

1ხ. ც.0ძ10ი, LIC500005 000101 00X06100§, I., 155, გვ. 499. 
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მისი ძალები გადანაწილდა, რის გამოც ევრიდიკე ვეღარ აღწევს ვე- 
ლურის მხატვრულე სახის სიმაღლეებს. ანუის ფრანგი მკვლევარი. 

პოლ ვანდრომი სწორად შენიშნავს, რომ „ანუი ორ მხარეს ებრძ- 
ვის, ის ორ გრძნობას ეკამათება, მათ შორის მერყეობს, ერთ მხარე- 

საა ორფევსი, რომელსაც შეეძლო ტერეზა ––- ველური გამხდარიყო 

და მეორე მხარეს ევრიდიკე, რომელიც არ წყვეტს, აგრძელებს ვე- 
ლურის ტოადიციებს“!, 

„ევრიდიკეში“ ტერეზა–-–-ველურის მხატვრული სახის გაორებაზე 

საენტერესო დებულება წამოაყენა პოლ ჟინესტიემ. მისი აზრით. 

მითის გამოყენების გზით ანუი აღწევს ცხოვრების ორი პოლუსის. 
საუკეთესო დახასიათებას. ჟინესტიე წერს: „ანუი ცდილობს ხორეი 

შეასხას ჩვენი ცხოვრების ორ პოლუსს, საზღვრებს, რომლითაც; 
აღინიშნება ჩვენი სულიერი მოძრაობის ამპლიტუდები, სწორედ 

იმას, რასაც პასკალი ანგელოზისა და ცხოველის ტერმინებით გამო–- 

ხატავდა. ეს ტერმინები თითქოს ავტორმა ასე დააზუსტა „არც ანგე- 
ლოზი“ „და „არც ცხოველი“. რა თქმა უნდა, ჩვენ არ შეგვეძლო, ამ 

პიესის რომელიმე გმირი ვყოფილიყავით, მაგრამ პიესა ცოცხლობს, 
და ძალზე ინტენსიურადაც იმიტომ, რომ ამ გმირებში ცალ-ცალკე 
შევიგრძნობთ ჩვენი თავის რომელიმე ნაწილს“ ?. 

ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, რომ „ევრიდიკე“ ერთ-ერთი პირვე- 
ლე ნაწარმოებია, რომელშიც ავტორი თავისი დროის ინტელიგენ– 

ციის სულიერ კრიზისს ობიექტურად ასახავს. ეს სულიერი კრიზისე- 

იქიდან მომდინარეობს, რომ ანუიც, თავისი თანამედროვე ბურჟუა- 
ზიული ინტელიგენტების მსგავსად, ამ კონკრეტულ შემთხვევაში: 

სუბიექტური იდეალიზმის ტყვეობაშია. იგი ორფევსის მითს ნეოპ- 

ლატონიზმის პოზიციებიდან ჭვრეტა. ორფევსი გაორებულია, მისი: 
პიროვნების, ანუ „მეს“ მეორე ნაწილი იდეალური ევრიდიკეა. იგი 

მიისწრაფვის ამ იდეალური ევრიდიკესადმი, მაგრამ ამქვეყნად: 
მასთან შეერთებას ვერ აღწევს, ე. ი. მისი „მე“ მთლიანობას, სიმ- 

ყარესა დღა სრულყოფას მხოლოდ იდეალურთან შეერთების, ე. ი- 

სიკვდილის შემდეგ მიაღწევს. 
ასევე ეპოქითაა განპირობებული ანუის მიერ სოლიდარობი“ 

ახლებური გაშუქება. ევრიდიკეც ტერეზას მსგავსად სოლიდარუ- 
ლია თავისი წრის ადამიანების მიმართ, ჩაგრულთა და ხელმოცა- 

„რულთა გულშემატკივარი და დამცველია. როცა ევრიდიკეს გარდა- 

1სნ 01 Vსიძ:0თI6, )ი ას:გსL 06Lხ 505 ხხ6X50ი0სწ65, X., 1965, 

გვ. 63. 
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ცვალების შემდეგ ყველა მოქმედი პირი მასთან მოიყრის თავ", 

ვლინდება ევრიდიკეს ჭეშმჭარიტი სახე, მისი შინაგანი სამყაროს მ.- 

ნამდე სხვებისათვის შეუმჩნეველი ღირსებები. ირკვევა, რომ ევრი- 

დიკე გარეგნულად ხშირად უხეში და უცნაურია, მაგრამ ბუნებით 

კეთილი და ადამიანებისადმი გულისხმიერია. იგი იძულებულია მთე- 

ლი წლის განმავლობაში, თავის სურვილეს წინააღმდეგ, დააკმაყო- 

ფილოს დიულაკის მოთხოვნები იმიტომ, რომ ადმინისტრატორი ღა 

მისი პატარა ძმა იხსნას უმუშევრობისა და ულუკმაპურობისაგან. 

„იცი რა, ჩემო ძვირფასო?-–თავს იმართლებს ეე:“-დიკე ორფევსის 

წინაშე, –– ბიჭი სულ მარტო იყო, მარტოდმარტო მთელ ქვეყანაზე, 

მისი ძმა ათი წლისაა, ორივენი იმ ერთე ხელფასეთ ცხოვრობენ... 

და თანაც ისეთი უსამართლობაა –– ყველას ძულს, ყველა მხოლოდ 

იმაზე ფიქრობს, როგორ გააგდონ საცოდავი ბიჭი“ !. ევრიდიკე ბო- 

დიშს იხდის ორფევსის წინაშე, რომ ამ პატარა ადმინისტრატორს 

სხვა არავინ იცავდა და მხოლოდ ევრიდიკე შთააგონებდა დიულაკა, 

რომ არ გაეგდო სამუშაოდან. დიულაკი კი ამისათვის ევრიდიკესა- 
გან ალერსს მოითხოვდა. ჰოდა, ევრიდიკეს მაშინ არავინ უყვარდა 

და, როგორც თვითონ ამბობს, ამის გამო „სულმოკლე იყო“, აღმი- 

ნისტრატორი კი მაშინვე შეუსწორებს: –– „შენ სულმოკლე არ ყო- 
ფილხარ, შენ ხომ მე ყველა მათგანისაგან მიცავდი. მე მაინც ვიცი, 

რომ შენ სულმოკლე არასოდეს არ ყოფილხარ, არც ზარმაცი, ყო- 

ველ დილით ექვს საათზე დგებოდი, რომ სხვებისაგან მალულად 
მომხმარებოდი4“.? 

სოლიდარულია თვით ორფევსიც, იგი ვერ ახერხებს საკუთარ 

ბედნიერებაზე ფიქრს, საკუთარი გზის არჩევას იმიტომ, რომ მოხუ- 

ცი მამის მიტოვება არ შეუძლია. „არა, ალბათ, ვერასოდეს შევძლებ 
შენს მიტოვებას, –– ეუბნება ორფევსი მამას, –– მე შენზე ნიჭიერი 
ვარ, ახალგაზრდა, დარწმუნებული ვარ, რომ სხვაგვარი ხვედრე მე- 

ლის, მაგრამ მე ვერ შევძლებ მშვიდად ცხოვრებას, თუკი მეცოდე- 

ნება, რომ სადღაც შიმშილისაგან შენ სულს ღაფავ“ 1). 

სოლიდარობის გრძნობა ტერეზა–-–ველურის პირველი და ყველაზე 
ძლიერი დამახასიათებელი თვისება იყო. მან სწორედ ამ სოლიდარუ- 

ლი გრძნობის დაუთრგუნველობის გამო ვერ შეძლო ფლორანის უზ- 
რუნველ ცხოვრებაში ფეხის შე.დგმა. მაგრამ ტერეზას სოლიდარობა 

შეგნებული, გააზრებული და აღიარებული მოქმედება იყო. „ეერიდი- 

1ქჰ. #იძს11ა, L. I. MX, გე. 503, 
2 ი ქვე, გე. 506, 507. 
შ იქ ვე, გვ. 396. 
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კეში“ ე> სოლიდარობა იქანენტურია და სოლიდარული პიროვნების 
სურვილისაგან ორგანულად არ გამომდინარეობს. ტერეზასეული 
სოლიდარობის სახეცვლილებაც ეპოქამ მოატანა, ახალმა გარე- 

მომ-„ „სიტუაციამ“ წარმოშვა.ა ეერიდიკესა და ორფევსის 

სოლიდარული აქტები ეგზესტენციალიზმის მიერ აღიარებული სო- 

ლიდარობაა, ესაა თავისუფლების გამოყენებისათვეს მიზნის ალმო- 
ჩენა, საკუთარი არსებობის დანიშნულების გამართლების ძიება. 

სოლიდარობა არა როგორც ღირებულება, არამედ –– ფაქტი. 

მოგვიანებით, 1945 წელს, სარტრმა ადამიანთა სოლიდარობის 

ეგზეისტენციალისტური გაგება თავს შრომაში „გონების ასაკში“ 

(„L"9ლ0 ძი LეI50L") ჩამოაყალიბა. ამ შრომის მიხედვით, „სარტრს 
ადამიანთა სოლიდარობის ცნება რაიმე ღირებულებად კი არა აქვა 
მიჩნეული, არამედ ფაქტად. ის ამტკიცებს, რომ ჩვენ სოლიდარულ- 

ნი კი არ უნდა ვიყოთ, არამედ ჩვენ ვართ სოლიდარულნი“.! იმ ფაქ- 

ტმა, რომ სოლიდარობის ეგზისტენციალისტური ცნება ფილოსოფი- 
ურად ახსნილი და გაგებულ იქნა ომის წლებში, ხოლო როგორც 

ლიტერატურულე ფაქტი თავს იჩენს ომია დაწყების პირველივე 
დღიღან, არ უნდა გაგვაკვირვოს. ახლა საყოველთაოდ აღიარებუ- 

ლია, რომ ეგზისტენციალიზმი, როგორც ლიტერატურული სინამჯ- 

ვილე.· ყალიბდებოდა ომის წინ და განვითარების კულმინაციას მი- 

აღწია ომის წლებში, ხოლო მისი, როგორც ფილოსოფიური მიმარ- 
თულების გაფორმება ძირითადად ომის დამთავრების შემდეგ 
მოხდა. 

„ევრიდიკე“ სხვა მხრივაც ამჟღავნებს ეგზისტენციალიზმის ერ- 

თგვარ გავლენას, განსაკუთრებით მესამე მოქმედებაში. ა, გოზენ- 
პუდი პირდაპირ შენი%ზნავს: «IIიიი9იილ” 58ისჰყVის M0X#0+ II0CVV- 
X.-IMIხ MMII0C1062IIIICI) # #C3ICV 3M3MC+CLIV82VMIIIC+X08 06 M#38CI"IILI0M 

01)1))09CCI8C VCX»X080Mგ M 0 10M, LI0 832IIM00VI0L11CIIII) 180MX– 

310 ყმა)16 8C0CL0 CMVVმ1ILII1I Iმ9#/ 2982 M 200198». 2 

ევრიდიკეს სიკვდილის შემდეგ .ორფევსისათვის სამყარო გაუ- 

კაცრიელდა, იგი მარტოსულია და თავს ამიტომ გრძნობას უბედუ- 
რად. „ადამიანი მარტოა, ს საშინლად მარტო, –-– ეუბნება ორფევსი 

ანრის, –– და სწორედ ეს მარტოობაა ერთადერთი უტყუარი რამ“ 

ორფევსისათვის აღარ არსებობს „მეორე“, ვისთანაც შესაძლებელი 

1 მ. ბაქრაძე. “ექსისტენციალიზმი ფრანგულ ლიტერატურაში", „მნათო- 

ბი“, 1961, M 8, გვ. 147. ! 

2 #. I0320)იVM, IIXIM M იძი6იVIხი, )I., 1967, გვ. 214. 

8 ქ. ჭჯი0ს11I, L.L.X», გვ. 529. 
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იქნება საერთო ენის გამონახვა, საერთოდ სამყარო მისთვის თავის- 

თავში ჩაკეტილი, საკუთარ ტყავში გამომწყვდეული ცალკეული ტუ- 
საღების გროვაა. ორი ადამიანის ურთიერთგაგებაზე ლაპარაკი უკ- 
ვე ზედმეტია. როცა ორფევსი ევრიდიკეს ზურგშექცევით ზის ღა 
მის თვალებს ვერ ხედავს, როცა „თვალთა სიღრმეში“ ჩახედვით 

მისი ნათქვამის ჭეშმარიტების შემოწმება აღარ შეუძლია, ევრიდიკე 

და თავისი თავი წარმოუდგება, როგორც ორი ტყავი, გარსი, ორი 

ურთიერთშეუღწეველი ეპიდერმისი, რომლებსაც თავიანთი საკუთა- 

რი ჟანგბადი და საკუთარი სისხლი აქვთ, რომლებიც შეიძლება ძა- 

ლიან მჭიდროდ მიეკრო§ ერთმანეთს, სითბოც იგრძნონ, თავი მოიტ- 

ყუონ, მაგრამ წუთიერი სიხარული, წუთიერი თავია მოტყუება თვა- 

ლის დასამზამებაში ქრება და აღამიანი ისევ მარტო რჩება. 

შემდეგ იწყება სინამდვილის დადგენის მტანჯველი სცენა. ო=- 

ფევსს უ5და დაადგინოს, სწორია თუ არა დეულაკეს სიტყვები, უყ- 

ვარდა თუ არა იგი ევრიდიკეს, მაგრამ ცარიელ სიტყვებს აზრი არა 

აქვს, მათი სისწორე ევრიდიკეს თვალებში უნდა ამოიკითხოს; ევრ:- 

დიკე ევედრება, შეიბრალოს და არ შეხედოს, მისცეს სიცოცხლის სა- 

შუალება: „ჩემო ძვირფასო, ნუ მობოუნდები, ნუ შევხედავ, შენი 

ჭირიმე... რა საჭიროა? მაჩუქე სიცოცხლე... 5უ შემხედაე, მაჩუქე 
სიცოცხლე... შენი ჭირიმე, გევედრები... ო, როგორ მენდა ვიცოცხ- 

ლო“ !. მაგრამ ჭეშმარიტების ცოდნის წყურვილი ძლიერია, ორფიევ- 

სი შემობრუნდება და ევრიდიკეს დაკითხვას პირისპირ განაგრძობს. 

სწორედ ამის შემდეგ მჟღავნდება, რომ ევრიდიკეს მართლა არ ყვა–- 
რებია დიულაკი, რომ იგი კარგი ამხანაგი და მეგობარი ყოფილა, რომ 

მას ძალიან ყვარებია ორფევსი და მხოლოდ იმიტომ გაქცეულა 
ტულონის ავტობუსით, რომ თავისი წარსულის ყველა კუნჭულში 

არ ჩაეხედებინა ორფევსი. 

რა თქმა უნდა, „ევრიდიკეს, მესამე მოქმედების სიტუაცია, 

მართლაც იწვევს ჯალათისა და მსხვერპლის ეგზისტენციალისტურ 

ასოციაციებს. ევრიდიკეს დაკითხვის შეუბრალებელი ტონი, ყვე- 

ლაფრის ბოლომდე გამოძიების სურვილი ქანცას და საბოლოოდ 

კლავს ევრიდიკეს, მაგრამ ეს მოქმედება, ჩვენი აზრით, სწორეღ 

ეპოქის გამოძახილია. არსებული გარემოს ერთი მხარის, ერთი მონა– 
კვეთის სწორი ჩვენების სურვილითაა გამოწვეული და არა იმით, 

რომ ანუი იმ დროისათვის ან მომდევნო პერიოდში ეგზისტენცია- 

ლისტური ფილოსოფიის მეხოტბეა. 

1 ქ. #2C0M111), L. I”-M., გვ. 499. 
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პოეტი, თუ სხვა შემოქმედი რეალურ სინამდვილეს თავისი 

თვალთახედვის ასპექტში ატარებს. იგი რეალურად არსებულის, 

ზუსტ ფოტოგრაფიულ სურათს როდი იძლევა; შემოქმედის ნააზ- 

რევი რეალურისა და წარმოსახვითის, არსებულისა და შესაძლებ- 

ლის ახალ, გადამუშავებულ სურათს იძლევა. ეს სურათი რეალურის 
ფ5თაბეჭდილებას ტოვებს იმიტომ, რომ მისი სურათია, მაგრამ სუდ' 

სხვა ფერებით წარმოდგენილი. რეალურად არსებული შემოქმედის 

აზროვნებაში ახალი საღებავებით შეფერილი იბადება. ეგზისტენ- 

ციალიზმისათვის დამახასიათებელი სიტუაცია ანუის რეალურად 

არსებულმა გარემომ უკარჩახა. მისი ასახვის საბოლოო სახე და გა- 

დაწყვეტა სრულიად განსხვავებულია, საკითხის გადაწყვეტისას ეგ- 

ზისტენციალისტური ფილოსოფიის არც ერთ ნაკადს არ მიჰყვება 
ანუი. იგი თავის საკუთარ გზას ირჩევს. ეს გზა უდავოდ რეალის- 

ტურია. 

პირველ ყოვლისა, ანუის ეგზისტენციალისტი ავტორებისაგან 

ის განასხვავებს, რომ მისთვის პიროვნება, ადამიანი. გმირი არასო- 

ღეს არ წარმოადგენს უფორმო ქაოსში გადაგდებულ არარას. ანუ- 

ის მოქმედი პირები მჭიდროდ არიან დაკავშირებული იმ ადამიანებ- 
თან. ვისთანაც ცხოვრება და საქმიანობა უხდებათ, პირიქით, ხშირად 

ამ გმირების დაღუპვის ერთადერთი მიზეზი სწორედ ისაა, რომ ისი- 

ნი ვერ ახერხებენ სხვებთან ურთიერთობის გაწყვეტას. გარეშე ადა- 
მიანებთან ანუის გმირებს აკავშირებთ უხილავი ჯაჭვი, რომლის გაწ- 

ყვეტაც მთელ მის ომამდელ და ომისდროინდელ დრამატურგიაშიც 
ვერც ერთმა მოქმედმა პირმა ვერ მოახერხა. 

ამ პერიოდისათვის ასევე დიამეტრულად განსხვავებული პოზი- 

ცია უჭირავს ანუის ეგზისტენციალისტების იმ დებულებისაგანაც. 

რომლის მიხედვითაც ადამიანი მომენტალური პიროგნებაა, რომ მას 
შეუძლია გამოასწოროს დანაშაული, თითქოს „გარემოება ტოტა- 

ლურად გამოუვალი არასდროს არაა. ადამიანის ბედი მის შიგნითაა 
და მისი ერთადერთი იმედი მისივე მოქმედებაა“.' პირიქით, ანუი 

მთელი თავისი შემოქმედებით იმას ამტკიცებს, რომ ადამიანე მჭიდ– 
რო კავშირშია თავის წარსულთან, რომ აწმყო მხოლოდ წარსულის 

ანარეკლია, რომ შეუძლებელია იმის გამოსწორება, რაც უკვე მოხ- 
და. თვით „ევრიდიკეც" ამ დებულების ნათელი დადასტურებაა. 
განა ევრიდიკეს არ უნდოდა სიყვარულის ძალით გარდაქმნილი, 

სრულიად ახალი ცხოვრება დაეწყო? გადაქცეულიყო სწორედ 

ისეთ ადამიანად, როგორიც ორფევსმა დასახა თავის წარმოსახვაში? 

! XX საუკუნის ბურეუაზიული ფილოსოფია (ავტტორთა კოლექტივი), თბ., 

1970, გვ. 578. 
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რა თქმა უნდა, უნდოდა, სწორედ ამიტომ ევედრებოდა ორფევსს, 

ნუ შემხედავ, მომეცი ნება, ვიცოცხლოო. მაგრამ ადამიანების ასეთი 
„გარდაქმნები, „ახლად დაბადება“ და წარსულის დავიწყება შეუძ- 

ლებლად მიაჩნია ანუის, მისთვის წარსული ყოველთვის აწმყოს 

ნაწილია, მისი განუყოფელი ელემენტია. 

უფრო მეტიც, „სარტრი უარყოფს თავის რომანებში ცხოვრე- 

ბის რომანტიზაციას, ის არაფერში არ თვლის საჭიროდ დაინახოს 

სილამაზბე (უფრო სწორად, დაინახოს კი არა, არ ხედაეს არც 

-რომანტიულს, არც ლამაზს). სიყვარული სარტრის მიერ გადაქცეუ- 

ლია უმდაბლეს და ბანალურ ამბად, ის ყველგან უკიდურეს ნატუ- 

·რალიზმამდე მიდის სასიყვარულო სცენებში, ცინიკურ დიალოგებ- 

ში, მის არც ერთ რომანში ნაჭდვილი, დიდი სიყვარული არ არის მო- 

„ცემული. მწერალი ცდილობს, რაც შეიძლება უსიამოვნოდ დახატოს 

შეყვარებულების შეხვედრა, მათი საუბარი. ხშირად მის რომანებ- 

ში ვხვდებით ადამიანის ფიზიოლოგიის შიშვლად წარმოდგენას“.! 

ანუი სიყვარულის გაგების სრულიად საწინააღმდეგო პოლუსზეა. 

მისი აზრით, ცხოვრების ერთადერთი სილამაზე სწორედ სიყვარუ- 
ლია, ეს ის გრძნობაა, რომელიც ამაღლებს ადამიანს და მასში საკუ- 

თარი გარდაქმნის დიდ მოთხოვნას ბადებს. სიყვარული ანუისათვის 
სამყაროს ჯადოსნური ხელით გარდაქმნის იარაღია. სიყვარული ადა–- 

მიანის განწმენდისა და ზეაწევის ერთადერთი გზაა ანუის დრამა- 

ტურგიაში. სულ სხვა საკითხია, რა ბედი უწერია ამ სიყვარულს ბუ- 
რჟქუაზიულ გარემოში. ომის შემდგომდროინდელ ერთ-ერთ პიესაში 

ანუი პირდაპირ სვამს ამ საკითხს , და იქვე უპასუხებს: „არსებობს 

თუ არა სიყვარული? რასაკვირველია, არსებობს, მაგრამ არსებობს 

ცხოვრებაც –– მისი დაუძინებელი მტერი“, მართალია, ანუის გმი- 

"რებს სუფთა და სპეტაკი სიყვარულის განხორციელება, მისი დაგ- 
ვირგვინება და ბედნიერებაში გადაზრდა არ უწერიათ, შესაბამისი 
გარემოს უქონლობის გამო, მაგრამ თვით ფაქტი ამ სიყვარულის 

არსებობისა ანუის ყველა პიესას ასულდგმულებს. ! 

სიყვარულის რომანტიკულ ფერებში დახატვა განსაკუთრებით 
საჭირო იყო „ევრიდიკეში“, რადგან თვით ცხოვრება იმ პერიოდისა 

უპირატესად სიძულვილის, უნდობლობისა და ღალატის მაგალი- 

თებს იძლეოდა. „არ უნდა დავივიწყოთ ის დრო, როცა პიესა დაი- 

წერა,–- წერს ანუის საბჭოთა მკვლევარი ა. გოზენპუდი, ––- არ 
«უნდა დავივიწყოთ უიმედობის მდგომარეობა, რომელშიც იმყოფე- 

! მ. ბაქრაძე, „ექსისტენციალიზმ. თრანგულ ლიტერატურაში“ „მნათობი“, 

1961, M# 8, გე. 142. 
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ბოდა ფრანგული ინტელიგენციის ნაწილი, რომელსაც ანუი ეკუთვ- 

ნოდა. პიესის გმირები კომპრომისზე არ მიდიან. თუ სიცოცხლეში 
სიყვარულისა და ბედნიერებისათვის ადგილი არ მოიძებნება, განა 

მეტი პატიოსნება არაა, გაეცალო ასეთ სიცოცხლეს და მას შენი 

სიკვდილი დაუპირისპირო“?! 

მაინც რატომ ირჩევენ ანუის გმირები სიკვდილს? რატომ გარ- 
ბის ევრიდიკე ორფევსისაგან ან რატომ არ აძლევს მეორედ სი- 

ცოცხლეში დაბრუნების საშუალებას ორფევსი ევრიდიკეს? 

მესამე მოქმედების დამთავრებისთანავე ამ კითხვებზე პა- 

“სუხი ნათელია. ევრიდიკესა და ორფევსის სიყვარული, რომელიც 

პირველი შეხვედრისთანავე დაიწყო, არ ემყარებოდა ერთიმეორის 
შესახებ სინამდვილის ცოდნას, ორფევსმა შეიყვარა ევრიდიკე არა 

ისეთ-, როგორიც იყო, არამედ ისეთი, როგორიც მას სურდა ყოფი- 

ლიყო. მეორე მოქმედებაში ორფევსი ქმ5ის თავის» ფანტაზიის ნა- 

ყოფს, წარმოსახვით ევრიდიკეს და სწორედ ეს იდეალური ევრიდი- 

კე შეუყვარდება. იქვე, მეორე მოქმედების ბოლოს, დიულაკის გა- 
მოჩენისთანავვე ორფევსისეულ იდეალურ ევრიდიკეში თანდათან 

იქრება ცხოვრებისეული, რეალურად არსებული ევრიდიკე, რომე- 
ლიც იდეალურის სუფთა სახეს თანდათან ავსებს ლაქებით. როცა 

ორფევსი ღა დიულაკი ლაპარაკობენ ევრიდიკე" შესახებ, ისინი 

ერთმანეთს ვერც უგებენ. ისეთი შთაბეჭდილება უჩება, თითქოს, 
ისინი სხვადასხვა პიროვნებაზე მსჯელობენ. 

ორფევსმა რომ იდეალური ევრიდიკე შეიყვარა, ამას ყველაზე 
უწინ ევრიდიკე მიხვდა. ჯერ კიდევ მაშინ, როცა მათი უსაზღვოო 

სიყვარული ცხოვრებისაგან იზოლირებული, სასტუმროს ერთ პატა- 
რა ოთახში იბადებოდა, ევრიდიკე შეშინებული ეკითხებოდა ორ- 

ფევსს ––- „შესაძლებელია მე სრულიადაც არა ვარ ისეთი, როგორ– 

საც შენ მინატრებდი, იქნებ არა ვარ იმისი მსგავსი, ჩვენი ბედნიე– 

რების პირველ დღეს რომ გამოიგონე. მაგრამ ხომ გრძნობ, რომ 

შენს გვერდით ვარ, ხომ ასეა? მე აქა ვარ ძალიან ახლოს, ეს ჩემი 
სითბოა, ჩემი სინაზე, ჩემი სიყვარული. მე შენ მოგანიჭებ ყოველ- 

გვარ სიხარულს, როგორიც კი ჩემს ხელთაა. მაგრამ მეტს ნუ მომ–- 
თხოვ, დაკმაყოფილდი იმით, რაც შემიძლია... ნუ შემხედავ, მაჩუ- 

ქე სიცოცხლე... შენი ჭირიმე“... 

ცხადია, რომ ორფევსი იმაზე მეტს მოითხოვს, რაც არა მარტო 
ევრიდიკეს, არამედ თვითონაც არ შეუძლია. ორფევსი მიუღწევ- 

1 # ILი308MVIX, IIVIM # შ606IIVIნი, )I., 1967, გვ. 215. 

2 I. #ი09IILხ, L. IL. M., გვ. 499. 
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ლის მიღწევას ლამობს, რეალურის ნაცვლად წარმო"სასკით ევრიდი- 

კეს შეიყვარებს და შემდეგ ცდილობს, წარმოსახესთს რეალური: 

ევრიდიკე მიუახლოვოს, რაც ბურჟუაზიულ საზოგადოებაში ადამი- 
ანური შესაძლებლობის ფარგლებს სცილდება. ამას ეგრიდიკე უფ- 

რო ადრე ხვდება და ორფევსისაგან სწორედ ამიტომ გარბის. ევრი- 

დიკეს უნდა, რომ ისეთი დარჩეს, როგორიც ორფეესმა წარმოიდგინა, 

რა სახითაც მის ოცნებაში შეიქმნა, ჩამოყალიბდა. ამის პასუხს მე- 

სამე მოქმედების უკანასკნელ რეპლიკებში ვაგნებთ, იქ, სადაც 

ახალგაზრდა პოლიციელი ევრიდიკეს წერილს კითხულობს. ეს ის 

წერილია, რომელსაც ევრიდიკე ორფევსისათვის წერდა ავტობუს- 
ში, ეს ყველაზე გულწრფელი აღიარებაა ევრიდიკესი, ამიტომაც 

მისი სულიერი სამყაროს ყველაზე ზუსტ და სრულფასოვან სურათს 

იძლევა. „არ ვიცი, გამიგებ თუ არა, მივდივარ იმიტომ, რომ სირცხ- 

ქილით ვიწვი. მე მივდივარ, ჩემო კაპიტანო, თქვენ ხომ მასწავლეთ, 
რომ კარგი ჯარისკაცი ვარ, სწორედ ამიტომ მივდივარ".' 

ანუი ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ მხოლოდ სიყვარული სრულ- 

ყოფს ადამიანის ზნეობრივ სახეს, მხოლოდ სიყვარული აღვიძებს 
ადამიანში კეთილშობილურ გრძნობებს, ევრიდიკე და ორფევსი 
წრფელი სიყვარულის შეგრძნებამდე სხვებს ჰგავდნენ, სირცხვილი– 
სა და საკუთარი ღირსების გრძნობა არ ჰქონდათ გამახვილებული, 

მაგრამ როგორც კი მათ შორის სიყვარული გაჩნდა, მათში ჩვეუ- 
ლებრივი ადამიანური გრძნობებიც იღვიძებს. გავიხსენოთ პირველი 

მოქმედების უკანასკნელი სცენა, როცა ევრიდიკე და ორფევსი 

ვერც კი ამხელენ, ვისი შვილები არიან. 

„ორფევსი-- (დავჩაღუნელი) მაპატიე. ის ცოტა სასაცილოა, იგი 
ჩემი მამაა. 

ევრიდიკე – ნუ მთხოვ პატიებას. ქალი, რომელიც ეს ეს არის, 

სიყვარულზე ღუღუნებდა, დედაჩემია. მე ვერ გავბედე, რომ 
თქვენთვის მეთქვა#4.? 

შემდეგ იგივე სირცხვილის გრძნობა აიძულებს ევრიდიკეს, რომ 

ორფევსისაგან გაიქცეს. მისთვის წარმოუდგენელია გაწითლდეს. 

ორფევსის წინაშე. ეს გაწითლება კი გარდუვალია, რადგან არსე · 
ბობს ცხოვრება, დიულაკი, მატიასი და სხვა დანარჩენი ადამიახები. 

“ორფევსიც იმავე ცხოვრების გამო უფრთხილდება თავის იდე” 

ალს, რადგან ცხოვრება მკაცრია, დაუნდობელი, ათასგვარი სიბინ- 
ძურითა და სიმახინჯით სავსე. სწორედ ამიტომ არ სურს ორფევსს 

1. #ი0სLII, L. 17. M., გვ. 514. 

2 იქვე, გვ. 435, 
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სმა იდეალურმა ევრიდიკემ სიცოცხლის დაბრუნების შემდეგ 
კრახი განიცადოს –– „სიცოცხლე გინდა? სიცოცხლე, იქნება ისეთი, 

დედაშენი და მისი საყვარელი რომ ცხოვრობენ, ერთმანეთს ენას 

რომ უჩლექავენ, ელაქუცებიან, ნოყიერი სადილის შემდეგ სიყვა- 
რულობანას თამაშობენ და ყველაფერში ადვილად რიგდებიან. ო, 

არა! მე მეტისმეტად მიყვარხარ და ასეთი ცხოვრებისათვის ვერ გა- 
„გემეტებ" '––შესძახებს ორფევსი, მობრუნდება და შეხედავს ევრი- 

დიკეს. ამ შეხედვით ორფევსი რეალურ ევრიდიკეს კლავს, მაგრამ 
სამარადჟამო არსებობას ანიჭებს იდეალურ ევრიდიკეს. 

ევრიდიკესათვის სიცოცხლის დაბრუნება მეშჩანურ ბურჟუაზი- 
ულ ცხოვრებასთან საერთო ენის გამონახვას, მასთან კომპრომისს 

ნიშნავდა, „ერთ მშვენიერ დღეს დაქანცულები, მომღიმარი, მაგ- 

რამ უსიცოცხლო სახეებით უსიტყვოდ დასთანხმდებოდით, უარს 

იტყოდით პათეტიკაზე და ბედნიერებას გაუწვდიდით ხელს, ერთმა- 
ნეთის შემწყნარებლობას შეეჩვეოდით და შერიგებულ ორფევსსა 
და ევრიდიკეს ვიხილავდით" -- ეუბნება ბატოხი ანრი ორფევსს. 
ორფევსი ეწინააღმდეგება, მაგრამ ანრი ისევ განაგრძობს: „ცხოვ- 
რება, შენი საყვარელი ცხოვრება, არ მიგაღწევინებდა მაგ დრომდე. 

"ის არ დაინდობდა ორფევსისა და ევრიდიკეს სიყვარულს“. თუ 

-ორფევსი და ევრიდიკე სიცოცხლეზე დასთანხმდებოდნენ, მათი 

ცხოვრების ლოზუნგიც ვენსანის ლოზუნგს უნდა დამსგავსებოდა. 

„ცოტა სიყვარული, ცოტა ფული, ცოტაოდენი წარმატება და ცხოვ- 

„რებაც მშვენიერდება!" ?, ან მათ, ორფევსის მამის მსგავსად, უბის 

წიგნაკში ყოველდღე გულმოდგინედ უნდა ჩაეწერათ –- „სადილი 
თორმეტი ფრანკი და “სამოცდათხუთმეტი სანტიმი ერთი 
ჭიქა ლიქიორი, სამი სუს სიგარა და მთელი დედამიწის ზურგზე 

შენზე ბედნიერი კაცი არ არსებობს“. ასეთ ცხოვრებას ევრიდიკე და 

·ორფევსი სიკვდილს არჩევენ. 

სიცოცხლეზე უარის თქმა ნიშნავს თუ არა მთავარი მოქმედი პი- 

ღების დამარცხებას? ანუის აზრით, ეს მარცხი კი არა, დიდი მორა– 

ლური გამარჯვებაა იმიტომ, რომ ნამდვილი გმირი თავისთავში ყო- 

გელთვის გამოძებნის ძალებს ყოველდღიური ცხოვრებისეულის 

დასაძლევად, ისინი კი, ვინც ვენსანის, ლუსიენასა და მათი მსგავსე– 

ბის მაგვარ სიცოცხლეს აგრძელებენ, არაკეთილშობილთა შთამო- 

“მავლობას მიეკუთვნებიან. აი, რას ეუბნება ბატონი ანრი ორფევსს: 

11. #90090111, IL LL. M., გვ. 500. 
2 იქვე, გვ. 532. 

3 იქვე, გე. 509. 
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„ჩემო ძვირფასო, ადამიანთა შთამომავლობის ორი მოდგმა არსე- 

ბობს. ერთი –– მრავალრიცხოვანია, ნაყოფიერი, ბედნიერი, სველი 

თიხასავით დამყოლია. ისინი ღეჭავენ ძეხვს, აჩენენ შვილებს, უშ– 

ვებენ დახგებს, ანგარიშობენ მოგებას –- კარგსა და ცუდ წლებს, 

აო აქცევენ ყურადღებას არც ეპიდემიას, არც ომებს და ასე ცხოვ- 

რობენ ვიდრე მათდამი განკუთვნილ დღეებს ამოსწურავენ; ესეაი 

ჩვეულებრივი ადამიანები არიან, ყოველდღიური ადამიანები არიან, 

ისეთები, რომლებსაც მკვდრად ვერც კი წარმოიდგენ. არსებობს 

მვორე, კეთილშობილური, გმირული შთამომავლობა, ისინი, ვისაც 

ძალიან ადვილად წარმოიდგენ გაფითრებულს, კეფაზე სისხლიანი 

ჭრილობით მიწაზე გართხმულს, ისინი მხოლოდ ერთი წამით ზეი- 

მობენ ან საპატიო ყარაულით არიან გარშემორტყმულნი, ან ორი 

ჟანდარმის შუა დგანან, გააჩნია ვითარებას –-- ესენი რჩეული ადა- 

'"მიანები არიან“ !. ასეთ რჩეულთა რიგებში აყენებს ანუი ევრიდიკესა 

და ორფევსს. მისი გმირები ადამიანთა იმ შთამომავლობას ეკუთვნი- 
ან, რომლებიც სიცოცხლეს არ აგრძელებენ, მაგრამ ისტორიას 

სწორედ ესენი ქმნიან. ასეთი ადამიანები რომ არ არსებობდნენ. 

ცხოვრება მხოლოდ ცხოველური ინსტინქტების დაკმაყოფილების 
«უსიამოვნო ბალაგანად გადაიქცეოდა. მართალია, ორფევსი, ევრი- 

დიკე და მათი მსგავსი „გმირები“ ბურჟუაზიულ გარემოში გამარჯ- 
ვებას ვერ აღწევენ, მაგრამ მათი გამარჯვება ეთიკურ სფეროში 

დრამატურგის ერთადერთი იდეალია, ერთადერთი იმედია, სხეები- 
სათვის შთაგონების წყარო და მაგალითია. დიდი ილია ამბობდა: 

„ცხოვრება ყოველთვის ორ დიდ ტოტად დადის, ერთი ტოტი მოა%ზ.- 

რე ცხოვრებაა, მეორე –– მოსაქმე“, ანუისაც ცხოვრება ასეთ ორ 

დიდ ტოტად ესახება, ოღონდ იმ განსხვავებით, რომ ილია ჭაეჭავა- 

ძისათვის · ცხოვრების ეს ორი ტოტი ტოლძალოვანი და ურთიერთ- 
“მეთანხმებული დინება იყო, ანუისათვის კი ცხოვრების ეს ორი ტო- 

ტი ერთმანეთს არასოდეს არ უახლოვდება, რის გამოც მისი პერ- 

სონაჟები ან ცხოვრების მახინჯ მხარეს წარმოადგენენ ან მხოლოდ 

იდეალურ გმირებად იქცევიან. რეალური არსებობა კი არ უწე- 

“რიათ. 

  

1 კ. ჩი090ს117X), კ, ს. X., გე. 470.



ორფევსის მითი XX საუკუნის 

ფრანბულ დრამატურბიაში 

ახლა როცა „ევრიდიკეს“ მთავარი მოქმედი პირე- 

ბი და თვით პიესაში ასახული მხატვრული გარემო ცნობილია, შე:- 

ვიძლია გადავიდეთ განსახილველი ნაწარმოებისა და მითის ურთი- 
ერთშედარებაზე, გავარკვიოთ როგორ და რა მიზნით იყენებს ანუ” 

ორფევსის მითს, არის თუ არა ორგანული კავშირი ორფევსის მითსა 

და ანუის მსოფლმხედველობას შორის და რა საერთო და განმასხვა- 

ვებელი ნიშნების დადგენა შეგვიძლია ანუის „ევრიდიკესა# და ორ- 
ფევსის მითის გამოყენებით XX საუკუნეში შექმნილ ზოგიერთ 

მწატვრულ ნაწარმოებს შორის. 

ორფევსის მითი კაცობრიობის აზროვნების უძეელესი დროიდა- 
ნაა ცნობილი. ძირითადად ორფევსის მითის ორი სხვადასხვა ვერ- 

სია დამკვიდრდა ძველ ბერძნულ თქმულებებში. ერთი მხრივ, ორ- 

ფევსი პოეტი და ჯადოსნური ხმის მქონე მომღერალია მეორე 

მხრივ, განმანათლებელი და ფილოსოფოსი, იმავე დროს “ერთ-ერთი 

რელიგიური მიმდინარეობის ფუძემდებელია. 

მეორე ვერსიის მიხედვით, ორფევსი ქეესკნელზე იმარჯვებს და 

ევრიდიკესთან ერთად საიქიოდან მოაქვს ადამიანებისათვის გასაც- 

ნობად იმქვეკნიური საიდუმლოებანი. ამ ვერსიით მას. ადარებენ 

პრომეთეს, რომელმაც ადამიანებს ცეცხლი მოჰგვარა.! ამავე ვერსი–- 

ის ერთი განმტოების მიხედვით, ძველ საბერძნეთში ორფევსმა 
შექმნა რელიგიური მიმდინარეობა, რომელსაც შემდეგ ორფიზმი 

ეწოდა. „პისისტრატეს მომდევნო ხანებში ორფევსი მიიჩნიეს ქურუ- 

მად და მისტიკური სექტის (ე. წ. ორფიკული სექტის) დაარსებაც 

მიაწერეს. ეს სექტა ძვ. წ. VI საუკუნეში წარმოიშვა და ემყარებო- 
და დიონისე–-ძაგრევსის კულტს. მისმა მიმდევრებმა შექმნეს სპე- 
კულაციური თეოლოგია, რომელიც ჰომეროსის პანთეონს დაუპი- 

  

1 იდე –L0ს6006X, L0 IიVLCს6 ძ'0»ის06 ძიი5 18 1:((0-იჭსXც (000156 
ლ0იჯითიXე!0ი0, X., 1901, გვ. 25. 
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რისპირეს, განსაკუთრებით ებრძოდნენ ჰომეროსის ეპოსში ასახულ 

წარმოდგენებს სულთა სამეფოზე ორფიკული სექტის წევრები 

ასკეტურ ცხოვრებას ეწეოდნენ და ორფევსს მისტიკური თხზულე- 

ბების, ორაკულებისა და მისთანათა ავტორობას მიაწერდნენ“, ორ- 

ფიკული მისტიკური მოძღვრება განსაკუთრებით გაძლიერდა ახალი 
წელთაღრიცხვის პირველ ორ საუკუნეს. ამ მოძღვრების მთავარი 

მიზანი ქრისტიანული რელიგიის წინააღმდეგ ბრძოლა იყო. ორფიზ- 

მი პითაგორელთა მსგავსად ქადაგებდა, რომ სხეული „ციხეა? 

ღვთისმოსავი სულისათვის, რომ ადამიანისს სიკვდილის შემდეგ 

იწყება სულის განთავისუფლება და რაც უფრო ცოდვილია სხეუ- 

ლი, რომელშიც სული ცხოვრობდა, მით უფრო საზიზღარ ცხოველ- 

ში გადასახლდება იგი ადამიანის სიკვდილის შემდეგ. ამასთანავე, 
ძველ ბერძნულ წყაროებში მოიძებნება სათანადო მასალები, რო–- 
მელთა მიხედვითაც ორფევსს ლინოსის მოწაფედ თვლიდნენ და 

პელასგური ცივილიზაციის გამავრცელებლად მიიჩნევდნენ”, 

მხატვრულ ლიტერატურაში ორფევსის მითის ეს ტრადიცია მხო- 

ლოდ ნაწილობრივაა ასახული. 
მგოსანთა შთაგონების წყაროდ უპირატესად პირველი სახის 

ორფევსს მიიჩნევდნენ“, ესაა „ტკბილ ჰანგთა მამა, მითური პოე- 

ტი და მომღერალი, რომელსაც მრავალი ჰიმნისა და პოემის ავტო–- 

რობას მიაწერდნენ. თქმულების მიხედვით, ორფევსი ღვთაებრივი 

წარმოშობის ––- მდინარის ღმერთის ეაგრესა და მუზა კალიოპსეს 

ფვილია, მისი ლირა მთელ სამყაროს აჯადოებდა. ორფეესის მითის 

ეს ვერსია გავრცელდა მთელ ლიტერატურულ სამყაროში და უპი- 

რველესი ასახვა პოვა „გეორგიკებში“, „მეტამორფოზებსა“ და „არ- 

გონავტიკაში“. ჩვენთვის სწორედ ეს სამი წყაროა საინტერესო ძვე- 

ლი და ახალი ორფიზმის შესაპირისპირებლად. 

ბერძნული წარმართული ეპიკური პოეზიის საყურადღებო და 

თითქმის უკანასკნელმა ძეგლმა ფსევდო-ორფევსის სახელით ცნო- 

' აკ ურუშაძე, „ძეელი კოლხეთი არგონაეტების თქმულებაში“, თბ., 1964. 

გვ. 61--62. 

00 290. M.100M0%MI, «IMლ-0იIი მIIIIIMI0ს »IIIC602IV0ხIL>, II, 1947, 
გე. 67. 

9 ნ კეჭაღმაძე, „ჰომეროსის წინადროინდელი პოეზიის საკითხისათვის“. 

თსუ შრომები, ტ, 63, გვ. 277--286. 

4 პროფესორ აკ. ურუშაძეს ზემოდასა ხელებულ შრომაში „თეოგონიას“ VI 

წიგნიდან მოტანილ თარგმანში აღნიშნულია, რომ „ჰეროდორე. ამბობს, რომ იყო 

ორი ორფევსი, რომელთაგანაც მეორემ გასცურა არგონავტებთან ერთაღ“ (გვ. 

252), ეს ფაქტი კიდევ ერთხკლ მიუთითებს, რომ ძველი მითოლოგია ორ სხვადა- 

სხვა ორფევსს იცნობდა. 
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ბილმა პოემამ „არგონავტიკამ!" ორფევსის სახე კაცობრიობას შემო- 

უნახა, როგორც მზისა და სიყვარულის მომღერალი. არგონავტებზე. 

არსებული ყველა მითის მიხედვით, ორფევსი არგონავტების გმირ- 

თა შორის ერთი პირველთაგანია, მისი საპატიო მისიაა არგონავტე- 

ბსა და ღმერთთა შორის ურთიერთობის დამყარება, მხოლოდ ორ- 

ფევსის ლოცვა-ვედრებას ისმენენ ღმერთები და გაჭირვების დროს 

არგონავტთა დასახმარებლად მიისწრაფვიან. იმავე ორფევსს უნდა 
ეზრუნა არგონავტების ცოდვების განწმენდაზეც. „არგონავტიკი- 

დან“ ჩვენთვის ყველაზე საინტერესოა ის, რომ ორფიკული მოძღვ- 
რების უმთავრეს ღვთაებად აღიარებულია ეროსი -- სიყვარულის 

მფარველი და შთამაგონებელი ღმერთი, რომელსაც „ორბუნებოვანს, 

ცეცხლსახიერსა და მრისხანეს“! უწოდებენ. 

ოქტავიანეს ეპოქის ორივე პოეტი ორფევსს რომანტიკული ფე- 

რებით შეზავებული რეალისტური მეთოდით ხატავს. მათი ორფევსი 

ამქვეყნად განუხორციელებელი სიყვარულის კაეშანს უმღერის და 

უდროოდ გარდაცვლილი სატრფოს სიცოცხლის დაბრუნებას ცდი- 

ლობს. ორფევსის მითური სახე ორიგინალურადაა წარმოდგენილი 

ვერგილიუსის „გეორგიკების“ IV წიგნმი-ი აჩრდილთა სამეფოს 

მბრძანებელი პლუტონი ევრიდიკსს ორფეევსს უბრუნებს, მაგრამ 

ორფევსი ვერ ასრულებს პლუტონის მოთხოვნას, იგი ვიდრე სულ- 

თა სამეფოდან გავიდოდეს, უკან მოიხედავს და ევრიდიკეს მეორეღ. 

კარგავს. უკან მიხედვისათვის ორფევსი ამქვეყნიური ტანჯვით ის- 

ჯება. ევრიდიკესთან შეერთებას მხოლოდ სიკვდილის შემდეგ ახერ- 
ხებს. ეს მორალი ზედმიწევნით შეესაბამება ვერგილიუსის პოეტურ 

განწყობას, რადგან მას თავისი დროის ადამიანებისთვის უნდა შოა- 
ეგონებინა, რომ მორჩილებითა და მოთმინებით შეეძლოთ არა მარ- 

ტო ამქვეყნიური მბრძანებლების, არამედ თვით ღმერთების გულის 
მოგებაც. 

ოვიდიუს ნაზონის პოემა „მეტამორფოზები“ მისი მოღვაწეო– 

ბის მეორე პერიოდს ეკუთვნის, მაგრამ „სიყვარულის ხელოვნები– 

სა“ და „სიყვარულის წამლის“ ავტორი „მეტამორფოზებშიც“ ამჟ– 

ღავნებს ეროტიკული საკითხებისადმი მისეულ დამოკიდებულებას. 

თუმცა „მეტამორფოზებს“ საფუძვლად მითოლოგია უდევს, მისი 

»ცალკეული ეპიზოდები გაგებულია ეპოქისეული თვალსაზრისით. 

გარდა ამისა, პოეტის მიერ მოთხრობილ ეპიზოდებში ადამიანთა 

გარდაქმნის შესახებ ცხოველებად და მცენარეებად უდავოდ მოჩანს 

+ აკ ურუშაძე, დასახელებული წიგნი, გვ. 64. 
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სკეპტიკური დამოკიდებულება არსებულ რელიგიურ შეხედულებე2- 
თან“.!, 

„მეტამორფოზების“ მეათე თავში მოთხრობეალია ორფევსისა 

და ევრიდიკეს საბედისწერო სიყვარული. ლეგენდარული მომღერა- 

ლი ორფევსი მწარედ მოსთქვამს ახალგაზრდა მეუღლის ევრიდიკეს.- 

უდროოდ გარდაცვალების გამო. სასოწარკვეთილი ორფევსი აჩო- 

დილთა სამეფოს დედოფალს –– პერსეფონეს ეახლა და ევრიდიკეს 
დაბრუნება სთხოვა. პერსეფონე ყოყმანობს, ჯერ მისი სამეფოდან 
აჩრდილი უკან არასოდეს დაბრუნებულა. ორფევსი მოსთქეამს უბე- 
დურებაზე, მისი ცრემლები მდინარეებს უერთდება, მისმა მწუხარე- 

ბამ აჩრდილთა ყველა ბინადრის ყურადღება მიიპყრო, თვით სიზი- 

ფიც კი შეჩერდა და ქვაზე ჩამოჯდა, აბოლონის მიერ მოკლული: 

გოლიათის –– ტიტიეს ღვიძლის კორტნაც კი მიატოვეს ფრინველებ- 

მა, აღარც ბელიდები (დანაიდები) ზიდავენ წყალს უძირო ჭურ- 

ჭელში ჩასასხმელად. პერსეფონემ გადაწყვიტა ევრიდიკეს უკან გამ- 
ვება, ოღონდ ერთი პირობით, ორფევსმა ისე უნდა გაიყვანოს აჩრ- 

დილთა სამეფოდან ევრიდიკე, რომ უკან არ მოიხედოს. გახარებუ- 

ლი შეყვარებულები პერსეფონეს ბნელსა და უკუნეთ სამფლობე- 
ლოს ბილიკებს ძლივძლივობით მიჰყვებიან მაგრამ ორფევსმა 

ღვთისადმი მიცემული სიტყვა ვერ შეასრულა, ვიდრე ავერნის ხეო- 

ბას გასცდებოდნენ, ორფევსს ძალიან მოუნდა ევრიდიკეს დანახვა, 
ამასთანავე შიში შეეპარა, ხომ არ ჩამორჩაო და უკან მოიხედა. ეე- 

რიდიკე მაშინვე გაქრა, ხოლო მისი მეორედ დაკარგვით დამწუხრე– 

ბული, უჭმელ-უსმელი ორფევსი შვიდ დღე. და ღამეს ამაოდ ევედ- 
რებოდა მენავეს აჩრდილთა ნაპირისაკენ გადაყვანას. სამი წელი 

დაეხეტებოდა ორფევსი უგზო-უკვლოდ და სევდიაბად აკვნესებდა 
ლირას. ბევრს მოსწონდა ორფევსი და ნატრობდა მის ცოლობას, 

მაგრამ ის მხოლოდ ევრიდიკეს ერთგული იყო და ამის გამო „ქალ- 
თა მოძულეს“ სახელი შეარქვეს. ევრიდიკესადმი ამ ერთგულებისა- 

თვის დედაკაცებმა შური იძიეს მასზე, ჯერ ლირა დაუჟმსხვრიეს, მე- 

რე თვითონაც აკუწეს და მიმოფანტეს. მხოლოდ ფებოსის (მზი!.) 
წყალობით მოხვდა მისი ლირა და თავი მდინარეში, აჩრდილი კი – 
სულთა სამეფოში. ორფევსისათვის პერსეფონეს სამეფო ნაცნობი: 

იყო, მან მალე მოძებნა ევრიდიკეს აჩრდილი და ერთად დაიწყეს. 
სეირნობა 7. 

! ს. ყაუხჩიშვილი, „ანტიკური ლიტერატურის ისტორიას, თბ. 1961, 

გვ. 422. 

90 07!!ი! Mსე50ი1:, M0ხა100X)10:600, M., 1938, გე. 129–-Iც2; 

110-144. 
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როგორც ვხედავთ, ვერგილიუსი და ოვიდიუსი უმღერიან აჰ- 

ქეეყნიურ სიყვარულსა და ადამიანის სიდიადეს. მათი ორფევსის 
სიყვარული რეალურია და ევრიდიკესთან ბედნიერება სწორედ ამ- 

ქვეყნად ესაჭიროება. მართალია, ანტიკურ ეპოქაში გაბატონებული 
'მსოფლმხედველობის მიხედვით, „სიკვდილი პრეფორმირებულია 

სიცოცხლეში და მისი ფორმა ამიტომ უნდა გაგებულიყო მის სპეცი- 
ფიურ თავისებურებაში, როგორც სიცოცხლის ფორმა“), მაგრამ 

ორივე რომაელი პოეტი თავისი დროის მსოფლმხედველობაზე მა- 

ღლდება და სიყვარულს ამქვეყნიური ცხოვრების ატრიბუტად მი- 
იჩხევს. 

XX საუკუნის ფრანგულ ლიტერატურაში ორფევსის მითის მო- 
დერნიზაციის უამრავი მაგალითი მოიპოვება. მათ შორის ყველახე 

ცნობილია ლეონ დოდეს რომანი „ბაკხელი ქალები“ (LC5 820ლჩ8- 

11105, 1931 წ.), ლუი დე ლონეის პოემა „ორფევსი“ (0XიV%-60), პიერ 

ჟან ჟუვის პოემა „მოხუცებულობის ჟამს“ („ხ0მი§5 105 მიი605 

ხI0Iიიძლა“, 1937 წ.), პიერ ემანუელის „ორფევსის საფლავი" 

(1ითხძმს ძ'0Lიი60, 1941 წ.) და „ორფიკები“ (0L01110V05, 1942 წ.). 
ორფევსის მითმა თავისებური ასახვა პოვა თანამედროვე ფრანგულ 
კინოხელოვნებაშიც (ჟ. კოკტოს სამსერიაინნი ფილმი „ორფევსი“, 
მარსელ კამიუს––- „შავი ორფევსი“"). 

ზემოჩამოთვლილი ნაწარმოებები XX საუკუნის ფრანგული ლი- 

ტერატურის სხვადასხვა მიმართულებისა და ჟანრის თავისებურება- 

თა შესწავლისათვის ფრიად საინტერესო მასალას იძლევა, სპეცია- 
ლურ შესწავლას საჭიროებს აგრეთვე ორფევსის თემა პარნასელ 
პოეტთა შემოქმედებაში და ა. შ. 

ამჯერად ჩვენთვის საინტერესოა ორფევსის მითის ტრანსფორ- 

მაცია სასცენო ხელოვნებაში კერძოდ, XX საუკუნისს ფრანგულ 
დრამატურგიაში, განსაკუთრებით უნდა გამოეყოთ სამი ნაწარმოები. 

ესენია: ვიექტორ სეგალენის „მეფე ორფევსი“ (0:იი60 -- ILX0I, 
1921 წ.), ჟან კოკტოს „ორფევსი“ (CX/ი0I100, 1925 წ.) და ჟან ანუის 

„ევრიდიკე“ (1941 წ.). 

ვიქტორ სეგალენმა (VICL0L 50ყღ810ი) ორფევსის მითის პირვე- 

ლი ვარიანტი სპეციალურად დებიუსისათვის შექმნა. ამ პიესას ეწო- 

დებოდა „მჟღერ ბგერათა სამყაროში“ (0805 სი თ00ძი 50ი0L2), 

მოგვიანებით იგივე პიესა გადამუშავებული სახით გამოვიდა „მეფე 

ორფევსის“ სახელწოდებით. სეგალენის „მეფე ორფევსი“ ლირი- 

1 კ.მა რქ სი დაფ.ენგელსი „ანტიურობის შესახებ“, თბ., 1937, გვ. 2. 
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კული დრამაა, რომელიც ანტიკური ორფევსის ტრადიციებს აგრძე– 

ლებს, პიესის მთავარი მოქმედი პირი ანდრე––ორფევსი დაჯილდო- 

ებულია ბგერების აღქმის არაჩვეულებრივი ნიჭით. ოთახში, რო- 
მელშიც ის ცხოვრობს, ყველა სახის ბგერა (ხმაურიც კი) მუსიკა- 
ლურ ბგერებად გარდაიქმნება, მაგრამ ეს გარდაქმნილი ბგერები 
მხოლოდ მას ესმის. როცა იგი თავს ცოლს მატილდას უყვება 
განცდილის შესახებ, მატილდას არ სჯერა და ქმარს გიჟად მიიჩ- 
ნევს, ცოლი ვერც კი ბედავს ამ განსაკუთრებულ ოთახში ფეხის 
შედგმას, მუსიკალური ბგერები მის სმენამდე ვერ აღწევს. ნაწარ- 
მოებს წითელ ზოლივით გასდევს აზრი იმის შესახებ, რომ მატილღა 
ქალია, ჩვეულებრივი ქალი, რომელსაც არა აქვს ზებუნებრივ სამ- 
ყაროში შეღწევის უნარი. როცა ანდრე თავის შესანიშნავ ლირას“ 
უკრავს, ქალი მას უკიჟინებს და არწმუნებს, რომ მხოლოდ საშინელ 
ხმაურს გამოსცემს. ანდრე––ორფევსი ამტვრევს თავის ლირას და 

გარბის, მისი ოცნებები ჰარმონიული ცხოვრების შესახებ განუხორ- 

ციელებელი რჩება. მუსიკალურ სამყაროში (რომელიც აქ ზებუნებ- 

რივს განასახიერებს) ყოფნის სურვილს ქალის სახით წარმოდგენი- 

ლი ცხოვრება ეწინააღმდეგება. მენადების უფროსი ორფევსს სიყ- 

ვარულში გამოუტყდება, მაგრამ იგი მეუღლის ერთგული რჩება, 

ამიტომ მენადები შურს იძიებენ და მას ჰკლავენ. სცენაზე უპატრო- 

ნოდ მიტოვებული ლირა გულისგამგმირავად კვნესის, ეს იმის სიმბო- 

ლოა, რომ ლირა კვლავ ცოცხალია, ის ორფევსის საქმეს განაგრძობს, 

თითქოს ორფევსი იქცა ლირად და ამ სახით ადამიანებისათვის სია- 

მოვნების მინიჭების სამარადისო თვისება შეიძინა. 

სეგალენის დრამაში მითოლოგიური აჩრდილების ქვეყანა გად- 

მოტანილია ამქვეყნად. ევრიდიკეს ძიება, რაც სეგალენთან მუსიკა- 

ლური ბგერების არაჩვეულებრივი ჰარმონიის ძიებასთან არის გათა- 

ნაბრებული, საიქიოს ნაცვლად ჩვეულებრიგ რეალურ სამყაროში 

მიმდინარეობს. ევრიდიკე ხორციელი ცდუნებისა და ზეადამიანურის 

მიღწევის დაბრკოლებად იქცევა, ხოლო ორფევსი წმინდა მუსიკის 

გაიდეალებას წარმოადგენს. პიესის იდეა ისაა, რომ ხელოვახის 

ამაღლებისათვის საჭიროა ეროტიულის შეწირვა. წინააღმდეგ შემ- 

თხვევაში ადამიანი ყოველდღიური ცხოვრების ჭუჭყს ვერ ასცილ- 

დება. სეგალენი ბოლომდე ერთგული რჩება მითის და მეოცე საუ- 

კუნის ორფევსს რომანტიკულ ფერებში წარმოგვიდგენს. 

სხვა მეთოდით ამუშავებს „ ორფევსის მითს ჟან კოკტო. მისი 
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„ორფევსი“! ერთმოქმედებიანი ფარსია (თუმცა: ავტორი სათაურე:ს. 

ჰვეშ აწერს, რომ ტრაგედიაა), სადაც ყველაფერი გათანამედროვე- 

ბულია: მოქმედი პირებიც, დეკორაციაც და კოსტიუმებიც. პიეს» 

1925 წელს დაიწერა. ეს ის დრო იყო, როცა დადაისმი სულ ერთი 

წლის წინ ჯერ კიდევ ბატონობდა ლიტერატურულ არენაზე. ახლა 

კი ბევრი ყოფილი დადაისტი სურრეალიზმის თაყვანისმცემელი 
გახდა. მათ რიგებში იმყოფებოდა კოკტოც. „ორფევსი· სწორედ 
ღადაიზმისა და სურრეალიზმის პოეტურ დემონთა ბრძოლას ეძღი– 
ნება. კოკტო თავის ახალ პიესაში პოეტის სულის ქარიშხლიან დღე- 

ებს ხატავს და გადმოგვცემს შინაგანი წვის იმ ურთულეს პროცე- 
სებს, როცა ძველი, დემონური იძულებულია გზა ახალ პოეტუო: 

აღმაფრენას დაუთმოს. პიესა აშკარად ატარებს როგორც სურრე- 
ალიზმის, ასევე დადაიზმის ნიშნებს თვით ორფევსის სახე კოკ- 

ტოს პიესაში გამოყენებულია პოეტის, ანუ პოეზიის უხილავი სამ- 
ყაროსაკენ სწრაფვის სიმბოლოდ. ევრიდიკე იმ რეალურ ცხოვრე- 
ბას განასახიერებს, რომელიც ხელოვანს ეღობება წინ და პოეტური 
ჰერეტის საშუალებას არ'აძლევს. 

კოკტოს პიესაში ევრიდიკე და ორფევსი უკვე ც”რლ-ქმარი არი- 
ან. მათ ოჯახში ხშირად იმართება არასასიამოვნო სცენები იმიტომ, 

რომ ორფევსმა ყველაფერი დაივიწყა და მთელი არსებით გატაცე- 
ბულია ცხენით, რომელიც მას ქუჩიდან შემოჰყვა და ახლა მის 
ოჯახში ბინადრობს. პირველი სცენის განმავლობაში ცხენი ერთად- 
ერთ წინადადებას კარნახობს ორფევსს-- „ქალბატონი ევრიდი“ე 

საიქიოდან დაბრუნდება“. ორფევსი აღფრთოვანებულია, რომ ადა– 
მიანებისათვის დღემდე უცნობი სამყაროდან ცხენს მისთვის შედევ– 

რები მოაქვს. ევრიდიკესათვის ეს ძალზე დამამცირებელია და გადა– 

წყვეტს, რომ ცხენი მოწამლოს, რათა ქმარი კვლავ დაუბრუნოს ძველ 

ცხოვრებას. ამ საქმეში ევრიდიკეს განსაკუთრებულ დახმარებას. 

უწევს აგლაონისი, რომელიც ორფევსის მოწინააღმდეგეა და მიისწ- 

რაფვის ორფევსის პოეტური მუზის გასანადგურებლად. მას სჯერა, 

რომ თუ ორფევაის მუზას მოკლავს, პოეზიის ახალი ხმაც შეწყდება 

და ორფევსი მომავალ კონკურსში ვეღარ გაიმარჯვებს. აგლაონისის 

რჩევით ევრიდიკემ საიდუმლო კონვერტით კონკურსზე უნდა გაგ- 
ზავნოს ორფევსის მიერ ცხენის კარნახით შექმნილი პოემა, რითაც 

    

1 ჟან კოკტოს „ორფევსი" პირველად დაიდგა 1926 წლის 17 იე5ისს, პარიზში, 

ხელოვნების თეატრში. ორფევსისა და ევრიდიკეს როლებს ასრულებდნენ ჟორჟი 

და ლიუდმილა პიტოევები. 
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ფარდა აეხდება პოემის შექმნის საიდუმლოებას. კონვერტის დაწე- 
ბების დროს ევრიდიკე იწამლება და კვდება. 

მისტიკურობით მოცული ფარსია ევრიდიკეს სიკვდილის სცენ.. 

სიკვდილი ახალგაზრდა ქალია, რომელიც სასწრაფო დახმარების 

ექიმს მოგვაგონებს, მას უკან ორი დამხმარე––აზრაელი და რაფაე- 

ლი რკინის ყუთით მოსდევს. 

სიკვდილი რეზინის ხელთათმანებს“ იცვამს და ევრიდიკესაკე= 

მიემართება, თითქოს ოპერაცია უნდა გაუკეთოს, ეგრიდიკეს სუ- 

ლის სიმბოლოა მტრედი, რომელიც ბაწრით უჭირავს სიკვდილ. 

სიკვდილი ბაწარს მაკრატლით გადაჭრის და მტრედი, ანუ ევრიდი- 

კეს სული, მიფრინავს. 

ორფევსი ევრიდიკეს სიკვდილის შემდეგ რწმუნდება, რომ მისი 

პოეზიის ნამდვილი შთამაგონებელი ევრიდიკე იყო, რომ იგი მისი–– 

პოეტური „მეს“ მეორე ნახევარი ყოფილა და მზად არის, თავისი 

მეუღლე დაიბრუნოს. კოკტოს აზრით, ევრიდიკეს სიკვდილმა ორ- 
ფევსის სიყვარული განაახლა და აღდგენილმა სიყვარულმა პოეტის 

სული განწმინდა. მეშუშის სახით გამოგზავნილი ერტიბიზი (ანგელო– 
ზი) ორფევსს ასწავლის ევრიდიკესს დაბრუნების გზას. ორფევსი 

იცვამს რეზინის ხელთათმანებს, რომელიც სიკვდილს მაგიდაზე შემ- 

თხვევით, თუ შეგნებულად დარჩენია და სარკის სამუალებით გ> 
დის მეორე სამყაროში. ერთი წუთის შემდეგ ორფევსი იმავე სარკი– 

დან უკან ბრუნდება და თან ევრიდიკე მოჰყავს. 

ევრიდიკე აღფრთოვანებულია ორფევსის მოქმედებით, იგი გა– 
დაწყვეტს, რომ ქმარს არასოდეს აღარ „ეჩხუბოს, თან ამბობს, „მოგ- 

ზაურობაში ბევრი რამ ვისწავლე, ახლა საკუთარი თავის მრცხვენ“«- 

აო“. ორფევსიც კმაყოფილია, რომ ევრიდიკე დაიბრუნა, მაგრამ 

მასაც მიუცია სიტყვა სიკვდილისათვის, რომ ევრიდიკეს არასოდეს 

ზედ არ შეხედავს, იმავე სცენაში ცოლ-ქმარს შორის ისევ იმართება 

დავა, ორფევსი უნებლიეთ გაიხედავს ევრიდიკესაკენ და ევრიდიკე 
ხელმეორედ კვდება. 

სწორედ ამ დროს გაისმის ქალების ყვირილი და იმსხვრევა ფX- 

ჯრის მინები, ორფევსს ქვა თავში ხვდება და წაიქცევა. ტანი ცალკე 

გაგორდება და თავი ცალკე. შემოდის პოლიცია. ერტიბიზი თავს 

იღებს და კვარცხლბეკზე დებს (დიდება მხოლოდ სიკვდილის შემდეგ 
მოდის). სარკიდან ევრიდიკე გამოდის. უთავო ტანს ხელს ჩაავლებს 

და მიჰყავს; ერტიბიზს თვალს ჩაუკრავს და ისიც იმავე სარკით გა–- 

დის. ყველაფერი პოლიციის თანდასწრებით მიმდინარეობს, მაგრამ 
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პოლიციელი და მისი მდივანი გეოაფერს ამჩნევენ იმიტომ, რომ მათ 

უხილავის ხილვის უნარი არ გააჩნიათ. 

უკანასკნილ აცენაში ორფევსის ძვეელი სახლი საიქიოს სამოთ- 
სეა. ევრიდიკე და ორფევსი თავის სახლს ვერ ცნობენ, ინტერესით 
ათვალიერებენ ყველაფერს, ისინი მაგიდასთან სხედან სადილის 
მოლოდინში. მათთან ერთადაა ერტიბიზიც. ორფევსი ბედნიერია, 
იგი ღმერთისადმი სამადლობელ ლოცვას წარმოთქვამს, სცენა თან- 
დათან ზევით (ზეცისაკენ) მიიწევს და როცა ორფევსი ლოცვას დაამ-. 
თავრებს, ფარდა უეცრად ეშვება. 

„ორფევსი“ კოკტოს ფანტაზიის მორიგი საკვირვე=ებაა. ტყუი- 
ლად როდი ამბობდა პოეტი: „მე ის სიცრუე ვარ, რომელიც მუდამ 

სიმართლეს ღაღადებსო“, ბუნებრივ და ზებუნებრივ გარემოში მა- 
ყურებლის ერთუროული ყოფნის ასეთი ოსტატობა მხოლოდ კოკ- 

ტოსათვისაა დამახასიათებელი. დიაგილევის პირველი შეკითხვა ·--· 
„აბა განმაცვიფრეო“ პოეტური შემოქმედების კრედოდ იქცა კოკ- 
ტოსათვის. „ორფევსიც“ ადამიანთა განცვიფრების კიდევ ერთი 
წარმატებული ცდაა. „ჩვენს ეპოქაში ახალი ფორმების შექმნის 
თვალსაზრისით კოკტოს მსგავსი გამომგონებლობა არავის არ გა- 

აჩნდა%,-–– აღნიშნავს ანდრე მორუა თავის „ლიტერატურულ პორტ- 

რეტებში“. პოეტური გამოგონების, ახალი პოეტური ფორმების 
ძიებისა და თვით პოეტის გულსა და გონებაში ჩახედვის ცდაა „ორ- 

ფევსი“", ეს არის შემოქმედის წვის პროცესის, ანუ როგორც თვით 
კოკტო იტყოდა, პოეტურ „ღამეში (უკუნეთში) ჩაყურყუმალების“ 
(ნ)იიყიL ძგი5 18 ი0სI) რთული პროცესის გადმოცემის ცდა. 

როგორც ვხედავთ, კოკტოს „ორფევსი“ განსხვავდება არა მარტო 

მითისაგან, არამედ ყველა თანამედროვე გადამუშავებისგანაც. ორ- 

ფევსის მხატვრული სახე თვით პოეტის–--კოკტოს მეტამორფოზია. 
როგორც უკვე აღვნიშნეთ, „ორფევსი“ დაიწერა იმ დროს, როცა 

კოკტოს სულიერ აამყაროში ორი პოეტური შთაგონება ი:რძოდა – 
ერთი მხრივ, დადაიზმი, რომელიც თავისი პოზიციების დათმობას 

არ აპირებდა, ხოლო მეორე მხრივ, სურრეალიზმი, რომელმაც უკეე 
საკმაოდ გაიდგა ფესვები პოეტის აზროვნებაში. ცხენი რომელიც 

ორფევსს ჯადოსნურ, გაურკვეველ სიტყვებს კარნახობს, დადაიხმის 

სიმბოლოა. მისი წყალობით, ორფევსი სრულიად ახალ, სხვის- 

თვის შეუღწეველ სამყაროში იჭრება და ამ გაურკვეგელი წყედია- 
დიდან ისეთი სიტყვები ამოაქვს, რაც ჩვეულებრივი ადამიანისათ–- 

, ჩMიIნC M0იX2, <«,MIი02+V0IIსც 000+061ს>, M., 1970, გვ. 237. 
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ვის გაუგებარია, მაგრამ ჭეშმარიტი პოეტისათვის უდიდესი ღირე- 

ბულების მქონეა „ერთ ტომარამი მოვათავსე მზეც და სიბეე- 
ლეც!, –– ამბობს კოკტოს ორფევსი,––მე ღამე შემრჩა, სხვისი კი არა, 

ჩემი საკუთარი ღამე. ეს ცხენ” ჩაიყურყუმალებს ხოლმე ღამის 

სიბნელეში და იქიდან მყვინთავივით ამოაქვს წინადალებები. ნუთუ 
ეჭვი გეპარება, რომ ამ ფრაზებიდან ყველაზე მცირეც მთელ პოე- 
მებს სჯობია. ერთ ასეთ წინადადებაში მე მთელ ჩემ შემოქმედებას 
მივცემდი. ამას ეძახი არასერიოზულობას?.. მე ახაი სამყაროს 
აღმოჩენის პროცესში ვარ. კანს ვიცვლი (კანს ვიბრუსნებ), მე უხი- 

ლავს ვჭვრეტ“. 
მაშასადამე, პოეტი ახლის ძიების პროცესშია. სხვისოვის შეუმჩ- 

ნეველი, მაგრამ პოეტისა და მისი დემონისათვის ადე»ლად მისაგნე- 
ბი პეშმარიტებები ამოაქვს ცხენს უცნობი სამყაროდან და რაც 
უფრო გაურკვეველი და უჩვეულო იქნება სხვისათვის პოეზიის ეს 

ნიშნები, მით უფრო საამაყოა პოეტისათვის იმიტომ, რომ სურრეა- 
ლისტების წარმატების კრიტერიუმი სწორედ ბუნდოვანება და გაუ- 

რკვევლობაა. უკუნეთ ღამეში, ანუ უხილავში ჩაძირვა (IმII0იყი 
ძგიპ 18 IIVII) შემოქმედებითი აქტია, რომლის წყალობითაც იზადება 

ახალი, ჩვეულებრივ მოკვდავთათვის გაუგებარი ჰეშმარიტებანი. ეს 
ახალი ჭვრეტა უნდა გამოიხატოს თავისებური და “არაჩვეულებრივი 
ენით. თუმცა პოეტი იძულებულია, ამ ახალი ჭეშმარიტებების გამო– 
სახატავად ძველი სიტყვები იხმაროს, მაგრამ ამ სიტყვებმა სრულიად 

სხვა მნიშვნელობები უნდა შეიძინოს. ამიტომ ამბობს პოეტი (IC- 
LXC(00II1IC II მ ხ0მI) მე გადმოვაბრუნებ ჩემს ტყავსო, კოკტოს აზ- 

რით, ეს უხილავი სამყარო ზებუნებრივია და ამ ზებუნებრივს პოეტი 
მხოლოდ ოცნების, წარმოსახვის პროცესში აღწევს. სურრეალისტი 

პოეტისათვის მთავარია სინამდვილიდან თავის დაღწევა, სინამღვი- 
ლიდან გაქცევა და სიზმარეულ მდგომარეობაში ყოფნა; ამის გარე– 

შე პოეტური მიგნება არ არსებობს. ორფევსმა, რაც ქალაქიდან სო–- 

ფელში გადასახლდა, ყველაფერი და ყველა მიივიწყა, შემოქმედები- 
თა წვისათვის განეწყო, მაგრამ ევრიდიკე, რეალური ცხოვრების 

სიმბოლო, არ აძლევს საშუალებას მთელი არსებით მიეცეს შემოქ- 

მედებით თავდავიწყებას. ცხენის კარნახით ორფეევსმა ახალი პოემა 
შექმნა და ამით დაამთავრა უსასრულობისადმი წინააღმდეგობის გა- 

წევა. ევრიდიკეს სიკვდილი ორფევსში კვლავ გააღვიძებს ძველ 

! Lგ III ფოანგულ ენამი რამდენიმე მნიშვნელობას ატარებს ღამე, 

სიბნელე. წყვდიადი. ამიტომ ციტატის თარგმნისას შევეცდები» მიLსი სხვადასხვა 
მნიშვნელობის ზმარებას, რათა როგორმე მივუახლოვდეთ კოკტოს გააზრებას. 

3. ი000L0ა8ს), 01"IIXIC§ 201I)016L0§5. 701. 5, 600076, 1946–192:0 „გე. 24. 
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ს-კკარულს, უფრო სწორად ევრიდიკეს სიკვღილის სემდეგ პოეტი 

ხვდება, რომ მისი ჭეშმარიტი მუზა, ნამდვილი შოამაგონებელი ევ- 

რიდიკეა. ცხოვრებისადმი სიყვარული პოეტს ათავისუფლებს დემო- 

ნის გავლენისაგან და ჭეშმარიტი პოეზიისაკენ უხსნის გზას. ამისთ- 

ვის საჭიროა ევრიდიკესთან შეერთება, რომელთანაც სადავო აღა- 

ღაფერი აქვს. 

კოკტოსთან სიკვდილი გაგებულია, როგორც უსასრულობასთან 
შეერთება, დროებითი არსებობიდას მუდმივ არსებობაში გადას– 

ვლა, ამიტომ როცა მისი მოძულე ქალები ქვებითა და კეტებით ორ- 
ფევსის მოსაკლავად მორბიან, დამალვის ნაცვლად თავს მიუშვერა 

ღა ფრიად მნიშვნელოვან სიტყვებს წარმოთქვამს: „რას ფიქ- 
რობს მარმარილო, რომლიდანაც ოსტატი შედევრს აქანდაკებს? ის. 
ფიქრობს: მირტყამენ, 'მანგრევენ, შეურაცხყოფას მაყენებენ, მამს– 

ხვრევენ, ვიღუპები სცდება მარმარილო. ცხოვრებას მძერწავს, 

ერტიბიზ! ცხოვრება ჩემგან შედევრს ქმნის. საჭიროა მისი დარტყ- 

მები ისე ავეტანო, რომ მის გაგებას არ შევეცადო. საჭიროა, მოვი- 

თმინო, საჭიროა, მივყვე მას, მშვიდად ვიყო, მივეხძარო, მასთა§ 

ერთად ვიმუშაო, მივცე საშუალება, რომ თავისი საქმე ბოლომდე 
მიიყვანოს“.! 

უკანასკნელ სცენაში კოკტო ზებუნებრივსაა და იდეალურში 
ზწემოქმედებითი „ხეტიალის“ შემდეგ, ისევ რეალურ სამყაროს უბ- 
რუნდება. ორფევსი და ევრიდიკე სამოთხეში არიან (რასაც ერტიბი- 

ზის მათთან ყოფნა ადასტურებს), სადილის წინ (რაც რეალურ სამ- 

ყაროზე მიგვანიშნებს) ორფევსი ღვთისადმი სამადლობელ ლოც- 

გას წარმოთქვამს. ორფევსის მიერ წარმოთქმულ ლოლცეაში კოკტო 
თავისი პიესის დედააზრს აყალიბებს; ორფევსი თითქოს რეზონერის 

ფუნქციას ასრულებდეს, ისე აჯამებს პიესის ოთხ ძირითად მოტიეს. 

პირველ ოიგში, პოეტი მადლობას სწირავს ღმერთს ამქვეყნიური 

ცხოვრების შექმნისათვის, რეალური სამყაროს არსებობისათვის, 
რაც საკუთარი კერისა და ჭერის ქონების ბედნიერებაში გამოიხა- 
ტება. კოკტოს აზრით, ესაა ამქვეყნიური სამოთხე, რომლის შემდე- 
გაც ღმერთი მუდმივი სამოთხის კარს უღებს ადამიანებს. 

მადლობის მეორე ნაწილი კოკტოს რევერანსია კათოლიკური 
ეკლესიის წინაშე. იგი ღმერთს მადლობას სწირავს ორფევსისა და 

ევრიდიკესათვის (ე. ი. ადამიანებისათვის), ერტიბიზეს (მფარველია 

ანგელოხის) გამოგზავნისათვის. ამით კოკტოს იმისი თქმა უნდოდა, 

11). C06ხ0ეს, 0 Lს)სX:6§ 00107010L05, %01. <, გვ. 77. 
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რომ პოეტსა და ღმერთს 'მორის აუცილებელია ადამიანის სახის მა - 

ციქული, შუა კაცი, რომელიც საჭირო შემთხვევაში ადამიანებს მე- 
გობრობას გაუწევს და მხარში ამოუდგება. 

მესამე მადლობა ღმერთს ევრიდიკეს გადარჩენისათვის ეძღვნება 

იმიტომ, რომ მან მოკლა პოეტის სულში დაბუდებული დემონი და 

ორფევსს დამოუკიდებელი შემოქმედების უნარი დაუბრუნა. ეს 

კოკტოს მსოფლმხედველობისათვის ყველაზე დამახასიათებელია. 
“ორფევსის შინაგანი სამყარო, ანუ პოეტური „მე“ მხოლია; ევრიდი- 

კეს სიყვარულის აღდგენის შემდეგ მთლიანდება., მაშასადამე, როცა 
პოეტი დემონის გავლენის ქვეშ იყო, დამოუკიდებელი შემოქმედე- 

ბითი აქტი მისთვის არ არსებობდა. ევრიდიკემ (ცხოვრებამ) სძლია, 

დემონს და ორფევსი დაარწმუნა, რომ შთაგონება და შემოქმედები- 

“თი წვა, პოეტის სიდიადე თვით მის შინაგან სამყაროშია. მასზეა და–- 
მოკიდებული და არა გარეგან ძალებზე. 

მეოთხე მადლობა ღმერთს იმიტომ ეკუთვნის, რომ მან ორფეესი, 

ე. ი. პოეზია იხსნა, რადგან პოეზია ღვთიური საქმეა, ხოლო პოეტი 

ღვთის რჩეულია. სიკვდილის შემდეგ ღმერთი ორფეევსს სამოთხეში 

იმიტომ ათავსებს, რომ მან –– პოეტმა სიცოცხლის დროს პოეტური 

ხელოვნებით გაუწია სამსახური, კოკტოს აზრით, მთავარი ისაა, რომ 

ღმერთი მიწიერი სამსახურისათვის აჯილდოებს პოეტს. 
ევა კიუსნერი, პიესის ფინალის ასეთი განმარტების გამო, აღნიშ- 

ნავს: „აქ კოკტოს პოეზია ანუის პოეზიის საწინააღმდეგო პოზიციას 

იკავებს. ანუისთან ორფევსი იმიტომ კედება, რომ სინამდვილეს გაექ- 
ცეს და შეუერთდეს ევრიდიკეს, როგორც ქალის იდეალს. კოკტოს 
ორფევსისათვის პირიქით, „სამოთხე“ რეალური ცხოვოების ერთგუ- 

ლების ტახტზე ასვლაა“!. სწორი დასკენაა, მაგრამ ერთი შენიშვნით, 

არავითარ შემთხვევაში არ უნდა ავურიოთ „რეალური ცხოვრების 

ეერთგულება“ რეალიზმისადმი ერთგულებაში, იმიტომ რომ კოკტო- 

სათვის ობიექტურად არსებული ღირებულება მხოლოდ პოეტის ნა- 

აზრევს, მისი ოცნების, მისი წარმოსახვის შედეგად შექმნილ რეალო– 

ბას გააჩნია. კოკტოსათვის ევრიდიკე თავისსავე „მე“-ში არსებული 

იმპულსების სიმბოლოა, მისი პოეტური „მე“-ს მეორე ნახეეარია, 

-იდეალურის გამართლება და სრულყოფაა და არა მატერიალიზმის 

პოზიციებზე დგომა. არ უნდა დაგვავიწყდეს რომ „იდეალიზმის 

დღევანდელი წარმომადგენელნი სწორედ ამ ქვეყანას აცხადებენ 

„ღირებულებათა საყრდენად. გაუცხოებულ ადამიანს რომელმაც 

  

3 სჯ დე Xს917906I, 16 #IVLII0 ძ'01'01)66 ძე»§ 1ე 11ჯ1ჯ6L6L010 II-I2XCე180 
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ცხოვრების საზრისი დაკარგა, არ შეიძლება იდეალური სამყარო და 

მისი უპირატესობა სწამდეს. ამიტომ XX საუკუნის იდეალისტები 
სიტყვიერად უარს ამბობენ იდეალური სამყაროს პრობლემაზე და 

ცდილობენ რეალური ცხოვრების ფილოსოფიად ყოფნის უპირატე- 

სობა წაართვან მატერიალიზმს. ისინი მატერიასა და მთელ გრძნო- 
ბად სინამდვილეს ირაციონალურად აცხადებენ და მხოლოდ ამ პი- 

რობით სცნობენ მასში სუბსტანციონალურ, ყოველივე არსებულის. 

განმსაზღვრელ ძალას“ 1. 

ზემოთ განხილული ნაწარმოებები საშუალებას იძლევა გაძოვ- 
ყოთ ორფევსის მითისა და ამ მითის გამოყენებით სხვადასხვა ეპო– 
ქაში შექმნილი მხატვრული ნაწარმოებებისათვას დამახასიათებელი 
ძირითადი მომენტები –– ელემენტები. ეს ელემენტები ქმნის მასა– 
ლას. რომლისგანაც სხვადასხვა მწერლის კალმის ქვეშ ყალიბდება 

ურთიერთგანსხვავებული მხატვრული ღირებულება როგორც სიუ- 

ჟეტისა და იდეის თვალსაზრისით, ასევე კომპოზიციის მხრივაც. ქს 

ძირითადი ელემენტები შემდეგნაირად შეიძლება ჩამოვაყალიბოი!: 
1. ორფევსისა და ევრიდიკეს სიყვარული; 2. ევრიდიკეს სიკვდილი; 
პ. ევრიდიკეს გაცოცხლების ცდა; 4. ღმერთების მოთხოვნა და ორ- 
ფევსის დაუმორჩილებლობა (უკან მოხედვა); 5. ევრიდიკესა »ა 

ორფევსის შეერთება მხოლოდ სიკვდილის შემდეგ. 

ეს ელემენტები ქმნის ფრიად გამძლე და მკვრივ სუბსტანციას, 
რომელსაც შესაძლებელია პირობითად ორფევსის მითის ფაბულა 

ვუწოდოთ. ამ ფაბულის გამოყენებით სხვადასხვა ეპოქაში სხვადა– 
სხვა შემოქმედი ქმნის ორიგინალურ ნაწარმოებს, რომელსაც აქვს 

საკუთარი სიუჟეტი, იდეა, მიზანდასახულობა და კომპოზიცია (ჟა:- 

რი). ფაბულის შემადგენელი ელემენტების ორიგინალური ვერსიები 
წინ სწევს ერთ ან რამდენიმე ელემენტს და ამ ელემენტთა შორის 
არსებული რთული კავშირების მიღმა ნაგულისხმევი სიმბოლოები- 

დან, თუ რეალური ურთიერთობიდან ირჩევენ და უპირატესობას 
ანიჭებენ იმას, რომელიც მეტად ეხმაურება მწერლის მსოფლმხედ- 

ველობასა და მხატვრულ გემოვნებას. 

ჩვენ მიერ ზემოთ ჩამოთვლილი ყველა ელემენტი ძველაგან- 

! „XX საუკუნის ბურქუაზიული ფილოსოფია“, თბ., 1970, გვ. 77. 
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ვე, ე. ი. მითის ჩამოყალიბებისთანავე ადამიანის ცხოვრების ამა თუ 

იმ სფეროს, სურვილისა და მისწრაფების უკუფენას წარმოადგენდა, 

ოაც მოკლედ ასე შეიძლება გადმოიცეს: 1. ორფევსისა და ევრიდი–- 

კეს სიყვარული ადამიასის ამქვეყნიური ცხოვრების სიტკბოებასა 
და ბედნიერებას გამოხატავდა; 2. ევრიდიკეს სიკვდილის შემდეგ 

იწყებოდა ორფეესის გოდება, ანუ ტანჯვა დაკარგული ბედნიერე- 
ბის გამო; 3. ორფევსის მიერ ევრიდიკეს გაცოცხლებისა ღა უკახ 

დაბრუნების სურვილი ადამიანური შესაძლებლობების ფარგლებს 

გარეთ გასვლას, ანუ უხილავისა და შეუცნობლისადმი აღამიანის 
მუდმივ სწრაფვას ასიმბოლოებდა; 4. ღმერთების მოთხოენა, რომ 
აჩრდილთა სამეფოში ჩასულ ორფევსს უკან არ მოეხედა ჭეშმარი- 

ტების ძიებისას, გარდაუვალ ხიფათსა ღა მოსალოდნელ თაეგანწირ- 
ვაზე მიუთითებდა; 5. ხოლო ევრიდიკესა და ორფევსი” შეერთება 

სიკვდილის შემდეგ დროებითი არსებობიდან მარადისობაში გადას- 

ელას ნიშნავდა. 

ჩვენ მიერ „ფაბულად” წოდებულის” ცალკეული ელემენტები 
ყველა მწერლისათვის წარმოადგენდა მასალას, რომელიც შემოქმე- 

დის ქურაში „გამობრძმედის“" შემდეგ ამ ერთი და იმავე მასალისა– 
გან დამზადებულ სხვადასხვა ღირებულებას წარმოქმნიდა. მწერლის 
მიერ ერთი და იმავე მასალის გადამუშავება სწორედ ღირებულება– 

თა ცვალებადობის, ძველში ახალი ღირებულების ჩაქსოვის სურვი- 

ლითაა განპირობებული. 

ორფევსის მითის თანამედროვე ვარიაციებში ყველაზე მეტი სი– 

ახლე შეიძინა ევრიდიკემ, რაც განპირობებული იყო იმით, რომ მით– 

ში და ანტიკური ეპოქის მხატვრულ ნაწარმოებებში ევრიდიკე 
წარმოადგენდა მხოლოდ ნიმფას ან დრიადს. ნიმფაც ღა დრიადიც 

ზოგადი მითოლოგიური პერსონაჟებია, რაც მისი ინდიეიღუალური 
ხასიათის გამოკვეთისათვის არავითარ მასალას არ იჰლეოდა. კონკ- 
რეტულ ხასიათს მოკლებული ევრიდიკე XX საუკუნის მწერლები- 
სათვის განსაკუთრებით საინტერესო აღმოჩნდა, ეს იყო განსა- 
ზღვრული ნიშნებისაგან ყველაზე თავისუფალი მოქმედი პირი, რომ– 

ლის მხატვრული სახეც ადვილად ემორჩილებოდა მწერლის ფანტა- 

ზიას, ამიტომაა, რომ ორფევსის მითის გამოყენებით შექმნილ ყვე- 
ლა თანამედროვე დრამაში ევრიდიკეს მხატვრული სახეები რადი- 

კალურად განსხვავდებიან ერთიმეორისაგან. და მაინც ყველა თანა- 

მედროვე ევრიდიკეს ერთი გამაერთიანებელი ნიშანი აქვს. ისინი 

სხვადასხვა ნაწარმოებში ამა თუ იმ სიმძლავრით, მაგრამ მაინც ყო- 

ველთვის ორფევსის სურვილების განხორციელებას ეღობებიან წინ. 

137



საუკუხის ტკივილი, რაც თანამედროვე სუბიექტუო იდეალის- 
ჟურ მიმართულებებში სამყაროს ცენტრში „მეს“ მოთავსებით გა- 
ბოიხატა, ორფევსის ყველა ვერსიაში თავისებურად აისახა. აჩრდილ- 

თა ქვეყანამი ორფევსი” ჩასვლა და „შეუღწეველში შეღწევის“ 
კოსმოსური სფერო მეოცე საუკუნის ორღეევსს აღარ აინტერესებს. 

ფილოსოფოსების მსგავსად. მწერლებმაც ადამიანი დაკვირვების 
ცენტრში მოაქციეს და ორფევსის ძიება „გულის ჯოჯოხეთისაკენ“ 
"მიმართეს. ევრიდიკეს ძიება თანამედროვე ორფევსისათვის, უწინა- 
ღეს ყოვლისა, საკუთარი „მეს“ ტენდენციებისა და იმპულსების ძიე-, 
ბაა, 

ანტიკური ორფევსის შინაგანი სამყარო თანამედროვეობაში 
ღაიშალა, ორად გაიყო. თუ ძველი ორფევსი თავისთავში ერთდრო– 

ულად მოიცავდა სულიერსა და ხორციელს, ახლა სულიერი საწყისი 
უპირატესად ორფევსშია, ხოლო მიწიერი საწყისი ––- ევრიდიკეში. 

"ორფევსი მუდმივად მიისწრაფვის ზებუნებრივისაკენ, ევრიდიკე –– 

ცხოვრება წინ ეღობება მასს და საშუალებას არ აძლევს, თავისი 
თავის სრულყოფას მიაღწიოს. ჩვენი დროის ეერიდიკე ორფევსის 
ჰარმონიული განვითარების დაბრკოლებად იქცევა (როცა კოკტო- 
სეული ორფევსი შემოქმედებით ექსტაზშია. ევრიდიკე ფანჯრებს ამ- 

ტვრევს, რომ ხელი შეუშალოს. სეგალენის ევრიდიკე საშინელ ხმა- 

ურს ატეხს, რომ ორფევსი მუსიკალური სამყაროდან გამოიყვანოს. 

ანუის ევრიდიკე წარსულის გარკვევასა და სინამდვილის („ცოდნას 
ეღობება წინ და ა. შ.). საერთოდ, ქალთა საზოგადოება კოკტოსა და 

სეგალენს. წარმოდგენილი ჰყავთ, როგორც ცხოვრების სიმბოლო, ხე– 

“ლოვნების (პოეზიის, მუსიკის) მოწინააღმდეგე და დაუძინებელი მტე- 

რი, მიუხედავად. ასეთი კონფლიქტისა, ზებუნებრივისაკენ მისწრაფე- 

ბა ცხოვრებასთან კავშირის გარეშე ვერ ხორციელდება. ყველა თანა- 

მედროვე ორფევსი თავისი „მეს“ მეორე ნახევარს ევრიდიკეში პო- 

ულობს და საკუთარი თავის სრულყოფის ნიშნად მას უერთდება. 

"რაც მოავარია, ეს შეერთება ყოველთვის სიცოცხლეზე უარის 
თქმითა და ნებაყოფლობითი სიკვდილის გზით ხორციელდება (მარ- 

„თალია. კოკტოსა და სეგალენის ორფევსს დედაკაცები კლავენ, მაგ- 
რამ არც ერთი მათგანი წინააღმდეგობას არ უწევს, პირიქით, ეხმა- 

რება მათ). ეს იმიტომ ხდება, რომ სიცოცხლისა და სიკვდილის საზ– 

ღვრები, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, რადიკალურად განსხვავდება 

ანტიკური და თანამედროვე მწერლების მხატვრულ სამყაროში. 

როგორც ჩანს, თანამედროვე მწერლებს ორფევსის მითში უფრო 
„მეტად აინტერესებთ ორფიზმის სული. ამ მითის მიხედვით სული 

„სხეულის ტყვე იყო, მხოლოდ სიკვდილის შემდეგ ხდებოდა სხეუ- 
>.



ლის ტყვეობიდან სულის განთავისუფლება და სულთა სამყაროში 
(ხებუნებრივში) გადასახლება. ორფიზმის ამ დებულებაზე დაყრდ- 
ზობით, თანამედროვე მწერლებმა სიკვდილი ადამიანის სრულყო- 

ფის, რეალური ცხოვრების სიმახინჯისაგან განთავისუფლების საშუა– 
ლებად გამოაცხადეს. ორფევსსა და ევრიდიკეს შორის არსებული 
წინააღმდეგობა და ბრძოლა სინამდვილეში ადამიანის შიგნით, მის 

საკუთარ „მე“-ში, მიმდინარე დაპირისპირებულ გრძნობათა ბრძო- 

ლის უკუფენაა. ხოლო სიკვდილის შემდეგ ევრიდიკესთან ორფევ- 
სის შეერთება ორფევსის მიერ –– საკუთარ „მე%-ში არსებული წი- 
ნააღმდეგობის დაძლევასა და ამ გზით ცხოვრებისეულზე გამარჯვე- 
ბას, მასზე ამაღლებას, სხვებისაგან განსხვავებულად გადაქცევას 
გულისხმობს, 

კლასიკურ რომაულ ლიტერატურაში (ვერგილიუსი, ოვიდიუსი) 

"ორფევსის მითის გამოყენებით შექმნილი ნაწარმოებების მთავარ 

«ემას სიყვარული წარმოადგენდა, ხოლო ორფევსის სხვა მითური 

"დამახასიათებელი ნიშნები (ფილოსოფოსი, რელიგიის ფუძემდე- 

ბელი, ცივილიზატორი) საერთოდ მიჩქმალული იყო; ეს იმან განაპი– 

ოობა, რომ ოვიდიუსმა და ვერგილიუსმა ორფევსის მითი ელეგიის 

ჟანრში დაამუშავეს, ელეგია კი თავისი მხატვრული პრინციპებით 
უბედური სიყვარულის მომღერალ ორფევსს ირჩევს. რადგან ელე- 
გიის ძირითადი მოტივი სევდაა, ამიტომ ვერგილიუსი და ოვიდიუსი 

"ორფევსისა და ევრიდიკეს საბედისწერო სიყვარულს უმღერიან. 

ორივე შემოქმედს წინ წამოწეული აქვს მითის ის ელემენტები, სა– 

დაც შესაძლებელია პოეტის სევდისა და კაეშნის უკეთესი განფენი–- 
„ლობა: ესაა ორფევსის მიერ აჩრდილთა სამეფოს მოხიბლვა სევდი- 

ანი გოდებითა და ევრიდიკეს მეორედ დაკარგვის შემდეგ ორფევ– 

სის მწუხარების უსაზღვროება. 

რომაელმა პოეტებმა სიყვარულის უბადლო მომღერლის ტრაგე- 

დია იმით ახსნეს, რომ ორფევსს ადამიანური სისუსტე ახასიათებდა, 
„აჩრდილთა სამეფოში უკან მიხედვით ორფევსმა ღმერთებისადმი ეჭვ- 

ვი და სიყვარულის დაკარგვის შიში გამოამჟღავნა. ოვიდიუსი უკან 
მიხედვას იმით ხსნის, რომ ორფევსმა სიყვარულისა და ვნებიანო- 

ბის გამო დაკარგა განსჯის უნარი, ბოლომდე არ ენდო ღვთის დაპი– 

·რებას და, მისი შემოწმების მიზნით მიიხედა, მართლა მომდევს თუ 

არა ევრიდიკეო. ოვიდიუსის ორფევსი ძლიერი ვნებების ტყვეა და 

ამიტომ სჯიან მას ღმერთები. დასჯილ ორფევსს თავისი დანაშაული 

მიწიერი ტანჯვითა და გოდებით უნდა გამოესყიდა. მხოლოდ ამის 

“შემდეგ სრულყოფდა იგი თავის თავს და მოიპოვებდა ევრიდიკეს–- 

-თან შეერთების უფლებას. აქედან გამომდინარეობს ორფევსის მი- 
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ერ ცოდვების გამოსყიდვის უნივერსალური როლი, რომელიც მას. 

ანტიკურმა პოეზიამ დააკისრა. ორფევსი არაჩვეულებრივი მოთმი- 
ნებითა და თავისი ჯადოსნური ლირით ღმერთებისადმი ერთგული 
სამსახურით იმსახურებს იმ ქვეყნად სატრფოსთან შეერთების უფ- 

ლებას. 
მეოცე საუკუნის მწერლებიც თოვიდიუსისა და ვერგილიუსის 

ვერსიებს ეყრდნობიან. ორფევსის მხატვრულ სახეს აღიქვამენ, რო- 

გორც მუსიკის ან პოეზიის სიმბოლოს. სეგალენისა და ანუის დრა- 
მებში, ანტიკურის მსგავსად, წინა პლანზეა წამოწეული სიყვარულის 
თემა, მაგრამ სიყვარულის გაგებისა და მისი განხორციელების სა- 
კითხში თანამედროვე მწერლები ანტიკურ შეხედულებებს არ იზია- 

რებენ. · 

ვერგილიუსი დღა ოვიდიუსი ამქვეყნიურ სიყვარულსა და ამ სი–- 
ყვარულისათვის ადამიანის ტანჯვას უმღერიან იმიტომ, რომ სიცო- 
ცხლე და სიკვდილი რომაელ პოეტებთან სხვადასხვა სიბ“ტყეზე, 
მდებარეობს. ოვიდიუსი პირდაპირ აცხადებს –-- აჩრდილთა სამე- 

ფოს სხვა ღმერთები ჰყავს, ზესკნელს––სხვა (პერსეფონეს წინაშე 

მდგარი ორფევსი მოთქვამს: „ბევრი ვეცადე ევრიდიკე დამევიწყე- 
ბინა, მაგრამ სიყვარულის “ ღმერთმა მაჯობაო". თან იქვე დასძენს: 
„ზესკნელში ამ ღმერთს ყველა იცნობს. არ ვიცი, აქაც იცნობენ თუ 

არაო“) 1, ანტიკურ პოეტებთან სიკვდილის კანონი ყველასათვის ევრ- 
თია, მან გამონაკლისი არ იცის, სიკვდილი და სიყვარული ურთი- 
ერთშეუთავსებელი ცნებებია. სიყვარული მხოლოდ დედამიწაზეაც. 
მხოლოდ სიცოცხლის ატრიბუტია, იმიტომ, რომ სიკვდილი და სი- 

ცოცხლე სხვადასხვა სუბსტანციებია, მათ შორის მკვეთრი ზღვარია 

გავლებული. 
სრულიად საწინააღმდეგო მოვლენას ვხვდებით ორფევსის მი- 

თის თანავედროვე გადამუშავებისას. კოკტოს, ანუისა და სეგალენის 
პიესებში სიკვდილი კარგავს იმ კატასტროფულ ხასიათს, რაც მას 
ანტიკურ მწერლობაში გააჩნდა. 

კოკტო ამტკიცებს, რომ სიკვდილი სიცოცხლის პარალელურად 
არსებობს, მათ შორის მტკიცე ზღვარი არაა გავლებული. ადამიანს 

· შეუმჩნევლად, მაგრამ მუდმივად თან სდევს სიკვდილი (აქ ანუი და 
კოკტო ერთმანეთს ემთხვევიან), რაშიც ძალიან ადვილად დავრწმუნ- 

დებით, თუ მთელი სიცოცხლე სარკის წინ მოვახერხებთ ყოფნას:· 

„სარკეში ისევე გამოჩნდება სიკვდილის მუშაობა ჩვენში, როგორც 

მინის სკაში ფუტკრის შრომა“. 

X. 07181 #90909139, M06:ეთი»ი)056იი, M., 19+8, გვ. 130, 
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პიესის დასაწყისში კოკტო აღნიშნავს „თრფევსი და ევრიდიკე 

საკუთარი ბედისწერის ბალეტს იმ თოკზე იცეკვებენ, რომელიც ორ 

'სამყაროს შუაა გაჭიმული. პირველი არის ხილული, ყოველდღიუ- 
რი, მეორე –– უხილავი,„ი რომელსაც მხოლოდ პრივილეგირებული 
ადამიანები აღწევენ, ისინი ვისაც იმისი უნარი აქვთ, რომ დაამს- 

ხგრიონ სარკე ან საკუთარი გული, ის რაც უხილავისაკენ ეღობება. 
გაჭიმული თოკი ამ ორი სამყაროს საზღვრის სიმბოლოა, ხოლო ამ 

ორი სამყაროს დაპირისპირებით იქმნება თვით პიესა".' 

სიკვდილის კოკტოსებური გაგების გასაღებია ხელთათმ:ნებით 
სარკეში გასვლისა და უკან დაბრუნების სცენა. ხელთათმანი ორი 

სამყაროს––-რეალურისა და წარმოსახვითის შეერთების, ანუ რეა- 

ლურიდან წარმოსახვით გარემოში შესვლისა და უკან დაბრუნების 

"სიმბოლოა. ანგელოზი (ერტიბიხსე ორფევსს იმიტომ ასწავლის 
ხელთათმანის გამოყენებას, რომ მხოლოდ პოეტს შეუძლია ზებუ- 
ნებრივში შეღწევა და უკან დაბრუნება, ეს მხოლოდ პოეტური წვი- 
სა და შემოქმედების პროცესში ხდება და არა ჩვეულებრივ ცხოვ- 

რებაში. ––იცით, რას ვეძახი ზენაარის ხელთათმანს“? -–– წერს კოკ- 

ტო, -- ხანდახან ჩვენთან შეხებისას ზენაარი ხელთათმანს იცვამს, 
"რომ ხელი არ დაესვაროს... ზენაარის ხელის ჩამორთმევა ჩვენი სი- 

კვდილია, ეს სიკვდილი რომ ნამდვილ სიკვდილად მივიჩნიოთ, იგი- 

ვეა, ცარიელი ხელთათმანი და მოჭრილი ხელი ერთმანეთში ავური- 
ოთ...4?, მაშასადამე, კოკტოს მიერ სიკვდილი გაგებულია ზებუნებ- 

·რივთან შეხების მომენტად, შემოქმედებით აქტად, „ღამეში ჩაძირ- 

ვად“, შემოქმედებითი პროცესის საფეხურად. ზენაართან ხელის 

ჩამორთმევის, ანუ ზებუნებრივთან შეხების პროცესში პოეტის რე- 

ალური ცხოვრება კვდება და წარმოსახვითში გრძელდება. რეალუ- 
რი ცხოვრება პოეტის მიწიერი ყოფნაა, სიკვდილი კი –- მისი გადა– 

სვლა მარადისობაში. მაშასადამე, კოკტოს სიცოცხლე და სიკვდილი 
მიაჩნია რეალურისა და წარმოსახვითის სიმბოლოებად. ადამიანები 

ამ ორი სამყაროს საზღვარზე ცხოვრობენ და მოქმედებენ; ჩვეულებ- 

რივი ადამიანებისათვის ამ სახღვრის გადალასვა შეუძლებელია, 

ხოლო პოეტისათვის –– შესაძლებელი. მაგრამ ეს სულაც არ ნიშ- 

ნავს საზღვრის გადალახვის სიადვილეს. მართალია, სიცოცხლე (რე- 
ალური სამყარო) და სიკვდილი (წარმოსახვითი სამყარო) სარკის 

სისქით არიან ერთმანეთისაგან დაშორებული, მაგრამ ამ სარკის 
სისქის დაძლევა მხოლოდ ზეგარდმო ნიჭით დაჯილდოებულ პოეტს 

1ქისი Cილსცეს, 0L)+I0ა ლ00100Iბ(ცვ, 701. 5, გე. 179. 
9 იქვე, გვ. 180. 
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ძალუძს, ეს მისთვისაც ძნელი და მტანჯველი პროცესია, მაგრამ პო- 

ეტს უნდა ახსოვდეს, რომ ამქვეყნიური ცხოვრება წუთიერია. ზებუ- 

სებრივი, მარადიული ცხოვრები“ ერთი წუთი სიკვდილის ერთ 

საათს უდრის (გავიხსენოთ „ორფევსის“ VIII და VIII სცენების 

აბსოლუტური იდენტურობა). მაშასადამე, სიკვდილი, კოკტოს გაგე–- 

ბით, რეალური ცხოვრებისაგან განდგომა, თავის დაღწევა და თაე- 

დავიწყებაში, ზებუნებრივში ჩაძირვის სიმბოლოა. მხოლოდ „გღამე– 

ში ასეთი ჩაძირვით“ შეუძლია პოეტს დაამარცხოს მის არსებაზმი 

ჩაბუდებული დემონი, ირწმუნოს საკუთარი „მე“ და ეზიაროს ჭეშ- 

მარიტ პოეზიას. 

კოკტოსათვის ანტიკური ორფევსისა და ევრიდიკეს თავდავიწ- 

ყებული სიყვარული ინტერესს არ იწვევს. ორფევსი და ევრიდიკე. 
„კოკტოს პიესაში უკვე ცოლ-ქმარი არიან და თანაც ისეთი ცოლ- 
ქმარი, რომლებსაც თითქმის აღარ „უყვართ ერთმანეთი. მითიდან 
კოკტოს მხოლოდ მეორე რამ-- ორფევსის პოეტურობა აინტერე- 
სებს, რაც შეეხება სიყვარულს, იგი უკანა პლანზეა გადატანილი და 

პოეზიის დაქვემდებარებულ როლს ასრულებს. ამიტომ ჩვენ მიერ: 
ზემოთ ჩამოთვლილი ელემენტებიდან ყველაზე მთავარი –– ორფევ- 
სის უკან მოხედვაც სულ სხვა მნიშვნელობას იჰენს. ევრიდიკეს შე– 
ხედვის წინ ორფევსი და ევრიდიკე ერთმანეთს შეეკამათნენ ცხენისა 
და აგლაონისის გამო. ე. ი. პოეტმა გაიხსენა წარსული და ამან გა–- 

მოიწვია მისი ნამდვილი მუზის სიკვდილი. მაშასადამე, პოეტმა არ. 
უნდა გაიხსენოს ძველი, მან ყოველთვის უნდა იზრუნოს შემოქმე- 
დებითი აქტის განვითარებაზე, სწრაფ მონაცვლეობაზე და ძველი 
ფორმების განახლებაზე. · 

როგორც ვხედავთ, კოკტოს „ორფევსში“ ანტიკური მითის ცალ–- 
კეული მომენტები შემდეგნაირად აისახა: სიყვარულმა უკანა პლან– 
ზე გადაიწია, ევრიდიკეს სიკვდილი პოეტური „მეს“ პოვნის ბიძგად 
იქცა, ევრიდიკეს უკან დაბრუნება უხილავის ხილვის, ანუ პოეტის 
მიერ ზებუნებრივში შეჭრის სიმბოლოა, ხოლო უკან მოხედვის გა–- 
მო დამარცხება პოეტური ფორმები“ მუდმივი განახლების მოწო– 

დებაა, სიკვდილ-სიცოცხლის საზღვრები მთლიანად წაიშალა და 

ისინი წარმოსახვითისა და რეალური სამყაროს სიმბოლოებად იქც–- 

ხენ. 

სიყვარულის, სიცოცხლისა და სიკვდილის რაობისა და ურთი- 

ერთდამოკიდებულების საკითხი სხვაგვარადაა წარმოდგენილი ანუ–- 

ის „ევრიდიკეში“. ანუიც ანტიკური პოეტების მსგავსად სიყვარულს 

ნაწარმოების ძირითად თემად აქცევს, მაგრამ ეს სიყვარული არსე– 
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ბითად განსხვავდება იმ სიყვარულისაგან, რომელიც ანტიკურ «C- 

ფევსს ამოძრავებდა. „ევრიდიკეს“ განხილვისას რამდენჯერმე მო- 

ვიხსენიეთ, რომ ორფევსისა და ევრიდიკეს სიყვარული ტრისტანის 

და იხოლდას საბედისწერო სიყვარულს მოგვაგონებს. ამ მსგავსე- 

ბის გამოკვლევა ევა კიუსნერამდე ანუის არც ერთ მკვლევარს არ 
უცდია. მხოლოდ მან თავის ცნობილ წიგნში „ორფევსის მითი თა- 

ნამედროვე ფრანგულ ლიტერატურაშე+«“ პირველად და ძალზე ს.:- 
ფუძვლიანად ახსნა ორფევსისა და ევრიდიკეს სეყვარულის ტრისLს- 

ტანის თქმულებასთან კავშირის თავისებურება. თაექის მხრივ, ექ» 

კიუსნერი მარჯვედ იყენებს დენი დე რუჟემონის შრომას „სიყვარუ- 

ლი და დასავლეთი“ (L” /სი10VL 68L 1'C0CCIძCI1C, რომელშიც დეტალე- 
რადაა განხილული კელტური მითი ტრისტანის შესახებ. ამ გამოკ–- 
ვლევის საფუძველზე დადგენილია ტრისტანისა და ორფევსის მითე– 

ბის საერთო ნიშნები; ტრისტანისა და იზოლდას სიყკარულიც ორ- 

ფევსისა და ევრიდიკეს სიყვარულის მსგავსად ისჯება. ორივე სიყვა- 

რული მხოლოდ სიკვდილის შემდეგ ხორციელდება. 
როგოოც ევა კიუსნერი აღნიშნავს, ტრისტანის მითის. სიპბოლი- 

კას ბევრი საერთო აქვს ანუის „ევრიდიკესთან“. ანუის ორფევსი».:. 

და ევრიდიკეს სიყვარული, ტრისტანისა და იზოლღას სიყვარუ- 

ლის მსგავსად, სოციალურ გარემოსთან ოპოზიციაში მარცხ- 
დება. ეს მარცხი სიყვარულის ტრაგიკული დასასრული, ფეო- 

დალური წეს-ჩვეულებისა და კურტუაზული იდეალის წინააღმ- 

დეგობის შედეგია,ა ხოლო „ევრიდიკეში"“ სპეტაკი სიყვარულისა 

და ბურჟუაზიული საზოგადოების ერთად არსებობის შეუძლებ- 

ლობითაა გამოწვეული. ფეოდალური წეს-ჩვეულების მიხედვით: 

ტრისტანი (ვასალი) ვალდებული იყო სიყვარულის გრძნობა გადაე- 

ლახა და იზოლდა მეფისათვის (სუზერენისათვის) მიეყვანა. მეორე 

მხრივ, კურტუაზული იდეალის მიხედვით, ტრისტანს ეკისრებოდა 

იზოლდასადმი სიყვარულის ერთგულება, რადგან მასთან ერთად 
სიყვარულის სამსალა შესვა. ტრისტანი გრძნობისა და რწმენის ორ- 

თაბრძოლის მსხვერპლია. მაგრამ მკვლევართა ნაწილი, მათ შორის 
რუჟემონიც, ტრისტანისა და იზოლდას სიყვარულის კვლევისას 

უფრო შორს მიდის. რუჟემონის აზრით, თუ ტრისტანის მითს უფ- 

რო ღრმად ჩავუკვირდებით, აღმოვაჩენთ, რომ რწმენისა (ვასალი- 
სადმი მიცემული სიტყვა) და რაინდული სიყვარულის ურთიერთდა- 

პირისპირება ტრისტანისა და იზოლდას სიყვარულის მარცხის გარე- 

გნული წინააღმდეგობაა, ჭეშმარიტი მიზეზი კი კურტუაზული სიყ- 

ვარულის იდეალში უნდა ვეძიოთ. ტრისტანი რაინდია, რომელსაც. 

კურტუაზული ერთგულება საყვარელი ქალის იდეალიზაციას ავა- 
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ლებს და აოა მის დაუფლებას. მეფისა და სამსჯავროს წინაშე ტრის- 

ტანი აცხადებს: „დედოფალი ბილწი სიყვარულით არასოდეს მყვა- 
რებიაო, ფლიდი კარისკაკები ურცხვად დასცინოდნენ, მაგრამ 
თქვეს, -- მიმართავს ავტორი მკითხველებს. –- დარბაისელებო, 
«ცით გენზე დალეული სიყვარულის ღვინის ამბავი და გესმით. 

რომ იგი არ სტყუოდა".! ტრისტასი კურტუაზული მორალის რაინ– 

ღია, ამიტომ იხოლდასადმი მისი სიყვარული ჩვეულებრივი, ხორ- 
ციელი. როგორც თეით ამბობს, „ბილწი“ კი არ არის. არამედ - - 

ამაღლებული. არამიწიერი, იდეალური. ეს რომ ასე არ ყოფილიყო. 

იზოლდას მეფეს არ მიუყვანდა. არც იზოლდა დასთანხმდებოდა მე- 

ფესთან მეორედ დაბრუნებაზე. ტრისტანის მითის ძირითადი მორა- 

ლი ხორციელ ვნებათა დაოკება და «დეალური სიყვარულის ერთ- 

გულებაა. ს-ყვაოულით გამოწვეული ტანჯვა ალამაზებს და ამაღ- 

ლებს ადამიანს. ამას ფრანგულ ლიტერატურამი ვნებათა მითს --- 

MVIIIC ძლ Iმ იმ§ა10ი-ს უწოდებენ. რაც უბედურებაზე ამაღლე- 
ბას, მის გაღალახვას ნიშნავს. საკუთარი სურვილების 

ღათრგუნვითა ღა ტანჯვის გზით სულიერ განწმენდას გულისსმობს. 

უდავოა, როე ტრისტანისა და იხოლდას ამაღელვებელი თავგა- 

უასავალი უკვალოდ არ გამქრალა. „ვნებათა მითის" სულით განიმს- 
ჭვალა ორანგული ლიტერატურის მრავალი მნიშვნელოვანი ნაწარ- 

?ოები, გასსაკუთრებით ფრანგული რომანი. ყველაზე მეტად MIVIIIC 

ძი 12 იე§9100-მა ფრანგი რომანუეიკოსები ღააინტერესა. მათ შე- 

მოქმედებაში სიყვარულისათვის ტან?ვა, მწუხარება და სიკვდი- 

ლი „შეცნობის პრივილეგიად" (ფოიVC) იIIVIICდIC ძილ ლ0IIII015501100C) 
“-ქცა. ევა კიუსნერის აზრით. „მეგვიძლია თამამად დავამტკიცოთ. 

რომ თანამედროვე მწერალთა შოოის ყველაზე მეტად ანუის შემო- 

ქმედებაშ“ ჯამოანათ: ასეთი სახ-ს) დ<-სავლურმა რომანტეზმმა“ ”. 

ევა კიუსნერის დასკვნები ორფევსისა და ტოისტანის მითების 

საერთო ნიშნების მოძებნის შესახებ ჭეშმარიტებას შეეფერება. ისიც 

სწორია, რომ ანუის ორფევსიც იდეალუორ ევრიდიკეს ანიჭებს უპი- 

რატესობას (ამაზე ზემოთ გვქონდა საუბარი), მაგრამ ევა კიუსნერს 

ყველა ეს დასკვნა იმისათვის ესაჭიროება, რომ „ევრიდიკეშმი“ სიყ- 

გარულსა და ცხოვრებას შორის არსებული წინააღმდეგობა გარეგ- 

სულად აღიაროს (როგორც რუჟებზონმა „ტრისტანში“ ფეოდალური 

" „წიგნი ტრისტანისა ღა იხოლღასი, თარგმაი გერონტი ქიქოძისა, 

თბ., 1753, გვ. 139. 

ბ სწ LI I5სი0L, L0 IMVILსC (თ 0Iასი2 ძიეი§5 1ე 1LLCლიLს10 (I09C6- 
0150 00იL06910010100, I>., 1961, გვ. 210. 
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„ანტიგონე", ანტიგრნე. ს ჭჰჭისურვლი, ც,ღვოსტ- ა“



წეს-ჩვეულე. ღა ურ უ ულ. C,საენა გა”ეგნულ წი ააღ „ე- 
გობად გამოახადა) და ს ყ.არულ–ლ' მაო ხი 2 ა'სნას. რომ ორ- 

ფევსიც ტოისტან ვით შეყკარე“ული ქალის ფიზიკურ“ დაუფლები- 
საკენ არ მიი'წრ.ფვის. ეს დასკვნა "ვენ არასწორად მიგვაჩნია. 

ჩეენი აზოით, ანუ'ს ტრისტანის თქმულებასთან ყველაზე "ეტად 
სიყვარულის ბედისწერის საკითხ. ანათესავებს. ტრისტანმა იკოლა, 
რომ მან იზოლიასთან ერთად თას „სიყვარულ“ ან ერთა; სი; დ-- 

ლიც დალია“. „არა, ეს ღვინო არ ყოფილა. თუმცა ღვინოს ჰგა:და; 
ეს იყო შელოცვა. დაუსრულებელი გულის ტკივილი. რომელმაც 

ორივე მოკლა“ (გოტფრიდ სტრასბურგელი)! როგორც ტრისტანი- 
სა და იხოლდას სიყვარულია განწ რული. ისევე ანუის გმირების 
სიყვარული აპრიორულად მეიცავს კატასტროფის აუცილებლობას. 
ბედისწერით იყო შებოპილი ოვიდიუსის ორფევსისა და ევრიდიკეს 
სიყვარულიც. მაშასადამე. ორფეკცსის მითი და ტრისტანის რომანი 

ანუის განწყობას, მის პოეტურ სულს ეხმაურება. ჭეშმარიტი სიყვა- 

რულის ამქვეყხად განუხორციელებლობის პრობლემა რომელიც 
ანუის ომამდელი პიესების პერსონაჟებსაც აღელვებდა, ომის პე- 
რიოდში სულ უფრო ძძლავოად იჩენს თავს და წმინდა და სპეტაკი 

სიყვარულის დაღუპვის აუცილებლობის გამოსახატავად ანუი ფრან- 

გული რომანტიზმის პრიზმაში გარდატეხილ ორფევსისა და ევრი- 
დიკეს მითურ სიყვარულს მიმართავს. განაახლა რა ბედისწერით წი- 
ნასწარ განწირული სიყვარულის ისტორია, ანუიმ თავისი გმირების 

კატასტროფის გარდაუვალობა ადრევე აგრძნობინა მკითხველს. 
ჩვენ ვფიქრობთ, რომ კიუსნერის მიერ ტრისტანის კურტუაზუ- 

ლი სიყვარულისადმი ერთგულების ანუის ორფევსში გადმოტანა 

ძალზე მექანიკურია.ა ტრისტანის შინაგან სამყაროში მჭიდროდაა 

გადაჯაჭვული როგორც კურტუაზული სიყვარული, ასევე სუზერენ- 
ვასალის მოვალეობის გრძნობა. მასში ორი ძლიერი გრძნობა იბრძ- 

ეის და ბოლოს, მაინც მოვალიობის გრძნობა სძლევს. ტრისტანი რა- 

ინდული წეს-ჩვეულების იდეალური შემსრულებელია, რაც, პირველ 
ყოვლისა. სუზერენისადმი ერთგულებით უნდა გამოიხატოს. ტრის- 

  

1 „წიგნი ტოისტ ნისა და იზოლდა ი. თ. რგმანი გერონტი ქიქოძის), თობ., 
1053. გვ. 73. 

? ოეიღიუსის „მეტამორფოზებში“ ქორწინების ქალღმერთი ორფექვსისაკენ 

გამოეშურა რ. მხიარული ჰანგებით: ლდ. მომღერლებით, როგორც ეს მოსალოდ- 
წელი იყო. რ პეღ მხრჩოლავი სანთლით. რომელიც ვერ ინთებოდა... ირგვლივ 
კვამლს ავრცელებდა. რაც) ცრემლის ღენას იწვევდა. ამით პოეტი წინასწარ მიუე– 

თითებდა, რომ ორფევსისა და ევრიდიკეს სიყვარული ღმერთებისაგან არ არის 

ნაკურთხი და მას ცრემლი და დაღუპვა მოელისო. 
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ტანი რაინდული ცხოვრების ერთგულია, მისი წესების თაყვანისმცე– 

მელი და დამცველი. ანუის ორფევსი, პირიქით, გარე სამყაროსადმი, 

მის ირგვლივ არსებულ წეს-ჩვეულებისადმი, არა თუ რაიმე პატი- 
ვისცემას გრძნობს, არამედ ძირშივე ეწინააღმდეგება მას. ანუის 

ორფევსში აღარ იბრძვის ორი გრქნობა. მისთვის გარკვეულია, რომ 

ამქვეყნად დარჩენა ვენსანი. დიულაკის, მამამისისა და მათი 

მსგავსების ცხოვრებასთან შერიგებას ნიშნავს, რაც ფიზიკურ სიკ- 

ვდილზედაც უფრო მტანჯველია. ევრიდიკე ევედრება ორფევსს: 
„ჩვენ ერთმანეთი გვიყვარს, ახალგაზოდები ვართ, ჩეენ ვიცხოე- 

რებთ... დათანხმდი. რომ ბედნიერები ვიყოთ" !. ორფევსი არ თანხ- 

მდება იმიტომ, რომ ეს დათანხმება ცხოვრებასთან ”შმერიგებაა, რა: 

მორალური სიკვდილის ტოლია. უკან მოხედვა ანუისთან გაგებულია 

როგორც იდეალის გადარჩენის ერთადერთი საშუალება. ანუის ორ- 

ფევსი კლავს თავის იდეალს––ევრიდიკეს იმიტომ, რომ ცხოვრები- 
სეული სიმახინჯისაგან იხსნას, იმიტომ რომ უმანკო და სპეტაკი სი– 
ყვარულის იდეა მაინც გადაარჩინოს. ასეთ დამარცხებას რომენ რო- 
ლანი „დამარცხებით გამარჯვებას" ოწოდებდა. იდეალურ ევრიდი- 

კეს გადარჩენის გამო სიცოცხლეზე უარის თქმა უნდა გავიგოთ, რო- 
გორც გარესამყაროსთან შეურიგებელი ბრძოლის სიმბოლო, რო- 
გორც დრამატურგის მიერ ეთიკურ სფეროში. მოპოვებული გამარ– 

ჯვება, 

ეუე-_<_<=-– 

' ქ. 8ი0MIIII, I. IL. X., გე. 498..



„სჯობს სიცოცხლესა ნაძრახსა 
სიკვდილი სახელოვანი“ 

შოთა რუს თაველი 

„ანტიგონე“ 

ჟან ანუის „ანტიგონეს“ სამართლიანად მიიჩნევენ 

თანამედროვე ფრანგული დრამატურგიის უძლიერეს ნაწარმოებად. 

თვით ავტორის აზრით, ეს „ჭეშმარიტად დიდებული თემაა“, რომე- 

ლიც საუკუნეების მანძილზე იჰყრობდა ადამიანთა ყურადღებას. 
„ანტიგონე“ მეორე ცდაა, ანუის მიერ ანტიკური თემატიკით დაინ- 
ტერესებისა და მისი ორიგინალური გადამუშავება კიდევ ერთხელ 

ცხადყოფს ავტორის ბრწყინვალე ნიჭსა და დრამატურგიულ ოსტა- 

ტობას. 

თამამად შეიძლება ითქვას, რომ არც ოკუპირებულ 'სსაფრანგეთ- 

ში და არც ომის დამთავრების შემდეგ არც ერთ დრამატულ ნაწარ- 

მოებს არ გამოუწვევია აზრთა ისეთი სხვადასხვაობა, როგორც „ან- 

ტიგონეს“ ხვდა წილად. უმრავლესობამ პიესა გაიგო, როგორც ფა- 

შიზმის ბატონობის წინააღმდეგ მიმართული მხატვრული ნაწარმო- 
ები, როგორც ფრანგული წინააღმდეგობის სიმბოლო. მაგრამ გამო- 

ჩნდნენ ისეთებიც, რომელთა აზრით, ნაწარმოების მთავარი გმირი 

კრეონტია და „ანტიგონე“ ფაშიზმის აპოლოგიას წარმოადგენდა. 
ხოლო მას შემდეგ, როცა ევროპამ შეძლო ომით მიყენებული ჭრი- 

ლობების მოშუშება და ადამიახთა გონება ომის უშუალო შთაბეჭქ- 

დილებებისაგან განთავისუფლდა, როცა ფაშიზმის ბატონობა წარ- 

სულად იქცა, „ანტიგონეს“ გამოუჩნდა შემფასებელთა ისეთი ჯგუ– 

ფიც, რომელიც საშუალო გხას ირჩევს და პიესას ჟან ანუის შემო- 

ქმედების ჩვეულებრივი ხაზის გაგრძელებად მიიჩნევს. მათი აზრით, 

პიესა გამოხატავს უიმედო არსებობის ორ სხვადასხვა ვარიანტს. 

წლებმა, რომლებიც „ანტიგონეს“ შექმნას გვაცილებს, მკვლევარებს 

საშუალება მისცა პიესა განეხილათ არა მარტო კონკრეტულ დროსა 
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და ვითარებასთან უშუალო კავშირში, არამედ მასში დაენახათ ზო- 

გადსაკაცობრიო მნიშვნელობის საკითხები. 

ანუის „ანტიგონე“ სოფოკლეს ტრაგედიას ეყრდნობა და გარდა 

უმნიშვნელო გადახვევებისა მის სიუჟეტს თავიდან ბოლომდე მიყვე- 

ბა, ანუიც სოფოკლეს მსგავსად თავის პიესებში ლაბდაკიდების 

მითიდან მხოლოდ ანტიგონეს მიერ ძმის დამარხვის ეპიზოდს ეხება. 

მაგრამ სიუჟეტის შენარჩუნებასთან ერთად ანუი მისთვის ჩვეული 

ოსტატობით ახერხებს სრულიად ახალი სახის მხატვრული ნაწარმო- 
ების შექმნას. მოქმედ პირებს, ხასიათებს, თვით ნაწარმოების ჟანრს 

იმდენად ცვლის, რომ ზოგიერთ მკვლევარს თუ დავუჯერებთ, მას- 

ში სოფოკლესეული მხოლოდ ზოგიერთი სახელიღაა შენარჩუნე- 

ბული. 
პირველი, რაც მკითხველს თვალში ეცემა, ესაა ნაწარმოების რე- 

ლიგიური საბურველიდან აბსოლუტური განთავისუფლება. სოფოკ- 
ლეს „ანტიგონედან“ ახალ ნაწარმოებში დარჩა მხოლოდ ძირითადი 

მოქმედი პირები. გაუქმდა თებელ მოხუცთა ქორო, მისი ადგილი 

მხოლოდ ერთმა მოქმედმა პირმა დაიკავა, ხოლო მოხუცი მი- 
სან--–-.ტირეზია სრულიად ზედმეტი აღმოჩნდა ახალი პიესისათვის. 

სადაც რელიგიური რწმენის შერყევის გამო საჭირო აღარ არის შუა- 
კაცი ადამიანთა და ღმერთთა მოსარიგებლად. 

სოფოკლეს „ანტიგონეს“ მსგავსად, ანუის პიესაც პროლოგით 
იწყება, მაგრამ პროლოგი აღარ წარმოადგენს ანტიგონესა და ის- 
მენეს დიალოგს, რომელიც გვამცნობდა ანტიგონეს აღშფოთების 

მიზეზსა და მისი მომავალი მოქმედების მიზანს. ახალ „ანტიგონე- 

ში” პროლოგს ერთი მოქმედი პირი (რომელსაც ავტორი ქოროს 

უწოდებს) კითხულობს და მას შეუმჩნევლად თანდათანობით მაყუ- 

რებელი ახალ გარემოში შეჰყავს, პიესის დასაწყისშივე სცენაზე 
ყტელა' მოქმედი პირია თავმოყრილი და თითოეული მათგანი თავისი 

შესაფერისი საქმითაა გართული. ანუი გულისხმობს, რომ მაყურე- 

ბელი კარგად იცნობს სოფოკლეს ტრაგედიის მოქმედ პირთა თაე- 
გადასაგალს და პროლოგის საშუალებით უბრალოდ გვაცნობს თავი- 

სი ბიესის მოქმედ პირებს, რომლებმაც კიდევ ერთხელ უნდა გაითა- 

მაშონ იმ გმირთა ტრაგედია რამაც ოცდაოთხი საუკუნის წინ 
ააღელეპ მაყურებელი. თითქოს სცენაზე მყოფი ადამიანები ცნობი- 
ლი როლების მხოლოდ უბრალო შემსრულებლები არიან, თითქოს 

ისინი იმას წარმოადგენენ, · რაც უკვე გადახდათ სხვებს, მათ უკვე 

ნაცნობი“ სახეების წარმოდგენა ევალებათ და სხვა არაფერი. მაგრამ 
პროლოგის ძუნწ რეპლიკებში უკვე იგრძნობა როლების ახალ შემს- 

რულებელთა სხვაობა ძველ გმირებთან შედარებით. 
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ანტიგონე პატარა, გამხდარი და გულჩათხრობილი ქალიშვილია, 

რომელიც მუხლებზე ხელშემოჭდობილი ზის და ხმას არ იღებს, იგი 
გარდასახვის წინა წუთებშია. აქამდე მას ოჯახის წევრები სერიო- 

ზულობასაც კი ვერ ამჩნევდნენ, ახლა კი რადგან ანტიგონეს როლი 

არგუნეს, იძულებული იქნება, რამდენიმე წუთის შემდეგ მთელი 

სამყაროს წინააღმდეგ აღდგეს. დღემდე იგი დიდ საქმეებზე არ 
ფიქრობდა, ახლა კი რადგან ანტიგონე ჰქვია, პირნათლად უნდა შე- 

ასრულოს ის როლი, რასაც მისი მრავალმნიშვნელობის მქონე სა–- 
ხელი ავალდებულებს. „იმ წუთიდან რაც ფარდა აიხადა, –- გვამც- 

ნობს პროლოგი, –– ანტიგონე გრძნობს, რომ თავბრუდამხვევი სის- 

წრაფით გვშორდება, სულ უფრო და უფრო შორს მიღის, ჩვენ კი 
სრულიად გულდამშვიდებული შევცქერით მას, რადგანაც ამ საღა- 
მოს არც ერთ ჩვენთაგანს სიკვდილი არ უწერია".! ე. ი. ყველაფერი 
წინასწარაა განსახღვრული. ყველა მოქმედმა პირმა და მათთან ერ– 
თად მაყურებელმაც იცის, ვის რა მოელის, ვინ უნდა მოკვდეს და 

ვინ გადარჩება, ვინ გაიმარჯვებს, ან ვის ელის დამარცხება. მათ მხო– 
ლოდ ნაცნობი გმირების როლი უნდა ითამაშონ, მაგრამ თამაშიცაა 

და თამაშიც, გააჩნია ვინ და სად ასრულებს ამა თუ იმ როლს, სწო- 

რედღ ეს აინტერესებს ანუის და, რა თქმა უნდა, ჩვენც. თითქოს ყვე- 

ლაფერი წინასწარაა ცნობილი: ფაბულაც, სიუჟეტიც, წინააღმდე–- 
გობებიც, მოქმედ პირებს თავისუფალი მოქმედების საშუალება არ 
ექმნებათ, ისინი თავის ბედს თვითონ არ განაგებენ. 

სოფოკლეს დროინდელ ადამიანებს ოლიმპოს მაღალი მწვერვა- 
ლებიდან მბრძანებლობდნენ, ბედისწერის სათამაშოდ აქცევდნენ. X X 

საუკუნეში ოლიმპოს ბინადარნი აღარავისთვის არ წარმოადგენდ- 
ხენ ავტორიტეტებს, მაგრამ ანუის პერსონაჟები თავისუფლად მა- 
ინც ვერ მოქმედებენ, მათი ბედიცა და მომავალიც წინასწარაა გან- 

საზღვრული, მათ მხოლოდ ის უფლება ეძლევათ, რომ შექმნილ სი– 

ტუაციაში მოხერხებულად გამოამჟღავნონ თავიანთი სახე. 

პროლოგი თანდათანობით აცნობს მაყურებელს სცენაზე მყოფ 
მოქმედ პირებს. ანტიგონეს შემდეგ პირველ რიგში ისმენეს ასახე- 
ლებს, რომლის ხასიათიკ ორიოდე ხატოვანი სიტყვით სრულიად 

გასაგები ხდება. იგი ახალგახრდა, ლამაზი და უდარდელი ქალია, ახ- 

ლაც, როცა მისი ერთადერთი და ტრაგიკული როლის განსახიერები- 
სათვის ემზადება, ისმენე უზრუნველად ყბედობს და კისკისებს: იგი 
თავდავიწყებით ესაუბრება თავისი დის-–ანტიგონეს საქმროს, ჰე- 

) ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, თარგმანი იზ. ბაჩიაშვილისა, თბ., 1969, 

გვ. 19, 20. 
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მონს, რომელმაც მართალია, ანტიგონეს ცოლობა სთხოვა, მაგრამ 

გული მაინც მხიარული ისმენესაკენ მიუწევს. 

ანტიგონეს მსგავსად მხოლოდ კრეონტია განცალკევებული, 

ისიც ღრმა ფიქრებშია ჩაფლული. შეწუხებულია ქვეყნის ჭირ-ვა- 

რამით. ანუის, როგორც ჩანს, არ გამოჰპარვია სოფოკლესეული 

კრეონტის უეცარი გამეფების დეტალი და თვითონაც აგრძელებს ამ 

ხაზს. 

„..აჰა აგერა გამოჩნდა კრეონ 

ცვალებად ბედის ბრუნვისა გამო 

ანაზდეულად გამეფებული“. 

პროლოგის ბოლოს მაყურებელმა უკვე იცის, რომ კრეონტი 

ახოვანი, სახედანაოჭებული და მოქანცული ჭაღარა კაცია, რომელ- 

საც ხალხის წინამძღოლობა დააკისრეს. ადრე, ოიდიპოსის მეფობის 

დროს, ახალგაზრდა კრეონტი უბედნიერესი კაცი იყო. უყვარდა მუ- 

სიკა, ლამაზყდიანი წიგნები, ანტიკვარულ დუქნებში დილიდან სა–- 

ღამომდე სეირნობა, მაგრამ ოიდიპოსისა და მისი ვაჟიშვილების სიკ- 

ვდილის შემდეგ მეფობა მას დააკისრეს და ახლა იძულებულია, ეს 

სამუშაო, ნებსით თუ უნებლიეთ, ჩვეულებრივი მუშის მსგავსად შე- 

ასრულოს. არავითარი მისწრაფება ხელისუფლებისადმი, არავითა- 

რი სიყვარული სამეფო საქმის შესრულებისა კრეონტს არ ამოძრა- 

ვებს. იგი იძულებით ასრულებს ამ სამუშაოს და თუმცა საღამოო- 

ბით ხშირად დაეჭვებული ეკითხება თავის თავს „იქნება სჯობდეს 

ამ ჭუჭყიანი საქმის სხვისთვის გადაბარება“. დილით მაინც ადრია- 
ნად დგება და ისევ აგრძელებს თავის საქმეს, რადგან ყოველ დილას 
მის წინაშე ჩნდება საჩქაროდ გადასაწყვეტი საკითხები როგორც 
პროლოგი აღნიშნავს კრეონტი მარტოდმარტოა, მას ვერც თავისი 

მოსიყვარულე მეუღლე, ევრიდიკე უმსუბუქებს შრომას, ვერც პა- 

ტარა პაჟი, რომელიც თვითონ მოითხოვს დახმარებას, მას არც თა- 

ვისი მცველების იმედი აქეს იმიტომ რომ, ისინი ყოველთვის 

ბრმად ასრულებენ ბრძანებას და შესაძლებელია ხვალ, როცა თებე– 
ში სხვა გამეფდება, სწორედ ამ მცველებმა დააპატიმრონ თვითონ 

კრეონტი. : 

როცა პროლოგი ყველა მოქმედი პირის წარდგინებას ამთაე- 

რებს, ტრაგედიის დაწყების მომენტსაც მოაგონებს მკითხველს. ეს 
ის დოოა, როცა „ოიდიპოსის ვაჟებმა –– ეტეოკლე8მ და პოლინიკემ, 

რომლებსაც რიგრიგობით თითო წელიწადს უნდა ემართათ თებეს 

'სოფღოკლ 2, „ანტიგონე“, თარგმანი პეტრე ქავთარაძისა, თბ., 1962, გვ. 74. 
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სახელმწიფო, იჩხუბეს და ერთმანეთი დახოცეს ქალაქის კედლებთან. 

უფროსმა ძმამ –– ეტეოკლემ, მმართველობის ვადა რომ გაუვიდა, 

ძმას ტახტი არ დაუთმო: შვიდი უცხოელი უფლისწული, რომლე- 

ბიც პოლინიკემ მიიმხრო, თებეს შვიდ კარიბვესთან განადგურდა. 

ქალაქი გადარჩა, მტრად გადაკიდებული ძმები დაიხოცხენ და ახალ- 

მა მეფემ –– კრეონტმა ბრძანება გასცა უფროსი ძმა –– ეტეოკლე 

დიდებითა და პატივით დაეკრძალათ, ხოლო პოლინიკე, გარეწარი, 

მეამბოხე და არამზადა დაუტირებელი, დაუმარხავი, ჭილყვავისა და 

ტურების საჯიჯგნად დაეტოვებინათ. ისიც ბრძანა: „თუ ვინმემ გა- 

ბედა პოლინიკეს დასაფლავება, შეუბრალებლად დაისაჯოს სიკვდი– 

ლით, განურჩევლად მისი ვინაობისა“,! 

როგორი უბრალო და ბუნებრივიკ6 უნდა იყოს ანუის გმირთა 

მოძრაობები, რომლითაც ისინი რიგრიგობით ტოვებენ სცენას, პრო– 

ლოგის უკანასკნელ სიტყვებს მაკურებელი და მკითხველი უნებუ- 

რად გადაჰყავს ძველ სამყაროში და განაწყობს ანტიკურე გმირე- 

ბის მოსასმენად, ყველაზე ბოლოს პროლოგი გადის სცენიდან და 

მაყურებელი მოუთმენლად ელის საუკუნეობით ნაცადი წინააღმდე- 

გობის ახლებურ ჭიდილს, ძლიერი ნებისყოფის მქონე გმირების გა- 

მოჩენას, ანტიგონეს ვაჟკაცურ შემართებას სწორედ ასეთია განწ– 

ყობა, როცა მიძინებულ სახლში ნელ-ნელა იჭრება ნაცრისფერი 
დილა, ფრთხილად იღება კარები და სცენაზე თითისწვერებზე შე- 
მოიპარება ფეხშიშველი პატარა გოგონა რომელსაც ბავშვური 

გულუბრყვილობით მაგრად ჩაუკრავს გულში თავისი ფეხსაცმე- 

ლები და აქეთ-იქით აცეცებს თვალებს, თითქოს ეშინია დანაშაულ- 

ზე არ წამისწრონო. ეს ის გოგონაა, წეღან პროლოგმა ანტიგონე 

რომ დაარქვა. არავითარი სიდიადე, არავითარი განსაკუთრებულო- 

ბა, არც მიმზიდველი გარეგნობა, პირიქით გამხდარი, პატარა, უბრა- 

ლო ქალიშვილი, რომელსაც უკვე მოუსწრია თავისი თავის დავიწ– 

ყება და მთელი არსებით შეჭრილა დაკისრებული როლის სიღრმე- 

ში. მას აღარ ახსოვს, რომ ანტიგონედ არ დაბადებულა, რომ იგი 

მხოლოდ დროებით ასახიერებს იმ გმირ ქალს, რომლის მსგავსი 

იშეიათია ტრაგედიების ისტორიაში. მაგრამ ჩვენ გვახსოვს და ვი- 

ცით. რომ სცენაზე უკვე ნაცნობი ამბავი გათამაშდება, რომ ეს პა- 

ტარა გოგონა ანტიგონეს მაღალმხატვრულ სახეს უნდა შეეჭიდოს 

და ამგვარად, პირველი მოქმედი პირის გამოჩენისთანავე სცენაზე 

იწყება რეალურისა და წარმოსახვითი გარემოს თამაში, ახალი და 

ძველი, თანამედროვე და ანტიკური სახეების ხ-ნნ ერთდროული, 

1 ჟ/ანფი, „ანტიგონე“, „მედე:4. თბ. 1969, გვ. ==.



ხან თანამიმდევრული ჩვენება, უბრალოსა და ჩვეულებრივის ზეა- 
დამიანურსა და ჰეროიკულში გარდასახვა. მუდმივად ორმაგი ექსპო- 
ზიცია, მრავალწახნაგოვანი მოვლენები და ს-ტუაციელი. მრავალპლა- 

ნიანობა, რომელიც მთელი პიესის მანძილზე იგრძნობა და მაყურე- 

ბელს არ აძლევს საშუალებას გაერკვეს. ბოლოს და ბოლოს სად მიმ- 

დინარეობს მოქშედება თებეში, როგორც ეს პროლოგშია აღნიშნული, 

თუ აადღაც სხვა ქალაქში: ყველაფერი, რაც სცენაზე ხდება, უფრო 

რეალულა. უფრო თანამედროვეა ჰგავს. ვ” დრე ძველსა და წარმოსახ- 

ვითს. ხან კი პირიქით, რეალური ცხოვრების სესასტიკე ისეთ სიმაღ- 

ლეს აღწევს, რომ მაყურებელი მზადაა. სიამოვნებით დასთანხმდეს 
ამ მოვლენათა არარეალურობას, დაიჯეროს, რომ იგი უკვე ძველი 
დროისა და შორეული ქვეყნის საკუთრება. დროდადრო, როცა 
მკითხველი მთელი არსებით ემორჩილება ავტორის მიერ დამაჯე– 

რებლად შეთხზულ სინამდვილეს რომელიმე გმირი შეგნებულად 
განსაკუთრებული მახვილით წარმოთქვამს, რომ მას არ მოსწონს 
თავისი საქციელი, მაგრამ რადგან ეს როლი დააკისრეს. ვალდებუ- 

ლია ბოლომდე ითამაშოს. და ასეთი თამაში გრძელდება მანამდე, 
ვიდრე დრამატურგი სრულად არ გაიმეორებს სოფოკლეს გმირების 

თავგადასავალს და ამ გამეორებაში ორიგინალურ, საკუთარ ნააზ- 

რევს არ ჩააქსოვს. 

საოცრად უბრალო და მარტივი საუბარი, თითქოს და მართლაც 

უბერ ჟინუს თქმისა არ იყოს, „ოჯახური სცენების ოქმისებური ჩა- 
ნაწერი“, მაგრამ იმავე დროს ჩვეულებრივის ისეთი ამაღლება, მარ–- 
ტივში რთულის ჩასაიდუმლოება, ერთში მრავალის გათვალისწინე– 
ბა იმდაგვარად, რომ მკითხველის გრძნობა და გონება მუდმივ ჭი–- 

დილშია, ერთსა და იმავე დროს ეთანხმება და ეწინააღმდეგება ავ– 

ტორის ნააზრევს, მოსწონს და იმავე დროს უარყოფს ანუის გმირთა 

მოქმედებას. 

პიესის დასაწყისში ანუის ანტიგონე თითქოს შეუფერებელიცაა 

სოფოკლეს გმირის განსახიერებისათვის. თუ ანტიკურ ტრაგედიაში 
ანტიგონე მაყურებლის წინაშე პროლოგშივე წარდგება, როგორც 

ადამიანის ძალისა და ნებისყოფის სწორუპოვარი მედროშე, ანუის 
ანტიგონე პირველი 'შმეხვედრისთანავე ჩვენ წინაშე გადაიშლება, 
როგორც უმანკო ბავშვი, რომელსაც ამშვენებს ჩვეულებრივი მო- 

ზარდის ყველა თვისება: გულუბრყვილობა უშუალობა და 

ჯიუტი თავგანწირვა საკუთარი პრინციპებისათვის. მართალია, მოგ- 

ვიანებით ვიგებთ, რომ ანუის ანტიგონე ოცი წლისაა, მაგრამ ოცი 

წელიცაა და ოცი წელიც. შესაძლებელია, ეს იყოს ცხოვრებისეული 

მწარე გამოცდილებისა და საშინელი განცდებით გამოვლილი ოცი 
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წელი, რომელიც ზოგჯერ მთელ საუკუნეს უდრის და როგორსაც 

ადგილი ჰქონდა ტერეზასა და ევრიდიკეს ცხოვრებაში. ღა შესაძლე–- 

ბელია თურმე, თვით ოცი წლის ასაკამდე ადამიანმა შემოინახოს 

თავი, როგორც უმწიკვლო ბავშვმა დაუწერელმა დაფამ. ალბათ 
ანუიმ სწორედ ამ მოსაზრებით მიმართა ანტიგონეს მხატვრულ 

სახეს. ანტიგონე, რომელიც მეფის შთამომავალია, ბავშვობიდან ღი- 

დებულ სასახლეში უზრუნველად იზრდებოდა, რამაც, რასაკვირეე- 

ლია, განაპირობა მისი წარსულის სუფთად შემონახვა. ანტიგონე. 
სხვებივით იძულებული არ იყო ლუკმაპურისათვის ქუჩა-ქუჩა ეწან- 
წალა, ტერეზას მსგავსად ცხრა წლის ასაკიდან ეფიქრა გროშების 

შოვნაზე, ამიტომაც აშკარაა, რომ მისი ცხოვრება მხოლო» ახლა 
უნდა დაიწყოს. 

ანტიგონე პირველი გმირია ანუის შემოქმედებაში, რომელსაც 

საკუთარი წარსულის მძიმე მოგონება არ აწევს მხრებზე, და სწო- 
რედ ცხოვრებისეული გამოუცდელობის გამო, ანუის ანტიგონე 

კვლავ ბავშვად რჩება, რომელსაც ღამღამობით ძიძა ხშირად ამოწ- 
მებს, საბანი არ გადაიხადოს და არ გაცივდესო. თუ ფეხი ღდაისვა- 
რა, აუცილებლად მოაგონებს, ფეხებდაუბანელი ლოგინში აო ჩაწ- 

ვეო. შეცდომა იქნება, თუ ვიფიქრებთ, რომ ასეთი შეხედულება ან– 

ტიგონეზე მხოლოდ ძიძას აქვს, თვითონ ანტიგონეს ქცევაც, მისი 

სურვილები, მისი ოცნება ყმაწვილქალობის ფარგლებს თითვმის ვერ- 

სცილდება. მას ბალღივით სჭირდება ძიძის” ალერსი და მფაორვე- 

ლობა. ამიტომ ესვევა და ეფერება დამჭკნად ლოყებზე, ამიტომ 

ეხუტება და სთხოვს გაათბოს, ისე როგორც პატარობისას, მოხუცის 

ხელს ლოყაზე იდებს და მხოლოდ ასე გრძნობს თავს უშიშრად. საო–- 
ცრად გულუბრყვილო და ბავშვურია ძიძისადმი უკანასკნელი თხოვ- 

ხაც –– ჩემს ცუგოს მოეფერე, ელაპარაკეო. 

ანტიგონე თავის საქმროსთანაც კი ბავშვივით იქცევა. სხვის კაბა– 

ში გამოწყობა და ისმენეს პუდრითა და პომადით სახის უხეირო 

შეთხუპვნა, რომელიც მოზრდიC „-დამიანში მხოლოდ სიცილს იწ- 

ვევს, სწორედ იმ ასაკზე მიუთითებს, როცა გოგონას სურვილი უჩნ- 
დება ყმაწვილქალობაში ფეხის შედგმისა. 

სოფოკლეს ანტიგონეც ახალგაზრდაა, მაგრამ უკვე ჩამოყალიბე- 

ბული და სერიოხული ქალია, რომელიც მზადაა სრულყოფილი 
მეუღლე და დედა გახდეს. იგი ,„ყმაწვილქალობიდან ქალობისაკენ 

თამამად მიაბიჯებს“.! და ამიტომაც სრულიად ბუნებრივია მისი გა- 

მოსამშვიდობებელი სიტყვები. ეს არის მოწიფული ქალის გოდება, 

1 LჯLისიLხ ძგ სLსსსი06, ძი გიხIIII, ხ., 1959, გვ. 60.



„რომელსაც არ ეღირსა ოჯახის შექმნა ქმრისა და “რშვილების 
„ალერსი: 

„ჰა, შეპყრობილი მივყევარ ახლა 

აუქორწილებელ, ბედით დამწვარი. 

არცა ქმრის მცოდნე, არცა შვილების, 

ტიალი, სულ მთლად ·ობლად “მთენილი, 

ცოცხლიე სამარეს მიევეშურები"! 

ანუის ანტიგონეს სახე ბავშვობით იწყება და ყმაწვილქალობამდე 
„ძლივს აღწევს, უფრო შორს ვეღარ მიდის. თითქოს ანტიგონეს მოუ- 

იწიფებელი დედობის სურვილის ხაზგასასამელად შემოიტანა ანუიმ 

თავის პიესაში ანტიგონე– -ჰემონის დიალოგი (რასაც სოფოკლეს 

ტრაგედიაში არ ვხვდებით). სწორედ ყმაწვილქალობას მოწყურე- 

ბული ბავშვი ლაპარაკობს ანტიგონეს სახით ჰემონთან, როცა იგი 

კითხვასთან ერთად თითქოს ევედრება: „მინდა გიყვარდე, როგორც 

ქალი. ნამდვილი ქალი“?, ანტიგონე თვითონვე გრძნობს, რომ მის ხა– 

სიათში ნაადრევია ქალობის გამომჟღავნება. ამიტომ ელის სულმო- 

უთქმელად ჰემონის დასტურს, ამიტომ ოცნებობს დედობაზე 
თავისებურად, თვიო ეს ოცნება, მტკიცება, რომ იგი იქნებოდა „პა- 

წაწინა, ერთი ციდა თმაგაჩეჩილი დედა, მაგრამ ყველაზე საიმედო, 

მთელი ქვეყნის დედათა შორის" 1 -– ბავშვის ოცნებაა დედობაზე, 
ეს იმ ყმაწვილი ქალის ფუჭი ოცნებაა, რომელმაც წინასწარ იცის, 

რომ ვერასოდეს გახდება დედა. რობერ დე ლუპეს აზრით, „იქ სა- 

დაც ბერძენი ანტიგონე ღმერთების წეს-კანონს აყენებს, ანუის ან- 

ტიგონე ბავშვობის კანონს უპირისპირებს“ ჭ, 

უფრო დამაჯერებელი რომ გახდეს ანტიგონეს ბავშვური ხასია- 

თის გაგება. ანუის მრავალი ახალი ელემენტი შემოაქვს პიესაში. 

თავისი ძმის დასამარხად ანტიგონე პატარა სათამაშო რკინის ნიჩ- 

ბით მიდის, ეს ·ის ნიჩაბია, რომლითაც ის და მისი ძმა –– პოლინიკე 

არდადეგებზე ზღვის პირას, სილაში პატარა სახლებს აშენებდნენ. 

ნიჩაბს ტარზე პოლინიკეს სახელი აქვს ამოჭრილი, ამ სათამაშო ნიჩ- 

ბით ასრულებს ანტიგონე ღვთაებრივ წესს, რომელიც სიცოცხლის 
ფასად უჯდება. გუშაგებიც ბავშვის საქმედ მიიჩნევენ გვამზე მიყ- 
·რილ ერთმუპჭა მიწას, იქვე მიწაზე დარჩენილი ნატერფალიც ჩიტის 

  

1 სოფოკლე, „ანტიგონე“, თარგმანი პეტრე ქაეთ.რაძის. თბ, 1062, 

22. 98. 
95 ჟ.ანუი, „ანტიგონე“, „მეღეა", თბ., 1969, გე. 48. 

9 იქვე. გე. 47. 

აI.ძი სყხიდნი, ჰისი ზიII1II, 17, 1909, გე. 61. 
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კვალს მიამსგავსეს, ხოლო თვით კრეონტი, მეიტყობს თუ არა ბრჭქა- 

ნების დარღვევას, დაეჭვებული წამოიძახებს, „ბავშვი... ალბათ 
იფიქრეს, ბავშვის ხელით გაკეთებული საქმე უფრო გულის ამაჩუ- 

ყებელი იქნებაო თითქოს თვალწინ მიდგას პატარა ბიჭი“! და... 

მრავალჯერ მეორდება „ბავშვი“ ალბათ იმიტომ, რომ ბავშვობის 

თემას განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციოს მაყურებელმა. 

რა თქმა უნდა, შემთხვევით არ უნდა იყოს ავტორის მიერ ანტი– 

გონეს ასეთი გაგება და, როცა მისი მხატერული სახის საბოლოო 

გახსნა იქნება შესაძლებელი, უფრო ნათელი გახდება ანუის მიერ 

ანტიგონეს ბავშვად წარმოსახვის თავისებურებაც. 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ანუის შემოქმედებაში ანტიგონე პირ- 

ქელი ქალია, რომელსაც თავისი მაღალი წარმოშობის გამო სამარ- 

ცხვინო წარსული აჩრდილივით არ დაჰყვება, რომელსაც დამცირე- 

ბა და შეურაცხყოფა არ უგემია, რის გამოც უნდა ვიფიქროთ, რომ 

იგი ლაღი, მხიარული და უდარდელია. მისთვის უცხო უნდა იყოს 

ანუის ადრინდელი გმირების სულიერი ტკივილი. მაგრამ ანტიგონე 

პროლოგშივე ყველასაგან განსხვავებული და მოწყენილი ჩანს. 

პირველი შეხედვით, თითქოს ამ უცხოდ ყოფნას მისი მომავალი 

როლის სიდიადით გამოწვეული შიში ქმნის, სინამდვილეში, კი თუ 

ღრმად ჩავუკვირდებით, ანუი იქვე ხაზგასმით გამოყოფს ჰემონისა 
და ისმენეს მხიარულ განწყობილებას, უზრუნველობას, მათი ხასუა- 

ათების დაპირისპირებას, ხოლო შემდეგ პიესის თითქმის ყველა 

მოქმედი პირი, ვისაც ამისი უფლება აქეს, ხაზგასმით აღნიშნავს 

ანტიგონეს „აუტანელ ხასიათს", პირველ რიგში, ძიძა, რომელიც 

ყველაზე უკეთ უნდა იცნობდეს თავის გახრდილს: „შენი საძაგელი 
ხასიათის მიუხედავად განსაკუთრებით განებივრებდი" "-- ეუბნე- 

ბა იგი ანტიგონეს, კრეონტიც ყეელაზე გადამწყვეტ მომენტში, 

როცა თითქოს გალღვა მათ შორის არსებული ყინული, როცა ერთი 
წუთით თითქოს გაუგეს ერთმანეთს, სწორედ მაშინ მოსიყვარულე 

ბიძა გულწრფელად აყვედრის თავის დაუჯერებელ დისშვილს: „რა 
ვქნა, თუმცა საძაგელი ხასიათი გაქვს. მაინც მიყვარხარ“ ჰ. თავისი 

ხასიათის თავისებურება თვითონ ანტიგონესაც აქვს შეგნებული, 

თვითონაც იცის, რომ ჯიუტია, ზოგჯერ უნდა, რომ სხეებს დაემს- 

გავსოს, მაგრამ თავისი „აუტანელი ხასიათი" არ აძლევს ამის უფ- 

ლებას. აკი თვითონვე აღიარებს ჰემონთან: „ჩემქა საძაგელმა ხასი- 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა", გე. 56. 
2? იქვე, გე. 28. 

ში ქვ ე, გვ. 74. 

 



ალდა დამელია და ამიტომ გავიქეცეო" ' და თვით ისმენესთა5, რო– 

მელთანაც ანტიგონეს ყოველთვის ფარული ქიშპობა ჰქონდა, გაბ- 

რაზებული წამოიძახებს: „მე პატარა ანტიგონე ვარ, სულელი, ჯიუ- 

ტი, საძაგელი ანტიგონე. ყეელაფერს ვაკეთებდი, რაც თავში მომი- 

ვ“დოდა, ამიტომაც მაყენებდნენ კუთხეში, ამიტომაც მამწყვდევდ- 
ნენ ბნელ ადგილას, ღირსიც ვიყავი, სულ დაუმორჩილებლობაზე 

გფიქრობდე“ ბ, ეს სიტყვები ანტიგონემ, როგორც ჩანს, გულდაგულ 
ამოერჩია და დაემახსოვრა. ეს ის ეპითეტებია, რომლითაც მას ძიძა, 

«სმენე, ბიძა და სხვა ახლობლები უმასპინძლდებოდნენ სასახლეში. 
მაგრამ პიესის დასაწყისში ნათლად არაა გამოკვეთილი, როგო- 

რ“ა ამ „საძაგელი ხასიათის“ თავისებურება, სად და როგორ ვლინ-– 
დება იგი, მხოლოდ მისი წარმოშობისა და ჩამოყალიბების მიზეზე–- 
ბია მინიშნებული. ეს მინიშნება საკმაოდ სერიოზულ საფუძველს 
იძლევა იმისათვის, რომ ანტიგონეს ხასიათის თავისებურების მიზე- 
ზები ვეძიოთ მისი ცხოვრების ადრინდელი წინააღმდეგობების არ- 
სებობასა და ახსნაში. ანტიგონეს თავისი წარმოშობის გამო სოცია- 
ლური წინააღმდეგობების გადალახვა არ დასჭირვებია, მაგრამ ანუ–- 
«ს შემოაქვს წინააღმდეგობის ახალი სახე. რომლითაც კი არ ცვლის 
სოციალურ წინააღმდეგობებს, არამედ ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ 
ყველგან და ყველა პირობებმი წინააღმდეგობა ამა თუ იმ სახით 
მაინც არსებობს, და რომ კეთილ და პატიოსან ადამიანს, როგორი 

წარმოშობისაც უნდა იყოს, როგორ გარემოშიც უნდა უხდებოდეს 
ცხოვრება, წინააღმდეგობის რომელიმე სახე მაინც ეღობება ბედნი– 

ერებისაკენ სწრაფვის გზაზე. ამჯერად ეს წინააღმდეგობა მოცემუ- 
ლია ანტიგონესა და ისმენეს ხასიათებს შორის არსებულ მსგავსება– 
სა და განსხვავებაში. 

რა თქმა უნდა, ისმენე––ანტიგონეს წინააღმდეგობა ანუის გამო– 

გონილი როდია, სოფოკლეს ტრაგედიაში მას გარკვეული ადგილი 
ეჭირა, მაგრამ რატომღაც არასოდეს წინ არ იყო წამოწეული. იქ, 
კრეონტისა და ანტიგონეს დაპერისპირება ტოტალურად შთანთქავ- 
და ყველა სხვა სახის წინააღმდეგობას. ანტიკური ისმენეს მხატვრუ- 
ლი სახის ჭეშმარიტი დანიშნულება ყველაზე უკეთ გოეთემ გაიგო 
და შემდეგნაირად გამოხატა ეკერმანთან საუბარში „C000Mუ XL6- 
თმ 101023216 I2M 80ხIC0MVI0 IVIIV Cც00M L6ი0MIIIII CIIIC 0 IIმყ8- 
უმ უ6MC618I7, 1 I0I0C"MV 106608მ4#00ხ CIII6C M00IM80006MIM6 VII 06- 
Mმ0VXX6იIII 9ი XმიმMIდ60მ, II 000-20 იი00ICIმცM9XCI IICMCIL8. 
8 86CI I09X X0024 121ს MCიV 06VIMII00CII110M XMCII0IIMIMIხI I 8ხIC0X8მ 

1 ჟ/.ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 50. 

? იქვე, გე. 23. 
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#IIII0IMLს, I 00ცII0 მ)იII09 31V M06იV, M0310XMV IIცM9C1IC# 60106 
MმწMMუI0M" !, 

ანუის მკითხველისათვის ეს წინააღმდეგობა ნაცნობია, ამიტომ 

პროლოგში ისმენე – ანტიგონეს ხასიათების განსხვავება, რომელ–ც 

მათი დიალოგიდან უნდა გაერკვია მკითხველს, ანუისთან მხოლოდ 

რამდენიმე გონებამახვილური წინაღადების გზით აპრიორულად ეძ- 

ლევა მას. ის ძუნწი, მაგრამ ძალზე დამახასიათებელი პორტრეტული 

ნიშნები ისმენესი („ქერათმიანი, მშვენიერი და ბეღნიერი ისმენე, 

რომელიც სიცილ-კისკისით ესაუბრება ახალგაზრდა კაცს”) ?, რო- 

მელიც უპირისპირდება გამხდარ, 'მავტუხა და მოწყენილ ანტიგონეს, 

უკვე საგრძნობს ხდის მათი კონტრასტულობის ერთ მხარეს. სოფოკ- 
ლესთან ეს წინააღმდეგობა მხოლოდ პროლოგში გვხვდება და შემ- 

დეგ ერთგვარად იჩრდილება ანტიგონეს კრეონტთან დაპირისპირე- 

ბის დროს. ანუიმ ისმენეს „ჩვეულებრივი“ და ანტიგონეს „არაჩვე- 

ულებრივი“ ხასიათები უფრო მკვეთრაღ გამოააშკარავა, უფრო მძა- 
ფრი და შეურიგებელი გახადა. 

ანუის პიესაში ისმენე-–ანტიგონეს ხასიათების განსხვავება ბავშ- 

ვობიდანვე შეიმჩნევა. მათი დაპირისპირება ჯერ ფიზიკურ მონაცემებ- 

ზე იყო დაფუძნებული. ანტიგონე ყოველ ნაბიჯზე განიცდიდა სუ- 

ლიერ ტკივილს იმის გამო, რომ მის გვერდით ლამაზი და მოხდენი- 

ლი ისმენე ტრიალებდა, უსახური, შავი ანტიგონე კი ყოველთვის 

იჩრდილებოდა, მისი შემჩნევა არავის უნდოდა. კოხტად მორთული 

ისმენეს გვერდით ანტიგონეს არსებობა არავის ახსოვდა. ამიტომ 

იყო. რომ ანტიგონე ბავშვობიდან უბედურად გრძნობდა თავს. ამ 

განსხვავებას მარტო ბავშვები როდი ამჩნეედნენ, არაერთხელ უთ- 

ქვამს ძიძას: „ღმერთო ჩემო, ამ გოგოს (ანტიგონეს) გაპრანქვის 

შნოც კი არა აქვს, სულ ერთსა და იმავე კაბაშია, თმაგაჩეჩილი. ის- 

მენე კი ყოველთვის სამკაულებითა და ბაფთებითაა მორთული, ბ“- 
ჭები კუდში დასდევენ, ეს კი ხელში შემომაბერდება' '. დამჯერი და 

კოპწია ისმენე ყველას რომ უყვარდა, ამის გამო გრძნობდა თავს 
უბედურად პატარა ანტიგონე, აკი არც მალავს, თვითონვე აგონებს 

ისმენეს –– „გახსოვს, პატარობისას რა უბედური მეგონა ჩემი თავი? 

მიწით გთხუპნიდი, კისერში ჭიებს გიყრიდი, ერთხელ ხეზე მიგა– 

ბი და თმები შეგჭერი, შენი ლამაზი თმები“ 1. მაგრამ ეს შური ღა 

ეაბე:ი_- 

1 სგვიი0ი0LI I 616. ლ06წგ!!!სი 2M:XM0Cი0MიIIII0M. წI10IC06VიI, 1905, გვ. 321. 

92 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 19. 
98 იქვე, გე. 26. 

4 იქვე, გვ. 31.



ქიშპობა ბავშვობას როდი ჩაბარდა. ჰემონსაც კი, რომელმაც თვი- 

თონ არჩია ანტიგონეს ქმრობა, ისევ ისმენესაკენ მიუწევს გული. 

„იგი ანტიგონეს საქმროა, მაგრამ ყველაფერი ისმენესაკენ იზიდავს: 
მგრძნობიარობა, ცეკვებითა და თამაშობებით გატაცება, ბედნიერე- 

ბისა და წარმატებებისაკენ უსაზღვრო სწრაფვა. მოსწონს იმიტო- 

მაც, რომ ისმენე ანტიგონეზე ბევრად უფრო ლამაზია“!, ეს პროლო- 

გის სიტყვებია და უნდა ვიფიქროთ, რომ მკითხველთან ერთად ეს 

შეხედულება ანტიგონესთვისაცაა ცნობილი, ამიტომაა ასე გულდა- 

წყვეტით რომ ეუბნება თავის საქმროს –– „მე შავგვრემანი და გამ–- 

ხდარი ვარ, ისმენე კი ვარდისფერია -–-– მოწეული ნაყოფის მსგაე- 

სი“ 13. | 

ძნელი მისახვედრი არ უნდა იყოს, რამდენ სულიერ ტკივილს 

გამოხატავს ანტიგონეს სიტყვები, რომლითაც იგი თავის დას მიმარ- 

თავს: „ძალიან ადვილი უნდა იყოს სისულელეების გამოდევნა თავი–- 

დან, როცა ასეთი მშვენიერი კულულები აშკობს მას“. ეს უკვე 

აღარ არის მხოლოდ ფიზიკური ნაკლოვანებით გამოწვეული წეუხი- 

ლი. ეს მოზრდილი ადამიანის სინანულია იმის გამო, რომ მას სხვე– 

ბივით უდარდელი და უზრუნველი ცხოვრების უნარი არა აქვს. ეს 

საკუთარი ხასიათის ყველასაგან განსხვავეიის თვითშეგნებაა, რო- 

მელიც ერთსა და იმავე დროს სიამაყესაც შეიცავს და სინანულსაც. 

სიამაყეს იმის გამო, რომ სხვებს არ ჰგავს, სხვებივით უარს არ ამ- 

ბობს საკუთარ პრინციპებზე ხოლო სინანულს –- უზრუნველი 
ცხოვრების შეუძლებლობის გამო. 

დებს შორის სხვაობის წინ წამოწევასთან ერთად ანუი განსაკუთ- 

რებით შესამჩნევს ხდის ისმენესა და ანტიგონეს ხასიათების მსგავ- 

სებასაც. ეს ორი სხვადასხვა ადამიანია, რომელთა მიზანიც სიცოცხ- 

ლე და ბედნიერებაა. მართალია, მათ სხვადასხვაგვარად ესმით ამ 

ორი ფენომენის განხორციელების გზები და საშუალებები, ამ ორი 

ფენომენის დედაარსი, მაგრამ როგორც ისმენე, ისე ანტიგონე, სი- 

ცოცხლისადმი დიდი მისწრაფების · ივისებით საოცრად გვანან 

ერთმანეთს. ისმენეს არსებობას სხვა გამართლება არა აქვს, იგი იმი– 

სათვის დაიბადა, რომ ამქვეყნიური სიამოვნების მწვერვალებისაკენ 
მიისწრაფვოდეს. ყველაფერი, რაც ადამიანის ბედნიერებას ხელს 

უშლის, მამაკაცების საქმედ გამოაცხადოს და თვითონ კი მთე- 

ლი არსებით შთაისთქას ლაღ ცხოვრებაში; ისიც ანტიგონესავით 

  

! ჟ.ანეი, „ანტიგონე“, „მეღეა“, გვ. 20. 

1 იქვე, გვ. 48. 
შ ი ქვ ე, გვ. 31. 
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მგრძნობიარეა. მაგრამ ამ მგრძნობიარობის მთელი სიღრმე ისაა. 

მხოლოდ, რომ ყოველდღიური ბედნიერებისა და წარმატებებისა/ენ: 

უსაზღვრო სწრაფვას შეალიოს ყველაფერი. 

ასევე თავდავიწყებით უყვარს სიცოცხლე და სილამაზე ანტ-გო- 

„ ნეს, მაგრამ სიცოცხლისადმი ეს სიყვარული ანტიგონესთან სხვაგეა- 

რად ვლინდება, სხვა სახეს იღებს. 

უდავოა ისმენესა და ანტიგონეს მსგავსება სიცოცხლისადმი 

სწრაფვაში, მაგრამ სიცოცხლის მიზნისა და ბედნიერების სხვადა- 

სხვაგვარი გაგება მათი კონფლიქტის ძირითადი საფუძველი ხდება. 

ის, რაც ისმენესაგან თავისი წილი სიამოვნების თუნდაც წამიერ 

დათმობას მოითხოვს, თავის დანიშნულების სფეროდან მორს გა- 

აქვს და სხვების საქმედ აცხადებს. ისმენე იმ ადამიანებს ეკუთვნის, 

რომლებიც ყოველდღიური სიამოვნებით კმაყოფილდებიან და სხვა- 

ზე ფიქრი და ზრუნვა თავის ვალად არ მიაჩნიათ. 

დებს შორის არსებული წინააღმდეგობა ყველაზე მწვავედ მაში5 

გლინდება, როცა ცხოვრება მაო წინაშე საბედისწერო ამოცანას 

სვამს გადასაწყვეტად. აქამდე არსებული გარეგნული სხვაობა 

თვისობრივ ცვლილებას განიცდის და სრულიად სხვა პლანით წაო- 

მოადგენს ისმენესა და ანტიგონეს პიროვნებებს, ხასიათებს, მათ ში- 

ნაგან სამყაროს. 

ანუის მკითხველმა არ იცის ისმენემ და ანტიგონემ როდის ისა- 

უბრეს პოლინიკეს დასაფლავების თაობაზე, ეს სცენა სოფოკლეს- 
თანაა ფართოდ წარმოდგენილი და მას ანუი არ იმეორებს. აქ მხო- 

ლოდ შედეგებია მკითხველის წინაშე. ისმენემ მთელი ღამე იფიქრა, 
მაგრამ შიშის გრძნობა მაინც ვერ დასძლია. მას უაზროდ ეჩვენება 

ანტიგონეს თავგანწირვა, იგი უარს ამბობს არა მარტო ძმის დამარხ– 

ვაზე., ერთგვარად კიდეც ეთანხმება კრეონტის გადაწყვეტილებას. 

მას არ უნდა მეფის ბრძანების დარღვევა, არ უნდა დაუპირისპირ- 

დეს ხალხს, რომელიც მას ჩაქოლავს, ზიზღითა და დამცინავი ხით- 

ხითით გააცილებს დასასჯელი მოედნისაკენ და ცდილობს, გადაწ- 
ყვეტილებაზე უარი ათქმევინოს ანტიგონესაც. ისმენეს სჯერა, როძ 

თვითონ დაზე უფრო გონიერი და დინჯია, რომ მას უკეთ შეუძლია 

მოვლენების აწონდაწონა. თავის პირველ მოვალეობად მიიჩნევს 
მართალი იყოს სხვების თვალში, მოიქცეს ისე. რომ არც მეფისა და 

არც ხალხის რისხვა არ დაიმსახუროს, გულში, რა თქმა უნდა. ანტი– 

გონეს ეთანხმება, მასაც ერთი ხმა ჩასძახის, ძჭის წინაშე მოიხადოს 

ადამიანური ვალი, მაგრამ არ შესწევს ძალა წინ აღუდგეს ხელმწი- 

ფის ნება-სურვილს. მას მორჩილება უყვარს. ალერსს შეჩვეული 
ლამაზი კისერი ჯალათის ღანისათვის არ ემეტება. წინასწარ შიშის 
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ძროწოლვას შეუპყრია. მოსალოდნელი სასჯელის წარმოდგენაც კი 

თავზარს სცემს ღა თავს მხოლოდ იპით იმართლებს, რომ გულახ- 

დილად ამბობს: „ხომ იცი ანტიგონე არც ისე გულადი ვარი“, 

გულადი არც ანტიგონეა. ჩვეულებრივი ადამიანური შიში არც 

მისთვისაა უცხო. მაგრამ მოვალეობის გრძნობა მასში ყველაზე მა- 

ღალია. მისი ძმა პოლინიკე მტაცებელი საღირისა და ყვავ-ყორნების 

საჯიჯგნად დააგდო ულმობელმა მბრძანებელმა: ანტიგონეს კი სწამს, 

რომ მიცვალებულს ადამიანური წესის აგება სჭირდება. იგი არც 

მის დიღებას მოითხოვს და არც რაიმეს განსაკუთრებულს, მას უპ- 

რალოდ ძმისათვის ერთი მუჭა მიწის მიყოა უნდა, ოომ მისმა სულმა 

მოისვენოს. მას უბრალო ადამიანური მოვალეობის შესრულება 

სურს ძპი”ის წინაშე. პოლინიკეს სხკა პატოონი არ ჰყაეს, დედა, მამა 

და ეტეოკლე უკვე დაიხოცნენ: მათი ოჯახიდან მხოლოდ ისმენე და 

ანტიგონეა ცოცხალი. მაშასადმე, მათ უნდა იზრუნონ მიცვალებუ- 

ლისათვის საგირო წესის დასაცავად. ისმენეს პოზიცია ანტიგონეში 

მხოლოდ ზიზღსა და სიბრალულს იწვევს. ის შურის გრძნობა, რო- 

მელიც ანტიგონეს ისმენეს სილამ.ზისა და სხვების შიერ ისმშენესათ- 

ვის შექმნილი უპირატესობით იყო გამოწვეული. ანტიგონეს გა- 

დამწყვეტ მომენტში უქრება. ანტიგონე გრძნობს, რომ ისმენეს არა- 

ფერი აქეს შესანატრი და მისაბაძი, მის გარშემო შექმნილი ლამაზი 

გარემო მხოლოდ გარეგნულია, მხოლოდ მოჩვენებითია და ის შუ- 

რი, რობელიც მას უფროსი დისადმი ჰქონდა, სიბრალულად გადა- 

იქცევა. ანტიგონე რწმუნღება, რომ ისმენე თავის თავში ვერასოდეს 

მონახავს ძალებს უზრუნველი ცხოვრების დასათმობად, ამიტოქ 

თვითონ მარტო, ყველასა და ყველაფრის დაუხმარებლად აღასრუ- 

ლებს წმინდა ადამიანურ მოვალეობას. 
სიცოცხლისადმი სიყვარულის უძლიერესი სცენაა ისმენე––ანტ“- 

გონეს დიალოგი დილით, როცა ისმენე ჯერ კიდევ იმედოვნებს ან- 

ტიგონეს გადაბირებას. ცდილობს უარი ათქმევინოს თავის გაღ”»- 
წყვეტილებაზე, ანტიგონემ კი უხმაუროდ. უპრეტენზიოდ. ყოველ- 

გვარი ცრემლებისა და ყვირილის გარეშე უკვე გაბედა განკარგუ- 

ლების დარღვევა. აქამდე ყველაფერი ისე იყო მიმართული, თითქოს 

სიცოცხლის ფასი ისმენემ ყველაზე უკეთ იცოდა. ამიტომ ეკითხე- 

ბოდა ანტიგონეს –-– „ნუთუ სიცოცხლე არა გწყურია?“ ანტიგონე 

უპასუხებს –– „სიცოცხლე არა მწყურია?... მაშ ვინ დგებოდა გა- 

რიჟრაჟზე, ყველაზე უწინ მხოლოდ იმიტომ, რომ შიშველს უკეთ 

შეეგრძნო დილის სიოს მოალერსება? ვინ იძინებდა ყველაზე გვიან, 

დაღლილობისაგან ქანცგაწყვეტილი, ფეხხე რომ ვეღარ დგებოდა 
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და მაი5ც ცუაილო «. 2 ს სავენან. <«ამტკბ რიყო ღამ2ა აბე რ- 

ფით? პატარობი! ისა ს ვინ ქვითინებეა «იმის გამო, როე არ შეეძლო 

ტყის ყველა პატ რა ნადირის I ახუტება. არ მეე+X- -ო მდელოზე 

მობიბინე ყველა“ თათ ხის გულში ჩაკვრა?“ აქამდე შეუმწწეველ” 

და მოკრძალებული პატარა ანტი გონე უნებლიეთ გაღამ ლის თავის 
შ–ნაგან სამყაროს, ამაღლებულსა და ბოეტურ სულს. რომელსაც 
პიესის ვერც ერთი მოქმედი პირი ეგერ შეედრება. 

ანტიგონესათვის ცხოვრების ისმენესებური შეგრძნება უცსო., 

მას სიცოცხლე თავისი მშვენიერების უსახღვროებით უყვარს, ისმე- 
ნეს მსგავსაღ ყველაფერში თავისი თავი როდი მოსწონს, იგი ბუნე- 

ბის ლაღი პირმშოა. ბუნების ნაწილია. უნდა რომ ქარივით სწრაფი 

და დაუ:ეგარე იყო:, მას შეეჯიბროს. გაუსწრო" კიდეც. ქარ-შიალ- 
თან ბრძოლა უნდა, დილაადრიან ზღვის ტალღებზე ლიელივი, 

მთელი სამყაროს გულში ჩაკვრა და ჩახუტება. ის თეითონ სამყა- 

როა, პოეტური სულია ს» ამყაროსი. ამიტომ არ სჭირდება გარეგნუ- 

ლი სილავაზხზე. მას შ-ნაგანი აიდიადე და სიმარნარე ამშვენებს, იგი 

შინაგანად ბრწყინავს. ღრმა მშვენიერებაა, ამიტომაა ასეთი ძლიე- 

რი, ანდამატური. „მენ სხვაგვარი სილამაზე გამკობსო“ - - ეუბნე- 

ბა ისმენე. და მართლაც არა მიწიერი, არამედ შინაგანი სილამაზე 

ანტიგონეს განასხვავებს ყველასაგან, მხოლოდ ამ შინაგან განუმეო- 

რებელ სიკასკასეს შესწევს ძალა მთელი სამყაროს წინააღმდეგ აღ- 

სდგეს ერთადერთი. აატროდმარტო და ეა თავგანწირვა ისეთივე 

უბრალოებითა და თავმდაბლობით იყოს მოსილი, როგორც მისი 

პირველი გამოჩენა სცენაზე. მაში5 ანტიგონე ბრძოლის ველიდან 

ბრუნდებოდა, ვალმოხდილი. მოკრძალებით შემოიპარა სცენაზე. 

არც ჩადენილი გამბედაობა აყოყოჩებს და არც მომავალი პასუ- 

ხისმგებლობა ადენს ცრმელებს. მაშინაც კი, უკუნეთ ღამეში. როცა 

„შიში გულ-მუცელს უღადრა>ვდა“, როცა ყოველ წუთს ქურდივით 
დანამაულზე წასწრება მოელოდა, ნაცრისფერ სამოსელში გახვეუ- 

ლი ბუნება იპყრობდა, სამყაროს მშვენიერებაზი იკარგებოდა. ეის 

შეუძლია ასე ფეხაკრეფით მიეპაროს მძინარე ბაღს და მერე ასე- 

დი გრძნობით გადმოსცეს მთვლემარე ბუნების მშვენიერება. ბუნე- 

ბის ასეთი შეგრძნება მხოლოდ მის ღირსეულ ნაწილს. მის ყველაზე 

ამაღლებულ ნაწილს შეუძლია, მართლაც რომ უხილავი სიტურფი: 

თაა მოსილი ანტიგონეს შინაგანი სამყარო; მისი უხილავი სილამაზე 

შურით აღავსებდა ქვეყნის უტურფეს ასულებს. თვით ვეხერა მი- 

ლოსელსაც კი გაუჭირდებოდა ისეთი სინარნარით შეპარულიყო 
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განაბულ მინდვრის ბალახებში, როგორც ამას შავტუხა ანტიგონე 

ახერხებს საბედისწერო ღამის დუმილში. 

ამ შინაგან თვალით უხილავ მშვენიერებას უნებლიეთ ყველა 

ემონება, ისმენე, რომელსაც ანტიგონესავით საგნებისა და მოვლე– 

ნების ღრმად შეფასება უჭირს, თავის ენაზე მაინც ცდილობს აუხს- 
ნას ანტიგონეს –– „ისეთი ლამაზი არა ხარ, როგორც ჩვენ, მაგრამ 

შენ სხვაგვარი სილამაზე გამკობს“. ამაზე შორს ისმენე ვეღარ მი– 

დის, რაში მდგომარეობს ამ სილამაზის საიდუმლოება მისთვის გა– 

ურკეეველია, ვერც სხვები გაერკვნენ –– „მოწეული ნაყოფივით 
მშვენიერ ისმენეს“ რატომ ამჯობინა ჰემონმა „გამხდარი, გულჩათხ- 

რობილი და შავი“ ანტიგონე, იქნებ თვით ჰემონიც ინსტინქტურად 

დაემორჩილა ანტიგონეს შინაგანი სამყაროს ანდამატობას: ძიძაც, 

კრეონტიც. ყველა „საძაგელ ხასიათად“ ნათლავს ანტიგონეს გაუ– 

ტეხელ სულს, ამაღლებულ აღამიანურ სურვილებს, სრულყოფისა– 

კენ დაუოკებელ სწრაფვას. 
ნამდვილი ტრაგედიის დაწყებამდე ისმენეს „ჩვეულებრივი ქა– 

ლური ბუნების“ ფონზე მკითხველმა უკვე შეიგრძნო ანტიგონეს 

უბრალო, ადამიანური, მაგრამ უტეხი და შეუპოვარი ძალა დასახუ- 

ლი მიზნის მიღწევისაკენ. რომ ანტიგონე ენათესავება რა ისმენეს 
სულსა და სიცოცხლისადმი დიდ სიყვარულს, იმავე დროს აშკარაა, 

რომ იგი სხვა მასალისაგანაა შექმნილი, სხვა აზრები დღა დამოკიდე– 
ბულება აქვს საკუთარი თავისა და გარე სამყაროსადმი. ეხლა უკვე 

სჯერა მაყურებელს, რომ პატარა. გამხდარი გოგონა ანტიკური 

გმირის დიდსა და საპატიო საქმეს ღირსეულად გააგრძელებს, როცა 

ანტიგონეს შინაგანი ძლიერება გამომჟღავნდა, უფრო საინტერესო 

ხდება ტრაგედიის მთავარი წინააღმდეგობა. 

სოფოკლეს „ანტიგონეში“ ანუის ყველაზე მეტად ანტიგონე – 

კრეონტის დაპირისპირება აინტერესებს, ანტიგონეს განსაკუთრე– 

ბულობა, ისმენესა ღა ჰემონის ურთიერთობაში გამომჟღავნებული 

მსგავსება-განსხვავება ანუის იმდენად იზიდავდა რამდენადაც ეს 

უკანასკნელი ხელს შეუწყობდა მთავარი თემის, ტრაგედიის მთავა- 

რი წინააღმდეგობის – ანტიგონე _–- კრეონტის წინააღმდეგობის 

სრულყოფილ გამოკვეთას. დრამატურგისათეის საჭირო იყო ორი 

შეურიგებელი ძალის შეპირისპირება და მათი კონცეფციების ორი- 

გინალური ინტერპრეტაციით საკუთარი სიმპათიებისა და მისწრა- 

ფებების დემონსტრირება. ' 

ინტერებს მოკლებული არ «ქნება. თუ შევეხებით სოფოკლეს „ან- 

ტიგონეში"“ წარმოდგენილი წინააღმდეგობის ირგვლივ არსებულ 

მოსაზრებებს, რადგან ამ მოსაზრებებს პირდაპირი კაეშირი აქვს 
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ანუის პიესის გამო გამოთქმულ ახრებთან. დღემდე სოფოკლეს გმი- 
რებისა და გმირთა მორის არსებული წინააღმდეგობის ხასიათის 

დადგენის თაობაზე მნიმენელოვნად განსხვავებული დასკვნები არ- 
სებობს. და მაინც სოფოკლეს „ანტიგონეს “შესახებ არსებული 

ნსჯელობანი შესაძლებელია ბირითადად ო“ ურთიაერთგანსხვავე- 

ბულ კონცეფციამდე დავიყვანოთ. 
ელინისტთა ერთი ბანაკი იმ აზრისაა, რომ სოფოკლე „ანტიგო- 

ნეში“ ერთმანეთთან აპირისპირებს ძლიერი ხასიათის ორ პიროვნე- 

ბას, რომლებიც. თავის მხრივ, წარმოადგენენ დაუწერელი და დაწე- 
რილი კანონების დაპირისპირებას, ამ კანონთა შეურიგებლობა თა- 
ვისთავად შეიცავს სახელმწიფოსა და პიროენების დაპირისპიოებას: 

«V C000Mჟე 8II1ჩV9VIIVI0 IIმ II6080ლ MCC10 01II0IIICIIIC 0+161LII0- 
0 ყMყC3080#მ MX 1000,IV-I0CV1მიC18V, C 381(011მ MI1 #01009010 38 IIC- 

იIIVIIIIIMCM II.0IIIს0ილ"!!!! I2X0XVIIICM9 CCMCIIII0C IV=83C+80. CI 
იარი! CI0IIX IIმი CI0მ7XLC «VCIმ0II08XCIIII0L0» 3მM#0I!მ, Iი Xუ9 #ტI- 
+/Iი9X0VIIსI სცსLIIIIC ჩლ00-0 IIლMIIლ0მ!ს2ი 1II03ხ|ნუ0CნMსხ. 3მ8მX01!ს! 6010V«. 

ნიახნი. II0.107LCIIIIმ9 ს 0CII98V 800:0 100M01IIM6CM0”0 109M018M7 
310! 100 I0:L1III, 1)023890820IC% I010MV, VI0 7%CIILL"II2 §98.I5)CI CC) 

წლი0!IM0C#0I XიმI!!70უს!!!ILCIV IIC 1137MI1LსIX CIII2 3მ1#01(00 #008I!>»!. 
სოფოკლეს „ანტიგონეს“ ჰეგელი სახელმწიფოსა და ოჯახის 

დაპირისპირების სრულყოფილ ნიმუშად მიიჩნევდა, ხოლო ი. ს. 

ტურგენევი ამ ტრაგედიას თელიდა, როგორც „ორი იდეის. ორი 

უფლების, ორი თანაბრად კანონიერი შთაგონების კოლიზიასი.? 

სოფოკლეს ტრაგედიის ასეთ ინტერპრეტაციას ეწინააღმდეგება 

მკელევართა მეორე ბანაკი რომლის აზრითაც. „ანტიგონეშე“ არ 

უნდა ვეძებოთ ორი იდეის, ორი კონცეფციის. ანდა სახელმწიფოსა 

და პიროვნების დაპირისპირება. „ჰეგელის მიე4 გამოთქმულია მოსა- 

რება, თითქოს სოფოკლეს ტრაგედია „ანტიგონე“ პიროვნების სა- 

ხელმწიფოს ინტერესების წინააღმდეგ გალაშქრებას ისახავდეს მიზ- 

ნად, ნამდვილად კი სოფოკლეს მიზახი ამ ტრაგედიაში სულ სხვა 

უნდა იყოს. სოფოკლემ გვიჩვენა ანტიგონეს სახით ადამიანის თავ- 

დადება და არა პიროვნებისს და სახელმწიფოს წინააღმდეგობა; 

პირიქით, რაც პიროვნებისათვის მისაღებია, ის მისაღებია სახელმწი– 

ფოსათვისაც, სახელმწიფო პიროვნებათაგან შედგება და ოუ ეს 
  

' IIი/0ნიIი "ილლლილ!! IIX70027%VI)II, 10V I, (137010უნ0780 /ზL01CVIIII V8VM 
CCCVი, Mილიგ-ჰიIIIისუ, 1946, გვ. 3ი9. 

9 ი ქ ვ ე, გე. 369. 
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პიროვნებანი არ დგანან სათანადო სიმაღლეზე. მაშინ სახელმწი- 

ფოც უძლურია და დაცემული“! 
დაახლოებით ასეთსავე პოზიციას იცავს ფრანგი მკვლევარი 

ანდრე ბონარი თავს შრომაში „ბერძნული ცივილიზაცია"; 
«II0CI:00LV <«,%IIIIII0Iმ» CXმ8II 00000C 0 უიი1იIIICI80X, Iუ9 
60IIIMIMI 80.11(1:0 1(CMVIILCIIIIC C80C1II 06 I IIსCC6 C I03IIC0M II იმC- 

XCMმXიMსმის #2CICIიVIVIIX. MIIC უხ LმX მუჯ”დნიმ!III0ლCMIIC 3Iმ- 
II თლX ICIIII0CCICI, L0100ს6C 0IIII 8ხ00მXCმI01. 110 IIIIVIს0 #6 CM0- 
ლ06Mი 601სIსC II0Mმუ7ს IმსIC CVXIIICIIII2 06 «/IIXIIC0II0C», M0CM 
ც3I.1”/ II? II0C0 LM Iმ2 IL0II0).(IIILL ILI9IIIIIIIIII08. 800ი009ყ0M, III II0 

IC I0ი0I0ლილტსIII 6010C #800ყლ0CM0VMV M0X0MV ი037Xმ, 96M #M00#M- 
(XI(0.107:01I::0, VI0 C0 #00090001 80 M0X:01 II III. 0+ გ60X70მM7X7900L0 M 

სი! ხილ 0MV. რ</IIXIIIC0II ე» – I8 200080826 ი90MIIIIIIII108, 2 

#0II0)IIIIII პაIMIცსIX CVIIICCI. I0XI0ცCI0CMIMX CVIIICC1I 8, MII0დ6)0CM- 

IIIეეიმIIIIსIX I ლ0Xმი2MXIXლიI30სგ8IIIხIX C 60უხIს0M CMუ01, I0II0)- 
MIIVI უIIVIII0CI7CIM»?, 

ასეთივე ფრთიერთგამომრიცხავი შეხედულებებია სოფოკლეს 

„ანტეგონეს“ მთავარი მოქმედი პირის გამოყოფის საკითხში. მკვლე- 

გვართა ის ჯგუფი. რომელიც სოფოკლეს ტრაგედიაში სახელმწიფოსა 

და პიროვნების კონფლიქტს ხედავს ტრაგედიის მთავარ მოქმედ 

პირად თვლის კრეონტს და სოფოკლეს მსოფლმხედველობის ძირი- 

თად გამოხატულებად კრეონტის მოქმედებას მიიჩნევს. ისინი კრე- 
ონტის ხასი '„იში მთლიანობის ღარღვევას არ ხედავენ და მის უკა- 

ნასკნელ გადაწყვე“,ილებას სოფოკლეს მიერ გამოყენებულ მხატ- 
გრულ ხეოხად მიიჩნევენ: „მთელი ტრაგედიის მანძილზე, –– აღნიშ- 

ნავს აკადემიკოსი ს. ყაუსჩიშვილი, –– ჩანს, რომ სოფოკლე შინაგა- 
იად დიღი სიმპათ-ეთ ეპყრობა ანტიგონეს; საზოგადოებრივი ახ- 

რიც ანტიგონეს მზწარეზეა (ამას მოწმობს გუნდის განწყობილება). 

მაგრამ სოფოკლე განსაკუთრებული აზრისაა სახელმწიფოს მეთაუ- 

როსაზე, მზარდი დემოკრატიული სახელმწიფოს ინტერესებზე, რომ- 

ლებიც მოითხოვე5 ხელისუფლებისაგან სიმტკიცეს: ურჩნი უნდა 

გაანადგურო, ვინც არ უნდა იყვნენ ისინი (დისწული, საკუთარი 

შვილი, ძმა). ამიტომაც არის რომ საბოლოოდ, სოფოკლეს კონ- 

ცეფციით, გამარჯვებული რჩება დაწერილი კანონი: ანტიგონე დაი- 

ღუპა საპყრობილეში, დაიღუპა მისი მომხრე ჰემონიც. გაიმარჯვა 
კრეონტმა და არა ანტიგონემ“), შემდეგ ს. ყაუხჩიშვილი განიხილავს 

Iპ..ბ ერაძ ე, „სოფოკლე“ "(ციტირებულია წიგნიდან (ბერძენი და რო- 

მ:ელი ავტორები“, თბ., 1962, გე. 201), -'' 

ბ. 2 გყულ3 ნ69IMI მი, LილსლლLმ#/ IIII8MMII300MM, I. II, M.,:I959, გვ. 93. 
შ1 ს, ყაუხჩიშვილი, „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია", თბ. 1962, 

გე. 306. 
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რა ტრაგედიის უკანასკნელ ეპიზოდში კრეონტის მიერ თავისი გადა- 

წყვეტილების შეცვლის მიზეზებს, „დაასკვნის: „რომ აქ მხატვრულ 

ხერხთან გგაქვს საქმე დაარა სოფოკლეს სურეგილთან–-–დაუწერელ 
კანონს გაამარჯვებინოს დღა ანტიგონე გაანთავისუფლებინოს, ამას 

ადასტურებს .ტირესიას როლიც ამ ეპიზოღში, ტირესია ხომ მისანია 

ღა, მაშასადამე, მან მარტო ის კი არ იცის, თუ რა მოხდა, არამეღ 

სიც იცის, თუ რა მოხდება. სწორედ იმ დროს. როდესაც ტირესია 

კრეონტს ესაუბრებოდა, ანტიგონე თურმე სასრჩობელას იმზაღებდა. 

შეიძლებოდა თუ არა, არ სცოდნოდა ეს ტირესიას? რასაკვირველია, 

მას ეს უნდა სცოდნოდა, და კიდევაც იცოდა, როდესაც ის სცენი- 

დან გასვლის წინ კრეონტს ეუბნებოდა: ერინიები უკვე გიგებენ მა- 
ხესო, ასე რომ ტირესიას გამოსვლა და მისი საუბარი კრეონტთან 

დაურთო სოფოკლემ ტრაგედიის ბოლოში იმიტომ კი არა, რომ 

მას იმედი ჰქონდა, რომ ანტიგონე გაიმარჯვებდა, არამედ საზოგა- 

ღოებრივი აზრის დასაკმაყოფილებლადი !. 

სოფოკლეს ტრაგედიის მთავარი მოქმედი პირის შესახებ სრუ- 

ლიად განსხვავებული აზრებია გამოთქმული ბერძნული ლიტერა- 
ტურის მკვლევართა მეორე ჯგუფის მიერ, რომელთაგან სამაგალი- 

თოდ მოვიყვანთ პროფესორ პ. ბერაძის შეხედულებას. „კრეონისა 

და ანტიგონესს დაპირისპირება სოფოკლეს მიტომ დასჭირდა, 
რომ უფრო მკვეთრად გამოეძერწა ტრაგედიის მთავარი გმირის -– 

ანტიგონეს სახე. ეჭვი არ არის, ის გმირი ტრაგედიისა რომელიც 
ამართლებს სოფოკლეს იდეალს, სწორედ ანტიგონეა და არა “კრეო- 

ნი. კრეონი რომ ყოფილიყო ასეთ იდეალად (ისეთი ადამიანის სა- 
ხებად, როგორც უნდა იყოს ადამიანი), მაშინ მას, კრეონს, არ მოუ- 

ხდებოდა მისივე გამოცემული კანონის დარღვევა. ჩვენ ვიცით, რომ 

კრეონმა ბრძანა არავის გაებედა და არ: დაეკრძალა ცხედარი სამ- 
შობლოს მოღალატე ეთეოკლესი (უნდა იყოს პოლინიკე –- ი. ბ.) 

იგივე კრეონი ანტიგონეს, რომელმაც დასაფლავების მარტოოდენ 

უბრალო, სრულიად მარტივი წესი შეასრულა, ცოცხლად ამარხვი- 

ნებს. იგივე კრეონი, როდესაც ტირეზხიასგან შემაძრწუნებელ წი- 

ნასწარმეტყველებას მოისმენს იმდენად შეიცვლის აზრს, რომ 

თვით მიდის და არა თუ მარტივ წესს, დასაფლავების სრულ წესს 

ასრულებს. 

მთავარი გმირის ასეთ მდგომარეობაში ჩაყენება არა სჩვევია 

სოფოკლეს, და საქმეც ის არის, რომ კრეონის სახით იდეალური 

  

1 ს ყაუხჩიშვილი, „ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, თბ, 

1962, გე. 306. 
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გმირი კი არ გამოჰყავს. არამედ ნა%1ლოვანი. კრეონი არის სახეობა 

წინდაუხედავი სელისუფალისა, ხელისუფალისა, რომელსაც აღარ 

შესწევს უნარი მოვლენათა წარმარ»კისა. პირიქით. კრეონი მოვლე- 

ნების განვითარების წინასწარ განჭვრეტის უნარის მქონე პიროვნე- 

ბა კი არ არის, არამედ შეიძლება ითქვას. მოვლენების უკან მაჩან- 

რალა... 

ამრიგად, ტრაგედიის მთავარ გმირად. იმ პიროვნებად, რომელიც 

წარმოგვიდგენს ადამიანის იდეალურ სახეობას, გვევლინება სწო- 
რედ ანტიგონე, რომელიც გვიჩვენებს პიროვნების შეუპოვარ და 

თავდადებულ ლტოლვას სრულყოფისაკენ".! 
სოფოკლეს მიერ დადებითი გმირის გამოყოფის საკითხზე სრუ- 

ლიად ორიგინალური პოზიცია დაიკავა ფრანგმა მკვლევარმა ანდ- 
რე ბონარმა. მიკი აზრით, ტრაგედიის მთავარი მოქმედი პირის ჩვენ 

მიერ ზემოთ დასახელებული გამოყოფის გზები მცდარია და ჭეშმა- 

რიტებას მოკლებული. ბონარი გვთავაზობს თავის მოსაზრებას იმის 

შესახებ, რომ არც ერთ მოქმედ პირში არ შეიძლება ვეძიოთ იდეა- 

ლური გმირის სახე. რომ ისეთ დიდებულ პოეტს, როგორიც სო- 

ფოკლე იყო. არ შეეძლო შეექმნა პრევილეგირებული პერსონაჟი, 

რომელშიც შეიძლებოდა მთელი ტრაგედიის დედაარსის გადმოცემა, 

რომელიც იქნებოდა პოეტის მსოფლმხედველობის გამომხატველი 

და იმავე დროს იდეალური გმირის ყველა თვისებით დაჯილდოებუ- 

ლი, მაშინ ეს გმირი, ბონარის აზრით, მოკლებული იქნებოდა რეა- 

ლობას და არც მაყურებელში აღძრავდა თანაგრძნობასა და აღტა- 
ცებას. ტრაგედიის ჰარმონია, მისი აზრით, მიღწეული: სწორედ იმ 

მიზეზით, რომ: «ILილიII II #ი0Iმ2-- 30 M#მM 186 <06/00C+V 
M6CI080V0C%0, XII3IIII, 01006 IIIIIVI 10V;L უ00VIმ, 7060! 0II0C- 
იჩ01ხC/# 002 II8 უ10VIVI0 IL 8 M0IIII6 M0IIILL0C8 CIმ+ხ 072 IIმ/ I0V- 
–0I1». ? 

როგორც ვხედავთ, საკმაოდ მრავალფეროვანი გაგება არსებობს 

სოფოკლეს ტრაგედიისა და ეს მრავალწახნაგოვანი დასკვნები ერთ- 

ხელ კიდეე მოწმობს სოფოკლეს გენიალურ ნიჭს. გოეთეს სიტყვე- 
ბით რომ ვთქვათ: „სწორედ ესაა სოფოკლეს ოსტატობა, სწორეღ 

ესაა დრამატული ნაწარმოები სიცოცხლის მიზეზი. ყველა მისი 

მოქმედი პირი დაჯილდოებულია ისეთი მჭევრმეტყველებითა და 

ჭკუით. ისე დამაჯერებლად ხსნიან თავის მოქმედებას, რომ მაყუ- 

  

პე გბერ:ძე. „სოფო|ლე“ (ციტირებული. წიგნიდან „ბერძენი და: რო- 

მაელი აეტორები“, თბ., 1962. გე. 203). 8 

7? ტხენი ჩიყყსმეი, Lილ9ლლ«ე% IIIსIIუII1ეILIIVI; I. .II, ML, 1959, გვ. 33, 
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რებელი თითქმის ყოველთვის იმის მხარეზეა, ვინც ბოლოს ლაპარა- 

კობს“ 1), 

ჩვენ არ ვიცით, ანუი რომელი თვალსაზრისით უდგებოდა სო- 

ფოკლეს ტრაგედიის გაგებას, როცა მისი სიუჟეტის გამოყენება 

„გადაწყვიტა. არც ის ვიცით სოფოკლეს გმირებიდან რომელს ანიჭებ- 

და მეტ უპირატესობას და როგორო ჰქონდა წარმოდგენილი ამ გმი- 

რების მიზნები და დანიშნულება ახალ ეპოქაში. ამის შესახებ ანუი 
არც წერს და არც ზეპირად გამოუთქვამს თავისი აზრი. მისი შეხე- 

დულებები, მხოლოდ განახლებულ „ანტიგონეში“ უნღა ვეძიოთ და 

შევძლოთ გამოვყოთ ის, რაც ძველიდან შემოინახა, რაც მისაღებად 

მიაჩნდა დრამატურგს და როგორ მოახერხა ძველი გმირების თანა- 

მედროვე პირობებისათვის დაკავშირება ერთი კი ფაქტია. ანუის 

ყურადღება მიიპყრო კრეონტისა და ანტიგონეს შეუპოვარმა 
და შეურიგებელმა მხატვრულმა სახეებმა. თუ რომე 2ი მათგანი გა· 

მოხატავს ანუის კონცეფციას რომელია მისი იდეალური გმირი, 

ამას ახალი პიესის მხატვრული ანალიზი მიგვაგნებინებს. 

ანუის პიესის პროლოგი და პირველი ნახევარი თითქმის მთლია– 

:ნად ემსახურება ანტიგონეს სახის პროექციის სრულკოფას, რომ- 

ლის მიხედვითაც მაყურებელი ანტიგონეს ეცნობა, როგორც უმწიკ- 

„ვლო, სიცოცხლით სავსე ჯერ კიდევ ბავშვურ, მაგრამ მტკიცე ხასი- 

ათის მქონე ადამიანს, რომელსაც შესწევს უნარი, დაიცვას თავისი 

გადაწყვეტილება და ბოლომდე მიიყვანოს დაწყებული საქმე. ამავე 
“დროს, იმავე პროლოგში და ისმენე––ანტიგონეს დიალოგიდან, ზო- 

გადი წარმოდგენა უკვე იქმნება კრეონტის პიროვნებაზეც. მაგრამ 

მისი ხასიათის შესახებ ჯერჯერობით არაფერია ცნობილი. მხოლოდ 

"ანტიგონესთან შერკინების დიალოგით ხდება ნათელი კრეონტის 

თავისებურება და აქვე შეიმჩნევა მისი სხვაობა ანტიკურ კრეონტ- 

·თან შედარებით. 

ურიგო არ იქნება, თუ ორიოდე სიტყვით აღვადგენთ სოფოკლეს 

კრეონტის ხასიათის ძირითად მონახაზებს. კრეონტი სოფოკლესთან 

ისეთივე ერთგული და მტკიცე დამცველია თავისი პრინციპებისა, 

"როგორც ანტიგონე. კრეონტმა ჯერ კიდევ პირველ ეპიზოდში გამა- 

ლა ფართოდ თავისი სამოქმედო პროგრამა და ამოცანები. მისი აზ–- 

რით, იგი, როგორც სახელმწიფოს მეთაური, ვალდებულია, გულ- 

“მხურვალედ ემსახუროს თავის სამშობლოს. ხ.ლხს. ყველა მისი 

ბრძანება და მოქმედება უნდა ემსახურებოდეს მშობლიუო ქალაქში 

არა მარტო უბრალო წესრიგის დამყარებას, არამედ მის გაძლიერე- 

! რევყლ0ი0ი!! IC10C, ლ06წჩა!”!III0 =MM0)MIIIICM, I1IICICიCნVიI, 1905, გე. 309, 
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ბას. სამმობლოსათვის ღაღუპულ ყ:ელა გმირს ხალხი და თვით 
ქალ_ლაქის განმგებელი მოწიწებითა ღა პატივისცემით უნდა ეპყრო- 

ბოდეს. ის ვინც ასახელებს დედასამმობლოს, „მას მიეზღოს ყველა 
პატივი“. ხოლო ვინც სამშობლოს ღალატს განიზრახავს. ვინც თა- 

ვის მიწასა და მშობელს უღალატებს. ვერაგ. მტერს მიეკედლეაბ) 
ღირსია „დაუკრძალავი ეგდოს გვამე შეგინებული“. როცა ანტიგონე 

მაინც გაბედავს მისი ბრძანების ღარღვევას. კრეონტი შეუპოვრაღ 

იბრძვის თავისი პრინციპების დასაცავად. მან კარგად იცის. რომ მო- 

ქალაქეთა ნაწილი, თებეს მოხუცთა გუნდი და კიდევ სხვებიც შინა- 
განად ანტიგონეს იცავენ, მათ დაუწერელი კანონების გამარჯვება 
სურთ, იგი მაინც ბოლომდე იცავს სახელმწიფოს მეთაურის გარა- 
წყვეტილებას და, რაც მთავარია, თვითონ, როგორც ადამიანსა და 

როგორც ხალხის მეთაურს სწამს, რომ მისი მოქმედება სამართლია– 

ნია, რომ ის მსხვერპლი, რომლის გაცემაც მას უხდება, ნაყოფ ის 

· მომტანია, რომ ამ მსხვერპლის გაღებით იგი სამშობლოს უშიშროე- 

ბას. თავისი ხალხის ინტერესებს ემსახურება, მტერზე იმარჯვებს. 

იმის გამო, რომ იგი დარწმუნებულია თავისი საქმის სიმართლეში, 
წარბშეუხრელად სჯის თავს დისწულს და თვითონაც როგორც 
ადამიანი, ულმობლად ისჯება. როგორც კა მას დარაჯი მოახსენებს 
ანტიგონეს საქციელის შესახებ, კრეონტი სამუდამოდ ივიწყებს მის 

ნათესაობას, არც ერთი წუთი არ ცდილობს მის გამართლებას, აზ- 
რადაც არ მოდის, ვინმეს მოუსმინო", ანტიგონე მისთვის მტერია, 

რადგან მტერს გაუწოდა ხელი და ისევე სასტიკად მოექცა მას, რო- 

გორც ბრძოლის ველზე მოსისხლე მტერს უმასპინძლდებიან. 

სულ სხვა სახით წარმოდგება ჩვენ წინაშე ანუის კრეონტი. 

როდესაც მცველი პოლინიკეს გვამთან შეპყრობილ ახალგაზრდა 

ქალს კრეონტს მაუყვანს და ყველაფერს უამბობს, იგი მცველებს 

გვერდით ოთახში ჩაკეტავს და ანტიგონეს თვითონ, მოწმის გარეშე, 

ეკითხება: 

„კრეონტი -– შენს განზრახვაზე ვინმესთან ხომ არ გისაუბრია? 

ანტიგონე –– არა, 

კრეონტი -- გზაზე ხომ არავის შეხვედრიხარ? 

ანტიგონე –– არა. 

კრეონტი– დარწმუნებული ხარ? 

ანტიგონე – დიახ. 

კრეონტი -–- მაშ მომისმინე: ახლავე დაბრუნდი შენს ოთახში, 

დაწექი და თქვი, რომ ავადა ხარ, რომ გუშინდელს აქეთ გარეთ 
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ფეხი არ გაგიდგამს, შენი ძიძაც იგიეეს იტყვის, მაგათ სამ“აეს 

მე გავაქრობ“.! 

აი, როგორი გზა აურჩევია ახალ მმართველს, მას სურს კარგ“ კა- 

ცის სახელი ჰქონდეს. ქვეყნის მართვაც უნღა და გულკეთილ“ -ა- 
კის პოზაც მოსწონს. მას ტყუილი და ცრუ ჭეშმარიტებანი ახლო- 

ბელ გრძნობებდ გაუხდია. მაგრა აზ"ტიგონე პატიოსააღ 

აგრძელებს თავისი მომხიბლავი წინაპრის გმირულ ტრადიციებს. 

იგი არავითარ თვალთმაქცობაზე არ აცხაღებს თანხმობას. მა5 

ბრძანება დაარღვია და იმის ძალაც შესწევს, რომ პასუხი აგოს. 

ანტიგონემ იცოდა რაც მოელოდა, მაგრამ მან გააკეთა ის, რაც სწამ– 

ღა, რაც ადამიანურ მოვალეობად მიაჩნდა. იგი უბრალოდ ასაბუთებს 

თავის მოქმედებას, პოლინიკე მისი ძმაა და იგი, როგორც და, ვალ- 

დებული იყო, მის წინაშე ნათესაური ვალი მოეხადა. კრეონტის გა- 
დაწყვეტილება მას არ მიაჩნია სამართლიანად და ვიდრე ცოცხა- 
ლია, იგი ვალდებულად თვლის თავს, ყოველთვის გაიმეოროს ის, 
რაც ერთხელ ჩაიდინა. 

კრეონტის შინაგანი სამყარო შიშისა და სიყალბის ბუდეა. მას 
ეშინია ხალხის, თავისი გუშაგების, ანტიგონესი, იმ კანონებისა, 

რომელიც თვითონ შექმნა, იგი სიმყუდროვისა და „ს”მშვიდ-ს“ 

მოყვარულია. მისი აზრით, სახელმწიფოს მმართველის მთავარი საზ- 

რუნავი ისაა, რომ ქვეყნის შიგნით არაფერი მოხდეს. არავითარი 
ხმაური, არავითარი მოძრაობა, რაც შეიძლება მეტი წესრიგი. მაგ- 
რამ წესრიგი, არა პირდაპირი გაგებით, წესრიგი, არა წესიერების 

განმტკიცების თვალსაზრისით, არა ჭეშმარიტების დადგენის გზით, 

არამედ ცხოვრების ინერციული დინებით: არავითარი ფაქტების და– 

ზუსტება, არავითარი ჭეზმარ.ტების ძიება, მთავარია გარეგნული 

უშფოთველობა და უსიტყეო მორჩილება. 

სამშობლოსათვის დაღუპულ ეტეოკლეს დიდებითა და პატივით 

დასაფლავება კრეონტისათვის მხოლოდ პოლიტიკაა, რა თქმა უნდა, 

რელიგიური რწმენა და ის ფანატიკური. მისწრაფება ღვთაებრივი 

წესების შესრულებისა, რომელიც ანტიკურ „გმირებს ამოძრავებდა, 

უცხოა XX საუკუნის ადამიანებისათვის და ამის გამომზეურებას 
არც აგვიანებს დრამატურგი. კრეონტი ანტიგონეს მოაგონებს, რომ 

დასაფლავების წეს-ჩვეულება მიცვალებულზე ერთი მუჭა მიწის 

მიყრა, გაზუთხული ლოცვების წაბურტყუნება, ყველაფერი ადამია- 

ნების მოგონილია და მას არავითარი ღირებულება აღარ გააჩნია, 
რელიგიური რიტუალები ახლა თვით სამღვდელო პირებსაც კე აღარ 

! ქ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 69. 
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':სწამთ, ამიტომაა. რომ ღვთის საცოდავი მსახურნი მოკლედ მოსჭრი- 

ან ხოლმე წესის აგებას, ლოცვის დროს სიტყვებს ყლაპავენ და ჰაი- 

ჰარად აკურთხებენ მიცვალებულებს მხოლოდ იმიტომ, რომ მზის 

ჩასკლამდე კიდევ ერთი ზედმეტი კაცის დასაფლავება მოასწრონ. 

კრეონტი ცდილობს, თვალი აუხილოს ანტიგონეს, რომ მთელი ეს ცე- 

-რემონიალი. რომელსაც მიცვალებულის წესის აგება ჰქვია, საძაგელი 

პანტომიმა და უაზრობაა. იცოდა ეს კრეონტმა, მაგრამ მაინც თავს 

ვალდებულად თვლიდა, საზეიმოდ მოკაზმულ თებეს ქურუმებთან. 
ერთად ეტეოკლეს საფლავზე თავადაც წარმოეთქვა სიტყვა, არც 
სამხედრო პატივი დაუკლია მისთვია, ზალპის მიცემაც ბრძანა, ყვე- 

ლაფერი ეს პოლიტიკის საქმეა და რადგანაც იგი სახელმწიფოს მე- 
თაურია, მართალია. ზიზღით, იძულებით, მაგრამ მაინც ასრულებს 
ამ მოვალეობას იმიტომ, რომ მისი „ხელობა ასე მოითხოვს". 

არც ახალ ანტიგონეს სწამს საღვთო წეს-ჩვეულება, მისთვისაც 

ნათელია ღვთისმსახურთა ლოლცვა-კურთხევამ თავისი დრო რომ 
მოჭამა. მაგრამ მას სწამს წმინდა ადამიანური მოვალეობა, რომ 
მიცვალებული მიწას უნდა მიბარდეს, რომ მისე ლეში მტაცებელი 
ფრინველებისა და ნადირთა საჯიჯგნად არ შეიძლება დარჩეს, რომ 

ვიდრე ცოცხლები არსებობე§, უნდა არსებობდეს მიცვალებულთა 
მოვლა-პატრონობის უბრალო ადამიანური წესი, საკუთარი, ადამია- 
ნური ღირსების პატივსაცემად და არა ოლიმპოს მბრძანებელთა 
საამებლად. 

კრეონტისათვის უცხოა ანტიგონეს გრძნობები. მან, როგორც 
თვითონ ამბობს, ერთ მშვენიერ დღეს თებეს მეფედ გამოიღვიძა 
და ვალდებულია, მხოლოდ პოლიტიკას ემსახუროს. პოლიტიკა კი 
მოითხოვს, რომ მეფის ბრძანება უსიტყვოდ სრულდებოდეს და თუ 

ვინმე დაარღვევს ამ ბრძანებას, უცილობლად დაისაჯოს, თუკი ბრძა- 

ნების დარღვევა სხვებისათვისაც გახდება ცნობილი. კრეონტი სრუ- 
ლიადაც არ წუხს იმის გამო, რომ ანტიგონემ მისი ბრძანების დარ- 
ღვევა გაბედა, მას მხოლოდ ის აღმშფოთებს, რომ სხვები, ვისაც იგი 

მართავს, გაიგებენ და ამით ძალაუფლება შეერყევა. ამიტომაა, რომ 

თვითონ შინაგანად კი არაა ანტიგონეს მოქმედებით აღშფოთებუ- 

ლი, იგი ყველანაირად ცდილობს დაფაროს ჩადენილი დანაშაული 
და ანტიგონეს უარი ათქმევინოს თავის განზრახვაზე. კრეონტი არა- 

ვითარი ადამიანური პრინციპით არ იზღუდავს თავს, მხოლოდ პო- 

ლიტიკურ პრინციპებს ემსახურება იგი და ისიც იძულებით, ყო- 

გელგვარი რწმენისა და სიყვარულის გარემე. 
მაგრამ ეს უცნაური სახელმწიფო მმართველი, რომელსაც არა- 

ფერი სწამს და ყველაფერს მხოლოდ სხვის დასანახავად აკეთებს, 
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თვითონვე გრძნობს თავის შინაგან სისუსტეს, თვითონვე იცის, რო? 

ის საქმე, რასაც ემსახურება „ბინძურია“, მაგრამ რაკი ერთხელ 

ღაეთანხმა, რაკი ერთხელ უთხრა ცხოვრებას „პო“, აღარ შესწეეს 

ძალა და უნარი მის ტყვეობას დააღწიოს თავი. სხვების წინაზე კი 
თავის გამართლების მიზნით რაღაც საბაბს ეძებს, ცდილობს, რაღაცა 
საფუძველი მოუძებნოს თავის „იძულებით“ საქმიანობას. მას თავი 

იმ გემის მესაჭედ მიაჩნია, რომელიც შუაგულ ზღვაში დახიანდა, 
რომლის ეკიპაჟმაც უარი თქვა ყოველგვარ საქმიანობაზე და მხო- 

ლოდ ტრიუმის გაქურდვაზე ფიქრობს: „ოფიცრები თავისი ძვლების 

გადასარჩენად კრავენ პატარა, მოხერხებულ ტივს და ზედ გადააქვთ 
სასმელი წყლის მთელი მარაგი. ანძა ჭრიალებს, ქარი ღმუის, აფრე- 

ბი იფლითება და მთელი ეს ნახირი ერთად დაიღუპება იმიტომ, რომ 

თითოეული მათგანი მხოლოდ საკუთარ ტყავზე, თავისს ძვირფას 

ტყავზე ფიქრობს. მითხარი, თუ ღმერთი გწამს, სადღაა დრო სინა- 

ტიფისათვის, ან იმისათვის, რომ მოიფიქრო თქვა „ჰო“ თუ „არა“; 

ანდა განსაჯო, რომ ოდესმე მოგიწევს პასუხისგება, ანდა შეიძლება 
თუ არა, ამის შემდეგ კვლავ იყო კაცი, ადამიანი? სადღაა ფიქრის 
დრო? უნდა ეცე ფიცრის ნაჭერს, მკერდით გადაეღობო მთებივით 
წამოსულ ტალღებს, საჩქაროდ უნდა დაახშო ხვრელები, გასცე 

ბრძანება, რომ დაუყოვნებლივ ესროლონე იმას, ვინც პირველი გაარ–- 

ღვევს ბრბოს. უნდა ესროლონ განურჩევლად, ვინც გინდა იყოს. იგი 
უსახელოა ისე, როგორც ტალღები, გემბანს რომ ასკდება, როგორც 

ქარიშხალი, სახეს რომ გილეწავს. ბრძოლაში უსულოდ დაცემულს 

აღარა აქვს სახელი. იქნებ ის კაცია, წინა დღეს რომ გაგიღიმა და 
ცეცხლი მოგაწოდა. მერე რა? ახლა მას აღარაფერი არ ჰქვია. 

აღარც შენა გაქვს სახელი, შენ მხოლოდ საჭეზე ჩაბღაუჭებული ვი- 
ღაცა ხარ. სახელი მხოლოდ გემსა და ქარისხალს შერჩა" !. 

არც ისე ძნელი ამოსაცნობია ამ სიტყვებში ომისდროინდელი 

კოლაბორაციონისტის თავის მართლების დემაგოგია, პეტენის მიმ- 

დევართა მტკიცება იმის შესახებ, რომ წინააღმდეგობის გაუწევლად 
ფამისტებისათვის საფრანგეთის დათმობა და მათთან თანამშრომ- 
ლობა ყველაზე გონივრული გადაწყვეტილება იყო. დიდ ქარიშხალში 

მეორე მსოფლიო ომისდროინღელი საფრანგეთის კოლაბორაციო- 

ნისტული მთავრობაც ფაშიზმის წინაშე ქედის მოხრას სახელჭ- 

წიფოსათვის, ფრანგი ხალხისათვის თავდადებით ხსნიდა და თავის 

თავა იმ გონიერ მესაჭეებს ადარებდა. რომლებიც ქარიშხალ-თ დაზია- 
ნებული ხომალდის გადარჩენის გამო, იძულებული იყვნენ, ზოგ-- 

! ჟ. ან უი, „ანტიგონე." „მედეა“. თბ., 1969, გე, 85. 
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ფ”რთი უგუნურობა ეპატიებინათ თავისათვის. კრეონტიც ასეთ პოზი- 

„რაზე ღგას. ა. რას ამაობს იგი: „სხვებმა არ იციან როცა საქ- 

მეა. გულხელდაკრეფილი ხომ ვერ ე-სხდებით. ამბობენ. ბინძური 

საქმე> არ, ჩვენ თუ არ გავაკეთებთ, მაშ ეინ ითავებს მის შესრულე- 

ბას?! ღა კრეონტიც, _რაკი ითავა ეს „ბინძური საქმე“, პირონ.თლად 
ჯარულებდა მას. ლგი იის მტკიცებასაც კეი ბედავს, რომ „ჰოს“ მთქპე- 

ლი ადაპ-ანები უფრო მამაცები და შეუპოვრები არიან, მეტად 

აწუხებთ ვალდებულების გრძნობა, მათ მშრომელ ადამიანებად 
მიაჩნიათ თაკი და არასოდეს არ სვამენ კითხვას, ვის ღა რას ემსა- 
ხუდრებიან. რა შედეგი მოაქვს მათ “მრომას ან შეიძლება თუ არა, 

მრომა ეწოღოს ენერგიის ყოველგვარ დახარჯვას. 

ახუი ისეთი განუმეორებელი ოსტატობით აგებს ანტიგონე-––კრე- 

ონტის კონფლიქტს და ისეთი მჭევრმეტყველებით ასაბუთებინებს 
კრეონტს თავის იძულებით საქმიანობას, რომ გასაკვირი არ არის, 
ოუ კრეონტს ბურჟუაზიულ სამყაროში დამცველებიც გამოუჩნდა. 
თანაჭედროვე ფრანგი ლიტერატურათმცოდნე ალბერესი თავის 

შრომაში „ჟ. ანუი და სიწმინდის ძიება“ კრეონტს „ანტიგონეს“ მთა- 

კარ მოკმედ პირად მიიჩნევს და ადამიანთა სამსახურისათვის თავდა–- 
დებულ გონიერ გმირს უწოდებს. მისი აზრით, კრეონტის მხატვრუ- 
ლი სახეს შექმნით ანუი მთლიანად ცვლის თავისი შემოქმედების 
პირითად თეზას და ამიერიდან ადამიანებს გონივრული ცხოვრების 
მოწესრიგებისაკენ მოუწოდებს-––,კრეონტი ანუის თეატრის აბსო–- 
ლუტური ანტითეზაა. მასთან ერთად ჩნდება კონფლიქტი დაუმორ- 
ხილებელი მეამბოხისას და პოლიტიკური მოღვაწისა რომელსაც 
სურა, სამყარო ბედაიერე?ბისა და სიცოცხლისათვის მოაწყოს თუნ- 
დაც უსამართლობის საფასურად. ეს ადამიანი, რომელიც მსხვერპ– 

ლად სწირავს თავის გონებასა და ჭეშმარიტებას და რის გამოც გმი–- 
რულად იტანჯება, მოკლებული არ არის სიდიადეს... მას ანტიგონე- 
ზე ნაკლებად როდი ესმის ცხოვრებისეული საკითხები, მაგრამ მან 

მიზნად დაისახა გრანდიოზული ამოცანა –– რადაც უწდა დაუჯღეს, 
იმოქმედოს ამქვეყნიური კეთილდღეობისათვის თუმცა მისთვის 

კარგადაა ცნობილი ამ მოქმედების მახინჯი და სამარცხვინო მხარე- 

ები. მას კარგად ესმის თავისი კომპრომისების სიმდაბლეც, რომ 

თავის თავში ატარებს კაცობრიობის იმედის გაცურებას და მაინც 

ამჯობინებს თანხმობას. რა თქმა უნდა, ჯანყი მშვენიერია, მაგრამ 

ანუიმ გადაწყვიტა, ამ ჯანყისათვის დაეპირისპირებინა უიმედო ცდე- 

1 ჟ.აზ უი, „ანტიგონე.“ „მედეა“, გქ. 121. 
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ბი (მოქმედება), იმ ადამიანისა რომელსაც არ ეზინია ბეჯვიერე- 

ბისა“.! 

მაგრამ ისმება კითხვა, როგორია ეს ბედნიერება. როგორია ის 

ცხოვრება, რომელსაც ასე ებღაუჭება კრეონტი? რა არის საჭირო 

ასეთი ბედნიერების მოსაპოვებლად? რას მოითხოვს კრეონტ-სებუ- 

რი ბედნიერება თითოეული პიროვნებისაგან? აი, ძირითადი საკით- 

ხები, რომელთა გამოც კრეონტი და ანტიგონე ურთიერთგამომრიც- 

ხავ გადაწყვეტილებას იღებენ. 
ცხოვრება, კრეონტის აზრი=. მყარი სხეულია. რომელიც მაგრად 

უჩნდა ჩაბღუჯო თითებს შუა და მზის გულზე მიფიცხებელ- 

მა ნელ-ნელა” ხრა. ცხოვრება სახლის წინ მდგომი სკამია, რომელ- 

ზედაც საღამო ხანს ზისარ და ისვენებ; საყვარელი წიგნია. რომელ- 

საც გატაცებით კითხულობ, იარაღია, რომლითაც თავს ირჩენს ადა- 

მიანი. ამ სიბრძნეს ადამიანი მხოლოდ მოხუცებულობის ჟამს ეუფ- 
ლება და რწმუნდება, რომ ცხოვრება ბოლოს და ბოლოს ბედნიერე- 
ბაა. და “თვითონვე დასძენს „ბედნიერება“, რა საცოდავი სიტყვაა 

არა?“? ეს „პაწაწინა ბედნიერება“ რომ შეინარჩუნო საჭიროა, პირ- 

ველ რიგში, სიცრუე ისწავლო ყველასა და, რაც მთავარია, საკუთა- 
რი თავის წინაშე, უნდა გაუღიმო იმას, ვინც გძულს, თავი უნდა 

დაუკრა იმას, ვინც შენში ზიზღს იწვევს, უარი უნდა სთქვა საკუთარ 
„მეზე“, უნდა ისწავლო გულგრილობის ყველა სახეობა, სულმდაბ- 

ლობის ყველა ფორმა, თუ დაგჭირდა ხელი უნდა აღმართო შენს სა–- 

ყვარელ შვილზე, სიკვდილით დასაჯო ვისი სიმართლეც ცხადაღ 

გწამს; რადგან ცხოვრებას „ჰო“ უთხარი, წრფელი სიყვარულის 

უნარი უნდა დაკარგო, გაფითრება და სირცხვილის გრძნობა უნდა 

დაივიწყო, და, რაც მთავარია, სიმართლისა და ჭეშმარიტების ძიე- 

ბის ყოველგვარი სურვილი უნდა ჩაიკლა. უნდა შეგეძლოს. გმირი 

ლაჩრად გამოაცხადო, უკანასკნელი გაიძვერა დიდების კვარცხლბეკ- 

ზე აიყვანო და ქებათა ქება შენ თვითონ შეასხა სახალხოდ. სხეების 

თანდასწრებით, უნდა ითვალთმაქცო მთელი სიცოცხლის მანძილზე 
ყველგან ყველას წინაშე. საკუთარი სახელის, ე. ი. საკუთარი სა- 
ხის, პრეტენზია არ უნდა გქონდეს. სახელი მხოლოდ გემს (ე. ი. ქვე- 

ყანას) და ქარიშხალს (ჟამთასვლას) აქვს, ადამიანები კი გემის, ანე 

ქეეყნის უსახელო მგზავრები არიან, რომლებიც მოთმინებით უნდა, 

ელოდებოდნენ ნაპირის (სიცოცხლის ბუნებრივი დასასრულის) გა- 

    

1ხ0ი6 9Mი11110 სმ106X»Xსა, ჰია) /110!!11I იწ 1 ჯ0CIICIICII60 ძა 
ჰე იVII6L6 (L2 XVV01ნC ძია 0ლ0IIVიIია (LVII0IIIML IIIII). IL., 1:19, გვ. :56--157, 

2 ჟტ.ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 94, 
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მოჩენას. ერთი სიტყვით, კრეონტის აზრით. ადამიანს სიცოცხლის 

ინსტინქტი უნდა ამოძრავებდეს და თავდახრილი მიჰყვებოდეს წი- 

ნაპართა მიერ გაკვალულ გზას: „აბა, წარმოიდგისე ქეეყანა. –– ეუბ- 

ნება კრეონტი ანტიგონეს, –– სადაც ხეები უარს ამბობენ მიწიდა5 

საზრდოს მიღებაზე, ცხოველები კი ნადირობისა და გამრავლების 

ინსტინქტის წინააღმდეგ ამხედრებულან... პირუტყვიც კი... გაბედუ- 

ლად მიდის წინ, ერთმანეთს ეჯახებიან. რქენენ კიდეც, მაგრამ მაინც 
ერთი გზით მიდიან. ერთნი თუ ეცემიან, მეორენი განაგრძობენ გზას 

და რამდენიც არ უნდა დაიღუპოს ერთი საჯიშე მაინც გადარჩება, 
რომ გააგრძელოს შთამომავლობა, რომ ძველებური შეუპოვრობით 

გაუდგეს იმავე გზას, რომელზედაც მის წინაპრებს უვლიათ“!. ოცნე- 

ბობს რა ასეთ მართვა-გამგებლობაზე, მეფე კრეონტი ძალაუნებუ- 
რად თვითონაც პირუტყვულ სიცოცხლეზე აცხაღებს თან! მობას, 

თვითონვე დგება პირუტყვული არსებობის საღარაჯოზე, მხოლოდ 
ნახირის წინ მიმავალი, ძლიერი პირუტყვის მდგომარეობით კმაყო- 

ფილდღება. სიცოცხლისადმი ფიზიკური მისწრაფება კრეონტს უარს 
ათქმევინებს მაღალ ადამიანურ მორალზე. 

ანტიგონე, რომელიც ბავშვობიდან სრულყოფილი ბედნიერების 

მოტრფიალე იყო, ვერ ეგუება კრეონტისებურ ბედნიერებას: მის- 

თვის შეუძლებელია ღირსეული ადამიანის მაღალმორალური პრინ- 
ციპების გარეშე სიცოცხლე. ამიტომ ამბობს იგი უარს ბიძის შეთა- 

ვაზებულ გადარჩენაზე, ამიტომ ცდილობს აჯანყდეს თვალთმაქცო- 
ბაზე ღამყარებული არსებობის წინააღმდეგ. 

აქამდე ანუი სოფოკლეს ტრაგედიის სიუჟეტს მტკიცედ იცავდა 
და ოუმცა სრულიად ახალი სამოსით შეამკო ანტიკური გმირები, 

ანტიგონეს სახე, მისი მაღალი მორალური თვისებები და რწმენასა- 

თვის თავდადება უცვლელად შემოინახა. ანტიკური გმირებიდან ყვე- 
ლაზე მეტად თავისი წინაპრების ღირსებანი ანტიგონემ შეინარ- 

ჩუნა. 

ანტიგონეს უკვდავება და მარადიულობა რომ უფრო დამაჯერე- 
ბელი და ნათელი გახადოს, ანუის ანტიგონე -– კოგონტის დავის ყვე- 

ლაზე კულმინაციურ წერტილში სოფოკლეს ტრაგედიისათვის სრუ- 
ლიად უცნობი ელემენტი შემოაქეს. კრეონტმა იცის. რომ ანტიგო- 

ნეს ძლიერება მისი რწმენაა, მისი სიმართლე და ჭეშმარიტებისათ- 
ვის თავრადებაა:. რწმენის შერყევას, თავგანწირვის უაზრობის დამ- 

ტკიცებას ისახავს მიზნად კრეონტი, როცა ანტიგონეს შემზარავ საი- 
დუ?ლოებას გაუპხელს. სოფოკლესეული სიუჟეტიდან ამ გადახვევას 

(ვე ენლი „ანტიგონე, „მედეა“, გვ. 86,



თან სდევს ანაქრონიზმების მთელი ნაკადი. თითქოს, ერთგვარად. 
დამთავრდა ძველი ტრაგედიის განმეორება და ახლა მოქმედი პირე- 

ბი ყოველგვარი ილუზიის გარემე მთლიანად დაუბრუნდნენ თანა- 

ანუი თავის მოქმედ პირებს ხელოვნურად უქმნის სრულიად 

ახალ გარემოს, რომ არა მარტო მეცვლილ სიტუაციაში, არამედ 

ტრადიციული სიუჟეტიდან გადახვევს გზითაც. მათ საშუალება 

ჰქონდეთ თავისუფლად გამოამჟღავნონ თავიანთი დამოკიდებულება 

ანტიკური ეპოქის ღირებულებისადქეი. სწორედ სიუჟეტის თავისუ- 
ფალი გამოყენება და არა იძულებითი მიდევნება-მიყოლა იძლევა 
ახალ შესაძლებლობებს, რომ რელიეფურად გამოიკვეთოს ძეელ და 

ახალ ეპოქათა დამახასიათებელი ნიშნები, მათ შორის განსხვავება, 

ის თუ რა შეიცვალა დროის იმ მონაკვეთში, რომელიც ორ „ანტი- 

გონეს“ შუა ძევს. 

კრეონტი ძალიან შორიდან იწყებს; ანტიგონეს ჯერ თავისი ძმე– 
ბის ბავშვობისა და ახალგაზრღობის წლებს მოაგონებს, გამოცდილი 
ექიმივით წინასწარ ფსიქოლოგიურად განაწყობს იმ საზარელი ამ- 
ბის მოსასმენად, რომლის საიღუმლოებაც მხოლოღ მისთვისაა ცნო- 

ბილი. წარსულის ამ მოგონებაში კრეონტი თანდათანობით აქე- 

ზებს ანტიგონეს თავისი ძმების წინააღმდეგ. ხაზს უსვამს იმ გარე–- 

მოებას, რომ ბავშვობიდანვე ეტეოკლესა და პოლინიკეს არაფერი 

ჰქონდათ საერთო თავის დებთან. ისინე სხვა ხასიათებს ამჟღავნებდ– 

ნენ. სხვა მისწრაფებები ჰქონდათ. 
ახასიათებს რა პოლინიკეს ჭაბუკობის წლებს. კრეონტი თავისი 

საუკუნის ახალგაზრდის ტიპურ პორტრეტს იპლევა. იმ ახალგაზო- 

დისა. რომელსაც სიცოცხლის მიზნად დროსტარება. ლოთობა, ბან- 

ქოს თამაში და ბარებში ღამის თევა დაუსახავს. მას სხვებზე უკეთ 
მხოლოდ მანქანის გიჟური ტარება და მშობლების შეურაცხყოფა 

შეუძლია. და აქ ანუის 'ფმშემოაქვს დეტალი, რომელიც არა მარტო 

ოიდიპოსის ოჯახისათვის, არამედ საერთოდ, ბერძნული ტრაგედიი- 

სათვის უცხო და გაუგებარია. ამაყი. თავმოყვარე და ღიღებული 
ოიდიპოსის ოჯახი გაიძვერა და უსაქმური ვაჟიშვილების საპარპაშო 
ასპარეზაღ ქცეულა. ანტიკური ეპოქის გოლიათი, ოლიმპოს მბრჰანე- 

ბელთა რისსხვას რომ არ უშინდებოდა. ისე დაუძლურებულა. რომ 
უგუნური შვილების სილის გარტყმას იტანს. „ერთხელ, –- იგონებს 
კრეონტი, –– მე თვითონ გავხდი იმის მოწმე, რომ მამაშენმა უარი 

უთხრა დიდძალი თანხის გადახდაზე. რომელიც ბანქოში წააგო 
შენმა ძვირფასმა ძმამ და იცი რა ქნა პოლინიკემ? ჯერ სულ გაფი- 
თრდა, მერე მუშტები მოუღერა და გინებით ააკლო მამ,შეს... მაგ- 
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რად მოკნეული მუშტი სასეზი მოხედა მამაშენს. რა საცოდავი იყო 

მაშინ ოიდიპოსი. თავის მაგიდასთან იჯდა, სახე სელებში ჩაემალა. 

ცხვირიდან სისხლი სდიოდა, ტიროდა. პოლინიკე ოთახის კუთხეში 

იდგა, სიგარეტს აბოლებდა და დამცინავად იღიმებოდა“ .! 

ოიდიპოსმა შვილის დასჯაც არ ისურვა, მაგრამ პოლინიკემ მაინც 

მიატოვა მოხუცი მამა და თავისი ქალაქის მოსისხლე მტრების, არ- 
გოსელთა ჯარში შევიდა. სწორედ აქედან დაიწყო დაუძლურებული 
ოიდიპოსის გამუდმებული თავდასხმები. „თავს ესხმოდნენ მოხუცს. 

რომელსაც არც სიკვდილი სურდა და არც მმართველობას უთმობ- 
და შვილებს“. ოიდიპოსის თავდასხმის მონაწილენი არ მალავდნენ, 

რომ პოლინიკეს მოგზავნილები იყვნენ. მაგრამ, რაც მთავარია, და 
რის შესახებაც დღემდე მხოლოდ კრეონტმა იცის, ამ ბინძურ საქმეს 
პოლინიკესთან ერთად ეტეოკლეც სიამოვნებით ასრულებდა. მამის 

მოსაკლავად მოსყიდულ ჯალათებს“ ფულს. ეტეოკლეც უხდიდა 
»ეტეოკლე, სათნოებისა და უბიწობის გოდოლი, არაფრით არ სჯობ- 

და პოლინიკეს“. ისიც ამზადებდა შეთქმულებას მამის წინააღმდეგ. 
იგი მზად იყო, ძალაუფლების ჩაგდების მიზნით თებეს თავისუფ- 
ლება მტრებისათვის მიეყიდა. ფაქტიურად ორივე ძმა სამშობლოს 

მოღალატე და გაიძვერა თაღლითია, ორივე მხოლოდ ტახტისათვის 
იბრძვის, ორივეს ძალაუფლებისადმი სწრაფვა ამოძრავებს” და 
არც ერთ მათგანს არ ახსოვს სამშობლოსადმი სამსახური. და თუ 

ახლა, ერთი მათგანი მარმარილოს სამარხში განისვენებს, თუ იგი 
„თებეს გმირი და წმინდანია“ მხოლოდ იმიტომ, რომ ამას პოლიტი- 

კა მოითხოვს, მხოლოდ იმიტომ, რომ თებეს ახალ მმართველს უფ- 
ლება არ ჰქონდა „ორივე ბანაკში თითო სალახანა ჰყოლოდა“, გა- 
რემოება აიძულებდა, რომ ერთი მათგანი გმირად გამოეცხადებინა. 

მეორე კი სამშობლოს მოღალატედ. ორმა გაიძვერამ თვითონვე და- 
საჯა ერთმანეთი. 

საშინელი სინამდვილისაგან გაბრუებული ანტიგონე, თითქოს, 

შედრკა, ერთი წუთით მკითხველს ეჩვენება, რომ კრეონტმა გაიმარ- 

ჯვა, რომ ანტიგონემ უკან დაიხია მიხვდა თავისი თავგანწირვის 

ანაოებას, რომლის გამომზეურებაც ასე ძლიერ სურდა თებეს მბრძა- 

ნებელს. ანტიგონე ეკითხება კრეონტს: 

„რად მომიყევი ყოველივე ეს? 

1 ჟ.ანუი, „ანტიგონე, „მედეა“, გვ. 89. 

2? იქვე, გვ. 90. 
შ იქვე, გვ. 91. 
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კრეონტი –- „ვითომ, სჯობდა ამ საშინელი ამბის გაუგებლად 

მომკვდარიყავი? 

ანტიგონე -- იქნებ სჯობდა. ადრე მე მწამღა რევ სიჩუმე ჩამო- 

ვარდება. კრეონტი უასლოვლება ანტიგონეს). 

კრეონტი-- ახლა რას აპირებ? 
ან ტიგონ ე –– (დგება რეტოასხმელი) წავალ ჩემს ოთახში. 

კრეონტი –- მარტო ნუ დარჩები. ნახე ჰემონი ამ დილასვე და, 

რაც შეიძლება, მალე გაჰყევი ცოლად. 

ანტიგონ ე –– დფმოიოხრებს) კეთილი. 

კრეონტი-- მთელი ცხოვრება წინა გაქვს. ტყუილად დავკარგეთ 

ამღენი დრო ფუჰ საუბარში. შენ განძის მფლობელი ხარ, ან– 

ტიგონე. 

ანტიგონე -- დიახ. 

კრეონტი - სხვა ყველაფერი ნაკლებმნიშენელოვანია, შენ კი 

უარს ამბობდი ამ ბედნიერებაზე...“ ! 

ჩვენ შეგნებულად მოეიტანეთ აჭ სცენის დასკვნითი დიალოგი, 
რომელიც, თავის მხრივ, მომდევნო სცენის პროლოგსაც წარმოად–- 

გენს. მოვიტანეთ იმიტომ, რომ პიესის ეს ადგილი მიჩნეულია, რო– 

გორც ანტიგონეს რწმენის დაკარგვის, მისი დამარცხების უტყუარი 

ფაქტორი; თითქოს ამ სცენაში თვით ანტიგონემ შეიგნო თავისი 

მოქმედების უაზრობა, თითქოს ამიერიდან ჯანყი ყოველგვარ საფუძ- 
ველს მოკლებულია. ანუის მკვლევარი ჟინუ აჯამებს რა ზემოთ ხსე– 

ნებულ სცენას, დაასკვნის, „მაშასადამე. ანტიგონეს მოქმედება მო- 

რალური აუცილებლობით არ არის გამართლებული, ეს მოქმედება 

არაფერს ეყრდნობა, არავის ესაჭიროება, მას არავითარი ახრი არა 
აქვს“ 2. 

ჩვენი აზრით, ასეთი დასკვნის გაკეთება უსაფუძვლოა. ზემოო 
მოყვანილი მონაკვეთი, ცალკე პიესის მთლიანი კონტექსტიდან ამო- 

გლეჯილი, არაფრის მთქმელია, მაგრამ თუ გავიხსენებთ, რომ იგი 

თამაშობს ორი თვისობრივად განსხვავებული სცენის შემაერთებე- 

ლი ხიდის როლს, რომელსაც ერთი მდგომარეობიდან ძალთა გან- 
ლაგების სრულიად სხვა სფეროში შევყავართ, ანალოგიების მოძებ- 

ნის გარეშეც ადვილი გასაგები გახდება მისი დანიშნულება. 

აღნიშნული სცენის პირველ ნაწილში, კრეონტ-ანტიგონეს დია- 
ლოგებში, როგორც მოცულობით, ისე საუბრის ტონითაც გაბატო- 

ნებული მდგომარეობა კრეონტს უჭირავს ძირითადაღ კრეონტის 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 92–-93. 

2 ც6ც1ს)0სX, ძქიეს აიიV)1!ს, I., 1910, გვ. 191. 
12 ი. ბაჩიაშვილი 177



შინაგანი სამყაროს გაშიშვლებას ისახავს მიზნად. ანტიგონე მოთმი–- 

ნებით ისმენს კრეონტის მონათხრობს მის სამეფოში გაბატონებუ- 

ლი სიყალბისა და თვალთმაქცობის ადამიანთა გაუტანლობისა და. 

გაიძვერობის შესახებ. კრეონტი თვითონ ხდის ფარდას იმ მოჩვენე– 

ბით სიმშვიდეს, რომელსაც სწირავს მთელ თავის სიცოცხლესა და 

საქმიანობას. ანტიგონესათვის ნათელი ხდება. რომ კრეონტის მიერ 

საზეიმოდ ნათქვამი სიტყვები მოკლებულია გულწრფელობას, შეგ- 

ნებულად უხვევესს რა თვალს ყველა მსმენელს, მასს შეც- 
დომამი შშეჰყაელს მის გარმემო მყოფი ადამიანები: ოჯახის 

წევრები, ნათესავებ,„ ხალხი, რომელსაც იგი მართავს. კრე- 

ონტისათვის ფასი დაუკარგავს სიმართლესა და ჭეშმარიტებას, მხო– 

ლოდ თვალთმაქცობაზე დამყარებული სიმშვიდე იტაცებს მას. ეს 

სცენა კრეონტის სულიერი სამყაროს სწორი გაგების სცენა რომაა. 

ერთგვარად მიგვანიშნებს დრამატურგი, არც თუ ისე უმნიშენელო 

დეტალით. მთელი ეს სცენა კრეონტმა პერანგის ამარამ, მოსასხა- 

მის გარეშე ჩაატარა. ანუი, რომელიც თავისი რემარკებით არც თუ 

ისე ანებივრებს მკითხველს, ამ სცენაში პირდაპირ უნდა მიუთითებ- 

დეს კრეონტის შინაგანი სამყაროს გარეგანი საფარველისაგან გან- 

თავისუფლებას. შეიძლება შემოგვედაონ. მაგრამ ვფიქრობთ, რომ 
ეს დეტალი სწორედ აჭ მნიშვნელობითაა შემოტანილი, არ შეიძლება 
შემთხვევითი იყოს სცენის დასაწყისში კრეონტის მიერ მოსასხამის 

გახდა და სცენის დამთავრებისთანავე ისევ ჩაცმა. იგი ალეგორიულ 

მნიშვნელობას იძენს. 

სცენის მეორე ნაწილი აბსოლუტურად ეწინააღმდეგება პირ- 

ველს თავისი ტონითა და ძალთა განლაგებით. ახლა ანტიგონეს მიჰ- 

ყავს დიალოგი, ის გადაშლის თავის შეხედულებებს ცხოვრებაზე დ»: 

ერთხელ კიდევ, ამჯერად პირდაპირ, აცნობს მკითხველს სიცოცხ- 

ლის არსის თავისებურ თეზას. კრეონტი მთლიანად მოქცეულია ან– 

ტიგონეს გავლენის ქვეშ, იგი მხოლოდ დროდადრო თანხმობის გა– 

მომხატველი ძალიან მოკლე რეპლიკებით ეხმაურება ანტიგონეს 

შეტევას. ანტიგონე სამარცხვინო ბოძზე აკრავს ბედნიერების კრე–- 

ონტისებურ გაგებას რომელიც ადამიანებისაგან არაადამიანურ 
ცხოვრებას მოითხოვს, რომელიც წრფელ სიყვარულს ბიოლოგი- 

ორი ურთიერთობით ცვლის, გულწრფელობას--გაიძვერობით, გმი- 

რობას –– ლაჩრის ყალბი პათოსით. ანტიგონე საბოლოოდ ემიჯნება 
იმ სამყაროს, სადაც შიშითა და მოკრძალებით, მუცელზე ხოხვით 

იხვეჭენ სიცოცხლს შოუფლებას. როგორ შეიძლება ანტიგონეს 

ჯანყს აბსურდული ეწოდოს, როცა მთელი სცენა ასეთი შემართე–- 

ბით მადის: „როგორ მეზიზღებით ყველანი, თქვენი ბედნიერებით, 
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თქვენი სიცოცხლით. მაინც რომ ებღაუჭებით, როგორიც არ უნდა 

იყოს იგი. თქვენ ძაღლებსა გავხართ, ყველაფერს რომ ლოკავენ, 

რაც კი მოხვდებათ. მძულს თქვენი ყოველდღიური პაწაწინა წარმა- 

ტებებიც. რასაც მორჩილებით იმსახურებთ. მე მინდა ყველაფერი, 

ახლავე, დაუყოვნებლივ. მინდა მთლიანი, სრულყოფილი ბედნიერე- 
ბა ან არაფერი, არ მინდა მოწიწებით და კმაყოფილებით სავსე სი- 

ცოცხლე. გონივოული ქცევის ჯილდოდ ბოძებული საცოდავი მოწ- 

ყალება. მე უნდა მწამდეს, რომ ჩემი ცხოვრება იქნება ისეთი ლამა- 

ზი და სრულყოფილი, როგორზედაც ბავშვობაში ვოცნებობდი. თუ 

არადა, სიკვდილი მიჯობს“.! 

ანტიგონე ადამიანთა იმ მოდგმას ეკუთვნის, ვინც უარყოფს ბინ- 

ძურ იმედს, ვინც ვერ ურიგდება მზარეულის ფილოსოფიას. რომ- 

ლისთვისაც მაძღრად ყოფნა და მხოლოდ პირუტყვული არსებობა, 

არსებობა ჭეშმარიტი სიყვარულისა და ბედნიერების გარეშე, ყო- 

კელგვარ აზრსაა მოკლებული. ანტიგონე ისეთი სიმაღლიდან ლაპა- 

რაკობს, რომელსაც კრეონტის მიმდევრები ვერასოდეს მიაღწევენ. 

ისინი ვერასოდეს გაბედავენ ამ სიმაღლეების დასაპყრობად გაბრძო- 

ლებას იმიტომ, რომ ამ სიმაღლის მისაღწევად საჭიროა მის ძირში 

დატოვო ყოველგვარი სიმძიმე: სიმძიმე ყალბი პათოსისა, სიმძიმე 

ეგოისტური გრძნობებისა, სიმძიმე „სიბრძნისა“, რომელიც მხო- 

ლოდ მორჩილებასა და ქედის მოხრას გიქადაგებს, სიმძიმე სილაჩ– 

რისა, ბილწი და გაუტანელი ცხოვრებისა. 

ანტიგონე-კრეონტის ჭიდილის სცენა ანტიგონეს სწორუპოვარი 

გამარჯვებით მთავრდება, ანტიგონე ხელმეორედ იპყრობს ადამია- 

ნური ღირსების უდიდეს მწვერვალს, რომელიც ერთხელ უკვე 
დალაშქრა მისმა ანტიკურმა წინაპარმა. ეს ბ)ცენა, რომელიც. მკვლე– 

ვარებმა გაღგეს. როგორც ანტიგონეს დაეჭვებისა და უკან და- 

ხევის სცენა, გვინდა შევადაროთ ერთხელ უკვე დაპყრობილი, მაგ- 

რამ ძნელად მისაღწევი სასახელო მწვერვალისაკენ მთამსვლელის 

შეუპოვარ სწრაფვას, რომელააც სწამს საკუთარი ძალისა, რომელ- 

საც სწამს ადამიანის უძლეველობისა, რომელსაც სიკვდილი უჯობს 

უკან დაბრუნებას; ანტიგონეც მხნედ მიაბიჯებს ამ ძნელადსავალ 

მთის კალთებზე. მთის ძირას კრეონტის ჭაობია, ამ ჭაობის შემ- “ 

ზარავი სუნი სულს უხუთავს პატიოსან ადამიანებს, მაგრამ ზოგი 

მათგანი ეჩვევა და სიმაღლის დაპყრობის სიძნელეების შიშით ირ- 

ჩევს გაუნძრევლად იწვეს ჭაობში და ელოდოს სიკვდილს. ანტიგო- 

ნე კი ჭაობიდან დახსნის გზას ირჩევს. მას მთის ძირიდან კრეონ- 

    

1ჟ..ა ნუი, „ანტიგონე“, „მედე+"", გე. 96, 97. 
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ტის ხმა უკან დაბრუნებას სთავაზობს, უხსნის მოსალოდნელი სიძ- 

ნელეების საშიშროებას, არაჩვეულებრივი მჭევრმეტყველებით უხ. 

და მისი გაბრუება. სურს, ჭაობის ცხოვრება მისთვისაც მისაღები 
და მოსაწონი გახადოს, მაგრამ, რაც უფრო მეტად ამტკიცებენ მთის 
დაპყრობის შეუძლებლობას, მით უფრო მეტი ძალა და ენერ- 

გია ზვავდება ლაღი ნიავის მოყვარული პატარა ანტიგონეს პიროვ- 

ნებაში, ვიღრე კრეონტის ხმა კიდევ აღწევდა მის სმენამდე, იგ” 

მოკლე რეპლიკებით უპასუხებდა და თავისი გონებით შეუპოკ- 

რად მიიწეგდა წინ, სულ უფრო და უფრო შორდებოდა კრეონტის 

სათაყვანო სამყაროს. როცა კრეონტშა დაამთავრა თავისი სულის 

გადაშლა, თავისი ქვეყნის სიავკარგის მოყოლა ანტიგონე შეჩერდ), 

შეისვენა, ჭაობის მყრალი სუნისაგან რეტდასხმულმა ღრმად ჩაისუნ- 

თოქა სუფთა ჰაერი, უკან მიხედვა არც უფიქრია, კიდევ ერთხელ 
მოიკრიბა ძალ-ღონე და ტრასის უკანასკნელი მონაკვეთის დასაფა- 
რავად მტკიცედ შეუყვა თავის გზას. ეს შესეენება მხოლოდ ანტი- 

გონესათვის როდი იყო საჭირო, ეს მაყურებელსაც ესაჭიროებოდა. 

მაყურებელი, თუ მკითხველი, რომელიც სულმოუთქმელად მიჰყევე– 

ბა აეტორის ნააზრევს, დროდადრო სისუსტეს იჩენს და კრეონტის 

პიროვნების ტრაგიკულობის გამო მისდამი სიბრალულის გრძნობით 

ივსება. თავის საქმეში თვითონვე დაეჭვებული კრეონტი, კაცი, რო- 
მელიც წამდაუწუმ ეკითხება ანტიგონეს -- „პროზაული ვარ?“, 

„გეზიზღები?“, „ალბათ, გეზიზღები“, მკითხველს ერთგეარ განწყო- 

ბილებას უქმ5ის. თავის სასარგებლოდ განაწყობს, მაგრამ ეს გან–- 

წყობა სიბრალულია, გამოუვალ მდგომარეობაში ჩავარდნილი აღა- 

მიანისადმი თანაგრძხობაა. და, აი, მკითხველს აინტერესებს, გამოი- 

ჩენს თუ არა ანტიგონე ამ სიბრალულს, და ეს სიბრალული ხომ არ 

გადაიქცევა თანაგრძნობად, ხომ არ გადაიზრდება კრეონტის სამ- 

ყაროსთან შერიგებად, გამოძებნის თუ არა პატარა ანტიგონე თავი- 

სთავში ისეთ ძალას, რომელსაც ბოლომდე შეუძლია უარყოფა; რო- 

მელსაც შეუძლია არ მოიხიბლოს „საცოდავი ბედნიერების“ ილუზი- 

ებით. ანტიგონეს მიერ წარმოთქმული ორი ფრაწზა: „იქნება სჯობდა, 

ადრე მე მწამდა", „წავალ ჩემს ოთახში“ უფრო მკითხველის შესვე- 

ნებაა, სულის მოთქმის საშუალებაა, და იმავე დროს მესი დაეჭვების 

ლიტერატურული ხერხია, რათა ამ წამიერი დაეჭვების შემდეგ უფ- 

რო დამაჯერებელი გახდეს ანტიგონეს სიდიადე, მისი თავგანწირვის 

ჭეშმარიტი მხარე, მისი შინაგანი უძლეველობა; განა ასეთი დაეჭვე- 

ბის შემდეგ ანტიგონეს უკანასკნელი შემართება უფრო მიმზიდვე- 
ლი და მისაბაძი არაა? განა უფრო მჭექარედ არ ქუხს მისი სიტყვე– 

ბი: „მე ახლა იმ სამეფოში ვარ, სადაც თქვენ, თქვენი ნაოჭებით, 
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თქვენი სიბრძნითა და თქვენი სტომაქით ვერასოდეს ' ფეხს ვერ შე- 
მოღგამთ“ !. ანდა: „ჩვენ ისინი ვართ, ვინც თავის გხაზე უშიშრად 

ალაჯებს თქვენს იმედს, თქვენს ძვირფას იმეღს, თქვენს ბინძურ 
იმედს4.2 · 

მაყურებლის ასეთი შესვენება ანტიკურ ტრაგედიაში პირველად 

სოფოკლემ შემოიტანა. იქაც თითქოს ყველაფერი დამთავრდა, გადა- 

წყდა, ანტიგონე ჰადესის გამოქვაბულში ცოცხლად დასამარხად წაი- 

ყვანეს, არავითარი იმედი მაყურებელს აღარ აქვს და სწორედ ამ 

დროს სცენაზე შემოდის ჰემონი, კრეონტის ვაჟი, რომელიც ცდი- 

ლობს დაარწმუნოს მამამისი რომ ანტიგონეს ღასჯა არაფრით 

არ არის გამართლებული, ჰემონის თსოვნას გზადაგზა ქორო ეხმაუ- 

რება, ისიც კრეონტს უჭერს მხარს: „მეფევ, გულისხმა ჰყავ. მარ- 

თალს ამბობს“. მაყურებელი თითქოს რაღაცა გამოსავლის იმედით 

ივსება, მართალია, წამიერად, მაგრამ იმედი მაინც. გაიელვებს და 

იმავე დროს საბოლოოდ რწმუნდება ანტიგონეს დაღუპვის გარდუ- 

ვალობაში, ეს წამიერი ბრძოლა, როგორც ანდრე ბონარი აღნიშნავს, 

საბოლოოდ გვიბრუნებს ანტიგონეს უფრო ამაღლებულსა და დამა- 

ჯერებელს: «LI10 801 8 CმM0M M8098MII0CM 'M0CIXC ჯიმC”IIII, 003816 
#01080011 #22#07C§| VXXC 9X0:IM0 Iმიიგ8XXCILI0 # CM0010M6L0XMIV IIC- 

X01V, 803IIIIM20L –– 8IC080სI8 8 I0CV0CM#0M 462106 ––- I10083I!+LC»/ხ- 

1I0C 060109X0/0CX80, #01000 8090VI 80380მLL20L IმM Iმ 800M%# 

II210XIV M# 010380270+ IC010C0010XIIV Iხ. 0Vყ0 8M06CI6 C ICV X0100- 

128XI8მ0IL M VX20, M0+0ჩ0ხIM X0VMI.#CL 0I0023M+ხ 10060” მ 8 ინმგ3- 

893M0... XI9 3400 IL0800 37802 CM0C016 #IIII”I0CVს. ხხI3ს(82გ01 

ც LIმC MV8CX180 60ლ003M0C+IVI. ILIმC I0M8მIIIIVIV MI8010X900L Vყ9 ი0- 

10M 606 0XII”IMII. 9VII06ხI #IIII0I2 6სI/8მ Iმ2M 011282 ILIმ8C06L1მ2, 

72XII80ML IIIIII M00+80M, 1IV·#II0, V1I106ს! 066 II 8M9# 38#LVI0 9#X0CVIIდ 

II0Xმ-ნხI>». 3 
მაყურებლის წამიერი „ამოსუნთქვის“ იგივე ხერხი გამოიყენა 

ანუიმ, ოღონდ ამჯერად ანტიგონე გვაეჭვებს და საბოლოოდ გვია- 

რუხდება არა სხვისი (ჰემონის) მეშვეობით, არამედ საკუთარი გხით. 

ანუის „ანტიგონეს“ მკითხველსაც წამიერი იმედი ან წამიერი ეჭვი 

ესახება. მისი „მოთვინიერების!,„ «უკან დახევისა და არსებული 

მდგომარეობისადმი ანტიგონეს შეგუების იმედი ჩაესახება კრეონ- 

ტის შეხედულების მქონე მკითხველს, იგი ერთი წუთით მოიპოვებს 

ანტიგონეს და შემდეგ სამუდამოდ დაკარგავს. ხოლო მეორე სახის 

მკითხველს იგივე ფრაზა ერთი წუთით დააექჭვებს, გულს შეუშფო- 

! ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 96. 

2? იქვე, გვ. 97. 
3 გ. ნ იყIმ ინ, «I 0ი0ყი6CMმი IIII0IIIII28მLVIII2, გე. 18--20. 
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თებს, რომ მართლაც უძლეველი ყოფილა კრეონტის სამყარო, ად-- 
მიანს თითქოს არ შესძლებია ჭეშმარიტი ბედნიერებისათვის თავგან- 

წირვა და წუთიერი დაექვების შემდეგ სამუდამოდ იბრუნებს ანტი- 

გონეს ––- შეურიგებელსა და უკომპრომისოს, ანტიგონეს -–- ადა- 

მიანის ძლევამოსილების სიმბოლოს. ანტიგონეს –- მკაცრსა და 

დიადს. მხოლოდ ასეთი წუთიერი დაეჭვება იძლევა იმ უდიდესი სი- 

ამაყისა და საკუთარი ძალებისადმი დიდ რწმენას. რასაც „ანტიგო- 

ხე+« უნერგავდა მაყურებელს ოკუპირებული პარიზის პატარა თეატ- 

რის სცენიდან. 

დავიხიოთ უკან და ერთი წუთით ჩვენც დავუშვათ, რომ ის საბე- 
დისწერო თუ დიდი ოსტატობით ნაპოვნი მრავალმნიშვნელოვანი 

ფრაზა „იქნება სჯობდა, ადრე მე მწამდა" პირდაპირი მნიშვნელობით 

იყოს ნახმარი. რა სწამდა ადრე ანტიგონეს? რამ შთააგონა ძმის და- 

საფლავების წესის აგება? და რას ცვლის ანტიგონესათვის კრეონტის 

მიერ ფარდაახსნილი საიდუმლოება? 

პიესის დასაწყისშივე ცნობილია, რომ ანტიგონემ უნდა დამარ- 

ხოს პოლინიკე. ასე მოიქცა ანტიკური გმირი, ასე უნდა მოიქცეს 
ჩვენი დროის ადამიანიც ძველ ანტიგონეს სწამდა, რომ თებეს 

მბრძანებელ ხელისუფალზე უფრო ძლიერი კანონები ღმერთებმა 

დააწესეს. იცოდა, რომ სიკვდილი მოელოდა, მაგრამ „ღვთის მცნე- 

ბას მაინც ვერ გმობდა“, იგი ასრულებდა, ემორჩილებოდა იმ კა- 

ნონს. რომელიც თავისი ძალით ყოველგვარ სახელმწიფო კანონს 
აღემატებოდა. 

„კანონთ დარღვევა? ამბობს სოფოკლეს ანტიგონე, -- ვინ და- 
მიდგინა _ 

ზეესმა თუ დიკემ? ქვესკნელის ღმერთთა 
თანამოსაყდრემ. რომელთ ხალხისთვი! 

დაუდგენიათ სჯული? ბრძანება 

“მენი! შენ ძალგიძს განა გაჰქელო 

სამარაღისო სჯული ღმერთების? 

სრ გაჩენილა ის დღეს ან გუშინ,–- 

ის მარადია ღა არვინ უწყის, 

როდის დაწესღა. და ღმერთთა რისხვას 

მოკვდავის შიშით, ვერ შევიმთხვევდი. 

„მაგრამ ღვიძლი ძძა 

ღაუმარხავი მე რო დამეგდო, 

ღმერთთ შევჰსცოდავდი..."“!. 

მეოცე საუკუნეში რელიგიური მისტიციზმი უცხო და აზრს მოკ- 

' სოფოკლე, „ანტიგონე“, თარგმანი პეტრე ქავთარაძისა თბ., 1962, 
გე. 83. 
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ლებულია. ამიტომ არის, რომ კრეონტი ასე თავგამოდებით ცდი- 

ლობს ანტიგონეს თავგანწირვას აბსურდი უწოდოს. ღვთაებრივი 

წესის შესრულებას უაზრო ბოდვასა და საძაგელ პანტომიმას ეწო- 

დებს. მაგრამ ანტიგონე სრულიადაც არ უწევს წინააღმდეგობას, 
ღვთისმსახურება მისთვისაც უაზრობაა, ეს სცენა ანუის სწორედ 

იმისათვის სჭირდება, რომ სოფოკლეს „ანტიგონეს“ რელიგიური 

საბურველი შემოაცალოს და მის რაციონალურ მარცვალს – 

არულყოფისაკენ ადამიანის მისწრაფებას, ჩასჭიდოს ხელი. 
სოფოკლეს ანტიგონე უკვე შეიცავდა ადამიანური სინდისისა და 

მორალური სიწმინდისადმი უსაზღვრო სწრაფვას, მისი მოქმედების 

მთავარი მამოძრავებელი წყარო ღმერთებისადმი ბრმა მორჩილება 

არ ყოფილა, მაგრამ პოეტი ელინთა სამეფოში ისე აშკარად, 'მეუ- 

ნიღბავად ვერ გაბედავდა ანტიგონეს მოქმედება მხოლოდ ადამია- 

ნური ძალით, მისი შინაგანი სიმტკიცით აეხსნა. 

ანუის ანტიგონეს თავდადების საფუძვლად ღმერთების კანონე–- 

ბისადმი ერთგულების აღიარება აღარ სჭირდება. ეს აღარ იქნება 

დამაჯერებელი მისი თანამედროვეებისათვის. ამიტომ მისი მოქმედი 

გმირები-–ანტიგონეცა და კრეონტიც სოფოკლეს „ანტიგონეს“ ათა- 

ვისუფლებენ თავისი საუკუნის აუცილებელი ხარკისაგან და დრამა–- 

ტურგი ანტიგონეს მიერ კრეონტის ბრძანების დარღვევის მამოძრა- 

ეებელ ძალებს მთლიანად მის პიროვნებაში, მის შინაგან სამყაროში 

ეძებს. პიესის დასაწყისში ანუის ანტიგონეც ხაზგასმით იმეორებს 

ძმისადმი, როგორც ოჯახის წევრის–-–ნათესავისადმი ვალის მოხდის 

აუცილებლობას, ამას ანტიგოხე იმიტომ კი არ სჩადის, რომ მისი 

ძმა ჰოლინიკე თავისი მაღალი ადამიანური თვისებებით ან სამშობ- 

ჟლოსადმი თავდადებით იმსახურებს. ეს საფუძველი არც ძველად და 
არც ახლა ანტიგონეს არ გააჩნდა. როგორც სოფოკლეს, ისე ანუის 

გმირი ქალი ძმის ერთადერთი ჭირისუფალია და მის წინაშე ელე- 
მენტარულ ადამიანურ მოვალეობას ასრულებს. ანტიგონემ ხაზი 

რომ გაუსვას თავისი ადამიანური მოვალეობის მოხდის აუცილებ- 

ლობას, პირდაპირ ამბობს: არავისთვის არ ვიღვწი; არც სხვებისთვის, 

არც ჩემი ძმისთვის, „არავისთვის. ჩემთვის“ !. ე. ი. იგი პოლინიკეს 

ამიტომ კი არ მიაყრის მიწას რომ ხარკს უხდის მორწმუნეებს, 

სხვებს, ან ძმას –– არა, მას არ შეუძლია სხვებს ჰგავდეს, მათსავით 

არაფერი არ აწუხებდეს; მას უნდა რომ საკუთარი ადამიანური 

ღირსება შეინარჩუნოს, საკუთარი სინდისის წინაშე იყოს მართა- 

ლი. იგი ვერ ეგუება ფარისევლურ სიმშვიდეს, თავისი შინაგანი 

    

! ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა", გვ. 77, 
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მოთხოვნილება აიძულებს, აღუდგეს ტირანის კანონს და მზად არის 
სათანადო სასჯელიც მიიღოს. მას ურჩევნია დასაჯოს სხვამ, ვიდრე 

საკუთარმა თავმა. საკუთარი სასჯელი, მორალური სიკვდილი ბეევ- 

რად უფრო ძნელი იქნება მისთვის. 

რა შეიცვალა ანტიგონესათვის, როცა კრეონტმა თავისი ძმების 

გაიძვერობა და უღირსი საქციელი აცნობა? ვფიქრობთ ძალიან ცო- 

ტა რამ, თითქმის არაფერი. ჯერ ერთი იმიტომ, რომ რასაც პოლინი- 

კეს შესახებ ჰყვება კრეონტი, ანტიგონესათვეს კარგა სანია ცნობილი 

იყო, მას შესანიმნავად ახსოვს თავისი ძმის ფუქსავატური წარსული 

და საძაგელი ახალგაზრდობა. აქ ახალი არაფერი არ არის, ანტიგო- 

ნემ სწორედ სამშობლოს მოღალატე და წრეგადასული კაცის წინაშე 

მოიხადა თავისი ადამიანური ვალი. განა ანტიგონე ოდესმე ფიქ- 
რობდა, რომ პოლინიკე ღირსეული და პატივსაცემი პიროვნება 

იყო? რა თქმა უნდა არა, მან იცოდა ვისთვისაც სწირავდა თაეს, მაგ- 

რა) მაიეც ბოლოვდე მოითხოვდა წესის შესრულებას. ეს მისი პი- 

რადი მოთხოვნილება იყო. გავიხსენოთ დაკითხვის პირველი სცენა: 

„კრეონტი-- რადღ შეეცადე ძმის დამარხვას? 

ანტიგონე -–– ვალდებული ვიყავი. 
კრეონტი-– მე რომ ავკრძალე?' 

ანტიგონე-– (მშვიდაღ) --– მაინც ვალდებული ვიყავი... 

კრეონტე-–- შენ ხომ იცოდი, რომ იგე მოღალატე და მეამბოხეა? 

ანტიგონე = ჩემი ძმაა“ !. 

ეს არის და ეს. ანტიგონემ იცის, რომ მისი ძმა უღირსი ადამია- 

ნია, მაგრამ ახლა იგი მკვდარია და საჭიროა ვინმემ უპატრონოს, 

უკანასკნელი ადამიანური ვალი მოიხადოს მის წინაშე და რადგა5 
პოლინიკეს სხვა ახლობელი აღარ ჰყავს, პატარა ანტიგონე სულიერ 
სიკვდილს ფიზიკური არსებობის უარყოფას არჩევს. რა მნიშვნელო- 

ბა აქვს კრეონტის მიერ მოწოდებულ ახალ ცნობას, თუ ეტეოკლეს 
ნაცვლად მან პოლინიკეს გვამი დამარხა დიდებითა და პატივით და 
პირიქით, ეტეოკლე დატოვა დაუტირებელი. განა ანტიგონე უკან 

დაიხევდა? განა ანტიგონეს პოლინიკეს პიროვნებისადმი რაიმე გან- 

საკუთრებული გრძნობა გააჩნღა? რა თქმა უნდა არა, მისთვის სულ 
ერთი იყო, რომელი ძმა დარჩებოდა „მტაცებელი ნადირისა და 
ფრინველთა" საჯიჯგნად. იგე ერთი წუთითაც არ დაუფიქრდე- 
ბოდა, არჩევანს არ დაიწყებდა. ძჭა ძმაა მისთვის, პოლინიკე იქნებო– 

და, თუ ეტეოკლე. | 
კრეონტის ნაამბობი მაინც შეიცავს ანტიგონესათვის აქამდე 

) ქ, ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 70. 
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უცხობ მასალას; ეს ის საშინელი ჭეშმარიტებაა, რომელიც ორიეჟ. 

ჰმას თანაბარ გაიძვერად და თაღლითად აცხადებს. რა თქმა უნდა, 

ანტიგონესათვის სამწუხარო ფაქტია, რომ მას არც ერთი ძმა არ 

ჰყოლია ღირსეული, არც ერთ მათგანს არ ამოძრავებდა მაღლი 

აღანიანური მისწრაფებეჯი. ორივე სულმდაბალი და მოღალატეა; 

ეს მართლაც შემზარავია, მაგრამ ამ სიახლეს ძმის დასაფლავების 

ფაქტთან არც ერთი შეხების წერტილი არა აქვს. ეს თორი 

ურთიერთგანსხვავებული, სხვადასხვა სიბრტყეზე მდებარე ფაქტე–- 

ბია, რომლებსაც არასოდეს მოეძებნებათ გადაკვეთის ხაზი. ამ მო- 

საზრებებით ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ლიტერატურათმცოდნეი:, ერთი 

ჯგუფი (ჟინუ, ლუპე, ალბერესი და სხვ.), რომელიც აცხადებს. რომ 

კრეონტის მიერ ე· წ. „ მემზარავი ჭეშმარიტების“ გამხელის შემღეგ 

ანტიგონეს ჯანყს ყოველგვარი საფუძველი ეცლება ღა აზრი ეკარგე- 
ბა, ანუის „ანტიგონეს“ არასწორი გაგება და უმართებულო «ნტერ- 

პოეტაციაა. 

პირიქით, ეს „შემზარავი ჭეშმარიტება“ მხოლოდ იმას ცვლის, 

რომ კრეონტის სამყაროს კიდევ ერთი სალახანით ამდიდრებს, უფ- 

რო ამაზრზენს ხდის, რაც, თავის მხრიე, ანტიგონეს მიერ ბურჟუა- 

ზიული სინამდვილის უარყოფის პოტენციას ზრდის, რაც ერთხელ 
კიდევ ამტკიცებს ანტიგონეს ჯანყის სისწორეს. ასეც ხდება, ორიო–- 

დე რეპლიკა და ანტიგონე, რომელიც. კრეონტის გულახდილმა სა- 
უბარმა, კიდევ ერთხელ დაარწმუნა „შეგუებული“ ცხოვრების 

უაზრობაში, თამამად მიაბიჯებს ერთხელ არჩეული გხით. იგი ვერ 

დააბრკოლა ვერც მუქარამ, გერც უხეშმა მოჰყრობამ, ვერც შეგუე- 
ბული ცხოვრების მლიქვნელურმა სოფისტიკამ და ბოლომდე დაჟქი– 
ნებით, დემონური ძალით უმკლავდება ყველა სახის შემოტევას. 

სოფოკლეს ანტიგონეს დანაშაულზე წასწრებისთანავე მიუსაჯეს 

სიკვდილი და მაშინვე აღასრულეს გადაწყვეტილება, მას არავინ: 

სთავაზობდა თავის პრინციპებზე უარის თქმას, არავინ ჰპირდებოდა 

' სიცოცხლის შენარჩუნებას, არავის მიუცია მისთვის თავის დახსნის 

საშუალება. ახუის ანტიგონეს კი ყოველ ფეხის ნაბიჯზე უგებენ 

მახეს, სთავაზობენ თავისუფლებას, უნარჩუნებენ სიცოცხლეს, ყოე- 

ლისმძლე კრეონტი ევედრება „შემიბრალე და იცოცხლე!” მაგრამ” 
ანტიგონემ იცის, რომ მის მიერ დანაშაულის უარყოფა ნიშნავს კრე- 

ონტის ბრძანებაზე თანხმობის განცხადებას, ეს, თავეს მხრივ, მისი 

სამფლობელოს, მისი საბრძანებელის აღიარებაა, მასთან კავშირის 

გამოცხადებაა, ეს კი სიკვდილხე უარესია ანტიგონე ბოლომდე, 
მტკიცედ იცავს თავის გადაწყვეტილებას და ამ არჩევანით კიდევ 

ერთხელ ამტკიცებს, რომ მისთვის მნიშვნელობა არ ჰქონდა, რო-- 
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მელ ძმას დასჭირდებოდა მისი ზრუნვა ან მესაძლებელია, ძმაც არ 

ყოფილიყო. იგი კრეონტის სამყაროსადმი უსაზღვრო ზიზღით იყო 

გამსჭვალული და ზიზღის ეს პოტენცია რა სახის მოქმედებით მიი– 

ღებდა რეალურ ფოთმას. არავითარი მნიშვნელობა არა აქვს. პოლი- 

ნიკე რომ არ ყოფილიყო, ეტეოკლე იქნებოდა. თუ ეტეოკლეც აო 
იქნებოდა მაშინ ანტიგონე მაინც მოძებნიდა ჯანყის მიზეზს იმიტომ, 

-რომ მისი უმანკო და სიმართლისმოყვარული ბუნება შეუთავსებე- 

ლია კრეონტის სულმდაბლობასა და მოჩვენებით ბედნიერებასთან. 

მთავარია წინააღმდეგობის ჰეშმარიტი მიზეზი, საბაბი კი მეორეხა- 

რისხოვანია. ამიტომ საბაბის შეცვლა ჭეშმარიტ მიზეზს ვერასო- 

დეს ვერ მოხსნის, აუცილებლობა ყოველთვის მოძებნის თავისი გა- 

მოსახვის ამა თუ იმ შესაძლებლობას. ანტიგონეს ჯანყი რომ აუცი- 

ლებელია და არა შემთხვევით, ამას თვით კრეონტი აღიარებს: 

„თვ-თო5 აირჩია სიკვდილის გზა. არც ერთ ჩვენთაგანს არ შესწევს 

ძალა. რომ სიცოცხლეზე თანხმობა ათქმევინოს. ახლა მეც მჯერა. 

ანტიგონე სიკვდილისათვის იყო შექმნილი. იქნებ თვითონ არც კი 

იცოდა. პოლინიკე მხოლოდ საბაბი გახდა. და თუ ამ საბაბზე უარს 

იტყოდა, მაშინვე სხვას ჩაეჭშიდებოდა. მისთვის მთავარი უარყოფა 

და სიკვდილი იყო“.! 

რას არ მისცემდა კრეონტი ოღონდ ანტიგონეს უკან წაეღო თა- 

ვისი უარყოფა, ოღონდ გულში ჩაეკლა უსამართლობის წინააღმდეგ 
„მიმართული ზიზღი და არავის გაეგო მისი გამბედაობა: „მემოსას- 

ვლელში უამრავი ხალხია, თავს რად იღუპავ, გაიგონებენ“. ცახ- 

ცახებს ტირანი, რათა ფარდა არ აეხადოს მისი ძლიერების მოჩვენე- 

ბითობას, დროებითობას, რათა ხალხს არ გაუჩნდეს აზრი, იერიში 

"მიიტანოს მის ხელისუფლებაზე. „მშვენიერია, გახსენი კარი. –– შეს- 

ძახებს ანტიგონე. –– სწორედაც, რომ უნდა გაიგონ“, სხვებმაც უ5- 

და შეისმინონ, სხვებმაც უნდა გამოძებნონ თავის თავში ძალა ტი- 

რაის ბრძანებათა უარყოფისა, სხვებმაც უნდა გაიმეორონ ანტი- 

გონეს ჯანყი, უნდა მიბაძონ მას და მაშინ ნათელი გახდება, რომ არც 

ისე საშიში და უძლეველია ყალბ „ჭეშმარიტებაზე“ აგებული სამე- 

ფო კრეონტისა, სამეფო, რომელიც გაურბის სიმართლეს, რომელიც 

ამაყი ადამიანური სულის, უტესი ძალის წინაშე ძრწის და კანკა– 

ლებს. 

სამწუხაროდ, ოკუპირებულ პარიზში იმ დროს, როცა პიესა და- 

1 ჟე. ანუი, „ანტიგონე", „მედეა“, გვ. 101. 

? იქვე. გე. 98. 

9 ი1-ე, გვ. 98. 
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იწერა და როცა გერმანული ფაშიზმი უძლევე> ურჩხულად 

მიაჩნდა კაპიტალისტურ სამყაროს, აღამიანთა უდიდეს ნაწილს არ 

სურდა ანტიგონეს ჯანყის შესაძლებლობა დაეჯერებინა. სწორედ 

ამიტომ არ თმობს კრეონტი პოზიციებს. მიუხედავად იმისა, რომ 

დიდხანს მერყეობს, ყველა ღონეს ხმარობს ანტიგონეს გადაწყვეტი- 

ლების შესაცვლელად. მაშინვე, როგორც კი სხვებისთვისაც ცნო- 
ბილი გახდა ანტიგონეს გამბედაობა, ტირანს სისრულეში მოჰყავს 

განაჩენი. ამ გადაწყვეტილებით კიდევ ერთხელ აშკარავდება კრე- 

ონტის მოჩვენებითი გულკეთილობა, ნათესაური მზრუნველობით 

რომ იყო შეფერილი; კიდევ ერთხელ დასტურდება, რომ აქამდე 
ანტიგონეს გადარჩენისათვისს კრეონტის ბრძოლა სინამდვილეში 

საკუთარი თავისათვის, საკუთარი ძალაუფლების შენარჩუნებისათეის 
იყო მოგონილი. 

როცა სოფოკლეს და ანუის „ანტიგონეს“ ერთიმეორეს ვადა- 

რებთ, ყველაზე დიდ სხვაობას ფინალის გადაწყვეტისას ვხვდებით. 

სწორედ აქ, პიესის უკანასკნელ სცენებში, ვლინდება რა XX საუ- 
კუნის და, კერძოდ, ფაშიზმის ბატონონ-სდროინდელი ფრანგული ინ- 

ტელიგენციის სულიერი დეპრესია, იმავე დროს ვირტუოზული ოსტა- 
ტობით გადმოიცემა ეპოქის ტკივილი, უხეში ძალის ბატონობით შძე- 

ქმნილი ამაზრზენი გარემო, სწორედ ის, რამაც ძირეულად განაპირობა 

სიტუაციის დრამის დაბადება. სწორედ ომისდროიჩდელი პერიო- 

დისათვის დამახასიათებელი სიტუაციისა და ამ სიტუაციაში ადამია- 

ანის მიერ არჩევანის თავისუფლების ანუისებური გადაწყვეტა იძ- 

ლევა საბაბს იმ წინააღმდეგობრივი დასკვნების გამოსატანად, რისი 

მოწმეც ვხდებით ანუის „ანტიგონეს“ ირგვლივ გამოთქმულ აზრთა 

გაცნობისას. საბჭოთა მეცნიერი ტ. ბაჩელისი სარტრის ინტელექ- 

ტუალური დრამების განხილვისას იგონებს ჟან ანუის „ევრიდიკეს" 

და იქვე დასძენს: «0-0 XC6 II6Mლცი «/MIIIი0II02» (1942 V.)–-0IMM- 
80# დიმIIIV3CM0C0 C01001II89M6IMII9, <IIM80უ MVX08I0(0 ლ0000+I8- 
ულ IIIVIV0C+XI თ20IM3MV».' შვეიცარიელი მეცნიერი დანიელ ანე 
ადარებს რა სოფოკლესა და ანუის კრეონტის მხატვრულ სახეებს, 
ანუის კრეონტს ჰიტლერის პროტოტიპად მიიჩნევს.? 

ახუის საბჭოთა მკვლევარს ა. გოზენპუდს მიაჩნია, რომ ანტიგო- 
ნე და კრეონტი არ წარმოადგენენ წინააღმდეგობის ან კოლაბორა- 

ციონიზმის უშუალო მონაწილეებს, მათი სახით ანუი მხოლოდ პ- 

ლიტიკური ასოციაციების გამოწვევას ცდილობს: „0IICMII0, /#VIIIII- 

1 C60ნხ!”"I «C0სილMC6III19 320V60XI209M უიმMე», ML, 19602, გვ. 153. 

9 101011606!) გი0L, IV 2:01/2 I IსII0”ეილ. C0)C%0, 1900, გჰ. 27. 
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ისგ ბIV9V II6 ისუიX09 VIმCXIIIIICM ()0IIIV3CM000 #181(LCIIII1 
ლ00007II80IIIIV, მ ICI.60!–-II6 I00I00X C)მ0IIICXCII0-0 IIIII070იმ, 
MI0 /იმM0IV0C #0II0 X0I0უ ხსს!380Xს V 30IIX0MCI 00))C/I67MCIIIIსI0 
1101I/4)I000MIIC მ0ლ00ILIIმILIIII». ! 

პირიქით, ფრანგ მეცნიერა–-ჟინუს, ალბერესის მსგავსად. კრეონ- 
ტი სახელმწიფოს ორგანიზატორად ესახება, ანტიგონე კი ანარქის- 

ტად: ხოლო თვით ნაწარმოებს თვლის წესრიგისა და ჯე მმარიტების 

კონფლიქტის ნიმუშად “. სწორედ ჟისუს ეს შეფასება აქვს მხედ- 

ველობაზი პოლ ვანდრომს, ოოცა ჟინუს წიგნის გამოსვლიდან ათი- 
ოდე წლის შემდეგ თავის მოომაში მიუთითებს: „ოჰ, ეს შარლატანი 
პროფესორები, ესენი ხომ ვერასოდეს თავს ვერ დააღწევენ ლიტერა- 
რურის აფიშირებას, კრეონტი არ არის წესრიგი, იგი ბედნიერებაა 

(და სიცოცხლის თაყვანისცემა). ანტიგონე არ არის ჭეშმარიტება, იგი 
უბედურებაა (და სიკვდილის თაყვანისცემა)“ 3. 

და ასე დაუსრულებლად ყოველ ახალ მკვლევარს ახლებური და 
სპიოად ურთიერთგამომრიცხავი შეხედულებები აქვს ანუის გმირე- 

ბისა და ნაწარმოების იდეის შესახებ, რასაც, ჩვენი აზრით, უხვად 

ასაზრდოებს ომის პერიოდში ანუას შემოქმედებაში ეგზისტენცია- 

ლიზმის ელემენტების საკმაოდ შემოჭრა. ვამბობთ ეგხისტენცია- 

ლიზმის ელემენტები, რადგანაც თავისი შემოქმედების არც ერთ 
პერიოდში ანუი არ მიჰკედლებია არც ერთ მიმდინარეობას, იგი ყო– 

ქელთვის ინარჩუნებდა ორიგინალურ სახესა და ლიტერატურულ. 
დამოუკიდებლობას. 

მხოლოდ ომის განსაკუთრებულმა პირობებმა, ფაშიზმის ბატო- 
ნობით გამოწვეულმა თავისებურება განაპირობა იმდროინდელი 
ფრანგი დრამატურგების ერთი ფრთის, კერძოდ, ინტელექტუალუ- 
რი დრამის ავტორების ურთეერთდაახლოება როგორც თემატურად, 

ისე მსოფლმხედველობრივად. ამის შესახებ თვით სარტრი მიუთი- 

თებდა, რომ სწორედ ერთმა მიზანმა–-–ფაშიზმის წინააღმდეგ ბრძო- 

ლამ, გააერთიანა ერთ ბანაკად იმდროინდელი ფრანგი ახალგაზრდა 
მწერლები და პოეტები. ამ საკითხს სარტრმა აშშ-ში ყოფნისას სპე– 
ციალური სტატია „მითების მჭედლები“ (IL0Iყლ015 0 ი1VL6§5) მიუძ- 
ღვნა, სადაც ომისდროინდელ თანამოაზრეთა შორის ჟან ანუისაც 
ასახელებს. ზემოთ აღნიშნული სტატიის დაწერაც უშუალოდ ჟ. ანუ- 

ის „ანტიგონესთანაა" დაკავშირებული. მეორე მსოფლიო ომის შემ– 

დეგ ანუის „ანტიგონე“ ა.შ.შ-ის სცენაზეც დაიდგა. ეს იყო 1946 

' ტIი3ბ)იVI, «1IIVIII II IIC00IIVIხM>», ჰI., 1967, გე. 215. 

2 9. 0ძIი.0LX, ჰქ. 000111), L., 1940, გე. 109. 

3 ი. V.:.))ძCხ0ს)I0, Lი მILCIII CL 50» 00101). /0§, 1)65, ს., გვ. 109. 
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"წელი. „ანტიგონემ“ დიდი კამათი გამოიწვია ამერიკელ ხელოენებათ- 
მცოდნეებში. ესხმოდნენ რა „ანტიგონეს“, როგორც არატიბურსა 

და „თეატრალური ხასიათებისაგან" ღაცლილს, „ანტიგონეზე" თავ- 

დასხმით იერიში მიჰქონდათ საერთოდ ფრანგულ ინტელექტეალურ 

დრამაზე და ანტიკური სიუჟეტების აღორძინებასა, უაზრობალღ 
მიიჩნევდნენ, სწორედ ამის გამო მოუხდა ჟ. პ. სარტრს თავისი სტ .- 

„ტიის გამოქვეყნება, სადაც აღნიშნავდა: «წ ჟVMმI0, 70 იეუ0ნIIიპბ 
)1010!I)IX მIIს) 02 წ8M9M410Cნ C7C1CLI8II6CX 1IC00C08010XM#XIVCIIII0CIII 11ხIი- 

#00MCM%IIX Mი0IIIII08 0 +0M, MIX0 MხI, M0/0უსIC (აიმIIIV3CMIIC ჟიგ- 
MმVVიIII, IL0XC1LIII II0 C806M IMIIIIM # 603 M0LXLILCIII0M0088მII!!!ნIX 
VCI0CMVM6IIII9 1IხII02CMC9 უ10M2801Cნ» !. 

შემდეგ ეხება რა ანუის ანტიგონეს, სარტრი მიუთითებს, რომ: 

«ლიმ M0”42 00%მ381ხC# მ6CI08MIV0M 00+0MV, 70 6ხIIმ 060#M- 
C08მIმ მ081000M I6C M02V M0X/0X209 LII)10ყ0CM#მ9) IჩIIIIIღCCმ8, 80CიII- 

წ#მIIმ9ე ,ხხსს 000061008 I6IMII 8MIII§LII591MM C8001 95I10XI, 10 M#2M 

08060MMმ89I XICIIIIIMIIIგ, #360მ8ML29% «006» II C80C 6VIIVIIICC 8 101 
M0M0IIV, M0LIმ 0IIმ VI830079Mმ0X XC8010 Cჩ060)V VMლCი0ლ7Xხ, IL063I- 
ხმი IIIიმIმ».? 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, პიესის ირგვლივ გამოთქმულ აზრ- 

თა სხვადასხვაობა ძირითადად გამოიწვია ანტიგონეს ფინალმა. ტრ»- 
გედიის ერთ-ერთი გადამწყვეტი სცენაა სიკვდილმისჯილი ანტიგო- 
ნესა და მცველის დიალოგი. ესაა ბრწყინვალე ნიმუში სიტუაციის 

დრამის ოსტატური გადმოცემისა და იმავე დროს ტრაგიკომიკურის 
სინთეზის საუკეთესო მაგალითიც, იმ ტრაგიკომიკურის ერთობლი- 
ვად არსებობის შესაძლებლობისა, რომლის სათავეებიც პრაქტიკუ- 

ლად მოლიერის დრამატურგიიდან მომდინარეობს, ხოლო მისა 

მხატვრული ძალის თეორიული დასაბუთება ჰიუგომ „კრომეელის” 

წინასიტყვაობაში ჩამოაყალიბა. ეს სცენა კიდევ ერთხელ გვარწმუ- 
· ნებს ანუის შემოქმედებაში „ვარდისფერი“ და „შავი“ ფერების თ»- 

ნაარსებობაში. 

სიკვდილის მოლოდინში პატარა ანტიგონე რამდენიმე წუთით 

უბირი ჟონას პირისპირ რჩება. ესაა უკანასკნელი ადამიანი. ვისთა- 

ნაც ანტიგონეს უხდება ურთიერთობა და მათ შორის სრულიაუ 

მოულოდნელად ძალიან გულახდილი საუბარი იწყება, საუბარი, რო- 

მელიც მთელი სიმკაცრით წარმოადგენს ადამიანის ორი სხვადასხეა 
საწყისის –– ფიზიკურისა და სულიერი საწყისის, უფრო სწორად 

1! ციტირებულია წიგნიდან «4«C0006M6IIIIსი ვ00V»60XIე9ი ულხეMმ2>», M. 

გე. 191. 

? იქვე. 

1962, 

ჯა



კაცობრიობის ორი პოლარული ნაწილის ერთდროულ არსებობას. 

ერთი მხრიე. მეოცნებე. უსაზღერო სურვილებით საეზე უმანკო გო- 

გონა, რომელიც თავისი ხასიათის თავისებურების გამო (ამ ხასია–- 

თის თავისებურებაზე ზემოთ გვქონდა საუბარი) სამუდამოდ ემშვი- 

დობება სიცოცხლეს და, მეორე მხრივ. უხეში ძალა, კაცობრიობის 

ის ნაწილი, რომლის სიცოცხლის არსიც მხოლოდ ფიზიკური არსე- 

ბობაა და რომლისთვისაც სრულიად უცხოა სულიერი სამყარო, ეს 

ის ნაწილია კაცობრიობისა. რომლის აზროვნებაც ფიზიკურ მოთ- 
ხოვნილებათა დაკმაყოფილების იქით ვეღარ იხედება ვისთვისაც 

ტრაგიკულის განცდა ისეთივე უცხოა, როგორც რაიმე იდეისათვის 

ბრძოლა. 

მეოცნებე ანტიგონე ცდილობს, თავისი უკანასკნელი სიტყვა და- 

ოტოვოს ადამიანებს, ცოცხლებს. რომელთა კონკრეტული გამოხა- 

ტულება მისთვის ამჯერად ჰემონია. მაგრამ მას წერილის დაწერის 

საშუალებასაც არ აძლევენ. რჩება ერთადერთი გზა. რომელსაც ჟონა 

სთავაზობს. ანტიგონემ უნდა უკარნახოს და ჟონამ თვითონ, თავისი 

ხელით ჩაწეროს საკუთარ ბლოკნოტში. შემდეგ ამოხევს ამ ფურ- 
ცელს და ადრესატს გადასცემს. სწორედ ეს სცენა –– კარნახისა და 
"აწერის პროცესი, ანტიგონეს მიერ წარმოთქმული სიტყვების გან- 
მეორება ჟონას მიერ, რაც ფანქრის წვერის ნერწყვით დასველების 

აკომპანემენტით მიმდინარეობს, «სეთ გროტესკულ–ლ სცენას ქმნის, 

რომელსაც იშვიათად თუ მოეძებნება ბადალი მსოფლიო ლიტერა- 
ტურაში. დრამპტურგი სწორედ ამ წერილის წერის პროცესში ახერ- 

ხებს არაჩვეულებრივი ოსტატობით გადმოსცეს ადამიანის შევიწ- 
როებისა და მორალური განადგურების შემაძრწუნებელი სურათი 

უხეში ძალის ბატონობის პირობებში, ანტიგონე -– ადამიანი, ბუნე- 

ბის გვირგვინი თავის უკანასკნელ სიტყვას წარმოთქვამს, მას ბევრი 

აქვს სათქმელი და რამდენიმე სიტყვით უნდა მოახერხოს ამ ბევრისა 

და მშვენიერის თქმა. პირველი, რასაც ის გამოსამშვიდობებელ სიტ- 

ყვაში ამბობს ესაა „ჩემო საყვარელო...“ ამ სიტყვების პირდაპირი 

ობიექტი ჰემონია და ჰემონის სახით სამყაროს ის ნაწილი, რომელიც 

ანტიგონეს იდეალად მიაჩნია. მაგრამ, აი, ამ სანუკვარი სიტყვები" 

შედეგი. მცველი ჯიბიდან იღებს თავის წიგნაკს, ფანქრის წვერს 

ნერწყვით ასველებს და თან წაიქილიკებს: „ა, საყვარლისათვის მა- 

წერინებ?“, როცა ანტიგონე კიდევ იმეორებს თავის წინადადებას, 

მცველი უხეშად, დამარცვლით იმეორებს იგივეს და თან ნელა ოფ- 

ლის წურვითა ღა რის ვაივაგლახით ფურცელზე გამოჰყავს ასოები–– 
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„ჩემო საყვარელო". ანტიგონე მოთმინებას კარგავს. მის წინაზე: 

უეცრად, ერთი ხელის დარტყმით ინგრევა სრულყოფისაკენ მისწრა- 

ფების დიდი ტაძარი, ინგრევა იმიტომ, რომ მას იმის უფლებაც კი 

არა აქვს, რომ თავისი უკანასკნელი გულის წადილი «სეთ ადამიან» 

მიანდოს, ვისაც მისი გაგების უნარი ექნებოდა. ანტიგონეს უ ჯანას- 

კნელი სიტყვა ადამიანებმა ამ უბირი კაცის პირით უნდა მოისმინონ. 

მის გონებაში გარდატეხილი და დამახინჯებული, ანტიგონეს თავ- 

განწირვის ამაღელვებელი ამბავი კაცობრიობამ ჟონას ხელწერიი 

უნდა ჩაიბაროს. აი, რას მიჰყავს ანტიგონე სასოწსრკვეთილებამდე. 

აი, რატომ წამოიძახებს გონდაკარგული: „კრეონტი მართალი იყო 

საშინელებაა, ახლა, ამ კაცის გვერდით აღარ ვიცი, რისთვის ეკვდე- 

ბი. მეშინია...4! ანტიგონე თითქოს შედრკა. თითქოს ეჭვით შეხედა 

გზას, ტირანიის წინააღმდეგ ამხედრებულმა მარტოდმარტომ რომ 

გამოიარა, მაგრამ მაშინვე სძლევს იი მერყეობას, რომელიც ეშა- 

ფოტზე მიმავალ ყველა ცოცხალ ადამიანს ებადება სიცოცხლის უკა- 

ნასკნელ წუთებში და ისევ ამაყკად მბრძანებლობს: „არა! წამალე 
ყველაფერი. უმჯობესია არასოდეს, არავინ არაფერი იცოდეს. ეს 

იგივეა სიკვდილის შემდეგ, შიშველ სხეულზე შეგეხოს ვიხმე. ღაწე- 
რე მხოლოდ ერთი სიტყვა –-. „მაპატიე“... დიახ, მაპატიე. ჩემო 

ძვირფასო, პატარა ანტიგონეს გარეშე ბევრად უფრო მშვიდად იც- 

ხოვრებდით. მე შენ მიყვარხარ“...? 

სიკვდილის წინა წუთებში შიში, მარტოობის გამო სასოწარკვე- 

თა, ყველაფერი ეს ტრაგედიის უცვლელი, მუდმივი ატრიბუტებია, 
ასეთი გრძნობა არც სოფოკლეს ანტიგონესათვის იყო უცხო. მაგ- 

რამ საყურადღებოა ის გარემოება რომ ანტიგონეს უკანასკნელი 

სიტყვა კვლავ ადამიანთა სიყვარულია, რაც ერთხელ კიდევ უსვამს 
ხაზს, რომ ანუის ანტიგონე სოფოკლეს გმირი ქალის უშუალო მემ- 

კვიდრეა. სოფოკლეს ანტიგონე პირდაპირ ამბობდა „მე გავჩენილ– 

ვარ სიყვარულისათვის" 3, მაგრამ ეს სიყვარული და სიცოცხლე უნ- 
და ყოფილიყო სრულყოფილი და. როგორც კი ამ სრულყოფილ სი- 

ცოცხლეს დაბრკოლება გადაეღობა, იგი ამაყად აცხადებდა: „ავიტან 

სასჯელს, მაგრამ ვერ დავთმობ ამცდეს სიკვდილი სახელოვანი“ “, 

ანუის ანტიგოხეც სიყვარულისათვის დაიბადა, სრულყოფილი 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გუ. 116. 

"იქვე. 
შჭ სოფოკლე, „ანტიგონე“. თ.რგაანი პეტრე ქავი.რთატ ა დტ. 196, 

გე. 85. 

4 იქვე, გვ. 72 
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ბედნიერებისაკენ ჯიუტად მიიკვლევდა გხას და თუ თვითონვე აცხა- 

დებდა: „მე აქ იმისათვის ვარ, რომ უარი ვთქვა და მოვკვდე“. ამით 

იგი ხაზგასმით აღნიშნავდა, რომ მისი საუკუნე, მისი ეპოქა, მისი 

თანადროული სამყარო სრულყოფილი ბედნიერების მისაღწევად 

ძლიერი ხელით კეტავს ყველა კარს და ადამიანს თუ სურს შეუბღა- 

ლავი და ხელშეუხებელი დარჩეს, თუ სურს არ ღაემსგავსოს კრე- 

ონტსა და მის მცველებს. სიკვდილი უნდა ამჯობინოს. ნათელია, 

რომ ანტიგონე კვლავ ანტიგონედ რჩება, მაგრამ დრო და გარემო, 

რომელშიც ორ ანტიგონეს უხდებოდა ცხოვრება, ძირფესვიანად გან- 

სხვავდება ერთმანეთისაგან. თუ სოფოკლეს ანტიგონეს სწამდა, რომ 

სახელოვანი სიკვდილით კვდებოდა, ანუის ანტიგონე წუხს იმის 

გამო, რომ მისი სიკვღილი და თავგანწირვა ჟონას ხელწერით გადაე- 
ცემა შთამომავლობას. თუ სოფოკლეს ანტიგონეს თანაუგრძნობდა 
მთელი თებე, მოხუცთა გუნდი და ბოლოს თვით კრეონტი იძულე- 
ბული იყო ეღიარებინა თავისი დანაშაული და შეეცვალა ანტიგო- 
ნეს დასჯის გადაწყვეტილება, ანუის კრეონტი ბოლომდე სტოიკუ- 

რად იცავს თავის ტახტსა და მოვალეობას, რომლის უაზრობასაც 
ყველაზე უკეთ თვითონ გრძნობს. 

პიესის განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ ანუის „ანტიგონეს“ მთა- 

ვარი მოქმედი პირი ავტორის იდეალი ბავშვი ანტიგონეა, რომელიც 

მზადაა, სიცოცხლეზე უარი განაცხადოს და ამით თავის თანამედრო- 

ვეებს კიდევ ერთხელ მოაგონოს, რომ უხეშე ძალის ბატონობის 

პერიოდში ყოველგვარი კომპრომისი და სულ უმნიშვნელო დათმო- 

ბაც კი თავისუფლების დაკარგვასა და მტერთან თანამშრომლობას 

ნიშნავს. მაგრამ ანტიგონეს ანტიკური სიდიადე თანამედროვეობაში 

თავის ბრწყინვალებას კარგავს შესაბამისი გარემოსა და ფონის 

უქონლობის გამო. ამ პიესით აშკარად ვლინდება, რომ ომის წლებ- 
ში ანუის დრამატურგიაში სუსტად, მაგრამ მაინც აისახა ეგზისტენ- 

ციალისტური მსოფლმხედველობა, რის გამოც მისი ანტიგონე განსა- 

კუთრებულ სიტუაციაშია მოქცეული და მას მხოლოდ არჩევანის თა- 

ვისუფლება აქვს მინიჯებული. უდავოა, რომ ავტორისაგან ნაკარნახებ 

სიტუაციაში გმირის იძულებითმა ჩაყენებამ გამოიწვია ანტიკური 

მასშტაბების ერთგვარი შემცირება, მაგრამ ანუის „ანტიგონემ“ თა- 

ვისი ისტორიული მისია სწორედ იმით შეასრულა, რომ თანამედ- 

როვეობის მნიშვნელოვან პრობლემებს გამოეხმაურა, რის შესახე- 

ბაც ხაზგასმითაა მითითებული საბჭოთა კავშირის მეცნიერებათა 

აკადემიის მიერ გამოცემულ ფრანგული ლიტერატურის ისტორიაში: 
«II X0I9 37მ 9M3M01ლCI/LV მუ4070CLM09V 10მMმXVი0IIIV IC 06110 0VXI-- 
8მ1IM2 806LI ც Iმ00»X, 8 CმMVI0 803M49>XC0C1ს M2CC0080L0, M#0XI)MIMI6#- 
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#IცIი”0 000:00XI!)4CIIIVI, X0I9 ლ0IIმ ლ0ო)მIII9I8მუ20ხ MXI00ხII#0M 
00MCM030+ს «0XIIII0M0MV V008CლMXV», I0CICMII0C I080/M0IIIIC 8 MIM- 
ხ8, 0X8მM0IILCM 603VMIM0CM C0მIIIV3Mმ2, #CX IIC MCV90C, 06III00+86M- 
1IსIIL 0030I0IIC IL00!13807CIIVIM, II001I1I4IIVI6IX 1VX0CM #00C1II0L0 #I00- 
70ლ0”29 II III68I1I0L0 803XIVIILCIIIIV 0I00XI8 0%MV00III08, 6ხI# 806CხX2მ 
80IIIIL... XCმII #IIVII VCIმMI C000M /„"!!+II0Iს II00II3II0CM+X III6ც- 
I0 «ICI»! II0IIIICICMIMIM II2გMმVმM. C.I30VMII 51000 01MIIV2IIVI9, 
0სხICMმ39IIII0I0 8 1942 I. 8 0MMVIIIIII088IIII0M IIმ20V9:#6, 0231მ0მXMIICხ 
უ0X0CM0 3მ 010 იი0I0MმMII> !. 

! Mლო0იM თიიIIIV2CM0M უI10იმIVი. 10M IV, სIკე?ლისიჯსი #Mიეის"" 

I2VI CCCV, M., 1963, გე. 539-–5ვვ. 

13 ი, ბაჩიაშვილი



„ანტიბგონეს“ თანამედროვე მეტამორფოზები 

(კოკტო, ანუი, ბრეპტი) 

როცა ანტიკურ გმირთა მემკვიდრეებზე ვლაპარა–- 

კობთ, ხაზგასმით უნდა მივუთითოთ, რომ XX საუკუნეში ანტიკური 

გმირების მთელი გალერეიდან ყველაზე მეტი ცვლილება, სახესხვა– 

ობა სწორედ კრეონტმა განიცადა ეს ცვლილება მხოლოდ ანუის 
დრამატურგიაში როდი შეიმჩნევა. კრეონტის სრულიად ახლებური 

გაგებაა ჩაქსოვილი როგორც ჟან კოკტოს, ისე ბერტოლტ ბრეპჰპტის. 

„ანტიგონეში“. მიუხედავად იმისა, რომ XX საუკუნის სამივე „ანტი– 

გონე“ სხვადასხვა პერიოდში დაიწერა და სრულიად განსხვავებულ 
ავტორთა კალამს ეკუთვნის, ანტიგონეს მხატვრული სახე ყველგან 
კეთილშობილი ადამიანისა და დაუმორჩილებელი მებრძოლის სიმ- 
ბოლოდაა მიჩნეული. კოკტოს ანტიგონეს ძმისადმი უსაზღვრო სიყ- 

ვარული ამოქმედებს და იმავე დროს ისიც სწამს, რომ მისი სიკვდი– 
ლი გმირობის თანაბარია, რადგანაც ამქვეყნიური კანონებისა და 

მოვალეობების შესრულება დროებითია, „იმქვეყნიური“ კი მუდმი- 

ვი და უფრო საპატიო. ანტიგონე მოკლედ და ლაკონიურად ასაბუ– 

თებს თავისი თავგანწირვის დედაარსს: „მე დავმარხავ, –– ეუბნება. 

იგი ისმენეს, –– და შემდეგ ჩემი სიკვდილიც სასიამოვნო იქნება. 

სანაქებო დანაშაულის შემდეგ ორი მეგობარი ერთიმეორეს გვერ– 

დით განისვენებს, რადგანაც, ჩემო ისმენე, დრო, რომლის მონაკვე– 

თშიც მკვდრებს უნდა მოვწონდე, ბევრად უფრო ხანგრძლივია, ვიდ– 
რე ცოცხლებთან ურთიერთობის დროა“ .! 

კოკტოს ანტიგონე აცხადებს: „თუ დანაშაულზე მომასწრეს, გმი– 

რულად მაინც მოეკვდები“.?: და თუმცა ხალხი კრეონტის ძალაუფ- 

ლების გამო სიმართლის თქმას ვერ ბედავს, გულითა და გონებით 

  

1. ლილის ისს, 2)1ს>»01C ძისა 507010010, C01>LIVII0C§ C00101CL05, 

ჯიI. 5, 60ი0V0, 1940-1950, გვ. 147. 

2 იქვე, გვ- 148. 

191



ყველა ანტიგონეს უთანაგრძნობს. ეს იცის ანტიგონემაც და სწო- 
რედ ეს მდუმარე თანაგრძნობა მატებს ძალას, რომ დაუწერელი 

კანონების განხორციელებას შესწიროს სიცოცხლე. კოკტოს ანტი- 

გონე კვლავ რელიგიურ წესებს აყენებს მაღლა, ისიც უცვლელად 
იმეორებს სოფოკლეს ანტიგონეს ფრაზას „სიკვდილს ერთი კანონი 

აქვს ყველასათვის“ ), და თავისი საქმიანობის ეროგვარ აფიშირება- 
საც ახდენს. · 

თებელთა ქორო კოკტომ ახალგახრდა მამაკაცებით დააკომპ- 

ლექტა. ახლა ქოროს მიერ ანტიგონეს მოქმედების შეფასება ახალ– 
გაზრდებისაგან შემდგარ გუნდს უხდება. ისინი აქებენ ანტიგონეს 
საქციელს: „თავისუფალი, სიცოცხლით სავსე ქალწული, სახელგან–- 
თქმული, ერთადერთი მოკედავთა შორის, შეხვალ პლუტონის სამე · 
ფოში“?, ქორო ადიდებს ისეთ სიკვდილს, რომელიც ძალზე იშვია- 

თია ჩვეულებრივ მოკვდავთათვის: „ჩვეულებრივი მოკვდავისათვის 

დიდი სიმშვიდის მომგვრელია ღვთიური ხვედრის განაწილება” 3. 
თუმცა სიკვდილის წინ კოკტოს ანტიგონესაც ეუფლება შიში, ეჭვები 
იპყრობს, იგი დაუფარავად ამბობს, „ხვალ სინანული შემიპყრობს, 

რად მიმატოეეს ჩემმა ღჭერთებმაო4 4. : 

უკანასკნელი სცენა კოკტომ მისთვის ჩვეული მისტიციზმით შე- 

მოსა, ორ მცველს ანტიგონე მოჰყავს დასასჯელად, უეცრად იხსნება 

იატაკი და ანტიგონე იძირება, ნელ-ნელა ჩადის ქვესკნელში და გაუ– 

ჩინარების წინ ასე მიმართავს თებეს ხალხს: „მორჩა, გათავდა, მეფე 

მე მმარხავს. თებეს მთავარნო, თქვენს უკანასკნელ პრინცესას კლა– 

ვენ, ხედავთ, როგორ ვიტანჯები, ხედავთ რა კაცი სჯის ჩემს გულს“ §. 

კოკტოს ანტიგონესაც შეეპარა სინანული, სრული სიმშვიდე ეერ მო– 

იპოვა, წუხს ყველაზე მეტად იმის გამო, რომ უსახელოდ მოკვდა; 

ღვთაებრივი წესი აღასრულა, მაგრამ ღმერთებმა მიატოვეს და ახლა 

საიქიოს გარკვეული ადგილიც კი არა აქვს მიკუთვნებული. „ვკვდე– 
ბი უსახელოდ, არ ვიქნები არც ადამიანთა, არც აჩრდილთა, არც 
ცოცხალთა და არც მკვდართა შორის". ეს გაურკვევლობა მას იმი– 

ტომ მიესაჯა, რომ „სამართლისნობის წინააღმდეგ აღდგა“, და იმი- 

ტომაც, „რომ ჯერ კიდევ ოიდიპოსის ცოდვებს ინანიებს“. სიკვდი– 

ლის შემდეგ ანტიგონეს გაურკვეველ მდგომარეობაში ;.ოფნით 

  

1 02) C00ნს0XV,, 01"IVIC+ C01)01C(05, V0). :, გვ. 11:80, 
1 იქვე, გე. 169. 

ბ იქვე. 
· იქვე. 
§5 ი ქ ვ ე, გვ. 172. 
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კოკტო კრეონტის, როგორც სახელმწიფო მმართველის მოქმედებას 

ამართლებს. „მიცვალებულთა პატივისცემა კარგია, მაგრამ ცუდია, 

როცა არ ემორჩილებიან მბრძანებელს, შენმა სიამაყემ დაგღუ- 

პარო“! მიმართავს ქორო სასიკვდილოდ მიმავალ ანტიგონეს...“ 

კოკტოს კრეონტიც სახელმწიფოს თავდადებული მმართველია. 
რომლის მთავარი მიზანიც, სოფოკლეს კრეონტის მსგავსად, ხალხ-- 

სათვის, სახელმწიფოსათვის თავდადებაა: „ვგმობ ისეთ მმართველს. 
ვინც რჩევას არ კითხულობს. ვგმობ ისეთ მმართველს. რომელიც 
ცალკეული ინდივიდების ინტერესებს მასების ინტერესებზე მაღლა 
აყენებს. არასოდეს არ დავუთმობ მოწინააღმდეგეს, მაგრამ სამართ- 

ლიან მმართველს არასოდეს არ უნდა აკლდეს მეგობრის გრძნობა, 

ასეთია ჩემი პრინციპები“ 2-–აცხადებს კრეონტი პიესის დასაწყისში. 

ქოროს მოსწონს ასეთი სახელმწიფო მმართველი და ყველა მის 
სიტყვას ვაშას ძახილით ხედება: „ყოჩაღ, კრეონტ, შეგიძლია თავი- 

სუფლად იმოქმედო, ჩვენ შენთან ვართ“ 3, 

კოკტოს ჰემონისათვის მამა სამართლიანობისა და გონიერი სა- 

ხელმწიფო მმართველის ნიმუშია. მას უნდა, რომ მამის მოქმედების 

სისწორე ხალხს სწამდეს, ამიტომ მოითხოვს ანტიგონეს შეწყალებას. 

მაგრამ კოკტოს კრეონტი სახელმწიფოში ყველასაგან ერთნაირად 
მოითხოვს კანონების დაცვას. პოლინიკეს დამარხვას ანტიპატრიო- 
ტულ საქმედ თელის. მისი აზრით, „ანარქიზმი“ ყველაზე მძიმე 

წყლულისა. იგი ან:ღგურებს ქალაქებს, ანგრევს ოჯახებს; ხრწნის არ- 

მიას. და თუ ანარქისტი ქალია, მტრისას! ეს ყოველგვარ საზღვრებს 

სცილდება4.9 ასე სწამდა კოკტოს კრეონტს და გიდრე მოხუცი ტი- 

რეზია არ აუხელს თვალებს, ურყევად ასრულებს თავის გადაწყვე- 
ტილებას. მაგრამ ჩვეულებრივი მოკვდავი, როგორი ძლიერიც უნდა 

იყო ამქვეყნად, მაინც უსუსურია ღმერთების წინაშე, კოკტოს 

კრეონტიც სოფოკლეს კრეონტის მსგავსად ისჯება. 

კოკტოს „ანტიგონე სოფოკლეს მიხედვით“ 1922 წელს დაიწერა 

და იმავე წლის 20 დეკემბერს დაიდგა თეატრ „ატელიეს“ სცენაზე. 

ეს ის დრო იყო, როცა ჩვენი საუკუნის პარადოქსები უკვე ნათლაა 

გამოიკვეთა კაპრტალისტურ სამყაროში. კოკტოც პარადოქსების 

სწორუპოვარი მოქანდაკეა, სოფოკლეს „ანტიგონე“ კოკტოს კალმის 

ქვეშ დაიცალა ანტიკური ტრაგედიის იმ მიღწევისაგან, რაც საუკუ- 

ნეების მანძილზე ასეთ დიდ სიამოვნებას ანიჭებდა ადამიანებს. ეს 

იყო ადამიანის სულიერი განწმენდის ის დიდებული ხერხი, რასაც 
  

I ქტეი 600ხ69ს, 0LVVI0§ 6019 010105, 701. 5, გვ, 170. 
? იქ გე, გვ. 154. 
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კათარზისი ეწოდა. სოფოკლეს ორივე გმირი საბოლოოდ ჭეშმარიტ 
პრინციპებს ეწირება, ისინი ერთმანეთს ავსებენ და ამით უფრო მა- 

ღალ ესთეტიკურ სიამოვნებას ანიჭებენ მაყურებელს. კოკტოს გმი- 

რები ვეღარ სწვდებიან ანტიკურ სიმაღლეებს, ისინი თავიანთი საუ- 
კუნის მოდერნისტი პოეტის პრიზმაში გარღატეხილი თავისებური 

ფოტოსურათებია, რომელთა ობიექტივიც ვიწროდ და სქემატურად 
ინარჩუნებს ძველი ნაწარმოები მხოლოდ გარეგზულ ფორმას. 

„ანტიგონეს“ წინასიტყეაობაში კოკტო წერს: „აბა, შეეცადეთ სა- 

ბერძნეთის ფოტოგრაფირებას თვითმფრინავიდან. თქვენს წინაშე 
სრულიად ახალი სურათი გადაიშლება. სწორედ ასე მსურდა ანტი- 
გონეს თარგმნა. ჩიტის ფრენის სიმაღლიდან დიდი მშვენიერებანი 

ქრებიან, ვიწროვდებიან, წარმოიქმნებიან ურთიერთშეზრდილი, ზე- 
სორცებული ბლოკები, ჩრდილები, კუთხეები, არნახული რელიე- 
ფები. იქნებ ჩემი ცდაც თავისებური ხერხია ძველი შედევრის გა- 
ცოცხლებისა და რადგანაც მე უნდა გადავუფრინო ცნობილ ტექსტს, 
თითოეულ თქვენგანს ეგონება, რომ მას პირველად ისმენს“ !. 

„ კოკტოს კრეონტი, მართლაც, სრულიად ახლებურად იკითხება, 

იგი ოციანი წლების სახელმწიფო მოღვაწეა, რომელსაც სჯერა თა- 

ვისი მოქმედების სისწორისა, მაგრამ თანამედროვე ცხოვრების კა- 
ნონების წინაშე მთლიანად იმსხვრევა მისი პირადი ბედნიერება, 
მისი პიროვნება. ·ქვეყნისა და პიროვნების ინტერესები ურთიერთგა- 

მომრიცხავი ცნებებია. 

ანუის კრეონტი უფრო შორს მიდის, სოფოკლეს ტრაგიკული 
გმირის სიმაღლეს სულ უფრო და უფრო სცილდება. იგი XX საუ–- 
კუნის ორმოციანი წლების სახელმწიფო მოღვაწეა, რომელსაც აღარ 
სწამს ის დიდი საქმე, რასაც სოფოკლეს კრეონტი ემსახურებოდა. 

ანუის კრეონტი იძულებით ასრულებს მასზე ღაკისრებულ მოვალე- 

ობას, ·'თვითონვე გრძნობს, რომ „ჭუქყიან საქმიანობას“ ეწევა და 

მაინც თავს ვალდებულად თვლის, შეგნებულად, თავისი შინაგანი 
რწმენის გარეშე აკეთოს ის, რაც თვითონ მასვე ეზიზღება. კრეონ–- 

ტის ტრაგიკული პიროვნება განიტვირთა ტრაგიკულობისაგან და 

ამით მაყურებელს წაართვა ის დიდი სიამოვნება, რასაც ანტიკური 
გმირის შინაგანი ბრძოლა განაცდევინებდა. ანუის კრეონტი იძუ- 

ლებითი ტირანია, რომელსაც შექმნილი გარემო აიძულებს, იმოქმე- 

დოს საკუთარი სინდისისა და მოწოდების წინააღმდეგ. თავის წინა- 
პართაგან დიდად განსხვავებული რომ დარჩეს, ანუის კრეონტი: 

  

1. 000წ0აM, 0LVIXIC§ 00)010L05, V01. 9, გე. 141. 
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უგულვებელყოფს ძველებურ ფინალს. უკანასკნელ სცენაში იგი 
სტოიკური სიმშვიდით ხვდება იმ დიდ უბედურებას, რის გამოც 

„სოფოკლეს კრეონტი მაყურებელში დიდ სიმპათიებს იმსახურებდა, 

რის გამოც კოკტოს კრეონტი ისტერიული ყვირილით ტოვებდა 

სცენას..ანუის კრეონტი კარგავს ადამიანურობას და სატანისებური 

სიმშვიდით კითხულობს. 

„კრეონტი--ხუთი საათია, დღეს რა საქმე გე:ქვს ხუთ საათზე? 

პ აჟ ი –- სხდომა, ბატონო. 

კრე ო ნტ ი- მეტი რა გზაა ჩემო პატარავ, რაკი სხდომაა, უნდა 

წავიდეთ“.! 
უკან რჩება განადგურებული ოჯახი, მკვდარი მეუღლე და შვი- 

ლი. კრეონტი კი ისევ იძულებით აგრძელებს თავის საქმიანობას, 

რომელიც მას შემთხვევითობამ დააკისრა. მისი არჩევანი სიცოცხ- 

ლისადმი ინსტინქტური მორჩილებაა, ყოველგვარ აზრსა და მიზანს 

მოკლებულია. ასეთად ესახება ანუის ფაშიზმისდროინდელი ფრანგი 
სახელმწიფო მოღვაწენი და ის რეალური გარემო, რომელშიც ახალ 

ანტიგონეს მოუხდა ბრძოლა. 

სულ სხვა სახით წარმოდგებიან ჩვენ წინაშე ბერტოლტ ბრეჰ- 

ტის ანტიკური გმირები. 1947 წელი, როცა ბრეჰტის „სოფოკლეს 

ანტიგონე" დაიწერა, მწერალს საშუალებას აძლევს ღრმა ანალიზი 

გაუკეთოს მსოფლიოს წინაშე გათამაშებულ ტრაგედიას, რომელმაც 

წლების მანძილზე მრავალი ტანჯვა-წამება დაატეხა მშვიდობისმოყ- 

ვარე ხალხებს. ბრეჰტი მთელ მსოფლიოსთან ერთად მოწმე გახდა 

იმ დიდი კრახისა, რაც ფაშისტურმა ურდოებმა განიცადეს თუ 

ანუისათვის ფაშიზმის ბატონობა აწმყო იყო, ბრეჰტისათვის იგი 

წარსულია. ომის შემდგომდროინდელმა ორმა წელმა დრამატურგს 

საშუალება მისცა, უფრო დაკვირვებული თვალით შეეხედა წარსუ- 

ლის ფურცლებისათვის, უფრო ობიექტურად აეწონ-დაეწონა მომხ- 
დარი ფაქტები და შთამომავლობისათვის ანტიგონე-კრეონტის ახ– 

ლებური წინააღმდეგობა ისტორიული გაკვეთილის მსგავსად დაე- 
ტოვებინა. ბრეჰტის კრეონტი, ნამდვილი ტირანი და დამპყრობელი, 

ომის გამჩაღებელია. როგორც „სოფოკლეს ანტიგონეს“ წინასიტყვა- 

ობაშია ნათქვამი, კრეონტი ქალაქ თებეს „ტირანია“ და „მტაცებ- 

ლურ ომს აწარმოებს არგოსის წინააღმდეგ“. 
არგოსი მადნეულით მდიდარი ქვეყანაა, კრეონტი სწორედ ამ 

მდიდარი ქვეყნის დასაპყრობად დარაზმავს თებეს ჯარს. ანტიგონეს 

ძმა ეტეოკლეც ამ დამპყრობლური ომის მონაწილე ხდება. ბრეჰტის 

1 ჟ, ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 121, 
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პიესაში პოლინიკე აღარაა თავისი ხალხისა და ქვეყნის მოწინააღმ- 
დეგე არმიის მეთაური, იგი დეზერტირი ჯარისკაცის როლს ასრუ- 

ლებს, მაგრამ დამპყრობელი არმიის დეზერტირი თაგისთავად დადე- 
ბითი პიროვნებაა და მისაბაძი. ფრონტიდან გამოპარულ პოლინიკეს 
ტირან კრეონტის მცველები შეიპყრობენ და ჩამოახრჩობენ. ბრეჰტის 

ანტიგონეს დამპყრობლური ომის დეზერტირის გაპატიოსნება აწევს 

ვალად. ეს საპატიო და დიდებული მოვალეობის შესრულებაა. ანტი–- 

გონეს აღარ სჭირდება ზებუნებრივი ძალების კანონებისადმი და- 

მორჩილება, იგი ტირანის წინააღმდეგ ამხედრებული ძმის დამცვე– 

ლია და თვითონაც ამაყად უტევს კრეონტის ბრძანებას. მალე ტი- 
რეზია მაყურებელს ამცნობს თებეს არმიის დამარცხებასა და შეტე– 

ვაზე გადმოსულ არგოსელთა არმიის გამარჯვებას. არგოსის დასა–- 

ცავად მთელი ხალხი აღსდგა-–-ბავმვები, ქალები, დიდი და პატარა, 

რადგანაც ისინი თავის მიწა-წყალს იცავენ, სიმართლის სასწორიც 

მათკენ იხრება და როგორც ტირეზია ამბობს „მოდის მტერი, რომე- 

ლიც თებეს პირისაგან მიწისა აღგვის“". 
ბრეპტის „სოფოკლეს ანტიგონე“ მეორე მსოფლიო ომის პოლი– 

ტიკური მოვლენების ღრმა ანალიზს იძლევა. იგი ადამიანებს მოაგო– 
ნებს, რომ ყველა დამპყრობლური ომი მარცხით დამთავრდება, რომ 
ადამიანებმა დროულად უნდა შეაჩერონ ტირანი კრეონტები, არ უნ- 

და აყვნენ მათ გიჟურ ბოდვას. 

ამრიგად, XX საუკუნეში სამი განახლებული „ანტიგონე“ გვესა– 

ხება ერთი ეპოქის სამი სხვადასხვა:პერიოდის სურათის დახატვის 

(ცდად. კოკტო მოდერნისტი პოეტის პოზიციებიდან აღადგენს ანტი- 
კურ გმირებს, კიდევ ერთხელ უმღერის „სიკვდილის სიტკბოებას“ 

და ბურჟუაზიული ბანაკიდან აფრთხილებს მეამბოხეებს, რომ კანო– 
ნის დარღვევას არცთუ ისე სასიკეთო ბოლო ექნება. ანუის „ანტიგო–- 

ნე“ ოკუპირებული საფრანგეთის თავისებური სურათია განსაკუთ- 

რებული სიტუაციებითა და ამ სიტუაციებში ადამიანის არჩევანის 
თავისუფლებით, ბრეჰტის „სოფოკლეს ანტიგონე“ კი აჯამებს ფაში- 

ზმის კატასტროფას და „გადაჭრით გმობს მტაცებლურ ომს".! ერთი 

სიტყვით, ჩვენი დროის სამი „ანტიგონე“ მჭიდროდაა დაკავშირებუ- 

ლი მეორე მსოფლიო ომის პრობლემებთან პირველი მათგანი ამ 
ომის შორეული, წინა პერიოდის ბურჟუაზიული ინტელიგენციის 

სულიერი კრიზისის სურათს იძლევა, მეორე „ანტიგონე“ ომის თა- 

ნამედროვეა, მესამე კი –– ამ ომის წარსულის ანალიზია. ის, რაც 
    

1 ზ ჭარხალაშვილი, სოფოკლე. შექსპირი. ბრე)ტი..., „საბჭოთა ხელოვ- 

ჩება“, # 7. 1968, გე. 62. 
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ანტიკური აზროვნების ტიტანმა ერთ ნაწარმოებში მოაქცია, ოანა- 

მედროვე მწერლებმა დაანაწევრეს დააქუცმაცეს, მის ცალკეულ 
მხარეებს მიაქციეს ყურადღება. მხოლოდ ზოგიერთი რამ გაიმეო- 

რეს და თანაც თავისებურად. 

სოფოკლეს „ანტიგონეში“ ერთდროოულად და ერთნაირი სიძლი–- 

იერით იყო გაანალიზებული ეპოქის პოლიტიკური სურათი, პიროე- 

ნებისა და სახელმწიფოს ურთიერთობა, სახელმწიფოში პიროენების 

ბედისა და ამ პიროვნების მოვალეობის მაღალიდეური მხარე და 

იმავე დროს კონკრეტული პირობებით ნაკარნახევი ყველა საკითხი 

ზოგადსაკაცობრიო კვარცხლბეკზე იდგა მტკიცედ და შეურყევლაღ. 
„ანტიგონეს“ თანამედროვე ინტერპრეტატორები ადამიანთა ურთი- 

ერთობის ზოგადსაკაცობრიო საკითხებიდან მხოლოდ ზოგიერთით 

ღაინტერესდნენ; მათ ვერ შესძლეს მიეღწიათ პრობლემათა პოლი- 

ფონიურობის იმ ჰარმონიისათვის, რაც ესოდენ დამახასიათებელი 

იყო ანტი:ური ეპოქის შედევრებისათვის. რაოდენ ბრძნულია პრო- 

ლეტარიატის ბელადის კარლ მარქსის მიერ „თვრამეტ ბრიუმერში“ 

ნათქვამი სიტყვები: „როდესაც ადამიანები თითქოს იმით არიან 

გართულნი, რომ თავისი თავი და საგნები გარდაქმნან, ჯერ არარსე- 

ბული შექმნან, რევოლუციური კრიზისების სწორედ ასეთ ეპოქებ- 

ში ისინი მოკრძალებით იწვევენ დახმარებისათვის“ წარსულის სუ- 

ლებს. გადმოიღებენ მათ სახელებს, საბრძოლო ლოზუნგებს, ტან- 

საცმელს, რათა ძველ საპატიო სამოსელში და ამ ნასესხებ ენაზე 

მსოფლიო ისტორიის ახალი სცენა დადგან“.! 

  

! კ მარქსი, ფ. ენგელსი, რხეული ნაწერები, ტომი I, თბ., 1950), 

გვ. 267- : 
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არავინ არის დამნაშავე ქვეყანაზელ;'... 

არავინ არის ბრალეული! არა, არაგიი!... 

უილიამ შექსპირი 

(«მეფე ლირი”) 

„მედეა. 

ანტიკურ სიუჟეტზე დაწერილი პიესებიდან უჯა- 

ნასკნელია „მედეა“. ბევრი კეთილად განწყობილი მკითხველი ღა– 

კარგა ანუიმ „მედეას“ გამოქვეყნებით. ერთნი –– იმის გამო. რომ 
შავი სამყარო უძლეველი და მარადიული მოეჩეენათ ამ პიესაში; მე- 

ორენი კი –– აღამფოთა დრამატურგიაში წინააღმდეგობის ახალი 

სახეობის „აღმოჩენამ“. მკვლევართა დიდი ნაწილი პიესის მამოძრა- 

ვებელ ძალად ფროიდის მიერ დამკვიდრებულ თემას –– მამაკაცისა 

და ქალის წინააღმდეგობასა და მარადიულ შმეურიგებლობას აღია- 
რებდა და პიესას ფროიდის ფსიქოანალიზის. დრამატურგიაში გან- 

ხორციელების ბრწყინვალე ნიმუშად აცხადებდა. 

ჟან ანუის „მედეასა% სიუჟეტე ნაწილობრივ ემთხვევა ევრიპი- 
დეს „მედეას“. მოქმედება მიმდინარეობს კორინთოს განაპირა ტყის 
პირას. ერთ-ერთ გავერანებულ ადგილზე (მოქმედება თითქმის პი- 
რობითად უნდა ვიხმაროთ, რადგან, ისე, როგორც სხვა ინტელექ- 

ტუალურ დრამებში, აქაც მოქმედება გატანილია სცენის გარეთ, 
სცენაზე მხოლოდ დახვეწილი დიალოგების გამუდმებული ჰჭიდი- 

ლია, რომლებიც სცენის მიღმა არსებული მოქელენების საქმის კურ- 

სში გვაყენებენ). სცენის ერთ კუთხეში მოჩანს ძველი ფურგონი, 

რომელიც მედეასა ღა მისი შვილების საცხოვრებელ სახლად გადა–- 
ქცეულა. სცენის შუაში მხრჩოლავი ცეცხლი ანთია, მის გკერდით. 
მიწაზე, სხედან მედეა და ძიძა. ღამდება ირგვლივ სიბნელე და 

შემზარავი სიმარტოვეა, მაყურებლის წინ დარჩენილ ორ ქალს, თით- 

ქოს საკუთარი ცხოვრება აღარ გააჩნიათ, რაღაცის მოლოდინით 
ცოცხლობენ. შორიდან მოისმის სიმღერისა და მოზეიმე ხალხის ყი- 

ჟინა. მედეა აღშფოთებული წამოვარდება ფეხზე ღა ნერვიულად 
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განიცდის კორინთოს ხალხის ზეიმს. რომლის მიზეზიც ჯერ არ არის 

ცნობილე. ძიძა კი მშვიდად ზის და იგონება იმ ბედნიერ დღეებს, 

როცა კოლხეთში, მედეას ახალგაზრდობისას, სასახლეში ცხოვრობ- 

დნენ და დიდებული ზეიმიც იცოდნენ. 
მოხუცის მოგონებები და არსებული სინამდვილე ქმნის საშინელ 

კონტრასტს. რომელიც გვაგრძნობინებს იმ ტრაგედიას, მედეას ში- 

ნაგან სამყაროში რომ მომწიფებულა. და კიდევ რაღაცა პატარა სა- 
ბაბს ელოდება, რომ მაყურებლის წინ გადმოინთხეს და მათთან 

ერთად ერთხელ კიდევ გაიაროს ის სისხლიანი და შეცოდებებით სავ- 

სე გზა. რომელიც მედეას იაზონთან ერთად გაუვლია. მედეას არც 
კი სურს. დედაბრის წუწუნი მოისმინოს. არც წარსულის დიდების 

გახსენება ჰგვრის ნაღველს. მის ერთადერთ სიმდიდრედ იაზონი გა- 

დაქცეულა და ვიდრე იგი მასთანაა, არც გზადაგხა ხეტიალი, არც სი- 
ღარიბე და არც დამცირება მას არ აშინებს. როცა ძიძა სევდით აღ- 
მოთქვამს –- ..მას შემდეგ კი სულ გავრბივართ, დავეხეტებით, თავ- 
“'შესაფარს ვეძებთ... განდევნილები. დამარცხებულნი, შეძულებულ- 
ნი. სამშობლოსა და სახლის გარეშე“. მედეა მშვიდად უპასუხებს: 
„შეძულებული, განდევნილი, დამარცხებული, უსახლკაროდ და სამ- 

შობლოს გარეშე. მაგრამ მასთან ერთად" !. ეს უკანასკნელი სიტყვე–- 
ბი: „მაგრამ მასთან ერთად“ ნათლად მეტყველებს, რომ მედეასათვის 
ცხოვრება ჯერ კიდევ წინაა. ჯერ არ გამქრალა იმედი სიცოცხლისა და 

ძალა მოქმედებისა, თუმცა მედეას შინაგანი სამყარო საოცრად და- 
ძაბულია და დიდ ()ვლილებას მოელის. პიესის დასაწყისშივე, მედეა 
წარმოგვიდგება დიდი პოტენციის მქონე, მაგრამ უბრალო, ჩვეულებ- 
-რივ ადამიანად, რომელსაც თავისი მეტყველებით, თავისი ცხოვრე- 

ბით ძალიან ცოტა რამ აქვს საერთო ევრიპიდეს მედეასთან. 

იაზონის ერთგულებაში დაეჭვებული მედეა არაჩვეულებრივ სუ- 

ლიეო განცდებშია. მასში თანდათანობით იღვიძებს გრძნობა, რო- 
მელიც ჯერჯერობით გაურკვეველია, მაგრამ რომელსაც შეეძლება 

მედეას საფუძვლიანი გარდაქმნა. „რა ზეიმი აქვთ? რად აგვაქოთეს 

-თავიანოი მყრალი ოფლის, მწკლარტე ღვინისა და შემწვარი ხორცის 

სუნით? –- ამბობს მედეა. „კორინთელებო, რა გაყვირებთ, რა გა- 

-ცეკვებთ? რა გაქვთ ამდენი სამხიარულო ამ საღამოს? თქვენი ღრე- 

ობა სულს მიხუთავს და მახრჩობს“...2 

მედეას ეჭვი ეპარება თავის სიძლიერეში, ფიქრობს, «ომ ძალა 

  

1 ჟ. ანუ ი, „ანტიგონე“, „მედეა“, 1969. გვ. 129 

2 იქვე. გვ. 130. 
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არ ეყოფა სწორედ იმ დროს, როცა მისი ცხოვრება უნდა შეიცვა- 

ლოს, როცა ყველაზე მეტადაა საჭირო გადაწყვეტილების მიღება 
და მოქმედება. მასში ჯერ კიდევ მძლავრადაა შემორჩენილი ქალე- 

რი სისუსტე, რომელიც იაზონის სიყვარულმა ჩანერგა მის ხასიათ- 

ში. ძლიერია ერთგულების შეუცნობელი მორჩილება, რასაც იგი 

სიყვარულმა შეაჩვია. 

მაგრამ სცენაზე შემორბის პატარა ბიჭი, რომელსაც მოაქვს ია– 

ზონისა და კრეუზას ქორწინების ამბავი. მედეა ღირსეულად ისმენს 

მომაკვდინებელ ახალ ამბავს. ნელ–ნელა კლავს თავის თავში იაზო- 

ნის მოსიყვარულე მედეას და მკითხველის წინ არაჩვეულებრივი 

სიცხადით იბადება ახალი ადამიანი –– განთავისუფლებული, ძლი- 

ერი, შეუდრეკელი და ყველაფრის შემძლე, რომელიც აღარ არის 
შებოჭილი ვა-–დებულების, სიყვარულისა და მოვალეობის გრძსო- 

ბით. იაზონი თავისი ნებით განერიდა მედეას სამყაროს, დატოვა იგი 
სამუდამოდ მარტო და ამ სიმარტოვით დაუბრუნა თავისუფლება, 
რომელიც ათი წელია, მას თავის მაგარ, მამაკაცურ ხელებში ჰქონდა 

ჩაბღუჯული. იაზონისა და მედეას სიყვარულის დასასრულმა დასა- 
ბამი მისცა მათ შორის სიძულვილის სიცხადეს, რამაც შესაძლებელი 

გახადა აქამდე მიძინებული, მოთენთილი, თითქმის არარაობად ქცე- 

ული მედეას ხასიათის კვლავ დაბადება. „რას დამამსგავსა ძიძავ ჩე– 

მო მისმა დიდმა და თბილმა ხელებმა? #« –– ამბობს მედეა, „საკმა– 

რისი იყო მისი ხელის შეხება და.. ათი წელი გავიდა მას შემდეგ. 

დღა მხოლოდ ახლა განვთავისუფლდი. როგორც იყო, დავუბრუნლი 

ჩემს თავს. ნუთუ სიზმარი იყო ყველაფერი?“! 

მართლაც, კოშმარებით სავსე სიზმარივით გაიარა მედეას ცხოე- 

რებაში დანაშაულითა და ბოროტებით სავსე ათმა წელმა, წლებმა, 
· რომლის თითოეული წუთი დაუზოგავად შმთანთქავდა მასში ყოველ- 

გვარ წმინდასა და უმანკოს. მხოლოდ სიძულვილით შობილმა თავი- 

სუფლებამ დაუბრუნა მედეას უნარი სირცხვილის გრძნობისა. „ახლა 

ყველაფერი დამთავრდა, ბოლო მოეღო. ამ საღამოს ძიძავ მე ისევ 

მედეა ვარ. ო, რა კარგია! ხედავ, როგორ დაეწყნარდი, ძიძავ, რა 

მშვიდად ვსაუბრობ? მე ეკვდები. ნელა ვკლავ რაღაცას ჩემში, რა- 

ღაცას ვახრჩობ“?. და ეს რაღაცა უკანასკნელი გაბრძოლებაა მომაკვ- 

დავი სიყვარულისა, რომლის ტყვეობაში ყოფნ.მ ნებსით თუ უნებ-, 

ლიეთ ათასგვარი უგუნურება, ბოროტება და სიბილწე ჩაადენინა 

მედეას. „მე აღარა ვარ კაცის სუნით გაბრუებული დედაკაცი, რო- 

1 ჟ/ ანუი, „ანტიგოჩე". „მედეა", გე. 134. 

2 იქვე, გვ. 136. 
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მელიც დაბმულ ძუკნასავით იწვა და ელოდა. სირცხვილო! ვაი, სი4რ- 
ცხეილო,“ – წამოიძახებს გამოფსი? ხლებული მეღეა, „ლოყები მეწ- 

ვრ), ძიძავ!“! !, 

იაზონისაგან თავდახსნილი მედეა სცენის შუაგულში დგას და 
“აც დრო გადის, სულ უფრო გამჭვირვალე ხდება ბურუსი, რომე- 

ლიც მისი ცხოვრების უკანასკნელ «·წლებს გარს ეხვია და მედეას 

”ამღვილ. ბუნებას შეუვალ ცხრაკლიტულში კეტავდა. იგი კიცხავს 
თავის თავს, კიცხავს ქალს. რომელმაც მამაკაცისათვის ამღენი ბო- 
როტება ჩაიდინა. 

ანუი არსად, არც ერთ პიესაში ასე ახლოს არ ყოფილა ფოოიდ- 
ლან, როგორც მედეას განთავისუფლების სცენის აღწერისას. მედეა 
არურიდებელი სიცხადით ხსნის თავის დანაშაულებათა ერთადერთ 
მიზეზს –- მამაკაც იაზონით თავდავიწყებას, მაგრამ, თვით იმ სუ- 

რათშიც კი, სადაც მედეა ზიზღითა ღა აღმფოთებით გმობს „კაცის 

სუნით გაბრუებული დედაკაცის“ ცხოვრებას, ანუი გულწრფელად 
ცკღილობს ბოლომდე არო იყოს ფროიდის მაცდუნებელი თეორიის 
ტყვე, მაინც ახერხებს მედეა-იაზონის ურთიერთობას ცხოველური 
ინსტინქტების სუბლიმაციის ფროიდისტული ბრალდება მოხსნას, 

წმინდა ბიოლოგიური სწრაფვა მხოლოდ წარსულის ცოდვად გამო- 
აცხადოს და იაზონისადმი მედეას ლტოლვას ჩვეულებრივი ადამია- 
ნური მისწრაფება, სპეტაკი გრძნობები დაუდოს საფუძვლად. გამქ- 
რალ სიყვარულში მედეა მხოლოდ ქალის დამამცირებელი, დაქვემ- 
დებარებული ურთიერთობის დანახვას ცდილობს. ამიტომ ესხმის 
თავს ასე გააფთრებით თავის წარსულს. ანუი კი სულ უფრო და უფ- 
რო ასუსტებს მედეა-იაზონის ურთიერთობის გარეგნულ, მოჩეენე- 
ბით მხარეს, სულ უფრო დამაჯერებლად გვიჩვენებს ამ ურთიერთო- 

ბის ჭეშმარიტ სახეს. 
ერთი შეხედვით, მედეასათვის თავისუფლების მოპოვება სასურ- 

ველი და სასიამოგნოა. ახლა იგი დაუბრუნდა თავის თავს და შეუ1- 
ლია იმოქმედოს, როგორც თვითონ სურს, მაგრამ ეს თავისუფლება 
წარმოუდგენელი ტანჯვითა და ვაებით იბადება. „რაღაც მომგლი- 

ჯესო“ ––- ყვირის მეღეა. მისთვის აზრი აღარა აქვს უსიყვარულოდ 
არსებობას. „გუშინ მეც მინდოდა სიცოცხლე“, -- ამბობს იგი, –– 
„დღეს კი სულ ერთია, გინდა სიკვდილი, გინდა სიცოცხლე“. მედეა- 
სათვის სიცოცხლეს მხოლოდ იახონთან ერთად ჰქონდა აზრი. დე, 

ეს სიცოცხლე მკვლელობით, სისხლისღვრითა და დანაშაულებებით 
სავსე ყოფილიყო, მას მაინც ჰქონდა აზრი, რადგან არსებობდა ია- 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედებ“, გვ. 134. 
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ზონი, რომელსაც უყვარდა მედეა. იაზონის ახალმა ნაბიჯმა ერთა3ა- 

შად შეწყვიტა აწმყო და ყველაფერი წარსულად აქცია, ამ წარსულ- 
შია მედეა მოღალატე, მედეა ქურდი, მედეა მკვლელი და ყოველგეა- 
რი მედეა, როგორიც კი შესაძლებელია არსებობდეს ცოცხალ აღა- 

მიანთა შორის. წარსულს ადამიანი ყოველთვის სინანულით იგონებს 

და სიბნელეშიც რაღაც ნათელ წერტილებს ეძებს. მედეა პირიქით. 
იაზონად ქცეულ სამყაროში მხოლოდ საშინელსა და შემაძრწუნე- 

ბელს ხედავს და სევდანარევი სიხარულით ეგებება იაზონაღ ქცეუ- 
ლი სამყაროდან თავის დაღწევას, შავი სამეფოდან საკუთარი თავის 

დაბრუნებას. „ო, ზიზღო ჩემო! რა ხასხასა, რა ტკბილი და სურნე- 

ლოვანი ხარ, ჩემო სიძულვილო, ჩემო პატარა, ჩემო შავტუხა გოგო, 

შენ დამრჩი მხოლოდ სათაყვანებლად მთელს ქვეყანაზე. შენ, ერ- 

თადერთი“ ! -– შესძახებს მედეა. უნებლიეთ გაგონდება ალბერ კა· 
მიუს სიტყვები –– „ამ სასოწარკვეთილ ქვეყნიერებაში ისეთი არა- 

ფერია, რაც ზიზღით არ დაიძლევა". ზიზღით დაძლეული წარსული 
მოითხოვს ახალი ბოროტების, ახალი მკვლელობის ჩადენას, რომ 

მედეა საბოლოოდ განიწმინდოს ყოველგვარი ცოდვისაგან. ამიტომ 

მიმართავს იგი ოცნებით იახონს: „მთელი გზა რომელიც შენთან 

ერთად გამოვიარე, სავსეა სისხლითა და დანაშაულით, ისევ სისხლი 

და დანაშაულია საჭირო, რათა გაგმორდე“".? და ანუიც, ბოდლერის 

მსგავსად, მედეაში კიდევ ერთ ახალ ბოროტებას სახავს, თითქოს 
ბოდლერივით ყველაზე ძლიერი და საშინელი ბოროტებიდან გაჰყაე- 
დეს საფეხურები უმაღლესი სიკეთისა და მშვენიერებისაკენ. მედეა 

ახალს არაფერს აპირებს, აპირებს მხოლოდ ძველი ხერხების გამეო– 

რებას, ოღონდ, ამჯერად არა სხვისთვის, არა იაზონის სადიდებლაღ 

და სასიამოვნოდ. „რას აპირებ, მედეა?" –– ეკითხება შეშფოთებული 

ძიძა. –- „იმას, რაც ათჯერ გამიკეთებია იაზონისთვის, ოღონდ ამჯე- 

რად ყოველივეს ჩავიდენ ჩემთვის"! –– ამბობს მედეა. 

მედეას შიში წარსულს ჩაბარდა და გრძნობს, რომ ასე ძლიერი 

არასოდეს ყოფილა და არც იქნება. გრძნობს, რომ თანდათან დაუ- 

ბრუნდა დამოუკიდებლობა და მასთან ერთად, სიამაყეც. კორინ- 
თელთა მუსიკა, რომელიც ცოტა ხნის წინ აღიზიანებდა, მათი ყიჟი- 

ნა. რომელიც შიშის ზარს სცემდა. ძალას კარგავს. ახლა კრეონტი ც. 
კორინთოს ძლევამოსილი მფლობელი მედეას თვალში ტილიან მე- 
ფედ იქცა, ორიოდე წუთის წინ კორინთოს გარეთ, გავერანებულ 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 1332. 

2 იქვე, გვ. 137. 
3 იქვე, გვ. 128. 
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ადგილას უპატრონოდ მიტოვებული ქათმების ქურდი. მაწანწალა 
გაქრა და სცენაზე შემოსული მეფისა და მისი მხლებლების წინაშე 

მათი ღირსეული მოწინააღმდეგე, მათი ტოლი და სწორი, მეფეთა 
ჯიშის ქალი საუბრობს კრეონტთან რა უნუგეშო და შესაბრალია 
მედეას მდგომარეობა გარეგნულად, მაგრამ რა ამაყი და ყოვლისშემ- 

ძლეა მედეას შინაგანი განწყობილება, მისი ნება, მისი სურვილი 

მეფე კრეონტისა და განდევნილ მედეას დიალოგი არაჩვეულებრივი 
სიძლიერით ამჟღაგნებს არარაობად ქცეული მეფისა და უძლიერესი 
პიროვნების შინაგან სამყაროს. თანდათან ქრება მოჩვენებითი 
ბრწყინვალება და სიდიადე, მცველების თანხლებით შემოსულ მე- 
ფეს რომ შემოჰყვა ამა ქვეყნის ძლიერთა სამეფოდან, თანდათან იკ- 

ლებს კრეონტის მბრძანებლური ტონი და რამდენიმე რეპლიკის 

შემდეგ იგი მედეას მონამორჩილი, მედეას ძლიერების ტყვეა, იძუ- 

ლებულია, მისი გაძევება დილამდე გადადოს და თვითონვე აღია»- 

როს-- „როგორც ჩანს, მართლაც მოვხუცდაო", „მაშ, ძალიან დაჩა- 

ჩანაკებულხარ და მეფედ აღარ გამოდგები "შესძახებს მედეა –– 

დაუთმე ტახტი შენს ვაჟიშვილს. დე, მან შეასრულოს თავისი საქმე 
როგორც წესია, შენ კი მზით გამთბარ ვენახს მიხეღე. სხვა არაფ- 

რისთვის აღარ ვარგიხარ“ !, ასეთი განაჩენი გამოაქვს მედეას მერ- 

ყევი მეფისადმი. 

კრეონტი ცდილობს უპირატესობა შეინარჩუნოს, მედეას სიამა- 

ყე მოტეხოს, მაგრამ ყოველი ახალი ფრაზა მის შინაგან სისუსტეს 

ააშკარავებს. „კერპო! უტეხო! ჯადოქარო! მიმართავს იგი მედეას. 
როგორ ფიქრობ, ჭკუის საკითხავად მოვედი შენთან?! „რჩევის 

სათხოვნელად არ მოსულხარ, –– უპასუხებს მედეა. მაგრამ მე გირ- 

ჩევ. ეს ჩემი ნება-სურვილია, შენი უფლებაა, ხმა ჩამაკმენდინო, თუ- 

კი გაქვს ძალა#“.? და სწამს მედეას, რომ კრეონტი უძლურია მის წი- 

ნაშე. გულით კი უნდა, ბებერმა ლომმა მოიკრიბოს ძალ-ღონე და 

გაბედოს მედეას მოკვლის ბრძანების გაცემა. მედეა აღიზიანებს მე– 

ფეს, მწარე ირონიით დასცინის მისი სამფლობელოს გავერანებულ 
ადგილებს, სადაც უნაყოფო მიწაზე ბალახიც კი საცოდავად ამოწვე- 

რილა. კოლხეთის მეფის ასულისათვის კორინთოში არაფერია გასა- 

კვირი და განსაცვიფრებელი, აიეტის სასახლეში მას მეტი უნახავს 

და მაინც ახლა, როცა იაზონის გარეშე მედეას არსებობას აზრი 

აღარ აქვს, მედეა სთხოვს მეფეს მოკლას იგი. დაწვას ყველაფერი, 
რაც მედეას სახელთანაა დაკავშირებული და ფერფლი ქარს გაატა- 
    

ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ 147. 
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„ ნოს. „დე, მედეასგან მხოლოდ შავი ლაქა დარჩეს ამოპწვარ ბალახ- 

ზე და დარჩეს მხოლოდ ლეგენდა, რომლითაც კორინთელები თავი– 
ანთ შვილებს ღამღამობით დააშინებენ“.! 

მედეა რამდენჯერმე ცდის, რომ უკანასკნელი ბოროტება მოხ- 

დეს სხვისი ხელით. დე, ეს მკვლელობა ჩაიდიხოს მოწინააღმდეგემ, 

დე, მათ თავიანთი ნამდვილი სახე გამოამჟღავნონ, დე, ფარდა აეხა– 
დოს იმ ფარისევლურ უბიწობას, რომელსაც მედეას მოწინააღმ- 

დეგეები თავს აფარებენ. იაზონისა და კრეონტის სურვილია, მედეა 

უვნებლად მოიცილონ თავიდან, კორინთოს სახღვრებს გადააცილოჩ 

და თვითონ ყველასა და ყველაფრის წინამე მართალი. უმწიკვლო 
და კეთილშობილი სახეებით წარდგნენ. 

მედეასა და კრეონტის დიალოგით იწყება „ბოროტი მედეასა“ და 

„კეთილშობილი სხვების“ ჭეშმარიტი სახის ჩვენება. დიახ, მედეა 

აღარ ეგება ამ „კეთილმობილი სხვების“ ანკესზე, იგი ფარდას ხდის 

კრეონტისა და იაზონის მოჩვენებით გულკეთილობას. იაზონი დღემ- 

დე მედეას ხელით აკეთებდა ყველაფერს, ახლა მოსწყინდა, მოიქან– 

ცა ღა კრეონტის სასახლეში, მისი მცველების ზურგს ამოფარებულ- 

მა, კრეუზას უბიწოებასთან შეუღლება გადაწყვიტა. იაზონი მედეას 

მშვიდობიანი გზით მოცილებას ცდილობს, უვნებლად უნდა გააცი–- 

ლოს აქაურობას, რომ მედეა აჩრდილად იქცეს, დარჩეს მხოლოდ 

მოგონებად. მედეას არ სურს ბრძოლის ველიდან შეუმჩნევლად 

გაპარვა, ლაჩრულად გაქცევა. მან იცის, რომ იაზონის დაუსჯელობა 

დანაშაულია, მაგრამ მაინც ციდლობს, თავიდან აიცილოს ახალი 

სისხლისღვრა და თვითონვე, თავისი სიცოცხლით. პასუხი აგოს 

ყეელა იმ დანაშაულზე, რომელიც იაზონთან ერთად ჩაუდენია. 

კრეონტს კი ბრჭყალები დასცვეთია და მედეას დასჯა არ შეუძლია), 

გულკეთილობას იჩენს, მედეას ყველა თავდასხმას იგერიებს, ყვე- 

ლა შეურაცხყოფას უსირცხვილოდ ყლაპაკს და თვითონ ემუდარე- 

ბა მედეას –– მოგვცილდი, მოგვასვენე, მოგვეცი უფლება მშვიდად 
ვიცხოვროთ ჩვენი ზეცის ქვეშო. 

მედეა აღშფოთებულია იმის გამო, რომ დანაშაულებათა მთელ 

სიმძიმეს მხოლოდ მას მიაწერენ. მასს უნდა თვალი აუხილოს კრე- 

ონტს, რომ ყველა მისი დანაშაული იაზონის საკუთრებაცაა და რა- 

ტომ უნდა დაისაჯოს მხოლოდ მედეა? „კრეონტ, თუ ხელმწიფე 

ხარ. იყავ ხელმწიფე, მოიმოქმედე, რაც საჭიროა; განდევნე იაზონი! 

ყველა ჩემს დანამაულში მასაც უდევს წილი. ხელები. რომლებიც 

შენი ქალიშვილის სხეულს უნდა შეეხოს სისხლითაა მოსვრილი, 
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ასე როგორც ჩემი ხელები“.! მედეას ამ სიტყვებს ხვეწნა-მუდარის 

ელფერი როდი აქვს, ეს მოთხოვნაა კომპანიონისა, რომელიც მას- 

თან წილნაყარი თანამონაწილის დაბოუნებას ითხოვს. „კრეონტ, 

ხეეწნას არ დაგიწყებ; არ მჩეევია, ჩემი მუხლები დაჩოქებას ვერ 

ეგუება. არც ჩემს ხმას ძალუძს მორჩილად ჟღერა. მაგრამ შენ კაცუ- 

რი კაცი ხარ, რაკი ვერ გადაწყვიტე ჩემი სიკვდილით დასჯა. ნუ გამი- 

შვებ მარტო! დაუბრუნე განდევნილს მისი ნავი, მისი თანამგზავრი; 

მე ხომ მარტო არ მოვსულვარ, რატომ გვარჩევ ერთმანეთისაგან? მე 

იაზონისათვის მოვკალი პელეასი, ვუღალატე მშობელ მამას, მოვკალ 

ღვიძლი ძმა, მე იაზონს ვეკუთვნი, მე მისი ცოლი ვარ და ყველა ჩვე- 

5:ი დანაშაული ზიარია4.? 

ამაოა მედეას თხოვნაც და განმარტებებიც იმის შესახებ, რომ 

იაზონიც მასავით დამნაშავეა. მეფეებს სხვა კანონები აქვთ. ისი- 

ნი სხვაგვარად ფიქრობენ. ადამიანებმა ტყუილად როდი შექმნეს კა- 
ნონების მთელი სისტემა, რომელსაც მონებად გაუხდნენ მხოლოდ 

იმისათვის, რომ როცა მათ ეს სურთ, ამ კანონების საშუალებით 

ყველაფრის გამართლება შეძლონ. კორინთოს კანონების მიხედეით 

იაზონი არავითარ სასჯელს არ იმსახურებს. „ყველაფერი გამოვიკ- 

ვლიე, –– ამბობს კრეონტი, –– უშენოდ იახონი უცოდველია. თუ 

მის საქმეს შენი საქმეებისაგან დამოუკიდებლად განვიხილაეთ, მისა 

გამართლება შესაძლებელია. დანაშაულის ყველა ლაქა შენი საკუ- 
თრებაა“ 1. რატომ, რა საფუძველზე? ისმება კითხვა და კრეონტი პა–- 

სუხს არ აყოვნებს –– „იაზონი ჩვენიანია, იგი აქაური მეფის შვი- 

ლია; რა ვუყოთ რომ სხეების მსგავსად, ახალგაზრდობაში ბევრი სი- 

სულელე ჩაიდინა, ახლა ნამდვილი კაცია და ფიქრობს ისევე, რო- 
გორც ჩვენ ვფიქრობთ“ 1. –– აი, სამართალიც ამას ჰქვია იაზონისა 
და „მისიანებისათვის",„ ადამიანებისათვის რომელთა რიგებშიც 

იაზონი ჩადგა, რომელთა მსგავსადაც ახლა დაიწყო იაზონმა ფიქრი 

და ცხოვრება, მოსახერხებელი და სასურეელია მედეას გარეშე არ- 

სებობა. 

მედეას მეორე ცდაც მარცხხთ მთავრდება: არც კლავენ, არც 

იაზონს უბრუნებენ. სხვა გზა არ არის. თვითონ უნდა იძიოს შური, 

მხოლოდ და მხოლოდ საკუთარი ხელით, საკუთარი მარჯვენით, არამც 
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და არამც სხვისი ჩარევით. ამიტონაა, რომ ცბიერად ეთანხმება ყვე– 

ლაფერზე კრეონტს, ჰპირდება, რომ წავა, ოღონდ, ცოტა ხნით მიი- 

პატიჟოს სასახლეში, გააცნოს ქალიშვილი, თუნდაც იმიტომ. რომ 

მედეას სასარგებლო რჩევა-დღარიგებების მიცემა მეუძლია მისთვის. 

კრეუზა ათი დღეა, რაც იაზონს იცნობს, მედეამ კი მასთან მთელი 

ათი წელი გაატარა. 

ეს წინადადებაც უარყოფილია. მედეას დრო სჭირდება. დროში 

კი ყველაფრის მოფიქრებაა შესაძლებელი. და უკანასკნელი საბაბი 
კორინთოში ყოფნის გახანგრძლივებისა მძინარე ბავშვებია. კრე–- 

ონტი თანახმაა მედეას მის სამფლობელოში დილამდე დარჩენის უფ- 

ლება მისცეს. იგი თანახმაა მედეას პატარებს აჩუქოს ერთი ღამის 

მშვიდი ძილი მის მიერ გაჟლეტილი უამრავი ბავშვის სანაცვლოდ. 

კრეონტი თვითონვე ამჟღავნებს თავის შიშსა და ძრწოლას საკუთა- 

რი ცოდვების წინაშე. ახალგაზრდობაში, როცა ძლიერი ტორები და 
ბასრი კბილები ჰქონდა ისიც სპობდა, ანადგურებდა, სუსტებს 

იპყრობდა, უმანკო ბავშვებს მთვრალ ჯარისკაცებს ახოცინებდა. 

ახლა მოხუცდა და ღამით, როცა სასახლეში მარტო რჩება, ამოჟლე– 

ტილ ბავშვებზე ფიქრი მკერდს უკაწრავს მშვიდი ძილი აღარ 

აქვს, ტკბილი სიზმრები კოშმარებმა შეცვალეს. ძალა აღარ შესწევს 

და ბრძოლაზე იმიტომ აიღო ხელი; ახლა კეთილი და შემწყნარებელი 

ადამიანის პოზა უფრო მოსწონს. მედეას შვილებისათვის ერთი ღა- 
მის ტკბილი ძილიც ლაჩარი კაცის რევერანსია, ვიდრე ნამდვილი 

გულმოწყალება, ამას მედეა კარგად გრძნობს და ამიტომ შესძახებს: 

„მე მედეა ვარ, ბებერო ნიანგო! ანგარიშმი არ ეტყუვდები! ჩემთვის 

ორივე ნაცნობია: სიკეთეც და ბოროტებაცი.! მედეამ იცის, რომ 

ყველაფერი, რასაც კრეონტი სიკეთის აბრით ასაღებს, სიყალბეა 

და ჩადენილი ცოდვების მოგვიანებული მონანიების სურვილი: ეს 
სილაჩრეა მშვიდი ცხოვრების დაკარგვის შიშით დაბადებული. მე- 

დეა კრეონტთან შეხვედრის ბოლო წუთებში მაინც მიაღწეეს მი- 

ზანს, მეფის სიჯიუტეს ტეხს და თავის განკარგულებაში მთელ ღა- 

მეს მოიპოვებს. მას სწამს, რომ ერთი ღამე შეიძლება საუკუნესაც 

უდრიდეს, თუ იგი თავგანწირული პიროვნების საკუთრებაა. 

მაგრამ მედეას მომავალი გეგმების შესახებ ჯერ არაფერი აქვს 

გადაწყვეტილი, ის მხოლოდ გამგზავრების სამზადისშია, რას მოუ- 

ტანს ღამის სიბნელე ჯერ მისთვისაც არაა ცნობილი. იცის, რომ უნ- 

და იმოქმედოს, რადგან უმოქმედობა სიკედილის ტოლია, მაგრამ 
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მოქმედების ზინაარსი და სახეობა ჯერ კიდევ ჩამოუყალიბებელი» 

მის გონებაში. 

სწორედ ამ დროს შემოდის სცენაზე იაზონი და ამ მტრადქცეუ- 

ლი ადამიანების დიალოგში ანუი ცდილობს, მკითხველის წინაშე 

ქვეცნობიერად გაიაზროს კაცობრიობის მიერ განვლილი გზა, იაზო- 

ნისა და მედეას დიალოგი მხოლოდ მამაკაცისა და ქალის: სიყვარუ– 
ლის ისტორია როდია. ესაა მთელი ცხოვრება თავისი სიავკარგით. თა– 

ვისი სიხარულითა და მწუხარებით. ეს დიალოგი უსასრულო ხანგრ- 

ძლივობაა, ადამიანთა მოდგმის მთელი ისტორიაა და იმავე დროს, 
მხოლოდ ერთი წამი, სულის ერთი მოთქმაა, როცა წყდება ადამია- 

ნის ყოფნა-არყოფნის საკითხი. ანუის მედეა და იაზონი თითქოს 

ერთხელ კიდევ იმეორებენ ადამისა და ევას შთამომავალთა მიერ. 

განვლილ გზას, და მაყურებლის წინაშე წარდგებიან თავიანთი შე–- 
ცოდებებითა და მონანიებით, სიკეთითა და ბოროტებით. ძლიერი 
ნებისყოფითა და სილაჩრით: წარდგებიან და მოითხოვენ განსჯას. 
გასამართლებას. თითოეულ მათგანს აქვს თავისი სიმართლე და ჭეშ– 
მარიტება, საკუთარი რწმენა და პრინციპები ავტორი არც ერთ. 

მათგანს არ აკლებს მხატვრულ სრულყოფას; ერთნაირი. მიუკერ- 

ძოებელი ოსტატობით აჩუქურთმებს მათ სახეებს და დასკვნების:· 
გაკეთებას, მსჯავრის გამოტანას მაყურებელსა და მკითხეელს ანდობს. 

ანუის აზრით, ადამიანთა ცხოვრება სიტკბოებითა და შხამით 

სავსე ფიალაა, ბედნიერებისა და უბედურების უსაზღვროებაა: რომ 

დღემდე, არავის უცხოვრია მხოლოდ კეთილს ან მხოლოდ ბოროტს. 

კეთილი და ბოროტი მხოლოდ სხვასთან (საზოგადოებაში) ურთი–- 

ერთობაში ყალიბდება, დაბადებით კი ყველა უმანკო და უცოდვე- 
ლია. ადამიანს ბედნიერებისაკენ სწრაფვა დაბადებისთანავე უჩნდე– 
ბა. ამიტომაა, რომ მთელი სიცოცხლე მისკენ მიისწრაფვის, მის მო–- 

საპოვებლად იბრძვის, მაგრამ ცხოვრება თავისი საშინელი ლაქებით. 
სვრის და აბინძურებს ადამიანის ხასიათს, მის ბუნებას. 

იაზონისა და მედეას საუბარი თანდათანობით ნათელყოფს ახლ» 
კაცთმოძულედ ქცეული ქალის, ბოროტებისა და დანაშაულებათა 
„აღუვსებელი ჰურჭლის“ ჭეშმარიტ სახეს. ათიოდე წლის წინ ანუის 
მედეაც უმანკო და უბიწო გოგონა ყოფილა. იგი ლაღი და უშფოთ- 
ველი. ამაყი, მაგრამ კეთილი ცხოვრებით ცხოვრობდა კოლხეთში მე– 

ფე აიეტის ქათქათა სასახლეში. მედეას თმებსაც, ყველა კოლხი 

გოგონას მსგავსად, ყვავილები ამშვენებდა, იგი ჭაბუკივით აჭენებდა 

ქურანს. მაგრამ ცხოვრება მხოლოდ ბედნიერება და სიამოვნება რო–- 

დია. ცხოვრება იაზონის სახით შეიჭრა მედეას არსებაში და სამყა- 

რომაც იაზონის სახე მიიღო. იაზონმა ოქროს საწმისთან ერთად. 
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მოიტაცა და მიისაკუთრა მედეა და ჭაბუკური დარდიმანდობით აპი- 

რებს კოლხური ოქროს განიავებას. 

ახალგაზრდა იაზონისათვის ქვეყანა მხოლოდ ს საკუთარი სიხარუ- 

ლი, ძალა და სურვილებია. იაზონის ეგოისტური „მე“ და სამყარო 

ერთმანეთს ფარავს, ერთმანეთის ტოლი გამხდარა. სწორედ ასეთი 

იაზონის გზით იწყებს მედეა ცხოვრების გაცხობას, მასთან შეხებას. 

უცხო ხომალდიდან გადმომხტარი, მზით დამწვარი ჭაბუკისათვის, 

რომელიც განებივრებული ბავშვის სიჯიუტით მოითხოვდა ოქროს 

საწმისს, მედეას ყველაფრის მოპოვება სურდა; მედეას დაუშვებლად 

მიაჩნდა მისი სიკვდილი, ამიტომ ამოუდგა მხარში ხარების მოთვი- 

ნიერებისას. ასწავლა მას მიწიდან აღმოცენებული დევ- -გმირების 

გაქჟლეტის წესი. გაანდო საწმისზე შემოხვეული დრაკონის ღამორ- 

ჩილების საიდუმლო. მედეასათვის იაზონის გარეშე ყველაფერმა 

აზრი დაკარგა და თვით უმძიმესი დანაშაულიც კი ისე შეუმჩნევ- 

ლად, ისე უნებლიეთ შეიჭრა მისი მოქმედების სფეროში, რომ თავ- 

დაპირველად ვერც კი ამჩნევს, როგორ შეიპარა მის სამყაროში 

სრულიად ახალი წეს-ჩვეულება, ახალი მისწოაფებები, ახალი ცხოე- 

რება, რომელმაც იწყო მედეას ქათქათა სახელის სისსლის ლაქებით 

დასვრა-დაფარვა. მამის ღალატი, ძმის მოკვლა და მშობელი ქვეყნის 
გაქურდვა –– ყველაფერი მედეამ ჭაბუკი იაზონისათვის თავისდა- 

უნებლიეთ სრულიად შეუგნებლად ჩაიდინა. მაგრამ არავითარი სი- 

ნანული, არავითარი სინდისის ქენჯნა არ აწუხებს. იგი მოჯადოებული 

ემორჩილება რაღაც ზებუნებრივ ძალას, რომელიც თვითონ მა! ას- 

შია, მის ბუნებაში, მის სურვილში. 

იახონიც იცვლება მედეასთან შეხვედრის პირველსავე დღეებ- 

ში, მაგრამ სულ სხვა მიმართულებით. ჭაბუკი, რომელიც მხოლოდ 

ნეტარებისათვის გაჩნდა , ამქვეყნად, რომელმაც მედეა თავდაპირ- 

ველად ისე შეიყვარა, როგორც ჩვეულებრივ მამაკაცს უყვარს ქალი, 
სულ მალე გრძნობს, რომ მედეა მას გაცილებით მეტს სტაცებს, ვი- 

დრე უბრალო. მამაკაცური სიყვარულია. მედეა ვერც კი ხედება, 

როგორ გადაიქცა იაზონი პატარა ბიჭად, რომლისთვისაც მედეა გახ- 

და მისი სამშობლო, მისი სინათლე, ჰაერი, რომლითაც სუნთქავდა, 

წყალი, რომლითაც წყურვილს იკლავდა, ლუკმაპური ყოველი დღი- 
სა; ერთი სიტყვით, გაცკილებით იმაზე მეტი, ვიდრე მამაკაცური 

სიყვარულია, და, რაზედაც იაზონი უბრალოდ ამბობს: „სამყარო 

ჩემთვის მედეად იქცა“. იაზონის ცხოვრებიდან თანდათან გაქრე- 

ბიან არგონავტები თანამოსაქმენი, თანამებრძოლები, ყველა და 

ყველაფერი. ირგვლივ ყველა იცინოდა, ყბედობდა, მაგრამ იაზონს 
აღარაფერი ესმოღა. ჭაბუკი იაზონი მოკვდა. მის ნაცვლად დაიბადა 
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ახალი იაზონი; რომლის მსრებზედაც მედეა თვლემდა. იოლკოს გმი- 
რები, რომლებსაც ცოტა ხნის წინ სული ესწრაფოდათ, იაზონის 

ბრძანებით სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლებში ჩაბმულიყვმენ, 

თანდათან შეიცვალნენ, შიში შეეპარათ და ბოლოს მიხვდნენ, რომ 

იაზონი მათ ბელადად აღარ გამოდგებოდა. მათთან განშორება ია- 

ზონისთვის ადვილი იყო, რადგან ახლა მას მედეა ჰყავდა გვერდით. 

არგონავტებმა ნადავლი გაიყვეს და იაზონი და მედეა მარტონი დარ- 

ჩნენ. 

იაზონისა და მედეას მარტო ყოფნის პერიოდი მამაკაცისა და ქა- 

ლის ურთიერთგაგებისა და თაააგრძნობის არნახული პოემაა. ყვე- 
ლასაგან განცალკევება და ყველაფრისაგან შორს ყოფნა ნოყიერ 
ნიადაგს ქმნის მათი სიყვარულის განხორციელებისათვის. ორი არ- 

სება, რომლებსაც ერთმანეთის მიმართ მხოლოდ უმწიკვლო გრძნო- 

ბები და სპეტაკი სიყვარული ამოძრავებთ, ორი არსება, რომელთა 

ღამოკიდებულებაში გარეგნულად გამქრალია მამაკაცი და ქალი და 
მათი ურთიერთობა ორი თანამებრძოლის, ორი პატარა ძმის ურთი- 

ერთობად გარდაქმნილა. თითქოს იაზონისა და მედეას არსებობა 

ცალ-ცალკე დღემდე მხოლოდ მთელის ნახევარი ნაწილი იყო, თი- 
თოეულმა მათგანმა იპოვა თავისი მეორე––აუცილებელი ნახევარი 
და ორი ახალგაზრდა ერთ არსებად იქცა, ერთი ფიქრითა და ერთი 

ოცნებით განიმსჭვალა. დაუნდობელი ცხოვრების წინაშე ერთ არსე- 

ბად ქცეული იაზონი და მედეა ერთმანეთის თანამოაზრენი და თანა- 

მებრძოლნი არიან. ისინი ორი პატარა ძმის მსგავსად, სახელოდაკაპი– 
წებული მიაბიჯებენ თავიანთი ცხოვრების გზის ყველაზე პატარა, მაგ- 
რამ ყეელაზე ძვირფას მონაკვეთზე და ორივე მზად არის, თავგანწირ- 
ვით დაიცვას მეორეს სიცოცხლე, ბედნიერება სიხარული. 

ისინი თანაბრად ინაწილებენ ყველაფერს: დაღლას, · სიხარულ- 
სა და სამხარზე დასაყოლებელ ერთ ყლუპ ღვინოსაც, მედეა არ 

გრძნობს, რომ ქალია, ისიც მამაკაცის ტანსაცმელშია გადაცმული, 

თმები თავსაფარში აუკეცია და ჭაბუკის ნაბიჯებით მიჰყვება გვერ- 

დით თავის მხედართმთავარს. მისი ბელადი––მხედართმთავარი ერთი 

წუთით უკან რომ მობრუნდეს და ძნელ გადასასვლელზე ხელი გაუ– 

წოდოს დასახმარებლად, მედეას ძალიან ეწყინება... ჯარისკაცის მო- 

"ვალეობა ასეთ დახმარებას ვერ ეგუება. 

იაზონიც უბედნიერესი კაცია ამქვეყნად, ახლა, როცა მისი არ- 
მია ერთადერთი პატარა ქალია, იაზონი–-–მეთაური თავს გაცილებით 

უფრო ძლიერად გრძნობს, ვიდრე მაშინ, „არგოზე“, რამდენიმე ათე– 

ულმა ვაჟკაცმა ერთგულება და თავდადება რომ შეჰფიცა. აკი ამი- 
ტომ აგონებს მედეას: „შენ ერთადერთი იყავი ჩემი არმია, მაგრამ 
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იმ პაწაწინა ერთგული ჯარისკაცით „მთელი ქვეყნიერების დაპყ- 

რობა შემეძლო“. მხოლოდ შესვენებისას, როცა მზე მთების იქით 

ჩაიძინებდა, როცა ორი მებრძოლი დროებით შეჩერდებოდა, „რო- 

ცა ჯარისკაცი და მისი მეთაური ტანსაცმელს გაიხღიდნენ ხოლმე. 

უკვირდათ, საოცრად უკვირდათ, რომ სრულიად ერთმაირ ხალათებ- 

ში მამაკაცი დღა ქალი ყოფილა გახვეული, რომ მათ ძალიან ჰყეარე- 

ბიათ ერთმანეთი“ 3. აი, დღეები, რომლებიც არა მარტო. იაზონისა 

და მედეას ცხოვრებაში, არამედ ანუის მთელს შემოქმეღებაში ერ- 

თადერთი ნათელი დღეებია, როცა მოსახერხებელი გახდა ანუისათ- 

ვის საოცნებო ადამიანური სიყვარულის განხორცილება. ანუი მთე- 

ლი თავისი შემოქმედების მანძილზე სწორედ ასეთი სიყვარულის 

განსახორციელებლად იბრძოდა, მისი პიესების ყველა ახალგაზრდა 

ასეთი სიყვარულისაკენ მიისწრაფოდა, მაგრამ არსად მისი განხორ- 

ციელების საშუალება არ იყო, ანუი არც „მედღეაში“ ანებივრებს 

დიდხანს თავის მკითხველს იდეალური წყვილის იდეალური დღეების 

არსებობით. ავტორის აზრით, მამაკაცსა და ქალს ისე უნდა უყვარ- 
დეთ ერთმანეთი, როგორც იაზონსა და მედეას, ასეთია სურვილიც 

და მისწრაფებაც როგორც ქალის, ისე მამაკაცის მხრიდან. ასეთია 

ი'ვით ანუის ოცნებაც, მაგრამ იაზონისა და მედეას სიყვარულს უამ- 
რავი დაბრკოლება ეღობება წინ. მათი ოცნებების განსორციელება 
ამქვეყნად შეუძლებელია. სანეტარო ცხოვრების გაგრძელება მიუღ- _ 
წეველია. აწმყოში, სადაც მრავალი „სხვა“ არსებობს, ანუის აზრით, 

შეუძლებელია ადამიანთა სრულყოფილი ბედნიერება. ეს მხოლოდ 

წარსულია და აკი „მედეაშიც“ ასეთი სიყვარული მხოლოდ მეხსიე- 

რებაშია შემორჩენილი, იგი ისეთ შორეულ წარსულად ქცეულა, 

რომ მედეას არც კი ახსოვს, მხოლოდ მამაკაცის––იაზონის გონებას 

შემორჩა იგი მოსაგონებლად. 

იაზონი ამ მოგონებით ცოცხლობდა დიდხანს, ა წარსულის ძა- 

ლა ეწეოდა მედეასაკენ, თორემ, აი, უკვე რამდენი ხანია მას შემ- 

დეგ, რაც პატარა ჯარისკაცი და მისი მეთაური ქაოსად ქცეულ სამ- 

ყაროში დაბრუნდნენ, მათ გვერდით სხვა ქალები და მამაკაცები 

გაჩნდნენ და სხვებთან შეხებისთანავე, როგორც კი მათ ცხოვრება- 

ში სხვები შეიჭრნენ, „პატარა ჯარისკაცმა“ ისევ დაიბრუნა ქალის 

სახე, მეთაურიც ისევ მამაკაცად იქცა და დაიწყეს ერთმანეთის 

„გულის ტკენა“. იაზონს თვალები გზახე მიმავალ უცხო ქალე- 
ბისაკენ მიურბის, მედეა სხვა მამაკაცებთან უფრო გულიანად კისკი- 

'! ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 169. 
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სებს და ასე. ხელ-ნელა, ცხოვრებამ თავისი სასტიკი კანონებით 

ორი პატარა ძმა, ორი კომპანიონი, მოსისხლე მტრებად გადააქცია. 

ჯერ გულწრფელობამ თქვა უარი სამსახურის გაგრძელებაზე. მედეამ 

„რატომღაც“ იცრუა იაზონთან და შემდეგ ეს სიცრუე დიდხანს დას- 

დევდა მათ უკან. იაზონი და მედეა თვალა ხუქავდნენ. სიცრუეს 
თვალს ვერ უსწორებდნენ. ზურგს აქცევდნეხ. მაგრამ ის მაენც ყველ- 

გან თან სდევდა ყოფილ „ერთს“ და. ცხოვრება თანდათან აცალკევებ- 

და ყოფილ „ერთა“ ორად. ახალი „ორი“ ერთმანეთის საწინააღმდეგო 

ძალად იქცეოდა და, რაც დრო გადიოდა. ეე) ახალი „ორი“ საულ უფრო 

და უფრო მწვავედ გრძნობდა, რომ მათი ერთი მიმართულებით სია- 

რული შეუძლებელი ხდებოდა. და მაინც ერთად მიაბიჯებდნენ, 

თავს აიძულებდნენ და სწორედ ამ იძულებითი ერთიანობის დროს 

მათ შორის დაიბადა მესამე რაღაც, რომელსაც დიდხანს სახელი 

არ ერქვა, ბოლოს კი თავი გამოამჟღავნა და მიხვდნენ. რომ ეს ის 

ყოფილა, რასაც ადამიანები სიძულვილს ეძახიან. მაგრამ ეს „მესა- 
მე“ კარგა ხანს იდუმალი და გამოუმჟღავნებელი რჩებოდა. იაზონი 

და მედეა ყოველთვის გრძნობდნენ ამ „მესამის“ არსებობას. რო- 

მელმაც წრფელი გრძნობა ჭუჭყიან ვნებად აქციას, ბოლო მოუღო 
ყოველგვარ ნათელს, გონიერს, მშვიდსა და „ორად“ ქცეული ყოფი- 

ლი „ერთი“ პირისპირ შეახვედრა ცხოვრებას, აგემა სიტკბო მხოლოდ 
იმიტომ, რომ უკეთ გაეგოთ სიმწარის გემო. ასწავლა გულწრფელო· 

ბა მხოლოდ იმისათვის, რომ უკეთ ეგრძნოთ სიცრუის ძალა; რომ 

ერთხელ და სამუდამოდ დაემტკიცებინა მათთვის, ცხოვრება ის სი”- 
მარი კი არ არის, თქვენ რომ ცოტა ხანს თვალი მილულეთ, ქეეყნიე– 
რებას განერიდეთ და ნეტარების ბურუსში გაეხვიეთ, მოგეჩვენათო. 

არა, ცხოვრება სხვაგვარია და თავს ნუ მოიტყუებთ, ცხოვრებაში 

ღალატი მეტია, ვიდრე ერთგულება. 
მედეამ მალე აშკარად იგრძნო, როგორ დაიწყო იახონმა სხვე- 

ბის თვალთვალი, როგორ ჩაისახა მის „ბინძურ მამაკაცურ თავში“ 
ახალი ბედნიერების ძიება და მისი მოპოვებისათვის ბრძოლა. მედეას 
ძველებურად აღარ უყეარს იაზონი„ მაგრამ რაკი ხედაეს, როგორ 
უსხლტება ხელიდან მთელი ბედნიერება, როგორ მოსწყინდა იაზონს 
მედეას გვერდით ყოფნა, თვითონვე უნდა დაასწროს და სხვისი სა- 
შუალებით დაიბრუნოს იაზონის მომაკვდავი სიყვარული. მეღეას 

ყოველგვარი ცდა –- სხვისი საშუალებით იაზონის დაბრუნებისა 

მარცხით მთავრდება. იაზონიც სულ უფრო და უფრო მოიღალა 

მედეასთან ხეტიალით, მობეზრდა მისი სამყარო და დგებ- წამი. 

როცა საბოლოოდ უნდა გადაწყდეს - ვის რომელი გზით. 

ანუი „მედეაში“ იმეორებს თავის საყვარელ კითხვას. რომელზე- 

214



დაც მისი გმირები მოკლედ უპასუხებენ: „ჰო“ ან „არა“, ეს კითხვა 

ანუის აზრით. ცხოვრებისეული კითხვაა. ეს ცხოვრების გზხის არჩე- 

ქაა. ადამიანთა მრწამსისა და პრინციპების საზომია. 

პიესის დასაწყისში იაზონისა და მედეას კონფლექტი. მართლაც. 

მამაკაცისა და ქალის ფროიდისებურ კონფლიქტს მოგვაგონებს. 

მედეას მძვინვარება კრეუზასთან იაზონის ქორწინების გამომჟღავ- 

ნების შემდეგ იწყება. ტრადიციულადაც ხომ მედეა მამაკაცისაგან 

“სნეურაცხყოფილი, შურისმაძიებელი ქალის სიმბოლოდაა შემორჩენი- 

ლი. ანუის მკვლევარებიც მედეა-იაზონის ტრადიციული კონფლიქ- 

ტით ასაბუთებენ მის მიერ მედეას მითის შერჩევას, მაგრამ სწო- 

რედ პიესის შუაგულში, იაზონისა და მედეას გამოსამშვიდობებელ 

დიალოგში, როცა მათ ურთიერთობას ფროიდისებური ჩარჩო შე- 

მოეცალა. ნათელი ხდება სრულიად ახალი მიზეზი. თვისობრივად 
სხვა საფუძველი, რამაც მათი სიძულვილის ღაბადება განაპირობა. 
„დიალოგიდან მჟღავნდება, რომ იაზონის აზრით, თუ ადამიანმა მოინ- 

დომა, ცხოვრებაში ყოველთვის გამოძებნის სასარგებლოსა და სასი– 
ამოვნოს. ვიდრე იგი ახალგაზრდა იყო, ხიბლავდა მედეას გამბედაო– 

ბა, მისი ჟინი, მისი „ძმადნაფიცობა“ შიშსა და სიკვდილთან. იტაცებ- 

და მისი გაცოფებული სურვილი ყველაფრის მსხვრევისა. მაგრამ 

ახალგაზრდულმა გატაცებამ გაიარა და იაზონი მიხვდა, რომ მედე– 
ად ქცეულ სამყაროს დროებით შეეკედლა, თავე მოიტყუა, ეგონა 

თვითონაც შეძლებდა მედეასებრ 'მმაგ ცხოვრებას. ფიქრობდა. მე- 

დეას დაუდეგარი სულის ძალა მასაც გადაედებოდა, მაგრამ ამაოდ. 

ბურუსი იაზონისთვისაც გაიფანტა, მაგრამ მის იქით მხოლოდ მშვი- 

დი ცხოვრების შეგუებას ხედავს იაზონი. ახლა იგი მედეასთან გა- 

ტარებულ წლებს ქაოსს უწოდებს (ადრე მას მედეად ქცეული სამ- 
ყარო ერქვა), და საბოლოოდ გადაწყვეტს, რომ იმ ქაოსმა, სადაც 

ათი წელი თავისი სურვილით კი არ უვლია, არამედ მედეას ხელჩა- 

კიდებული უტარებია, ახლა გარკვეული სახე უნდა მიიღოს: უხდა 

დამშვიდდეს და აკეთოს ის, რაც მის წინაპარს უკეთებია. „ახლა მე 

შეგუება უნდა ვისწავლო“, –- ეუბნება იგი მედეას. „აღარ ვარ ისე 

ახალგაზრდა, რომ გავუძლო წამებას, საშინელ წინააღმდეგობებს, 

ამ საზარელ ნგრევასა და ჭრილობებს მოვუძებნი ყველაზე მარტივ 

თავშესაფარს, საფარს, რომელიც ადამიანებმა ცხოვრებისათვის მო- 
იგონეს“.! 

იაზონი არავითარ სიამოვსებასს არ ხედავს :ხალ ცხოვრებაში, 
  

1 ჟ, ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 173.



არაფრით არ იტაცებს ის. რასაც საუკუნეების მანძილზე აკეთებდ- 

ნენ სსვები და მაინც გაუკვალავ და საშიშ გზებზე სიარულს გატკე- 
პნილი 'მმარაგზით სიარული ურჩევნია. „მაშ. მიჰყევ შენს გზას. –- 

მიმართავს «გი მედეას, –– ... შე კი მაკმარე, მეყოფა. გადაწყდა, ვუბ- 
რუნდები მშვიდ ცხოვრებას და ეს გადაწყვეტილება ისეთი მტკიცე 

და განუხრელია. როგორც მაშინ, შენთან ერთად უარი რომ ვთქვი 
ცხოვრებაზე. თუ აუცილებელია ბრძოლის გაგრძელება, მე ვიბრძო– 
ლებ მხოლოდ ასეთი ცხოვრებისათვის. მორჩილად მივეყრდნობი იმ 

სუსტსა და საცოდავ კედელს, რომელიც საკუთარი ხელით აღემარ- 

თე ჩემსა და უაზრო არარაობას შორის“.! 

მეღეასაგან თავდახსნილი იაზონი ახალი საოცრებაა. მას აღარც 

სიყეარულის გრძნობა გააჩნია, არც სიძულვილისა: როცა მეღეა 
კრეუზასთან შეუღლებას ახალი სიყვარულის დაბადებას აწერს, 

იაზონი ბწარედ იღიმება და უხსნის, რომ მან სიყვარულის უნარი სა– 

მუღდამოდ დაკარგა, –– „ნუთუ ფიქრობ, რომ ახალი სიყვარულის 

მიზეზით გტოვებ? ნუთუ გგონია, რომ ყველაფერს თაეიდან დავიწ- 
ყებ? ახლა მხოლოდ შენ კი არ მძულხარ, სიყვარული მძულს" წ. თუ 

სიყვარულის უნარი დაკარგა ადამიანმა მაშინ სიძულვილი მაინც 

ეცოდინება, სიძულვილი მაინც აამოძრავებს მის სულა, რომ არ 

დატბორდეს, ჭაობად არ იქცეს; სამწუხაროდ, ეს გრძნობა/, გაქრა 

იაზონში, თვითონვე ამბობს: „ჩემი სიძულვილიც მოკვდაო“. არც 
სიყვარული, არც სიძულვილი, მაშ, რა გრძნობა შეიძლება ჰქონდეს 

ადამიანს, რატომ ეძებს ახალ „მეორეს“, ქორწინების უღელს რად 
იდგამს? თვითონვე ხომ იცის, რომ კრეუზა მედეახზე ნაკლებად ლა- 
მაზია, რომ იგი მედეაზე მეტად არასოდეს ეყვარება, რომ ნაზსა და 

უმწიკვლოს გაუღიმებლად ჩაიბარებს დედ-მამის ხელიდან? პასუხი 

ნათელია –- მხოლოდ იმიტომ, რომ თავისი წილი წუთისოფელი 

როგორმე გაათრიოს ბოლომდე. მხოლოდ იმიტომ, რომ ახალი თავ– 

შესაფარი პოვოს არა არსებობისათვის, არა სიცოცხლისათვის, არა– 

მედ უბრალოდ ყოფნისათვის, დროში ხანგრძლივობისათვის. 

იახონმა თვითონ ყეელაზე უკეთ იცის, რომ ასეთ ცხოვრებას 

აზრი არა აქვს, იგი მედეას არ ეკამათება ცხოვრების სიავკარგეზე, 

მათი აზრები ცხოვრების შესახებ ერთმანეთს ემთხვევა, ოღონდ მე- 

დეა ბრძოლას და შეურიგებლობას მოითხოვს, იაზონი კი შეგუებასა 
და უმოქმედო ყოფნას არჩევს. „რა თქმა უნდა, შენ მართალი იყა– 
ვი, –– ეუბნება იგი მედეას, –– როცა ამბობდი ამქვეყნად არ არის 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 174, 

? ი ჭ ვე, გვ. 157. 
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არც გონიერება, არც სინათლე, არც სიმშგიღე, რომ მუდამ სისს.–-- 

ანი ხელები უნდა აფათურო ყველგან, დაასრჩო, მოგუდო, მაგრამ 

ახლა მსურს შე+ვჩერდე, ადამიანად ვიჭცე, და ყოველგვარი ილუზიის 

გარეშე, მათ მსგავსად. ეინც გვძულს, ვისაც ვუკიჟინებდით ვაკეთო 
ის. რასც აკეთებდა მამაჩემი, პაპაჩემი, და ყეელა ისინი, როვლე- 

ბიც ჩვენზე ადრე ცხოვრობდნენ და ჩვენზე უბრალოოღ უყურებთ- 

ნენ ცხოვრებას“!. 

სამყარო იაზონისათესს ბოროტებით საესე ულღაბნოა, საღაც 

მხოლოდ სისხლისღერაა გამეფებული. მისი მეხედულება ქვეყანაზე 

მთლიანად ემთხვევა მედეას აზრს, მათ შორის მხოლოდ: ის განსხეა- 

გებაა, რომ მედეას არ სჯერა პატარა ადგილის გასუფთავების თეო- 

რიისა (ყველაფერი ან არაფერი –- ასე სწამს მედეას), იაზონი კი 

სელ მცირედითაც კმაყოფილდება. მისთვის საკმარისია იაროს, 

ისუნთქოს, კრეუზას ან ვინმეს (ამას მისთვის პრინციპული მნიშვნე- 

ლობა არა აქვს) ბავშვური თითების შეხებისასს დავიწყებას. და 

მორჩილებაში ჩაიძიროს. აი, მთელი არსი ცხოვდებისა, რისთვისაც 

იახონე· იღვწის. აე, ის „საცოდავი ბედნიერება“, რასაც იაზონი 

სთავაზობს ყველა ცოცხალ არსებას. და რომ იაზონი ძალიან შესა- 

ბრალისად არ მოეჩვენოს მკითხველს, ანუი იმასაც გვაგებინებს. 

რომ იაზონი მარტო არ არის. პირიქით, უმრავლესობა მის მხარეზეა. 

იაზონის მსგავსად აზროვნებენ არა მარტო კრეონტი და ამაქვეყნის 

ძლიერთა სსვა წარმომადგენლები. არამედ ძიძაც, რომელიც ასე გა- 
ტაცებით ჰყვება: „მაგრამ ამქვეყნად კიდევ იმდენი კარგი რამაა: 

მზით გამთბარი სკამი, რომელზედაც განცხრომით ზიხარ და ისვენებ, 

ცხელი წვნიანი შუადღისას, საკუთარი ოფლით ნაშოვნი გროშები. 
მაცოცხლებელი ღვინო ძილის წინ გულღვიძლს რომ გიხურებს“ ?“. 

ცხოვრება, მათი აზრით, ძალზე ადვილია სიცოცხლისათვის სულ 
ცოტა რამ არის საკმარისი, ოღონდ საჭიროა თავის დარწმუნება. 

რომ ბედნიერებაა დილას ადგომა, სადილი, მეზობლებში წამასლაა- 

თება, საღამოს დაწოლა და დაძინება, დღეს, ხვალ, ზეგ და მანამ, 

ვიდრე ჰაერი ყველას ეყოფა, ვიდრე საუკუნო ძილი არ დაუხუჭქავს 

თვალს ძიძას, კრეონტს, იაზონსა და მათ მსგავს ადამიანებს. ასეთია 

ერთი გზა ცხოვრებისა, რომელსაც შეგუების გზა ჰქვია, და, რომელ- 

საც კაცობრიობის დიღი ნაწილი მიჰყვებოდა ყოველთვის. 

იაზონი თავისი ბუნებით წინაპართა ღირსეული შთამომავალია 

და ღირსეულადაც აგრძელებს მათ გზას. რა ვუყოთ, რომ დროებით 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 172. 
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გადაუხვია გზიდან და მეამბოხე მედეას დაუკავშიოა თავისი ახალ- 

გაზრდობა, როგორც კი ახალგაზრდულმა სიანცემ გაუარა, ისიც გო- 

ნებაში ჩავარდა და „საცოდავი ბედხაერების“ მათხოვართა რიგებში 

ჩადგა. 

ძედეა სხვა ბანაკის წარმომადგენელია. მას იაზონისებური ბეღ- 

ნიერება არა თუ სურს, მის, ბაგეებსაც კი ვერ წარმოუთქვამს ეს 

უკუღძართი სიტყვა „ბედნიერება“... (იგულისხმება ბედნიერების 

იაზონისებური გაგება). „იაზონ, მიმძიმს, თითქოს ვერც ვამბობ, ეს 

სიტყვა მახრჩობს და მარცხვენს“! –- ამბობს მედეა. ყველაფერი 

გარკვეულია. იაზონი მედეას ღალატობს არა როგორც მამაკაც, 

არამედ როგორც თანამებრძოლი, თანამოსაქმე და თანამოაზრე. ია- 

“სონი მედეას პრინციპებზე ამბობს უარს და არა მედეა ქალზე. ია- 

ზონი ბრძოლის ველს ტოვებს და ჩრდილში ცხოვრებას ამჯობინებს. 

ამიტომ არის, რომ პიესის ბოლოს არც მედეაა მის წინაშე ამხედ- 

-რებული. როგორც შეურაცხყოფილი მეუღლე. როგორც მიტოვებუ- 

ლი ქალი, არა. იგი შურს იძიებს იაზონზე, როგორც საქმეში მოღა–- 

ლატესა და ბრძოლის ველიდან გაქცეულ ლაჩარზე იძიებენ ხოლმე 

მურს. 

მედეა აღშფოთებულია მოღალატე „უფროსი ძმისა" და „მეთაუ–- 

"რის" მოქმედებით. რომელმაც ბოლომდე ვერ შეძლო ნაკისრი ვალ- 
დებულების შესრულება. მათი კამათის ძირითადი თემა ცხოვრებას- 

თან დამოკიდებულების საკითხებია. მედეა გაცოფებულია იმის გა- 

მო, რომ იაზონს ასე მშვიდად შეუძლია თავის ძველ პრინციპებზე 

“უარის თქმა, ასე უმტკივნეულოდ უნდა ცხვრის ტყავში გაეხვიოს 

და უცოდველი. გულუბრყვილო სახით შეუდგეს ახალ ცხოერებას. 
'მედეას ის სამყარო აღაშფოთებს, რომელიც ხელგაშლილი ღებუ- 

ლობს იაზონის მსგავს მერყევ ელემენტებს, რომლებსაც ყოველთ- 
ვის აქვთ უნარი თავის დაღწევისა, რომელთა დასასჯელი კანონიც კი 

არ არსებობს, პირიქით, რომლებსაც ზურგს უმაგრებს სახელმწიფოც 

და სამართალიც. მედეა იმ სამყაროს გმობს, სადაც ავსა და კარგს 
ვერ არჩევენ, სადაც სიმართლე მხოლოდ მდიდართა და ძალაუფლე- 

ბის მფლობელთა ხელშია, სადაც ყველაზე დიდ დამნაშავესა და ბო- 

როტმოქმედს კეთილშობილი და პატიოსანი კაცის ნიღაბი აქვს ჩა- 

„მოფარებული. ამიტომ შესძახებს იგი იაზონს, „აბელის მოდგმავ, 

უცოდველთა მოდ8გმავ, მდიდართა მოდგმავ, რა მშვიდად ლაპარა- 

კობთ, რატომაც არა! თქვენს მხარეზეა მთელი ზეცა და კიდევ... ჟან- 

ღარმები, არა? საუცხოოა, ერთ მშვენიერ დღეს ისე განსაჯო, ისე 

1 ჟ. ანუირ, „ანტიგონებ, „მეღეა4, გვ. 175. 
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იფიქრო, როგორც მამაშენი ფიქრობდა, როგორც პაპაშენი ფიქ- 

რობდა. როგორც ფიქრობდნენ ისინი, ვის მხარეზედაც ყოველთვის 
იყო სამართალი. საუცხოოა, როცა კეთილშობილი ხარ, დიდებული, 

პატიოსანი. ყველაფერი ეს ერთბაშად, თავისთავად როდი მოდის, 

მოდის მაშინ, როცა პირველი დაქანცულობა მოგერევა, როცა პირ- 

ქელი ნაოჭები გიჩნდება სახეზე. როგორც კი ჯიბეში პირველი ოქ- 

როები ჩაიჩხრიალებს. შენც ითამაშე, გადადგი ნაბიჯი, მიეც თანხმო- 

ბა, მშვენიერ სიბერეს იმზადებ, იაზონ. 

იაზონი –- ეს ნაბიჯი შენთან ერთად მინდოდა გადამედგა, მე- 

დეა, ო, რას არ მივცემდი, ოღონდ მღირსებოდა შენთან ერ- 

თად დაბერება, რომ მშვიდად მეცხოვრა შენს გვერდეთ. მაგრამ 

შენ არ ისურვე. 

მ ედეა-- დიახ, არ ვისურვე“ !. 

აი, კონფლიქტის ძირითადი მიზეზი, აი, იაზონისა და მედეას 

გზების გაყრის გადამწყვეტი ფაქტორი. არა მობეზრებული სიყვა- 

რული, არა შეძულებული მედეა, არამედ მათი პრინციპების შეუ- 

თანხმებლობა, მათი ფილოსოფიური მრწამსის დიამეტრული განსხვა–- 

ვება. საზოგადოების ორი საპირისპირო მხარის წარმომადგენლის 

შეურიგებლობის ძირითადი მიზეზი. არა ეროტული გრძნობების 

დაუკმაყოფილეაბლობა, არა სექსუალური ინსტინქტების ქვეცნო- 
ბიერი მოძრაობა, არამედ პოლარულად განხსვავებული ცხოვრები- 

სეული გზა. 

აი, ორმაგი ექსპოზიციის ძირითადი პლანი, რომელიც პიესის 

დასაწყისში უკან იყო გადაწეული და მედეას ტრადიციული გაგების 

ბურუსში გახვეული იკარგებოდა. 

მედეა-იაზონის გამოსამშვიდობებელი დიალოგის დასასრულს 
მკითხველისათვის ნათელია დრამატურგის პოზიციები მედეა-იაზო- 

ნის დაპირისპირების ჭეშმარიტი არსის გარკეევისათვის, ისინი სა- 

ზოგადოების ორ სხვადასხვა ნაწილს წარმოადგენენ; ერთი უარ- 

ყოფს არსებულ სინამდვილეს ტოტალური მასშტაბით, მეორე ეთან- 

ხმება მას და შეგუების გზების ძიებას იწყებს. ორივე ეს გზა დასაე–- 

ლეთის ლიტერატურაში საკმაოდაა გაკვალული და დატკეპხილი 

მეოცე საუკუნის მწერლებისა და ფილოსოფოსების მიერ. 

თუმცა გამოთხოვების სცენის ბოლოს საბოლოოდ გარკეეულია 

ანუის პერსონაჟთა საპირისპირო გზები, ეს ჯერ კიდევ პიესის შუა- 

გულია და ბუნებრივია, არც ერთი მოქმედი პირის სახე საბოლოოდ 

1 ჟ. ანუი, „ანტ-გონე“, „მეღეა“, გქ. 173, 174.



არ არის გახსნილი და ჩამოყალიბებული. ისე, როგოოც ყველა წა- 

წარმოებმი, აქაც კვანძის გახსნას მოაქვს სრულიაღ ასალი რამ, 

რაც ყველაზე უკეთ ამჟღავნებს შემოქმედის ფილოსოფიურ კრე- 

დოს. დრამის კულმინაციური წერტილია მედეას მონოლოგი უკე- 

ნეთ ღავეში, ეს არეს, ერთი მსრივ, მომაკვდავი გედის სიმღერ), 

მეორე მზრივ –- დიდი პრალდება. გედის სიმღერაა ცხოერების მიერ 

მაქსიმალურად დამახინჯებული უმანკო სულისა და მეორე მხრიე, 
დიდი ბრალდება არსებული სამყაროს მიმართ, ამ მონოლოგით 
ანუი ერთხელ კიდევ იმეორებს ათასჯერ ნათქვამსა და განცდილს 

არსებული სამყაროს უკუღმართობის შესახებ. ღრმად იჭრება მე- 

დეას სულიერ სამყაროში და მისი საშუალებით ააშკარავებს ბურ- 

ჟუახიული სახოგადოების მანკიერებას. 

ღამე ბოროტებითა და მკვლელობით სავსე ცხოვრების ალეგო- 
რიაა. ღამე თავისი სიბნელით ისე აფარებს კალთას ნადირთა სამე- 

ფოს, როგორც გარეგნულად მშვიდი ქვეყანა უამრავ ღალატს, გამ- 
ცკემლობასა და დაუნდობლობას. მშვიდი ცხოვრება საფარველია, 
რომლის იქითაც მომაკვდავთა კვნესა და ყვირილი გაისმის. ეს ის 

სამყაროა, სადაც ათიათასები ერთმანეთს დასდევენ, ეწევიან და ხო- 
ცავენ. ადამიანებს არ სურთ სმენა გაიმახვილონ, მზერა დაძაბონ 

და გარეგნულად მშვიდ ღამეში თვალი შეაჩერონ სიკვდილმოწყუ- 
ღებული დაწყვილებების გიგანტურ ფუსფუსზე. მედეას მონოლო- 

გით, ავტორი თავის კონცეფციას გვთავაზობს იმის შესახებ, რომ 
ქვეყანა პატარ-პატარა უდაბურ, გავერანებულ მონაკვეთებადაა და- 

ყოფილი. ყველა უდაბნო, თუ უკაცრიელი ნაჭერი ტყისა და მიწისა, 

სავსეა მხეცებით, ნადირებით. მათ არ იციან დანდობა და გატანა, 

ხელის მომართვა და დახმარებ-. მხოლოდ თანაგრძნობის ხანმოკლე 

ღმუილი და ეს მოგუდვა დახრჩობა მომაკვდავის უკანასკნელი 

გაბრძოლებები ღამის სიბნელით ისე ოსტატურად იმალება, რომ 

ადამიანები „მშვიდ ღამეს" ეძახიან. ასეთი „მშვიდი ღამე“ უამრავია. 

უდაბური მონაკვეთებიც დედამიწისა უთვალავია, ისინი ერთმანეთს 

მიჰყვებიან და ისე მჭიდროდ არიან ერთიმეორეზე მიჯრილი, რომ 

მათ შორის სხვაგვარი ადგილის გამოძებნა შეუძლებელია; ასეა სულ 

ბოლომდე, ბნელეთის საზღვრამდე. ხოლო სად მთავრდება ბნელე- 

თის საზღვარი,.ამაზე დრამატურგი არაფერს ამბოის. ადამიანიც ამ 

უკუნეთისა და უღაბური ქვეყნის ბინადარია ისიც მტაცებელთა, 

მახრჩობელთა და-ძმაა, მათსავით დაუნდობელია. 

მედეა ამაყად უსწორებს თვალს სინამდვილეს და ღამეში მოხე- 

ტიალე ბოროტებას შესძახებს: „დროა, · ნუღარ აყოვნებ, შეიჭერ 
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ჩემს სხეულში და საბოლოოღო დამეუფლეო“, მედეა ბნელი სამყა- 

როს პატარა ატომია, ისიც მკვლელი და მოღალატეა, თავისი მო»:- 

გმისა და ქვეყნის გამცემი. მედეას უკვირს, ჩვეულებრივი ადა- 
მიანები რატომ ვერ ამჩნევენ ამ სიბნელეს, რატომ ტყუედებიან პა- 

ტარა მბჟუტავი სინათლეებით, განა შეუძლია ამ ბჟუტავ სინათ- 

ლეს, შეცვალოს ბნელი სამეფოს დაუწერელი კანონები? 

მედეა თავისი თავისა და მის ირგვლივ არსებულ უდაბნოთა 

შეცნობის ზენიტში ზიზღით გმობს საკუთარ თავსა და ბნელეთ-ა 

სამყაროს. იგი მხადაა თვითონ იკისროს ყველა ბოროტება, რაც 

ქვეყნადაა. მზადაა ყველა მძარცველსა და მკვლელს მხოლოდ მისი 

სახელი ერქვას. 

უკანასკნელ წუთამდე ბოროტება მედეას ირგვლივ დაძრწოდა, 
მის სხეულზე დაცოცავდა. მეღეა მთელი სიცოცხლე ეწინააღმდე- 

გებოდა, საბოლოოდ არ ემორჩილებოდა, ბოროტებამ მაინც ბევრი 

რამ გააკეთა, რადგან იგი მედეას ფეხდაფეხ დასდევდა, მას ეხებო- 
და, ამახინჯებდა. მედეას მაინც ჰქონდა იმედი თავის დახსნისა, ბო– 

როტების განდევნისა, გრძნობდა, რომ მის ტყვეობაში იყო ხორციე- 

ლად, სულიერად კი არ ემორჩილებოდა. როცა „იაზონისაგან თაკ- 

დახსნილი“ მედეა მარტო დარჩა და თვითანალიზის საშუალება მიე– 
ცა, ამკარად მიხვდა, რომ ამ ქვეყანას ვერაფერს უშველიდა, ვერა– 

ფრით შეცვლიდა. ბნელეთის სამეფო ძლიერია იმით, რომ, სხვა მას 
ვერ ამჩნევს, სხვებს არ უნდათ ბნელეთის ემპირიული სინამდვილის 

შეცნობა. მოჩვენებითი სამყარო კი მედეასათვის მიუღებელია, მე- 

დეას არ სურს არსებობის გაგრძელება ბნელეთის მოციქულთა შო- 

რის ღა რაკი სხვა გზა აღარ არსებობს, მედეა არჩევს, განერიდოს 

ასეთ ქვეყანას, უარყოს იგი. 

როგორც ცნობილია, ევრიპიდეს ტრაგედიის ფინალში იახონის 

ღალატით აღშფოთებული მედეა კლავს თავის ორივე ვაჟს და მათი 

ცხედრებითურთ პაპის--ჰელიოსის ნაჩუქარი ეტლით, რომელშიც 

გველეშაპებია შებმული, მიფრინავს „აკრეველ გერას სამფლობე- 

ლოში “, რათა იქ დაკრძალოს შვილები, დააწესოს საღვთო რამ წე- 

სი, რომ ჩადენილი დანაშაული გამოისყიდოს. 

მედეა (ევრიპიდესი) დიდხანს ყოყმანობს, ვერ გადაუწყვეტია 

შვილების დახოცვა. თავისი მოქმედების გამართლებას იმითაც ცდი- 

ლობს, რომ შვილების სიკვდილით მათ ააცდინოს ის დაცინვა ღა 

დამცირება, რაც უცხო ქვეყანაში მოელით. ჯერ კიდევ ადრე, ვიდრე 
მოამბე მოიტანდეს კრეონტისა და მისი ქალიშვილის სიკვდილის 
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ამბავს, მარტოდ დარჩენილი მედეას გონება და გოძნობა ასე ებრჰ- 

ეის ერთმანეთს: 

„თხვე წავიყვან მათ ჩემთ.ენ ერთად, 

რად მინდა მამის ტანჯვა ვიყიდო 
ჩემს უსაშინლეს ვარამის ფასად. 

ნუ, ნუ იყოფინ, შორს, შავო ზოახვავ, 

მაგრამ ეს რაა, მტერი ვაცინო 

და დაუსჯელად დავტოვო იგი? 
უნდა გავბედო, ვაჰ, ჩემო თავო, 

ტყვე. ქალაჩუნავ, ლმობიერების. 

შინ შედით, ბაეშვნო. თუ ვინმეს აფრთხობს 

იმა მსხვერპლის დროს ჩვენი ყურება, 

მოგვშორდეს ახლავ! მე კი არ შევდროკე! 

ვაი. ვაიმე. 

გულო. რას სჩადი? ნე გაიმეტებ! 

დედაშველობის მადლს ნუ ”შმებილწავ. 

იხსენ შვილები, შე უბედურო, 

იმედად გყავდეს დევნილობაში, 

ჰადესსა ვფიცავ შურისმგებელსა, 

რომ არ ჩავაგღებ შვილება ხვის ხელში. 

სულ ერთი არის იმათ დახოცავს 

მეფის სახლობა მიტომაც უჯობთ. 

ჩემგან შობილნი ჩემგანეე მოკვდნენ!“! 

მედეა იტანჯება იმის გამო, ვაითუ გონებამ დასძლიოს და მტერი 

დაუსჯელი დატოვოს, თუმცა გულს იმშვიდებს, ამ შეცდომას იმის 

გამო ჩავდივარ, რომ მტერი არ გავაცინო ჩემს შვილებზეო. მაინც 

აშკარაა, რომ იგი შვილებს იმის გამო იმეტებს, რომ მათი მამა ჩააგ- 

დოს სატანჯველში, მონოლოგი ასე მთავრდება: 

–ვნება რომ სჭარბობს ჩემს გულისთქმასა 

ვნება, სათავე დიდთა ()ოდვათა“.2 

და გულისთქმას აყოლილი, შეურაცხყოფილი მეუღლე, მოღალა- 

ტე ქმრის დასასჯელად შვილებს იმეტებს. ეს გადაწყვეტილება უკვე 
მიღებული აქვს, როცა მოამბეს კორინთოს მეფისა და იაზონის სა- 

პატარძლოს სიკვდილის ცნობა მოაქვს აქ ერთხელ კიდევ მიმარ- 

თავს მედეა ქალთა ქოროს: 

„აწ რაღა დამრჩა, დაუყოვნებლივ 
სრულეყოფ განზრახვას უსაშინელესს. 

განა დავტოვებ შვილებს მტრის ხელში-- 

ორგულის ხელმა დღე მოუსწრაფოს? 

1ევ ტიპი დ ე, „მედეა“, თარგმანი პანტელეიმონ ბერაძისა, თბ.. 1969, გვ. 65. 

? იქვე, გვ, 66. 
222



სიკვდილს გერ ასცდნენ ვერასდიდებით, 

უხდა დახოცოს დედამ მშობელმა, 

გამაგრდი. გულო, და აღასრულე 
ქ?ნდ ს.შინელი, საზარი საქმე“ !, 

ამ სიტყვებით მედეა მხოლოდ საკუთარ თავს შთააგონებს. არც 

ისეთი დამნაშავე ვარო. სინამდვილეში თვით მეღეაც და მკითხვე– 

ლიც გრძნობს, რომ ბავშვების სიკვდილის მთავარი მიზეზი მოღალა- 

ტე მეუღლის დასჯაა. მედეასა და იაზონის უკანასკნელი დიალოგი 
ამის ნათელი დადასტურებაა. მედეა თავისი არა ერთი და ორი რეპ- 

ლიკით ამტკიცებს იმას, რომ მან მვილები კორინთელთა რისხვას კი 

არ გადაარჩინა, მათი სიკვდილით ბოლო მოუღო იაზონის ღიმილსა 

და სიცოცხლეს. „დარდს ის მიქარვებს, შენ რომ არ გხედავ გულ- 
მხიარულსა!# –– მიმართავს მედეა იაზონს. „შვილნი დახოცე საწო- 

ლის გამო?“ –- ეკითხება იაზონი, „შენ რომ მეტანჯე. სწორედ იმი- 

სათვის“, – ასეთია პასუხი მედეასი. იაზონის უკანასკნელი წადილია, 

ბავშვების ცხედარზე ხელის შეხება ან მათ გაყინულ ტუჩებზე და- 

კონება: 

„იაზონი-- ვაიმე. ვაი, უჰ, როგორ მი5და ბავშეთ ვეამბორო. ჩა–- 

ვიკრა გულში. 

მედეა –– ახლა გსურს მათი ხვევნა ამბორი? წინათ დაყარე 

ოხერტიალად. 

იაზონი –- ღმერთებს გაფიცებ, მომეცი ნება. ცოტა ხნით მაინც, 

შვილებს შევეხო. 

მედეა–– ეს არ მოხდება. უქმია სიტყვა''?. 

ასეთია მედეას გადაწყვეტილება, ასე უღმერთოღ ისჯება ოჯა- 

ხისა და შვილების მოღალატე მამა ევრიპიდესთან. მედეას მიაქვს 

თავისი შვილების ცხედარი და გველეშაპიანი ეტლით მიფრინავს. 

დასჯილი იაზონი რჩება „ვით ცუდი კაცი4, რომელსაც სიბერეს ჟამი 

შვილთა საფლავიც კი არა აქვს სანუგეშებლად. მედეა კი მიფრინავს 

ახალი ცხოვრებისაკენ რა თქმა უნდა, ეს არ იქნება ბედნიერი 

"ცხოვრება, რადგან ქორო ხაზგასმით აღნიშნავს, „ხოლო ბედნიერს 

ამ ქვეყანაზე ვერავის პოვებ“, მაგრამ იცხოვრებს, იცოცხლებს... 

მას სხვა ქვეყანაში სამეფოც ელოდება და დედოფლობაც. მრავალი 

ტანჯვისა და წამების გამვლელს. შვილთა მგმობელსა და გამმეტე- 
ბელს სიკვდილზე არც უფიქრია. 

სხვაგვარი ფინალი ევრიპიდესთან შეუძლებელიცაა. “აზონს, 

1ევოიპიდე. „მედეა“, თარგმ.ნი პანტელერმო§5 ბერ.ძისა. თბ.. 1909. 1. 

73--74. 

2?იქეე. გვ 85-86. 

223



ოჯახისა და ცოლ-შვილის მოღალატეს. „სჯულგადამავალს“, სწო- 

რედ აკეთე დასჯა ელოდა. შეურაცხყოფილ. ერთგულ და თავდადე- 
ბულ მედეას ღმერთები იმასაც კი აპაცეებენ, როძ შვილთა „სიცო- 

ცხლე –აწოლს ანაცეალოას" .· ასეთი მედეა დ უტოვ. ევრიპ-დემ შთ.- 

მომავლობას და ასეთი მედეა პიიღო შემკეიდრედ ჩვენმა საუკუნემ. 

გავიხსენოთ ანუის . მედეა ას" უკანასკნელი სცენები. სწორეღ იმ 

დროს. როცა მედეა ღაძს შავ ფარდას განრისხებული ფლეთს და 

ქვეყნაღ არსებულ მთელ ბობოტებას თავის სახელს არქმევს. სცე- 

ხაზე შემოიჭრება შეშფოთე'ული ძი“!ა და მედე.ს ამცნობს, რომ 

ქალაქში რაღაც უბედურება მოხდა. ძიძა. რომელიც ყველახე კარ- 

გად იცნობს მედეას. ინტუიციით ხედება, რომ ამ უბედურებაში 

მედეას ხელი ურევია. სასწრაფოდ სამზადისს შეუდგება და მედეას 

გაქცევას სთავაზობს. მეღეა პირიქით, აი, ღას ამბობს: „ათე ზღვის 

იქით რომ ვყოფილიყავი, უმალ აქეთ გამოვექანებოდი, რომ დავ“- 

ტკბარიყავი ამ სანახაობით“. მედეა არსად აპირებს გაქცევას. აიჭი. 

რომელმაც პიესის დასაწყისში იაზონისა და კრეუზას ქორწინების 

ამბავი მოიტანა, ახლა მედეასათვის სასიამოვნო ამბის მაცნეა. აჩქა- 

რებით ყვება კრეუზასა და მეფე კრეონტის სიკვდილის ამბავს ღა 

მედეას აფრთხილებს -- „მაშინვე ხმა გავარდა რომ საწამლავი შენ 

გაუგზავნე. კაცებმა ჯოხებსა და დანებს დასტაცეს ხელი, აქეთ მორ- 

ბიან, ერთი ფეხით გამოვასწარი. თავის მართლებასაც ვერო მო-სწ- 

რებ, გაიქეცი მეღეა, თავს უშველე'“. მედეა არც კი ინძრევა ალ- 

გილიდან, მას მხოლოდ სიამოვნების ჟრუანტელი უვლის, მტოL 

ბანაკის შეთხელებით გამოწვეული სიამოვნების ჟრუანტელი; მაგ- 

რამ ამით თავის მოქმედებას როდი ამართლებს, თავისი ცოდვები 

მონანიებულად როდი მიაჩნია, პირიქით, კიდევ ახალი ბოროტე“”ა 

მიემატა მის ისედაც არასახარბიელო ბიოგრაფიას და, მისი აზოი. 

მედეა უკვე იქცა ბოროტების ისეთ სახედ, როპლის გახსენებ-ც 

ადამიანებს მძიჭე ცოდვად დააწვება „გმადლობთ, ბიჭუნა, დიდ- 

მადლობა! თვითონ გაიქეც, უკეთესია“ -––- შესძახებს მედეა და ისევ 

იმ ბიჭუნას, რომელმაც სამყაროდან ყველაზე დიდი უბედურება 

აუწყა მედეას, სწორედ იმასვე აბარებს იმავე სამყაროში ხმამაღლა 

სათქმელად: „გირჩევნია. რომ არ მიცნობდე! ეგიდრე ადამიანებს 

მეხსიერება ექნებათ, უჯობთ არ ახსოვდეთ ჩემი სახელი“ 1. შემობ- 

რუნდება ძიძისაკენ და უკანასკნელ განკარგულებას იძლევა: „აიღე 

! ჟ. ანუ ი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გვ. 179. 

? იქგგე, გვ. 180. 

3 იქვე, გვ. 181. 
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დან», ძიძავ, გამოსჭერი ყელი ცხენს, დე. ნურაფერი დარჩება მედე- 

ასაგან! შეყარე ფიჩხი ფორანის ქვეშ, საზეიმო კოცონი უნდა ღა- 

ეანთოთ, როგორც იქ, კოლხეთში, აბა. დავიწყოთ!“ '. 

ბავშვებიც დაბრუნდნენ, რომლებმაც შესანიშნავად შეასრულეს 

თავიანთი მისია: მედეას მტრები მათი მიტანილი საჩუქრით დაისაჯ- 

ნენ და ახლა ერთმანეთზე ჩახვეულები საზარლად იკრუნჩხებიან. 

მედეას ყველა პირობა შეუქმნა ავტორმა თავის საშველად, თუ 

სურს გაიქცეს, გადაარჩინოს თავისი თავიც ღა პატარებიც. ძიძა 

სულ გაქცევასა და თავის შველას ცდილობს, მხოლოდ მედეა დგას 

“უშიშრად, მხოლოდ მისი გადაწყვეტილებაა განუხრელი ღა შეუდრე- 

კელი. ახლა ყველაფერი, რაც მას ეკუთვნის, რაც მისი საკუთრება 

და მისი მსგავსია, მის ირგვლივაა შემოკრებილი, «გი გულში იკრავს 

სიცოცხლესა და ბედნიერებას მოწყურებულ ორ პაწაწინა თბილ 

არსებას და ახლა, როცა საბოლოო გადაწყვეტილება მიღებულია. 
მხოლოდ ახლა შეჰღაღადებსს ცარიელ სივრცეს. საითაც იაზონი 

ეგულება: „იაზონ! აი, შენი ოჯახი, შენი ტკბილი ოჯახი! შეხედე და 

დატკბი“, 

მხოლოდ პიესის უკანასკნელ გვერდებზე ხსნის ანუი თავის გმი- 

რებს ნიღაბს, ცხოვრებაში შეძენილი ბოროტების გარეგნულ საფარ- 

ველს შემოაძარცვავს და სიცოცხლის უკანასკნელ წუთებში მედეას 

კეთილ საწყისს წინა პლანზე წამოსწევს. „ნუთუ ვერასდროს ვერ 

აიძულებ შენს თავს შთააგონო, რომ მედეასაც სხვების მსგავსად 

უნდოდა უმანკო ცხოვრება, რომ მასაც სურდა. ძალიან სურდა ერთ- 

გულება და გულწრფელობა,–შესძახებს მედეა იაზონის მისამარ- 

თით, –- და როცა სევდა შემოგაწვება, გაიხსენე, რომ ოდესღაც 

ღედამიწახე ცხოვრობდა მომთხოვნი და უცოდველი პატარა გო- 

გონა, რომელსაც სახელად მედეა ერქვა. მოიგონე, რომ ეს პატარა, 

მოსიყვარულე მედეა თვლემდა ჩემში -– სხვა მედეაში. ნუ დაივიწ- 

ყებ, რომ ეს პატარა, უმანკო მედეა მთელი ცხოვრების მანძილზე 

მარტო იყო, მას ვერავინ გაუგო, ხელი არავინ გაუწოდა გაჭირვების 

ჟამს... იქნებ მეც მსურდა, სამუდამოდ გვერდში მყოლოდა იაზონი 

და გვეცხოვრა ისე. როგორ ზღაპრებშია...# 3. სწორედ ახლა, როცა 

ყოველგვარი ადამიანური ნაკლი დასძლია თავის თავში და ბოროტე- 

ბით განვლილი გზის საბოლოო უარყოფით ასეთ არსებობაზე უარი 

განაცხადა, ანუის მედეა, ბაირონის ლუციფერივით, ბრალს სდებს 

  

'ჟ.ანუი. „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 181. 

9 იქვე, გვ. 182. 

ბ იქვე. 
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სხვა ძალებს, გარეშე ძალებს და არა თავის თავს; ბრალს სდებს იმ' 
ძალებს, რომელთაც პიესაში ჩვეულებრივად ღმერთებად იხსენიე–- 
ბენ და რომელთა სახელის ქვეშაც ამაქვეყნის ძლიერთა უსამართლო. 

კანონებს გულისხმობენ. 

მედეამ იცის, როგორ გადაიქცა მისი უმანკო სახელი ქვეყნად. 
არსებული ყველა სახის ბოროტების სიმბოლოდ, მაგრამ ეს ჭეშმარი– 

ტება არ უნდა, ახლა თან წაიღოს სხვა სამყაროში––,რა ქნას მედე– 

ამ, თუ იგი უცოდველი და უმანკო მსხვერპლად აირჩიეს, თუ იგი 

ბრძოლის ველად აქციეს... სხვებს, უფრო სუსტებსა და მოქნილებს 

შეუძლიათ გაძვრნენ ბადეში და თავი შეაფარონ მშვიდ ყურეს ან 

ჩაეფლონ, მიიმალონ სადმე, ღრმა შლამში. ჭიჭყინები არც ღმერ“- 
თებს მოსწონთ. მედეა კი კარგა მოზრდილი ნადავლი იყო და ამ 
ბადეში დარჩა. განა ღმერთებს კი აქვთ დაბედებული, ხშირად ჩაიგ- 
დონ ასეთი ვსხვერპლი –– სულით ძლიერი, მათი ბინძური თამაშია. 

ღირსეული მოწინააღმდეგე. და აი, ყველაფერი ზურგზე მომკიდეს, 
დამცქერიან და ტკბებიან ჩემი ფართხალით. მიყურე, იაზონ, ღმერ- 
თებთან ერთად უყურე მედეას უკანასკნელ გაბრძოლებას. ახლავე. 

მოვკლავ იმ პატარა, უმანკო გოგოს, უზარმაზარი სურვილებით რომ 
იყო სავსე და მასთან ერთად, მისი სხეულის ორი პატარა თბილი ნა- 
ჭერიც გაცივდება. იქ, ზევით, ღმერთებს სული მისდით, ვეღარ. 

ითმენენ, სისხლი სწყურიათ“, ამთავრებს მედეა თავის წარმოსახ- 

ვით დიალოგს იაზონთან და რაკი ყველაფერი თქვა, რაც სათქმელი: 
ჰქონდა, საქმესაც ასრულებს ღმერთების ღირსეული მოწინააღმდე– 
გე და ყველა სახის ბოროტებათა გოდოლი ორ პატარა თბილ არსე– 
ბას ხანჯლით გულს გაუპობს. არც ერთი სიტყვა იაზონის საწინააღ- 
მდეგოდ, არც ერთი ჟესტი შეურაცხვოფილი ცოლისა, უბრალოდ. 

პატარა ქალს დრამატურგმა მეტი დატვირთვა მისცა, ვიდრე ღმერ- 

თებმა ბადეში მომწყვდეულ დიდ ნადავლს. დახოცა რა თავისი შვი– 

ლები, მედეას სჯერა, რომ კაცობრიობა გაათავისუფლა თავისი 

მსგავსებისაგან, ყველა სახის შეცოდებისაგან. მხოლოდ ახლა, როცა, 

მედეა და მისი შთამომავლობა თავისი გავერანებული ფურგონითა 

და ყელგამოჭრილი ჯაგლაგი ცხენით ცეცხლის უზარმაზარ კოცონში: 
შთაინთქა, მისაწვდომი და გასაგები გახდა, რატომ ეხვეწებოდა: მე– 
დეა ბნელ სამეფოსა და ბოროტებას, შორიახლოს ნუ მივლით, მო- 

მიახლოვდით, სამუდამოდ დამეუფლეთ. „ო, ბოროტებავ! უზარმა- 

ზარო ურჩხულო, შენ ჩემს სხეულზე დაღოღავ, შენი გახურებული: 

ენა მიდაღავს ტანს. მაშ, მიმიღე, რაღას უცდი... შეიჭერ ჩემში, 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე", „მედეა“, გვ. 183. 
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დაფლითე ჩემი შიგნეული, გაიბერე და შენც დაიწვი. დაიფერფლე 
ჩემს სხეულში“.' მედეა იმიტომ ამბობს უარს სიცოცხლეზე, რომ 

სჯერა თავისი სიკვდილით სამარადჟამოდ ბოლოს მოუღებს უბედუ- 
რებას და ბოროტებას. სჯერა, რომ სამუდამოდ იხსნის თავის შთამო– 

მავლობას იმ ცოდვებისაგან, რაც მის წინაპრებს საუკუნეების მან- 

ძილზე აწამებდა, მედეას მშთამომავლობ· აღარ ჰყავს, მისი საქმის 

გამგრძელებელი არავინ იქნება. მედეასათვის ესეც საკმარისია. რო- 

გორც ვხედავთ, იგი ისეთივე მიკრომეამბოხეა,ა როგორც ტერეზა, 

ფრანცი, გასტონი და ანუის სხვა გმირები. მედეაც უარყოფისა და 

დაგმობის მეტს ვერაფერს ახერხებს. 

სამაგიეროდ, სიცოცხლეს აგრძელებენ იაზონი და კიდევ სხვები, 

და, აი, როგორები არიან ეს სხვები; ცეცხლმოდებული ფორნის სა- 

დარაჯოდ მცველი დგას, ჯიბიდან თამბაქოს იღებს და ღეჭვას იწყებს. 

შემოდის ძიძა, ის გაუბედავად ჯდება მიწაზე, მცველის გვერდით, 

თენდება. დამთავრდა ამბოხით სავსე ღამე და დაიწყო უწყინარი, 

მშვიდობიანი დღე. „ჩემთვის კი ვეღარ მოიცალეს, არავინ მომისმი– 

ნა. სათქმელი კი ბევრი მქონდა“ –– გულდაწყვეტილი ამბობს ძიძა. 

აი, მისი სათქმელიც: „ღამეს ყოველთვის დღე მოსდევს. დილით 

ყავაა მოსამზადებელი. მერე ლოგინები უნდა ავალაგო. დაგვას რომ 
მოვრჩები, ცოტა ხანს მზეზე გავთბები, მერე ბოსტნეულს დავარ– 
ჩევ. კარგია, რამდენიმე გროში თუ მოვიგდე ხელთ, ერთ ორ ჭიქა– 
საც გადავკრავ და შიგნეულს გავითბობ. მერე ვისადილებ და ჭურ- 
ჭელს დავრეცხავ. ნაშუადღევს სარეცხი მექნება, ქვაბებს დავაპრია– 
ლებ, ცოტას მეზობლებში ვიმასლაათებ და ვახშმობის დროც მოვა... 

მერე კი დავწვები და დავიძინებ“ 9, 

„სხვამ რაც უნდა თქვასო, წისქვილმა კი ფქვასო“ –– სწორედ 

ამაზეა ზედგამოჭრილი. ცხოვრების მღვრიე მდინარე თავის კალა- 

პოტში მიიზლაზნება. მცველს იმედი აქვს, რომ დღეს კარგი ამინდი 

იქნება. ძიძასაც მოსწონს –– „კარგი წელიწადი დგება. მზიანი დღე- 

ებია. ღვინოც გვექნება, მოსავალი როგორია?“, მცველი ყველას საი– 

მედოდ აცხადებს: „წელს პური ყველას გვეყოფაო“ ?. 
ცხადია, რომ ანუის „მედეას“ ევრიპიდესა და სენეკას ამავე სა– 

ხელწოდების ტრაგედიებთან სიუჟეტურად მრავალი შეხების წერ- 

ტილი აქვს “1. მაგრამ, ჩვენი აზრით, არც ერთი და არც მეორე ტრაგე– 
  

1 ჟ ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, გე. 177, 178. 

2იქვე, გვ. 186. 

ბ იქვე. · 
4 განსაკუთრებული სიახლოვე იგრძნობა სენეკას „მედეასთან". 
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დია უშუალოდ არ წარმოადგენს ანუის მიბაძვის ობიექტს. უფრო 

სწორი იქნებოდა თუ ვიტყვით, რომ ანუიმ შეისისხლხორცა მედეას 

შესახებ არსებული მითი და თვით ფენომენი მედეასი„ როგორც 

ურთიერთგამომრიცხავი გრძნობების გამაერთიანებელი პიროვნება, 

ამხედრებული ყველასა და ყველაფრის წინააღმდეგ. შემდეგ ეს უძ- 
ლიერესი ფენომენი თავისი ადრინდელი გმირების გზით გამოატარა 

და „მავ პიესებთან/“ გამომშვიდობების ჟამს ბურჟუაზიული სინამ- 

დვილის ბრალმდებლის როლი დააკისრა. 

ერთი შეხედვით ბურჟუაზული სინამდვილის ბრალმდებლის 

როლი „მედეაში“ ბუნდოვანია და შესაძლებელია შეგვედავონ კი- 

დეც, თვითმკვლელობა არც პროტესტია და არც ბრალდების ფორ- 

მაო. საქმე ისაა, რომ ისე როგორც ომისდროინდელ სხვა პიესებში, 

„მედეაშიც ანუი აშკარდ განიცდის დასავლური ფილო- 

სოფიის გავლენას. ამ კონკრეტულ შემთხვევაში სარტრის მსგავსად 
ანუისთვისაც „შემეცნების პროცესი გაარაფრების, ანუ ნეანტიზა- 

ციის პროცესია, რომელიც მთავრდება ტოტალური უარყოფით, ანუ 
სიკვდილით" !. მედეა თვითმკვლელობის გზით უარყოფს საკუთარ 

თავს. გარე სამყაროსადმი პროტესტის ნიშნად მედეა სძლევს საკუ- 
თარ მანკიერებებს და ამ გზით გვევლინება „შემაძრწუნებელი ცხოვ- 
რების გმირულ უარმყოფელად“. გავიხსენოთ ალბერ კამიუს ცნობი- 

ლი აფორიზმი –- „უარყოფა უარის თქმა კი არ არის, არამედ ამბო- 

ხების ფორმაა, ხოლო თვით ამბოხი ფორმაა არსებობისა". „ვჯანყ- 
დები, მაშასადამე ვარსებობთ". („+686 ი16 L6V0ILC, ძიMC 0005 50ი1- 
105“) 2, რაც დეკარტესეული C0დ1L0, 0(00 5Iი)-ის თანამედროვე 
ვერსიაა. ანუის აზრით, ასეთი ამბოხის საშუალებით მედეა სრულ- 
ყოფს თავის თავს და არჩევანის თავისუფლების გამოყენებით 
პროტესტს უცხადებს არსებულ სინამდვილეს. 

როგორც ვხედავთ, ანუიმ სამჯერ შემოსა თავისი პერსონაჟები 

კლასიკური სამოსით და სამივე შემთხვევაში „გმირული სულის“ გა–- 

ღვიძებისა და შენარჩუნებისათვის. მაგრამ ეს გმირული სული ყვე- 

ლა შემთხვევაში ცალკეული ინდივიდების თვითგანმტკიცების ჩარ- 

ჩოებში იკეტება და ვერ იძენს ფართო პოლიტიკურ და საზოგადო- 

ებრივ ფუნქციას. სწორედ აქაა დაფარული დრამატურგის შინაგანი 

წინააღმდეგობა, წინააღმდეგობა დიდ მხატვარსა და კონსერვატორ 
მოაზროვნეს შორის. 

ჟან ანუის შემოქმედებაში ჩვენ ვხედავთ, ერთი მხრივ, ბურჟუა- 

! მ. კვესალავა, ფაუსტური პარადიგმები, წიგნი II, 1961, გვ. 163. 

2 8ტ.C30 95, L 9VIV001I00 X6X01L6, (X01III0ი9Iძ, X»., 1951, გვ. 36. 
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ზიული სამყაროს დაუნდობელ კრიტიკოსს ძალადობისა და პირ- 

მოთნეობის დაუძინებელ მტერს, მეორე მხრივ, უიმედო და სასო– 

წარკვეთილ ადამიანს. მიუხედავად იმისა, რომ იგი თანამედროვე 

საზღვარგარეთელი რეალისტი მწერლებიდან ყველაზე თვალსაჩინო 

წარმომადგენელია, რომლის შემოქმედებაც შთაგონებულია ცხოვ- 
რებისეული სიმართლით, რომლის თითოეული პიესა ამეტყველებუ- 

ლია ბურჟუაზიული სამყაროს მკაცრი სატირით, თავისი პოლიტიკუ- 

რი რწმენით იგი ვერასოდეს ამაღლდა ჩვენი ეპოქის მოწინავე იდე– 

ებამდე. 
ვ. ი. ლენინი თავის სტატიაში „პარტიული ორგანიზაცია და პარ- 

ტიული ლიტერატურა“ ხაზგასმით აღნიშნავდა: „არ შეიძლება საზო–- 

გადოებაში ცხოვრობდე და საზოგადოებისაგან თავისუფალი 
იყო“. ეს კლასიკური ფორმულა თავისთავად გულისხმობს, რომ 

კლასობრივი საზოგადოების ღვიძლი შვილი, ხელოვანი, რომელიც 

არ არის შეიარაღებული მარქსისტული მსოფლმხედველობით, თავს 

ვერ აღწევს თანამედროვე ბურჟუაზიისათვის დამახასიათებელ უი- 

მედობისა და უპერსპექტივობის სენს. უაღრესად მძაფრია რეალიზ- 

მი, რომლითაც საზრდოობს ანუის მთელი შემოქმედება, უაღრესად 

გაბედულია მართალი სიტყვა, რომლითაც თავის თანამედროვე სა- 
ზოგადოებას ხატავს დრამატურგი, მაგრამ ვერ დავეთანხმებით წინა– 
აღმდეგობის იმ ფორმებს, რომლითაც კმაყოფილდებიან ანუის მე– 
ამბოხე პერსონაჟები. 

1 ვ. ი ლენინი, პარტიული ორგანიზაცია და პარტიული ლიტერატურა, 
ტ. 10, გე. 40. 
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„მედეა“ ევრიპიდედლან ანუიმდე 

(ევრიპიდე, სენეკა, კორნელი, 

გრილპარცერი, ანუი) 

დასავლეთ ევროპის ლიტერატურის ისტორიამი 

იშვიათია მოიძებნოს მეორე მხატვრული სახე. რომელსაც მედეას 
მსგავსი გავრცელება და სახეცვლილება განეცადოს. 

431 წელს ჩვენს ერამდე ათენის თეატრალურმა საზოგადოებამ 
პირველად იხილა ევრიპიდეს „მედეა“. ცნობილია, რომ „მედეა“ 

მრავალ ახალ პრობლემას აყენებდა, მათ შორის ოჯახის, მეუღლეთა 
ურთიერთდამოკიდებულების, მათი უფლებებისა და მოვალეობის, 
ოჯახსა და საზოგადოებაში ქალის როლის, საერთოდ პიროვნების 

სუბიექტური მისწრაფებების, ადამიანის სულის (კერძოდ, ქალის) 

ფსიქოლოგიურ ანალიზსა და სხვა მრავალ საკითხს, რომელთა ევრი- 
პიდესეულმა ინტერპრეტაციამ გარკვეული რეაქცია გამოიწვია მი” 

თანამედროვეებში. 

ევრიპიდემ „მედეაში“ დაამუშავა არგონავტების ციკლიდან მე– 
ორე ნაწილი ცნობილი მითისა, რომლის მიხედვითაც, კორინთოში 

დასახლებული იაზონი აპირებს უღალატოს მედეას, ცოლად შეირ- 

თოს კორინთოს მეფის –- კრეონტის ერთადერთი ასული კრეუსა, 

რის გამოც, კორინთოდან გაძევების წინ, გრძნეული მედეა მოღალა- 
ტე ქმარს შეუბრალებლად სჯის. „ევრიპიდემ თქმულებას მედეა- 
ზე მისცა თავისი ეპოქისათვის და თავისი მსოფლმხედველობისათ- 

ვის შესაფერი რეალისტური გაგება“ !. 

ევრიპიდეს მედეა ღრმად მგრძნობიარე და ძლიერი ნებისყოფის 

პიროგნებააL1 რომელიც თავის თავში აერთიანებს ურთიერთგამომ- 

რიცხავ გრძნობებს –– უდიდეს სიყვარულსა და უსაშინლეს სიძულ- 
ვილს. მისი შეუდრეკელი ხასიათი „მეფობს ყველაზე და ყველაფერ- 

1 სიმ. ყაუხჩიშვილი, ანტიკური ლიტერატურის ისტორია, თბ,, 1961, 

გვ. 190. 

2 იქვე, გვ, 193. 
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ზე“! ეგი აღშფოთებულია ქალის უთანასწორო მდგომარეობით, მე- 
დეა –- ქალი ბრალს სდებს ღმერთებსა და საზოგადოებას იმის გა- 
მო, რომ ქალის უფლებები და მდგომარეობა ხელოვნურადაა შეზ- 
ღუდული, რომ მამაკაცს საზოგადოებაში გაბატონებული ადგილი 
უჭირავს და შეგნებულად ჩაგრავს ქალს. „ძველ საბერძნეთში, რო- 
გორც ცნობილია, ქალის როლი მეტისმეტად დაკნინებული იყო და 
ევრიპიდეც აგრძელებს იმ ტრადიციას ქალის მუქი ფერებით დახა- 

ტვის საქმეში, რომელსაც საფუძველი მწერლობაში ჯერ კიდევ ჰე- 
სიოდემ და სიმონიდე ამორგოსელმა დაუდეს"? ევრიპიდეს ტრა- 
გედიაში არაჩვეულებრივი ოსტატობითაა გადმოცემული მედეას 

“შინაგანი სამყარო –– გონებისა და გრძნობის მუდმივი ჭიდილი, სა– 

დაც საბოლოოდ გონება მძლავრობს და მედეა მოღალატე ქმრის 
-დასასჯელად, მისი ოცნებების დამსხვრევის მიზნით, საკუთარი შვი- 

'„ლების მკვლელად იქცევა. 
ამთავითვე უნდა შევნიშნოთ, რომ ჩვენი კვლევის საგანს 

არ წარმოადგენს ძველი ბერძენი ფილოსოფოსებისა და ისტორიკო- 
სების (კრეოფილე, პარმენიკე, პავსანია) მონაცემების ურთიერთშე- 

პირისპირება იმის დასადგენად, არის თუ არა მედეპ თავისი შვი- 
„ლების მკვლელი, თუ, მართლაც, ჭეშმარიტებას შეეფერება კლავ- 
დიოს ელიანეს მტკიცება იმის თაობაზე, რომ ევრიპიდეს კორინთე- 

ლებმა ქრთამი მისცეს, რათა ისტორიისათვის არ დაეტოვებინათ 
უდანაშაულო ბავშვების დახოცვის სამარცხვინო ფაქტი. ამის შესა- 
ხებ უცხოელ და საბჭოთა მკვლევართა გვერდით თავიანთი ავტორი- 

ტეტული სიტყვა თქვეს ქართველმა მეცნიერებმა-–გ. წერეთელმა, 
ს. ყაუხჩიშვილმა, ა. ურუშაძემ, ა. გაწერელიამ და სხვ. ამჯერად 

ყურადღებას მივაქცევთ იმ ფაქტს, რომ სწორედ ევრიპიდესეული 

მედეა გადაეცა შთამომავლობას, სწორედ ევრიპიდესეული მედეა 

გახდა მრავალი ავტორისათვის მიბაძვის ობიექტი ან შთაგონების 
წყარო. 

ჯერ კიდევ ევრიპიდეს სიცოცხლეშივე გახდა „მედეა“ მისივე 
თანამედროვე ტრაგიკოსი პოეტის–-ნეოფრონ სიკიონელის მიბაძვის 
საგანი. „ნეოფრონს გადაუკეთებია ევრიპიდეს „მედეა“ და იქიდან 

ამოუღია ის ადგილები, რომლებიც არისტოტელემ შემდეგში სუსტ 

ადგილებად მიიჩნია“), „მედეას“ სახელწოდებით ტრაგედიები შეუქ- 
  

1 გრ. წერეთელი, ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, თბ,, ტ. 11, 1935, 

გვ. 244. 

2აკ ურუშაძე. „ძეელი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში“, თბ., 

1964, გე, 39. 

3 იქვე, გვ, 41. 
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მნიათ დიკეოგენეს, მენედემე ერეტრიელს, კარკინე უმცროსს, დიო– 

გენე სინოპელს, ბიოტოსს, მელანთიოსსა და ნეოფრონს !. 

ძველი და საშუალო ატიკური კომედიის წარმომადგენლებს – 

სტრატისს, კანთარესა და ანტიფანესაც მიუმართავთ მედეას მითი– 

სათვის. ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი ავტორის ნაწარმოები ჩვენამდე 

ან მხოლოდ სათაურითაა მოღწეული, ან უმცირესი ფრაგმენტებით, 

რის გამოც არავითარი საშუალება არა გვაქვს ვიმსჯელოთ მათ ნა– 
წარმოებებში მედეას მხატვრული სახის შესახებ. მაგრამ თვით ამ 
ავტორთა უბრალო ჩამოთვლაც ნათელყოფს, თუ რა დიდი გამოხმა–- 

ურება პოვა ევრიპიდეს „მედეამ“ მის მომდევნო ხანაში. 

პირველი ორიგინალური ტრაგედია, რომელიც ევრიპიდეს „მე- 

დეას“ შთაგონებით დაიწერა და რომელმაც ჩვენამდე სრულყოფი- 

ლად მოაღწია, სენეკას „მედეაა“. ესაა ნაცნობ სიუჟეტზე აგებული 

ტრაგედია, რომელიც სრულიად ახალ სახეებსა და სიტუაციებს 
გვთავაზობს და პირველი საუკუნისს რომის საზოგადოებრივი 

ცხოვრებისა და ფილოსოფიური აზროვნების თავისებურ სარკეში 

გვახედებს. როგორც ცნობილია რომის ისტორიაში იმპერატორ 

ნერონის მეფობის ხანა გამოირჩევა სისასტიკითა და დაუნდობლო– 

ბით. საშინელი მკვლელობები, ვერაგობა, გაუტანლობა, მოწინააღ– 
მდეგეების გზიდან ჩამოცილება ღალატით, მცირეოდენი წინააღმდე– 

გობის არაადამიანური მეთოდებით ჩაკვლა იმდენად ჩვეულებრივი 
გახდა სენეკას თანამედროვეთათვის რომ დრამატურგის აზრით, 

მხოლოდ უდიდესი ბოროტებისა და საშინელების ჩვენებით თუ 
შეიძლებოდა მაყურებლის გაკვირვება. სენეკას მაყურებელი „იმდე– 

ნად მიეჩვია რეალური ცხოვრების სისასტიკეს, რომ განსაკუთრებუ- 
ლი ხერხების მოძებნა იყო საჭირო, რათა ოდნავ მაინც გაეკვირვე– 

ბინა მათი შელახული წარმოსახვა" ?. სცენაზე საშინელი ეფექტის 
გაძლიერების აუცილებლობამ განაპირობა სენეკას „მედეაში"“ დე–- 

დის მიერ შვილების მოკვლის სცენაზე გამოტანა. სწორედ ამ საში– 

ნელებით გამოწვეულ ეფექტზეა აგებული მთელი ტრაგედია. პირვე- 
ლივე მოქმედებიდან მაყურებელი მედეასაგან მოელის ყველა ჩახის 
უბედურებას იმიტომ, რომ როგორც კრეონტი შენიშნავს, მასში 

შერწყმულია „მამაკაცური ძალა და ქალური ბოროტება". (ს, Lს, 

1 აკჭ ურუშაძე, „ძველი კოლხეთი არგონავტების თქმულებაში“, თბ., 
1964, გვ. 41. 

2 IMICI0ი0III 0I(MCM0I უIM760მ+Vი0სI 00 ი00/მMIIIICI C. II. C060»X»X080C110- 

#0, M. ს. I იმ6მ06%ხ-I1I8CC0V#V, 6. #ტ, I16+90908060#010, #II CCCს, M., 
1962, გვ. 77. 
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Iიმ10II0 II 801118 LIIX 201000, Cს!1 168601026 000MILII მთ გVIძრ- 

ძმ 0ი1IIIმ"“'.. ევრიპიდეს მედეასაგან განსხვავებით, სენეკას მედეა 
მოქნილია და ეს მოქნილობა ხშირად ცბიერებაში გადადის, რომაელ 

მედეას აღარა აქვს ევრიპიდეს გმირი ქალისათვის დამახასიათებელ. 

პირადი ღირსების მაღალი შეგნება. იგი სრულიადაც არ”'გრძნობს თავს. 

შეურაცხყოფილად იმის გამო, რომ იაზონს აღარ უყვარს. პერექ-თ, 

მედეა ყველა ღონეს მიმართავს იაზონის უკან დასაბრუნებლად. იგი 

მზადაა იაზონს ყველაფერი აპატიოს და მასთან ერთად გაიქ- 

ცეს კორინთოდან. და მხოლოდ მაშინ, როცა იაზონი საბოლო- 

ოდ უარს ამბობს მედეასთან დარჩენაზე გაბოროტებული ქა- 

ლი იწყებს შურისძიებას. სენეკას მედეა თავისი უბედურების მი- 
ზეზს თავდაპირველად იაზონში არ ეძებს, მისთვის ნათელია, რომ 

იაზონი მხოლოდ ძალდატანებისა და სხვათა ძლიერების წინაშე ში-. 

შის გამო ტოვებს მედეას, ამიტომ მისი შურისძიების პირველი ობი- 

ექტი კრეონტი და მისი ქალიშვილია. მოგვიანებით, იაზონი მედეას- 

თან საუბარში ამჟღავნებს, რომ მან უკვე იზრუნა, რათა შვილები 

დედასთან ერთად არ განიდევნონ„ რომ მისი სიცოცხლის მიზანი: 

მხოლოდ შვილების კეთილდღეობაზე ზრუნვაა და აღიარებს, რომ 

„უწინ მომგლეჯენ ხელ-ფეხს, სუნთქვას შემიწყვეტენ, თვალის ჩიის. 

წამართმევენ; მათ კი არ დავთმობო“ ?, სწორედ აქ იბადება შური)- 

ძიების ახალი, უფრო შემაზრზენი საფეხური –- იაზონის დასჯა 

შვილების სიკვდილით. 

შვილების დახოცვით იაზონის დასჯის ამ მომენტს თავისთავად: 

უკვე გულისხმობდა ევრიპიდეს მედეა. მაგრამ სენეკას მედეა პირეე– 
ლი მოქმედებიდანვე მხოლოდ ამ დიდი ბოროტების სანახავად ამზა– 
დებს მაყურებელს. მთელი მეოთხე მოქმედება მხოლოდ ორი დიდი 
მონოლოგისაგან შედგება (ჯერ ძიძისა, შემდეგ თვით მედეასი), 

რომლებშიც საოცარ სიმაღლეს აღწევს ჯადოქრის სიძლიერე. მა- 
ყურებლის წინ კვლავ გაივლის გრძნეული მედეას ამაზრზენი წარსუ– 
ლი, სამშობლოსა და მამის ღალატი, ღვიძლი ძმის აკუწვა, პელეასის 
მოკვლა, მაგრამ ყოველი სიტყვის წარმოთქმისას იგრძნობა, რომ 
ყველაფერი ეს მხოლოდ სამზადისია, მთავარი დანაშაული ჯერ მხო– 
ლოდ პოტენციაშია. სენეკას მედეა სცენაზე, იაზონისა და მაყურებ- 

ლის თანდასწრებით ხოცავს შვილებს, ერთს ––- პათოლოგიურ ექს- 
ტაზში, მეორეს კი –– სრულიად შეგნებულად, რათა თავისი „მარჯ- 

ვენის ძალა“ უჩვენოს ხალხსა და მოღალატე ქმარს. თვითონ კი ჯა– 

  

156იბისტ, IXვერძ1ტა, 1. I, ს., 1921, გვ. 146. 
?იქვე, გე, 156. 
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დოსნური ეტლით მიფრინავს ცაში, „სადაც ღმერთები აღარ 

„არიან“. 

სენეკას მედეა მკაცრი და დაუნდობელია, თუმცა არც ისაა მოკ- 
ლებული სულიერ ტანჯვას, მასშიც იბრძვის დედა და მეუღლე, არ-ს 

"წუთები, ოოცა მედეა თავისი სახით შეიცნობს დიდ ბოროტებას, მაგ- 

რამ საბოლოოდ მაინც მამაკაცისაგან შეურაცხყოფილი ქალი სძლევს 

და მედეას უკანასკნელი გადაწყვეტილება ისევ მკვლელობაა. ასეთ 
“შედეგზე სენეკა არაფერს ამბობს, არ მიგვანიშნებს –– ეს ბოროტე- 

ბა ბედისწერის ბრმა თარეშია, ადამიანური გონების ნაყოფია, თუ 

„სხვა რამ ძალითაა მთაგონებული. 

თუ სენეკასთან შურისძიებით აღვსილმა მედეამ ევრიპიდესეული 
მედეას ფსიქოლოგიური დამაჯერებლობა დაკარგა და უფრო ბორო- 
ტი და ბნელი მხარეებით წამოიწია წინ, იაზონის სახე ბევრად უფ- 
რო სიმპათიური და ჰუმანური გახდა. 

სენეკას იაზონი ცხოვრებისაგან მოღლილი, უწყინარი და უპრე- 
ტენზიო კაცია, რომლისთვისაც ყველაფერს დაუკარგავს აზრი. მას 

„ცხოვრებასთან მხოლოდ შვილები აკავშირებს, კრეუზასთან შეუღ- 

ლება სრულიადაც არ წარმოადგენს ახალი სიყვარულის ძიებას. მი- 

სი ასეთი მოქმედება უფრო მეტად ცხოვრების აუცილებლობითაა 
'ნაკარნახევი. ლემნოსზე მედეას უკანასკნელი ჯადოქრობის შემდეგ მას 
'„სიკვდილით ემუქრება აკასტე. მისი ერთადერთი თავშესაფარი ახლა 
კორინთოა მეფის სასახლეა. რაკი კრეონტმა მისი სიძეობა ინება, უა- 

·რის შემთხვევაში მეორე მეფესაც გადაიმტერებს, და, როგორც ია- 

ზონი ამბობს, „ორ შეერთებულ მტერს ვეღარსად გაექცევა, ამიტომ 

'სხვა გზა არა აქვს, უნდა დანებდეს“. (Lხ 0018 170515:0%L, 800108 51 

:ხიIIგ )1იფ”სმის, CLI60 მ:00C #085-V5 ვიგ 51 1სხდმთიL ვსვ?).1 
იაზონის ასეთ საქციელს ქორო აქებს და მხარს უჭერს, ღმერ- 

თებს შესთხოვს –– დაიფარონ ადამიანი, რომლის ერთადერთი დანა- 

შაული მორჩილებაა. განსაკუთრებული სითბოთია დახატული ია- 
ზონის სახე ტრაგედიის ბოლოს, როცა ჯადოქარს ელანდება გასისხ– 
'ლიანებული, ჩირაღდნებიანი ფურიები, რომლებიც შურისძიებისა- 

კენ მოუწოდებენ, იაზონი კი მუხლმოდრეკილი ევედრება მედეას –– 
აჩუქოს უდანაშაულო შვილების სიცოცხლე. 

ლაზონის შეშფოთება და წუხილის გამომჟღავნება კიდევ ერთხელ 

უბიძგებს მედეას მეორე ვაჟის მკვლელობისაკენ. აქ იწყება საზარე– 

«ლი სურათი, ერთი მხრივ, მახვილმომარჯვებული მედეა, უდანაშაუ- 

ლო ბავშვით ხელში, მეორე მხრივ კი –– იაზონის გულისმომკვლე– 

1 5ტყიბის0, II2C60106%ა, L, I, IL., 1924, გვ. 156. 
8. .ო1ვე, გვ. 16). 
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ლი ვედრება შვილის სიცოცხლის შესანარჩუნებლად. სწორედ ამ 
კონტრასტული საღებავებით –– საშინელი მედეასა და დასჯილი და 
განადგურებული მამის შესაბრალისი სახის ღდახატვით –- აღწევს 
დრამატურგი უდიდეს ეფექტს, სწორედ ასეთი ფინალით ახერხებს 

სენეკა მედეას საშინელებათა გრადაციას და მისი პორტრეტის ორი- 
გინალურ გააზრებას. 

მხოლოდ მხატვრული სახეებით როდი განსხვავდება სენეკას 

ჯმედეა“ ევრიპიდეს „მედეასაგან“. ძირფესვიანად შეიცვალა რო- 

გორც დანიშნულება ტრაგედიისა, ასევე მისი წერის მანერაც. უკვე 

IV საუკუნიდან (ძვ. წ) ტრაგედიამი თავი იჩინა პათეტიკისა და 

რიტორიკისადმი მისწრაფებამ, რის გამოც ტრაგედიებს აღარ ქმნიან 

მხოლოდ სცენისათვის, ახლა ტრაგედიები ძირითადად წასაკითხავა- 

დაა გამიზნული. ასეთი იყო ოვიდიუსის „მედეა“, რომელსაც სცენუ- 

რი განნორციელება, საერთოდ, არა ჰქონია მიზნად. ასეთივეა სენე– 

კას „მედეაც". ამიტომ მხატვრული სახის ფსიქოლოგიური დამაჯე–- 

რებლობა, რაც ასე დამახასიათებელი იყო ევრიპიდესათვის, ახლა 

აუცილებლობას არ წარმოადგენს და უპირატესად დეკლამაციურმა 
ეფექტებმა შეცვალა. წერის მანერის ასეთი შეცვლა თვით სენეკას 

ეპოქით იყო განპირობებული. ეს იყო ჯერ კიდევ ავგუსტისა და 

კლავდიუსის დროინდელი ახალი, „დეკლამაციური“ სტილის დაბა- 
დება, რომელიც თავის სრულყოფას სენეკას შემოქმედებაში პო- 
ვებს. 

„ევრიპიდეს „მედეასთან“ შედარებით სენეკას ტრაგედია გამარ- 

ტივებული ჩანს. ბერძნული პიესის იდეური მხარე –– ტრადიციული 

საოჯახო მორალის კრიტიკა სენეკასათვის არ იყო აქტუალური; 

ამიტომ მან ამ საკითხს გვერდი აუარა, მაგრამ იგი არ შეუცვლია 

სხვა პრობლემით. ძალზე გამარტივებულია თვით გმირის სახე ქმარ- 

თან და შვილებთან დამოკიდებულებაში. იქ, სადაც ევრიპიდე 

გვაგრძნობინებს მოტყუებული გრძნობისა და დედობრივი ტანჯვის 

რთულ დრამას, სენეკას სიმძიმის ცენტრი გადააქვს მიტოვებული 

ცოლის შურისმაძიებელ გამძაფრებაზე".! 

ქრისტიანული ევროპის ლიტერატურა სენეკას პრიზმაში გარდა– 

ტეხილ ევრიპიდეს ეწაფება, რაც ჩვენი აზრით, ორი მიზეზითაა გან- 

პირობებული: პირველი და გადამწყვეტი ფაქტორი უნდა ყოფილი- 
ყო ის, რომ თვრამეტ საუკუნეზე მეტ ხანს ახალი ევროპის მეცნიე- 

რული ენა ლათინური იყო, რაც დიდ როლს ასრულებდა ამ ენაზე 
დაწერილი მხატვრული თუ ფილოსოფიური ნაწარმოებების ფართო 

1 II. M. 1 00MCXIIIM, IIიI”0იI!ი მIIXIIVII0I XIIIC00IVისI, II., 1947, გვ. 437. 
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გავრცელების საქმეში, ხოლო მეორე (ხელშემწყობ და არაგადამ–- 
წყვეტ) მიზეზად ისიც შეიძლება მივიჩნიოთ, რომ ევროპის მწერლე– 
ბი ანტიკურობას მაშინ მიმართავენ, როცა მათ ირგვლივ შექმნილი: 

გარემო, პიროვნებისა და სახელმწიფოს ურთიერთობა, უპირატე- 

სად იმპერატორ ნერონის ეპოქის ასოციაციებს იწვევს. 

დასავლეთ ევროპის ლიტერატურაში მედეას მხატვრული სახის. 

შემქმნელთა შორის პირველ რიგში პიერ კორნელი უნდა დავასახე- 

ლოთ, მისი „მედეა“ 1635 წელს დაიწერა და აქტიურად ეხმაურება , 

საფრანგეთში აბსოლუტური მონარქიის განმტკიცების პერიოდში: 

პიროვნების თავისუფლების დაკარგვის წუხილს. „მედეა“ რომ თა- 

ვისი ეპოქის ნამდვილი გამოძახილი ყოფილიყო, კორნელის მოუხდა 

ევრიპიდესა და სენეკს ტრაგედიების მნიშვნელოვანი შეცვლა. 
პირველ რიგში ეს შეეხება ახლი მოქმედი პირების გამოყვანას. 

ძიძი ტრადიციული სახე ლტოლვილმა ნერინმა შეცვალა; გაუქმდა 

ქორო და ნაწარმოების იდეური წარმართვა მოქმედ პირთა შორის 

გადანაწილდა. თხრობის გაძლიერებამ განაპირობა გამოგონება ახალი: 
მოქმედი პირის –– პოლუქსისა რომელსაც დრამატურგი ძირითა- 
დად თავისი ეპოქის დამახასიათებელი იდეების დაცვას აკისრებს. 

კორნელის მედეასა და იაზონს ძალიან ცოტა რამ რჩებათ საერ- 
თო თავის ლიტერატურულ წინაპრებთან, რაც იმითაა განპირობე- 

ბული, რომ დრამატურგის მთავარი ამოცანაა ძლიერი პიროვნების. 
ხასიათის ჩვენება სახელმწიფოებრივი ძალადობის უმკაცრეს ფონზე, 
სადაც ადამიანის ღირსებებს ფეხით თელავენ და დანაშაულისაკენ 
უბიძგებენ. 

მედეას მიერ ჩადენილ ბოროტმოქმედებას რომ ობიექტური მი–- 

ზეზები მოუძებნოს, კორნელის მრავალი შესწორება შეაქვს მითო- 

ლოგიურ ელემენტებშიც კი. სენეკას მედეა კრეონტისაგან დაჟინე–- 
ბით მოითხოვდა კორინთოში კიდევ ერთი დღით დარჩენას, ეშმაკო- 
ბითა და ცბიერებით მოპოვებული დრო მას შურისძიებისათვის ესა- 

ჭიროებოდა. კორნელის ტრაგედიაში, პირიქით, კრეონტი თვითონ 

სთავაზობს მედეას კორინთოში დარჩენას, რათა ოდნავ მაინც გამო–- 

ისყიდოს ის დანაშაული, რაც მასა და მის შვილს მიუძღვის მედეას 

წინაშე. კორნელის მედეა არც ჯადოსნურ სამოსს უგზავნის კრეუზას. 

თავისი ნება-სურვილით. პირიქით, კრეუზა დაჟინებით მოითხოვს 

იაზონისაგან, რომ მედეამ წასვლის წინ თავისი პაპის „მზის სხივე- 

ბით მოქარგული, ათასფერად მოელვარე კაბა“” დაუტოვოს საჩუქ-. 
რად. იაზონი საგანგებოდ მიდის ამ კაბის სათხოვნელად. ჯერ ცდი– 

ლობს ნერინთან მოლაპარაკებას, რომ იქნება მან მშთააგონოს მედე– 

ას, რა სასიამოვნო საჩუქარი იქნება ეს კაბა კრეუზასათვის, ხოლო,,. 
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როცა ნერინი უარით ისტუმრებს, იაზონი თვით მედეას მიმართავს 

"თხოვნით. ტრაგედიის ფინალი ევრიპიდესაღმი დიდი ერთგულებითაა 

დაწერილი და ფაქტობრივი მასალა არ იცვლება, დიალოგები ისეა 
გამიზნული, რომ კრეუზასა და კრეონტის უკანასკნელი სიტყეები 

მაყურებელს ერთხელ კიდევ აუწყებს, ეს უბედურება იმ უღირსი 
საქციელის გამო დაატყდათ თავს, რაც მათ მედეას წინაშე ჩაიდინეს. 
ამის შესახებ თვითონ კორნელი წერდა: „სიმართლე გითხრათ, კრეუ- 

ზასა და კრეონტის სიკვდილს არ ჰქონია ისეთი ეფექტი, როგორ- 

საც ტრაგედია მოითხოვს, ეს ორი მომაკვდავი თავიანთი კვნესითა 

და ყვირილით უფრო თავმობეზრების გრძნობას იწვევს, ვიდრე მა- 
თი უბედურებით გამოწვეულ სიბრალულს. მთავარი სწორედ ესაა–– 

ისინი თვითონვე გრძნობენ, რომ ყველაფერი იმ უკანონობის გამო 

დაიმსახურეს, რაც მათ მედეას წინაშე მიუძღვით. მედეა კი მთელ 
აუდიტორიას თავის სასარგებლოდ განაწყობს, მას აპატიებენ (შეუნ- 
დობენ) ამ შურისძიებას იმ უღირსი საქციელის გამო, რაც მის წინა–- 
შე მისმა ქმარმა და კრეონტმა ჩაიდინეს".! 

ამრიგად, კორნელის მედეაც მწარედ იძიებს შურს მოღალატე 
ქმარზე, მაგრამ ეს შურისძიება გაგებულია როგორც ძლიერი პიროვ- 

ნების თავდაცვის საშუალება, როგორც ღირსეული წინააღმდეგო- 
ბის გაწევა ძალადობისა და უსამართლო ჩაგვრის წინააღმდეგ. 

კორნელის იაზონი სრულიადაც არ იწვეეს მაყურებლის თანაგრ- 
ძნობასა და სიმპათიებს. იგი უფრო ევრიპიდეს ეგოისტ იაზონს 

მოგვაგონებს, მაგრამ ახლა მისი ეგოიზმის ფარგლები მნიშვნელო– 
ვნადაა გაფართოებული და, ამასთანავე, მის პიროვნებას მრავალი 
ახალი თვისებაც „ამკობს“, ახლა მისი ხასიათის განმსაზღვრელი ნი- 

შანია კარიერიზმისაკენ უსაზღვრო ლტოლვა. იგი ორპირი და გაიძ- 

ვერაა, სიყვარულს სარგებლიანობის თვალსაზრისით უყურებს. ია- 

ზონის სრულიად ახლებური გაგება რომ თავიდანვე ნათელი გახ- 
დეს, კორნელი თავის ტრაგედიას სწორედ მისი ხასიათის გახსნით 

იწყებს. პირველ სცენამი იახონი ხვდება თავის ძველ მეგო- 
ბარს –– ერთ-ერთ არგონავტს -– პოლუქსს, რომელიც 'უკანასკნე- 
ლი წლების მანძილზე საბერძნეთში არ ყოფილა და ახლა იაზონის 

საშუალებით იგებს რა გადახდათ თავს იაზონსა და მედეას არგონავ- 

ტების დაბრუნების შემდეგ. ამ დიალოგში იაზონი თავს ამჟღავნებს, 

როგორც უაღრესად პატივმოყვარე და უპრინციპო ადამიანი, რომე- 

ლიც ყოყოჩობს კიდეც იმ უნარით, რომლითაც მოგებასა და სიყვა–- 

რულს ოსტატურად ათანხმებს ერთმანეთთან „ჰ'2C00I0ძC Iიმ 

# 0, ს0ი0L001110, 0LVVXIIC§ 00001CL095, L. I, L., 1909, გე. 379. 
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(|გე)ი18 მ9 ს100 ძი IIC5 მI(0IC05“ !. იგი ერთგვარად დონჟუანობს 
კიდეც, ბაქიაობს –- მედეას მე რომ არ შევყვარებოდი, არგონავ- 
ტები ვერც ოქროს საწმისს დაიბრუნებდით და ვერც ცოცხლები გა- 

დარჩებოდითო. ახლა იაზონი ახალი ბედნიერებითაა გაბრუებული, 

მოსწონს, რომ კრეონტისაგან მედეაზე ნაკლებ როდია დავალებუ- 
ლი. კრეონტმა არათუ იხსნა იგი ლემნოსის მეფის დევნისაგან, არა- 

მედ თავის სასახლეშიც შეიფარა და თავის ქალიშვილსაც სთავაზობს, 
მარტოდ დარჩენილი იაზონი გულწრფელი სინანულის ნაცვლად 
ყურით მოთრეული არგუმენტებით იმშვიდებს თავს. მაგრამ ტრაგე– 
დიის ბოლოს იგი მაინც გრძნობების აყოლისათვის ისჯება და, რა- 
კი აღარც სიყვარულის ობიექტი ჰყავს და, ამასთანავე, მთელი ოცნე- 
ბები კარიერისა და გვირგვინის მოპოვებისა, მედეას შურისძიება1მ 
იმსხვერპლა, კორნელის იაზონი თვითმკვლელობით ამთავრებს 
სიცოცხლეს. 

კორნელის „მედეას! წითელ ზოლად გასდევს ესთეტიკიდან 
გრძნობიერების განდევნის ტენდენცია და ჭეშმარიტების კრიტერი– 
უმად გონები“ დეკარტესეული აღიარება ხელოვნების სფეროში 
„გონების კანონების“ გამოვლინების უტყუარი ნიმუშია კორნელის 
მიერ „მედეაში“ შეყვანილი ახალი მოქმედი პირი –– პოლუქსი. მი– 
სი დევიზია „საკუთარი სურვილების დათრგუნვა“ და გონებისადმი 
მორჩილება. რაინდული თავშეკავების მქონე პოლუქსი გონიერი 
მოქმედების ნიმუშია. იგი ამარცხებს „სიყვარულით გონებადაბნე–- 
ლებულ“ ეგეოსს, ხოლო იაზონს ტრაგიკულ ბოლოს უწინასწარმეტ- 
ყველებს, იმიტომ რომ იგი გრძნობებსაა აყოლილი. ამავე დებულე– 
ბის საილუსტრაციოდ კორნელი ეგეოსის მხატვრულ სახესაც აფარ- 
თოებს. კორნელის ეგეოსი კრეუზაზე შეყვარებული მოხუცია, რო- 

მელიც თავის ღირსებასა და პატივისცემას კარგავს იმიტომ, რომ 

„მოხუცებულობის ჟამს სიყვარული მხოლოდ დაცინვის ღირსია“. 
„მედეას" შექმნის პერიოდში კორნელი ჯერ კიდევ შორს იყო 

აბსოლუტური მონარქიის აპოლოგეტობისაგან. მისი მსოფლმხედვე– 
ლობა უფრო მეტად „ფრონდის“ იდეებს ეხმაურებოდა, ამიტომაა, 

რომ მედეას მხატვრული სახე დიდი სიყვარულითაა დახატული. მას- 
ში პოეტი უძლიერეს პიროვნებას შესტრფის და მასთან ბრძოლაში 
არა მარტო მორალურად, არამედ ფიზიკურადაც ამარცხებს იაზონს. 

მიუხედავად ასეთი განწყობილებისა, იმხანად კორნელის შემოქმე- 

დებაში უკვე ყალიბდებოდა ერთიანი ეროვნული სახელმწიფოს 
შექმნისა და განმტკიცების მოტივები. კრეუზას სახით დრამატურგმა 
თავისი ქვეყნისა და მშობელი მამის ერთგული ქალის მშვენიერი 

1 ნ. C0CX961110, 0LსXX6§ C0თ 01ბზ6ა, L. I, L., 193, გე. 338. 
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პორტრეტი შექმნა. როცა ეგეოსი მას ცოლობას სთხოვს, კრეუზას 
ყველაზე ძლიერი არგუმენტი ისაა, რომ კორინთოს მეფის ერთადერ- 

თი მემკვიდრე ვალდებულია თავისი სახელმწიფოსა და მშობელი: 
მამის ინტერესების დაცვის გამო ცოლად გაჰყვეს სწორედ იაზონს. 

რომელსაც სხვაგან არც სამეფო აქვს და არც სხვა გვირგვინი ელის. 

იახონთან შეუღლება კორინთოს მეფეთა შტოს გაგრძელების ერ- 

თადერთი საშუალებაა. კორნელი ხაზს უსვამს იმ გარემოებას, რომ 

ეგეოსთან შეუღლების შემთხვევაში კრეუზას სამშობლო ღამოუკი- 

დებლობას დაკარგავს და ათენის ქვეშევრდომად იქცევა. ამიტომ 

ამშვიდებს კრეუზა მოხუცს: „#ხ Vის§ X6ლ0იი081ხI167 0V6 )16 06 X0LI3- 
0ICწ6I6 0ს6 16 ს16ი 1'MხმL, ჯ1იი ი2წ§ 0ხ I00ი ჯ0CI6."! 

კორნელის „მედეაში“ თავისებურ ასახვას პოვებს ფეოდალურა 

კლასისა და აღმავალი ბურჟუაზიის მკვეთრი დაპირისპირება: ერთი 

მხრივ, არისტოკრატიული წრეების ბრძოლა დამოუკიდებლობის 
შენარჩუნებისათვის და მათი ქედმაღლობა ახალი კლასის მიმართ,. 
ხოლო, მეორე მხრივ, ბურჟუაზიის გარკვეული ნაწილის სწრაფვა 
გააზნაურებისაკენ, ქონებისა და პოლიტიკური ძალაუფლების ხელში: 

ჩაგდების გზით არისტოკრატიულ წრეებში შეღწევა და მათი ტრა- 
დიციების დაუფლება. ამ ბრძოლის რელიეფურ გამოკვეთას ემსა- 

ხურება კორნელის მიერ კიდევ ერთი, უკვე ცნობილი, დეტალის წინ 

წამოწევა, ესაა მედეას განსაკუთრებული აღშფოთება იმის გამო, 

რომ იაზონს განუზრახავს მედეას შვილებს კრეუზასაგან შესძინოს 

ძმები. კორნელი იმის მტკიცებასაც კი ლამობს თითქოს მედეა ყვე– 

ლაზე მეტად შეურაცხყოფილი იყოს იმით, რომ იაზონი აპირებს 

მზის შთამომავლების დანათესავებას ცბიერი სიზიფის შთამომავ- 

ლებთან. იაზონი მისთვის ჩვეული ორატორობით ამტკიცებს, რომ 

დიდებული შთამომავლობის ფიზიკური შენარჩუნებისათვის ერთად- 

ერთი გზა არსებობს, ესაა მათი მემკვიდრეებისა და კრეუზას მომა– 
ვალი შვილების დანათესავება. ღვთაებრივი ”შთამომავლობისა და 
კორინთოს მომავალ მეფეთა სიმდიდრის შეერთება იხსნის როგორც 

ერთს, ისე მეორეს. 

როგორც ვხედავთ, კორნელიმ ანტიკური სიუჟეტის თავისუფა- 

ლი გადამუშავებით თავისი ეპოქის ადეკვატური, მაღალმხატვრული. 

ნაწარმოები შექმნა. მისი იაზონი და მედეა, კრეუზა და პოლუქსი 
XVII საუკუნის საფრანგეთის ღვიძლი შვილები არიან, ხოლო მთელი: 

ტრაგედია ფეოდალურ-მონარქისტული იდეების გამოძახილია. 

XVIII--XIX საუკუნეებში გერმანული დრამატურგია ორჯერ: 

1, ნ. C0X9061116, 0ILVIXIV0§ 001) 010605, წ. I, L , I909, გე. 354. 
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“გამოეხმაურა არგონავტების მითს და, კერძოდ, მედეას თემას. 1791 

'წელს მაქსიმილიან კლინგერმა შექმნა ტრაგედია „მედეა“, რომელიც 

ორი ნაწილისაგან შედგება და ცალ-ცალკე მოგვითხრობს მედეას 
თავგადასავალს კავკასიასა და კორინთოში, მაქსიმილიან კლინგერს 

მეთვრამეტე საუკუნის გერმანულ ლიტერატურაში მნიშვნელოვანი 

ადგილ. უჭირავს. მაგრამ „მედეას“ თითქმის არც იხსენიებენ მის 

სხვა ნაწარმოებებთან. რაც იმითაა გამოწვეული. რომ ტრაგედიის 

გხატვრული ღირებულება ძალზე დაბალია. 

უფრო მნიშვნელოვანი მოვლენაა XIX საუკუნის ავსტრიელი 

ღღოამატურგის- –ფრანც გრილპარცერის ტრილოგია „ოქროს საწმი- 

'სი-. რომელიც 1818 1822 წლებმი დაიწერა: ცნობილია, რომ 
გრილპარცერის ყურადღება მიიქცია. ერთი მხრივ. თვით მედეას 

ხასიათმა. ხოლო. მეორე მხრივ, ნიბელუნგების განძის შესახებ არსე- 

ბულ თქმულებასთან ოქროს საწმისის მითის მსგავსებამ, არგონავ- 

ტების ციკლის მითები თავისთავად შეიცავდა რაციონალურ მარც- 

ვალს ადამიანებზე ოქროს დამღუპველი ზემოქმედების შესახებ. ეს 

"რაციონალური მარცვალი აინტერესებდა გრილპარცერს და სწო- 

რედ ამიტომ დაამუშავა არგონავტების მითის სამი ძირითადი მო- 

მენტი. ტოილოგიის პირველი ორი ნაწილის („.სტუმარი“ და „არგო- 

ნავტები“) მოქმედება მედეას სამშობლოში - - კოლხების მიწ-- 

წყალზე მიმდინარეობს. გრილპარცერის მიერ მითოლოგიური სიუ- 

ჟეტ“ს გაშლა მიზნად ისახავს ცივილიზებული ბერძნებისა და „ბარბა- 

“როსი” კოლხების ზნე-ჩვეულებების დაპირისპირებას. კოლხების მე- 

ფე აიეტი კლავს ოქროს ვერძით ჩამოსულ ფრიქსეს და ოქროს სა- 

წმისს თავის საკუთრებად აქცევს. შემდეგ მამაცი არგონავტები მო- 

დიან მათი სიმდიდრის უკან დასაბრუნებლად, არგონავტები იმარჯვე- 

ბენ გრძნეული მედეას შემწეობით. რომელსაც ფრიქსეს წყევლა უნ- 

"და დაატყდეს თავს. ტრილოგიიდან ყველახე მნიშვნელოვანია მესამე 

ტრაგედია -- „მედეა“, რომელშიც მოქმედებამ ცივილიზებულ ეე- 
როპაში გადმოინაცვლა. იაზონის განწყობაზე არა მარტო სამშმობ- 

ლოში დაბრუნებამ იმოქმედა, არამედ იმანაც, რომ საბერძნეთში მას 

საშუალება მიეცა ისევ თავის ხალხთან ყოფილიყო, თავის ტოლსა 

და სწორთან, მასავით „მაღალი გრძნობების“ მქონე კრეუზასთან 

ჰქონოდა ურთიერთობა. ბერძნებისა და „ბარბაროსი“ კოლხების ზნე- 

ჩვეულებათა ურთიერთდაპირისპირება, რასაც ტრილოგიის პირველი 

ორი ნაწილი მიეძღვნა, თვალნათლივ გვიჩვენებს იაზონის ტრაგედი- 

ის მეზეზს. რაც დრო გადის, მით უფრო იზრდება მედეასა და იაზონს 
“შორის არსებული უფსკრული. იაზონი საბოლოოდ გადაწყვეტს 
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ახალგაზოდული შეცდომების გამოსწორებას და კრეუზას ცოლად 

შერთვას. 

რომანტიკული ფერებითაა შემკული კორინთოს მეფის ასული 

კრეუზა, რომელიც ალერსითა და გულისხმიერი მოპყრობით ცდი- 

ლობს მედეას ველური ბუნების გარდაქმნას. კრეუზა მედეას მუსი- 

კას ასწავლის, მის შვილებს არაჩვეულებრივი სითბოთი და სიყვარუ- 

ლით ექცევა, როის გამოც მალე იაზონთან ერთად მედეას ღვიძლი 

შვილებიც კრეუზასადმი სიყვარულით იმსჭვალებიან. შურით აღვსი- 

ლი მედეა შვილებს ხოცავს და დელფოსში მიდის თავისი სიცოცხ- 

ლის უკანასკნელი დღეების გასატარებლად, თან მიაქვს ოქროს საწ- 

მისიც –- სიხარბისა და დიდების წყურვილის სიმბოლო, რის გამოც 

ცხრება ღმერთების რისხვა. „გრილპარცერმა ეს დრამა თანამედრო- 

ეე განწყობილებებს დაუახლოვა და ზღაპრული სახეების ნაცვლად 

ტანჯული ადამიანები დახატა. პოეტური მშვენიერებით აღსავსე გა- 

დამუშავება მიზნად ისახავს იმ დროს გაბატონებულ რომანტიკულ 

სტილში ევრიპიდეს გადამუშავებას" '. რომანტიკულია თვით იაზონის 

ხასიათიც, იგი „მსოფლიო სევდის“ ტიპური წარმომადგენელია. 

დასჯილი იაზონი სიკვდილს მენატრის, მაგრამ ცოცხალთა შორის 

მხოლოდ იმიტომ რჩება, რომ „იცხოვროს ტანჯვათა შინა“, „მოთმი- 

წებისა და მონანიების“ მიზნით. 

გრილპარცერის ტრილოგია რომანტიკული სტილითაა შესრულე- 

ბული. „მედეას“ ცხოვრების მაგალითით გრილპარცერი კიდევ ერთ- 

ხელ ცდილობს დაადასტუროს რუსოსეული დებულება იმის შესა- 

ხებ. რომ ადამიანებისათვის ცივილიზაციას არ მოუტანია რაიმე კარ. 

გი. მით უმეტეს –– ბედნიერება. ადრე მედეა ცხოვრობდა უბრალოდ. 

ვაგრამ ბერძნულ ცივილიზაციასთან ზიარების შედეგად მან დაკარ- 
გა სამშობლო, თავისიანები და თვით სულიერი სიმშვიდე. ტრილოგი- 

ის ფინალში შედეა ძალას იკრებს კიდევ ერთხელ, მაგრამ მხოლოდ 

იმიტომ, რომ იმსხვერპლოს სხვები, მათ შორის –– საკუთარი შვი- 

ლები. გრილპარცერის მედეას სახე ერთი საუკეთესოთაგანია მსოფ- 

ლიო ლიტერატურული სახეების გალერეაში. მოსიყვარულე ქალიშ- 

ვილიდან მრისხანე დედაკაცში გარდამავალი მისი ხასიათი ჩამოქნი- 

ლია იმდაგვარად, თითქოს იგი იყოს შექსპირის მადლიანი ნიჭის 
8 (2 
ლაყოფი · 

" MIი„იხი #00M0CL0I »III002IVსხ, ი0ჯ #06,:0LIIMCII C. II. C060»08- 

CX0L0, 6. 8. I 0ნVVIIIმ, 3. I. I ი6ILIII660იXმ, დ. #ტ. II6»9093CX0L0, 
I. C. ნ0მ»/3MLმე, #II) CCCL, M.-X)., “. I, 1946, გვ. 420. 

2შ, რევიშვილი, ქართულ-გერმანული ლიტერატურული ურთიერთო- 
აიდან, თბ., 1969, გე. 23---24. 
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ანტიკური სიუჟეტების განახლებას ყველაზე მეტად XX საუკუ– 
ნის ოცდაათიან-ორმოციანი წლების ფრანგულმა დრამატურგიაძ 

გაუღო კარი. მედეას თემას ორი მნიშვნელოვანი ნაწარმოები მიეძ- 

ღვნა –– ანრი ლენორმანის „აზია“ და ჟან ანუის „მედეა“. 

ბევრი რამ აქვს საერთო ჟან ანუის „მედეას როგორც ევრიპი- 
დეს, ასევე სენეკასა და კორნელის ამავე სახელწოდების ტრაგედიე- 

ბის სიუჟეტებთან. მაგრამ სიუჟეტის ერთგვარობა სრულიადაც არ. 
ნიშნავს მხატვრული სახეებისა და ემპირიული სინამდვილის ასახ– 
ვის იდენტურობას. რა თქმა უნდა, არის, არა მარტო საერთო შტრი- 

ხები, არამედ გარკვეული მსგავსებაც ძველ და ახალ გმირებს შო– 

რის, ისევე როგორც საერთო დარჩა თვით ასახვის ობიექტი – 

ცხოვრება და ადამიანი. მაგრამ ამ ადამიანების აზრი და მისწრაფება, 

მსოფლგაგება და აღქმა ურთიერთგანსხვავებულია და მხატვრულ 

სახეთა სხვაობაც მეტია, ვიდრე მსგავსება. 

ანუის მედეა ისეთივე ძლიერი პიროვნებაა, როგორადაც მას ან– 

ტიკური ხანის მითოლოგია და მისგან ნასაზრდოები ბერძნული ან. 

რომაული ლიტერატურა იცნობდა მან ერთხელ და სამუდამოდ 
უარი თქვა არსებულ სამყაროსთან საერთო ენის გამონახვაზე და 
არაჩვეულებრივი ობიექტურობით აღიქვამს არა მარტო გარესამყა– 

როს უკუღმართობას, არამედ საკუთარ „მეში“ არსებულ „სხვა მე– 

დეასაც“, რომელიც ბურჟუაზიულ საზოგადოებასთან შეხებისას ჩა- 

მოყალიბდა და, რომელმაც ჩაკლა მედეაში ყოველგვარი კეთილი, 
წმინდა და უმანკო საწყისი. სრულიად განსხვავებულია ანუის მე–- 
დეა პიესის დასაწყისში და პიესის ბოლოს. თუ მისი პირველი სახე 

ფროიდიზმის ბრჭყალებშია მოქცეული და პიესის კონფლიქტი ძი– 
რითადადღდ მამაკაცისა და ქალის ბიოლოგიური დაპირისპირების 

ილოზიას ქმნის, პიესის ბოლოს წინააღმდეგობის ეს მოჩვენებითი 

პლანი უკან იხევს და უდავო ხდება, რომ მედეა-იაზონის კონფლიქ– 
ტი საზოგადოების ორი სხვადასხვა ნაწილის წარმომადგენელთა ან– 
ტაგონიზმითაა განპირობებული. 

ანუის მედეა ბურჟუაზიული საზოგადოების წინააღმდეგობათა 

მსხვერპლია. თავისი ბუნებით იგი კაცთმოყვრე და უსაზღვრო 
სურვილებით სავსე, ბედნიერებას მოწყურებული ადამიანია, რომე- 

ლიც უბადრუკმა ცხოვრებამ ქვეყნად არსებულ ყველა სახის ბორო- 

ტების სიმბოლოდ აქცია. მედეას მიერ წარმოთქმული უკანასკნელი 

მონოლოგი მკაცრი ბრალდებაა ბურჟუაზიული საზოგადოების მი- 

მართ. მკითხველი ივსება რწმენით, რომ „მედეასაც, სხვების მსგავ– 

სად, შეეძლო სიწმინდისა და ბედნიერების სიყვარული, რომ მედე– 
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ასაც უნდოდა უმანკო სიცოცხლე, რომ მასაც სურდა, ძალიან სურდა 

ერთგულება და გულწრფელობა“.! 
მიუხედავად იმისა, რომ ცხოვრების უკუღმართობამ მედეა ყვე– 

ლა სახის ბოროტების გოდოლად აქცია, თითქოს მის წარსულსა და 
აწმყოში არც ერთი ნათელი წერტილი არ დატოვა, სიცოცხლესთან 
გამომშვიდობების ჟამს იგი ღრმა ჰუმანისტად გვევლინება. აი, რო– 

გორი სიტყვებით მიმართავს იგი ადამიანებს: „...ახლა(), ამ წუთში, 
ისევე, როგორც ბავშვობისას, მთელი ძალით მსურს, რომ დედამიწა– 

ზე მხოლოდ სინათლე და სიკეთე მეფობდეს“" ?. 

თავის ლიტერატურულ წინაპართა შმორის ანუის მედეა პირვე- 
ლია, რომელიც თვითმკვლელობით ამთავრებს სიცოცხლეს. დრა- 

მატურგი ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ მისი მედეა იმ ეპოქის მკვიდ- 

რია, რომელიც უფრო მკაცრი და დაუნდობელია ჩეეულებრივი 

ადამიანების მიმართ, ვიდრე ელადის კანონები ბარბაროსებისათვის. 

ახალმა, ბურჟუაზიულმა საზოგადოებამ ბოლო მოუღო ადამიანთა 

შორის ჩვეულებრივ ადამიანურ ურთიერთობას. აქ ვეღარ არჩევენ 

ავსა და კარგს, კეთილსა და ბოროტს, ახლა აღარც ქორო თანაუგრძ- 

ნობს მედეას და აღარც ვინმე მოიძებნება, თავშესაფარს რომ გაი- 

მეტებს მისთვის. ანუის მედეას ასე სწამს: „ეს უდაბური ადგილი 

სხვა უდაბურის მეზობელია, მას შემდეგ კიდევ უდაბური ადგილია 
და ასე სულ ბოლომდე. ბნელეთის საზღვრამდე“ 1. საზოგადოების 

განვითარების შესახებ ბურჟუაზიული მსოფლმხედველობა ანუის 

კაპიტალიზმის საზღვრებს იქით არსებული ნათელი ცხოვრების და- 
ნახვის უნარს ართმევს, ამიტომ მარცხდება მისი მედეა, ამიტომ არ 

არსებობს მის ლექსიკონში ამხანაგი ან მეგობარი ღა მხოლოდ 

თანამოახრენი, თანამოსაქმენი და კომპანიონები მოქმედებენ. 

ევრიპიდეს მედეას გარემო მისთვის უცხო და მკაცრი იყო, მაგ- 

რამ იმ გარემოში მაინც მოიძებნებოდნენ მედეას თანამოაზრენი და 

მეგობრები (ძიძა, ეგეოსი, კორინთელ ქალთა ქორო). სწორედ ასეთი 

გარემო უბიძგებდა მას სიცოცხლის გაგრძელებისაკენ. ანუის მედეა 
მარტოდმარტოა უდაბნოდქცეულ ქვეყანაში, მის ირგვლივ მხოლოდ 

ბოროტება და გაუტანლობაა, ამიტომ თავშესაფრის ძიებასა და სი– 
ცოცხლის გაგრძელებას მისთვის აზრი არა აქვს და, რადგანაც ანუი 
ბურჟუაზიული საზოგადოების უბადრუკობიდან თავის დაღწევის სხვა 
გზას ვერ ხედავს, თავისი გმირის: თვითმკვლელობით ამთავრებს ამ- 

! ჟ/ ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა"ბ%, თბ., 1969, გვ. 182, 

7? იქვე, გვ. 183, 
3 იქ ე ე, გვ. 178, 
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ბოხს. დრამატურგის აზრით, ეს თვითმკვლელობა არსებულის წინა- 

აღმდეგ პროტესტის გამოვლენის თავისებური ფორმაა, ბოროტები- 
საგან ქვეყნის განთავისუფლებისათვის თავგანწირვაა. 

უფრო ორიგინალურადაა გააზრებული ანუისთან იაზონის სახე. 
ერთი შეხედვით ანუის იაზონი თავისი წინაპრების ყველა ძირითად 

თვისებას ინარჩუნებს. მაგრამ ახლა იაზონი თითქოს თავის თავში 

აპრიორულად შეიცავს იმ გამოცდილებას, რომელიც ევრიპიდეს, 

სენეკასა და კორნელის იაზონებმა დააგროვეს, ამიტომ ანუის იაზო- 

ნი თავის ბრძოლას უპირატესად ეთიკურ სფეროში აწარმოებს. ახ- 

ლა მისთვის შვილებზე ზრუნვა არც მთავარი არგუმენტია და არც 
რეალური მისწრაფების საგანი; აღარც მედეაში ხედავს ბარბაროსსა 
და ათენის გმირისათვის შეუფერებელ თანამგზავრს, პირიქით, გა- 
რესამყაროს შეფასებისას იგი მთლიანად ეთანხმება მედეას შეხე- 

დულებებს. სამყარო იაზონისათვისაც ქაოსი და უკუნეთია, ბორო- 
ტებით სავსე უდაბნოა, მაგრამ იაზონი ცხოვრებასთან შეგუების 

გზებს ეძებს, მედეა კი––სამუდამოდ უარს ამბობს ასეთ ცხვრე- 

ბაზე. 

ანუის იაზონი უფრო მეტად ენათესავება სენეკას იაზონს, ვიდ- 
რე ევრიპიდესას. სენეკს იაზონის მსგავსად, ესეც ერთგვარად 
ჰუმანიზებულია, უფრო დამთმობი და ამტანია. მაგრამ არის ერთი 

სრულიად ახალი თვისება ანუის იაზონში, რომელიც არც ერთ მის 
წინაპარს არ ჰქონდა. ესაა ზრუნვა არა მარტო საკუთარი კეთილ- 

დღეობისათვის, არამედ სხვებისთვისაც –– ადამიანებისთვის, რომლე- 

ბიც განწირული არიან ამქვეყნიური ტანჯვა-წამებისათვის. „მინდა 

სულ პატარა ადგილი მაინც გავასუფთაო ადამიანებისათვის ამ ქაოს- 

სა და უკუნეთში“ ,,––ამბობს იაზონი მედასთან გამომშვიდობების 

ჟამს. მაგრამ ამ ქაოსისა და უკუნეთის შეცვლაზე, მის წინააღმდეგ 
ხელის აღმართვაზე იაზონი არაფერს ფიქრობს. მისი სურვილია, 
უბრალოდ გაჰყვეს თავისი წინაპრების გზას; გააკეთოს ის, რაც 
უკეთებია მის მამას, პაპას და ა. შ. როცა ცეცხლის ალმა შთანთქა 

მედეა და მისი შთამომავლები, იაზონი სტოიკოსი“ გულგრილობით 

აცხადებს: „დიახ, მე ვაგრძელებ სიცოცხლეს და, მიუხედავად ჩემი 
წარსულისა, შენთან ერთად გამოვლილი სისხლიანი გზის მიუხედა- 

გად, ხვალიდანვე დიდი მოთმინებით ხელახლა ვიწყებ ადამიანური 

ბედნიერების საცოდავი ხარაჩოების შენებას“.: აქ იაზონი გაცილე– 

ბით უფრო შორს წავიდა, ვიდრე მისი წინამორბედები, მაგრამ 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“ თბ., 1969, გე. 172. 

8 იქვე, გვ. 185. 
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ბედნიერება, რომლის საცოდავ ხარაჩოებსაც აწუი აშენებს, მხო- 

ლოდ არსებულის შენარჩუნებას ნიშნავს, რაც ადამიანისათვის მისი 

წილი წუთისოფლის ბოლომდე გათრევის სინონიმია და ჭეშმარიტი 

ბედნიერებისაგან ძალიან 'მორსაა. 

უდავოა, რომ ანუის მიღწევად უნდა ჩაითვალოს არსებული 
ბურჟუაზიული გარემო,” კრიტიკული თვალით დანახვა, მაგრამ 

მისთვის –– ამ საზოგადოების ღვიძლი შვილისათვის, განვითარე– 

ბის შემდგომი პერსპექტივები ბურუსითაა მოცული. 
„მედეას“ თემაზე დაწერილი ნაწარმოებების განხილვამ ნათე– 

ლჰყო, რომ ანტიკურ სიუჟეტებსა და მითებს ყველა ეპოქაში იყე– 

ნებდნენ თავისი დროისა და საზოგადოებრივი ცხოვრების მნიშვნე– 

ლოვანი მოვლენების გადმოსაცემად. ოღონდ მითები და ანტიკურ 
ეპოქაში მითების საფუძველზე შექმნილ მხატვრულ ნაწარმოებთა 

სიუჟეტები მოგვაგონებენ დახეეწილ მუსიკალურ ქმნილებებს, რომ- 
ლებშიც მელოდია უცვლელი რჩება, ხოლო მათი შესრულება 

და მხატვრული ზემოქმედების ხარისხი განპირობებულია შემსრუ- 

ლებლის ნიჭით და ტემპერამენტით. ჭეშმარიტი ხელოვანი კი ყო- 
ველთვის თავისი ეპოქის სისხლი სისხლთაგანი და ხორცი ხორცთა- 

ანია. 
გ ერთსა და იმავე სიუჟეტზე აგებული, სხვადასხვა ეპოქაში შექმ– 

ნილი ნაწარმოებების განხილვამ დაგვარწმუნა, რომ მითები და ან- 

ტიკური სიუჟეტები ყველგან და ყოველთვის გამოყენებულია 
მწერლისათვის დამახასიათებელი იდეების გადმოსაცემად და მხატ- 

ვრული გემოვნების თავისებურებათა გამოსამჟღავნებლად. იცვლება 

მხატვრული ნაწარმოებების არქიტექტონიკა, მოქმედ პირთა რაო- 
დენობა და მხატვრული სახეები, მაგრამ უცვლელი რჩება მხატვრუ- 
ლი ნაწარმოების მიზანი და დანიშნულება, იგი ყოველთვის ეპოქი- 

სეულ პრობლემებს აყენებს და თანამედროვეთა წუხილისა და სიხა– 
რულის გამომხატველია. 

ორფევსის, ანტიგონესა და მედეას შესახებ არსებული მითების 

სხვადასხვაგვარ ინტერპერტაციას სხვადასხვა ღირებულება გააჩნია. 

თუმცა ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ მწერლის მიერ ერთი და 

იმავე მასალის გადამუშავება მხოლოდ ღირებულებათა ცვალება- 
დობით--ძველში ახალი ღირებულების ჩაქსოვის სურვილით როდია 
განპირობებული, პირიქით, ძველ ღირებულებებში ჩაქსოვილი ზო- 

გადსაკაცობრიო ჭეშმარიტებაა, ყველა ეპოქის მწერალს რომ იზი- 
დავს. ყოველ შემოქმედს ამ ზოგადსაკაცობრიოდან აინტერესებს ის 
საკითხი ან ის მომენტიი რომელიც მის მსოფლმხედველობასა და 
პოეტურ მრწამს უკეთ ეხმაურება. შემდეგ, ყოველი შემოქმედი ამ 

ზოგადსაკაცობრიოდან ნასესხები ელემენტის გამოყენებით თავისი 
ეპოქის ადეკვატურ მხატვრულ ნაწარმოებს ქმნის.





„თუ ნიჭი გაქვთ, თეატრს მოასმარეთ. ეს 

მთელი ცხოვრებაა, ეს ყველაზე მშვენიერი ხე– 
ლობაა დედამიწაზე” 

ჭან ანუი 

ანუი ქართ შლი2ი თეატრის 

სცენაზმე





„ტოროლა თბილისის კოტე 

მარპბანიშვილის სახელობის სახელმწიფო" 

აკადემიურ თეატრში 

1965 წლის 12 მაისი კიდევ ერთი ახალი შემოქმე- 
დებითი გამარჯვებით აღინიშნა შრომის წითელი დროშის ორდენო- 
სანი კოტე მარჯანიშვილის სახელობის სახელმწიფო აკადემიურ: 
თეატრში. იმ დღეს თეატრის სცენაზე „ჟანა დარკის“! პრემიეოა. 
შედგა. ეს დადგმა მნიშვნელოვანი მოვლენა იყო 1964--1965 წწ. 
თეატრალურ სეზონში. პირველ ყოვლისა, მნიშვნელოვანი იყო იმი- 

ტომ, რომ ამ სპექტაკლით ქართველი მაყურებელი ურთიერთობას. 

იწყებდა მისთვის სრულიად უცნობი ავტორის, თანამედროვე ფრან– 

გული დრამატურგიის სახელგანთქმული წარმომადგენლის ჟან ანუ- 

ის შემოქმედებასთან. მნიშვნელოვანი იყო იმიტომაც. რომ ანუის. 

ყველაზე პროგრესული და იდეურად ამაღლებული პიესა „ტორო- 
ლა" საბჭოთა კავშირში პირველად ქართულ სცენაზე დაიდგა. ეპ 
იყო ახალგაზრდა რეჟისორის ლევან მირცხულავას პირველი ნამუ– 
შევარი მარჯანიშვილის სახელობის თეატრში; ეს იყო უჩანეიშვილი- 

სათვის პირველი გამოსვლა თავისი საყვარელი თეატრის სცენაზე. 
ეს იყო სპექტაკლი, რომელშიც რეჟისორი ყველაზე დიდ ნდობას უც– 
ხადებდა ახალგაზრდობას. მთავარი როლების განსახიერება სოფიკო. 

ჭპიაურელსა და ირაკლი უჩანეიშვილს მიენდო, სპექტაკლი მხატ- 
ვრულად გააფორმა გ. გუნიამ ხოლო მუსიკა დაწერა კომპოზი- 
ტორმა გ. ყანჩელმა. ერთი სიტყვით, სპექტაკლი ახალგაზრდობის. 
შესაძლებლობათა დემონსტრაციად უნდა ქცეულიყო, ამიტომაც: 

სრულიად ბუნებრივი იყო ის მღელვარება და ერთგვარი დაძაბულო-. 
ბაც, რასაც თეატრის კოლექტივთან ერთად ქართველი მაყურებე- 
ლიც განიცდიდა.. სეზონის ბოლომდე „ჟანა დარკზე#“ ბილეთის, 
შოვნა პრობლემად იქცა. სულ მალე ამ დადგმამ მთელი საზოგადო– 

! ჟან ანუის „ტოროლა“ მარჯანიშვილის სახელობის თეატრში „ჟანა ღარ;ის"- 

სახელწოდებით დაიდგა, ფრანგულიდან თარგმნა გრიგოლ აბაშიძემ. 
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ებრიობის ყურადღებაც მიიპყრო და დამსახურებული გამარჯვებაც 

მოიპოვა. 

სპექტაკლის წარმატება, ერთი მხრივ, ლ. მირცსულავას საინტე- 
რესო რეჟისორული ძიებით უნდა ავხსნათ, მეორე მხრივ კი იმ 

შესანიშნავი ანსამბლით ნიჭიერი მსახიობებისა რომლებმაც ამ 

"სპექტაკლში მოიყარეს თავი. იმდროინდელ პრესაში გამოქვეყნე- 

ბულ რეცენზიებში განსაკუთრებით სწორედ ამ ორ ძირითად მო- 

მენტს გამოყოფდნენ. „წარმოდგენა საინტერესოა რეჟისორული გა- 

„გებით და მსახიობთა შესრულებით,––აღნიშნავდა საქ. სსრ ხელოვ- 
ნების დამსახურებული მოღვაწე გ. ბუხნიკაშვილი, –– დამდგმელმა 

მკვეთრად გამოავლინა პიესის იდეური არსი, მისი დედააზრი, ხაზი 
გაუსვა ნაწარმოების პატრიოტულ მიმართულებას, მთავარი გმირის 

თავდადებას, მშობლიური ქვეყნისს ინტერესებისათვის, დადგმა 
მთლიანად წარმოგვიდგება როგორც საფრანგეთის ისტორიის მკაცრი 

პერიოდის ნათელი სურათი, რაც აიხსნება რეჟისორის დაკვირეებუ- 
ლი და გულდასმითი შრომით“? 

იმავე სპექტაკლისადმი მიძღვნილ რეცენზიაში ელენე შაფათავა 

'წერდა: «XC8ყII2 IL #ტიM» –– 80829 იმ60”მ 00XVილ-ლ060მ II. MM0IL- 
XVუვ28მ8 8 710070686 MMCIII IL. M8ი70%#2ILMI89XM, # 010290, 9ყX0 
10 M9IIVI0 32121მსVV 80ი0»701I)CIIII9” CX107ხ 00X90L, M9V0L00»X8M080# 

-“M C8080602390M IIსCCხI 01, 02300CLIIMIX VIIმVII0. I 80098CMM II009M- 

128 I1ხCCV II VCII.IM/8 66 I00I 20CCIM8I06 3სცV98მIIII0C, 00XMCCCს) C03- 

ა.მ) CI1CI+2MI6, 8 #0IXX900M 3C8 Iმ0028XCI09 # CIM9I0M II0CIM -–- 

CM2321% »II0)IIM:. 80VIMVIMC VCI080M#28-–“–- 3 8ხI00VLII6II0M MM 10»I68 

უმიმ 00XMXV0MV». 3? 
სამშობლოსადმი უსაზღვრო სიყვარული და ადამიანის მაღალი 

მოქალაქეობრივი მოწოდება ასულდგმულებს ლევან მირცხულავას 

მიერ ხორცშესხმულ „ტოროლას“. ეს არის ძალზე ფაქიზად და იმა- 

ვე დროს ოსტატურად გამოძერწილი დიდი სანახაობა რომლის 
მთავარი მიზანიც, მაყურებელზე ემოციურ ტკბობასთან ერთად 

“რდეური ზემოქმედებაცაა. რეჟისორის ახალგაზრდული ფანტაზია 

დრამატურგის ჩანაფიქრს ცხოვრებისეული სიმართლით ავსებს და 

კეთილშობილური იდეალებისადმი მუდმივ ლტოლვას სისხლსავ- 

სედ, ძალზე რელიეფურად გადმოგვცემს. 
სპექტაკლის დასაწყისი მასკარადს მოგვაგონებს. სცენაზე შემო- 
  

1 „ჟანა დარკში“ 20 მონაწილე მსახიობიდან 3 სახელმწიფო პრემიის ლაუ- 
-რეატი და 13 რესპუბლიკის დამსახურებული და სახალხო არტისტი თამაშობდა. 

წგ. ბუხნიკაშვილი, „ჟანა დარკი“, გაზ. „თბილისი“, 1965, 3 ივნისი. 

ბ ნ II გიმ7მ ზმ, «I8 ისიხი XგყMგ „IIჩიი«», Lმ3. «38იი 80010- 

Mმ», 1965. 13 1II0IM9. 
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სვლისას მოქმედი პირები იღებენ მუზარადებს, კასკებს, წინა წარ- 
მოდგენიდან დარჩენილ სხვა რეკვიზიტს, დგამენ სკამებს და იწყე- 
ბენ თამაშს. მსახიობები მოგვითხრობენ განცდილზე, უკვე გარდა- 
სულ ამბებზე, დროდადრო სცენაზე თანამედროვეობაც ბატონდება. 

"თეატრისათვის დამახასიათებელი პირობითობა მაყურებლის თან- 

დასწრებით იქმნება. უფრო სწორედ სცენაზე ორმაგი პირობითობაა 

დაშვებული. მსახიობები ხან ჟანა დარკის ამაღელვებელ, ტრაგიკულ 
„თავგადასავალს გვიყვებიან ხან თანამედროვეობის პრობლემებს 
აყენებენ. აწმყო და წარსული ერთიმეორეს ენაცვლება და მრავალ- 
პლანიანობის ანუისებური ხელოვნება მაყურებლის წინაშე ნათელი 
და ხელმისაწვდომი ფერებით იხატება. 

სცენაზე მოქმედ პიოთა მკვეთრი გამიჯვნა, ყველასათვის საკუ–- 

თარი ადგილის მიჩენა რელიეფურად გამოყოფს ანუის დრამატურ- 
გიაში გამოკვეთილ ადამიანთა ორგვარი შთამომავლობის არსებო- 
ბას. ერთნი თავისუფლად ეგუებიან უპრინციპობას, უსამართლობას, 

ამქვეყნიურ უკუღმართობას, ცდილობენ საერთო ენა გამონახონ 

ცხოვრებასთან, მეორენი კი ვერ ეგუებიან თვალთმაქცობით სავსე 

სამყაროს, აქვთ დიდი მისწრაფება კეთილშობილებისაკენ და უკა- 
'-ნასკნელ ამოსუნთქვამდე იბრძვიან საკუთარი პრინციპებისა და იდე– 

ალების დასაცავად. კაცობრიობის ისტორია, ანუის აზრით, ამ ორი 

'მთამომავლობის გამუდმებული ბრძოლის ისტორიაა. ასეთ სამკვ- 

დრო-სასიცოცხლო ბრძოლაში გამოიწვია ანტიგონემ კრეონტი, 
ასეთსავე ბრძოლას უმართავს ჟანა დარკი მის წინააღმდეგ ამხედ- 
რებულ სამღვდელოებას. ჟან ანუი დადებით და მისაბაძ გმირებს 
ყოველთვის უბრალო ადამიანებში ეძებს. დრამატურგმა ამჯერა- 
“დაც „ჭეშმარიტად ფრანგული სულის“ სიმბოლო უბრალო გლეხის 

გოგონაში პოვა და მას თავისი მეფისა და ერის ხსნასთან ერთად 
ქედმოუხრელი ადამიანის საპასუხისმგებლო როლიც დააკისრა. 

„ტოროლას“ მთავარი მოქმედი პირი ჟანა დარკიც ანტიგონესა- 

ვით მაღალი ადამიანური პრინციპებისათვის სწირავს სიცოცხლეს. 
ამ ორი მხატვრული სახის ურთიერთმსგავსების შესახებ თვითონ 

დრამატურგი მიუთითებდა რამდენჯერმე. ერთ-ერთ წერილში ანუი 

აღნიშნავს: „ჟანა ქრისტიანი ანტიგონეაო,. ხოლო თვით „ტორო- 

ლას“ შექმნის თაობაზე დაწერილ მოგონებაში ანუი პირდაპირ მიუ- 

"თითებს, რომ ორმოცდაათიანი წლების ერთ ზაფხულს მას მოუ- 

"·ლოდნელად ეწვია ჟანა დარკის მკვლევარი და მონოგრაფიის აეტო– 
რი, სასულიერო პირი და ამავე დროს ისტორიკოსი, რომელმაც 

დრამატურგს მოწიწებული სალამი მისცა და ვიზიტის მიზანი აუწყა. 

იგი ანუის მოკრძალებით სთხოვდა ხელი მოეკიდა ჟანას თემისათ- 
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ვის. ანუიმ გაკვირვებით იკითხა: „პიესა ჟანას შესახებ? რა საჭიროა,. 

მე ხომ უკვე დავწერე „ანტიგონე?“ ახალგაზრდა ისტორიკოსი გულ- 
დაწყვეტილი წავიდა. მაგრამ შთაგონება იმდენად ძლიერი იყო, რომ 
რამდენიმე ხნის შემდეგ (1952 წ.) მართლაც გამოქვეყნდა ანუის. 
„ტოროლა“, რომელმაც მაყურებელს კვლავ აუწყა თავისუფლები- 

საკენ ადამიანის სწრაფვის მარადიულობა. პიესის მიზანი ისტორი-. 
ული სინამდვილის ზუსტი აღდგენა როდია.' ანუი პიესის ცენტრში. 
ჟანას გასამართლების პროცესს აქცევს, რათა კაცობრიობის ორგვა– 
რი შთამომავლობის დაპირისპირება უფრო მკვეთრად, უფრო რელი-. 

ეფურად გამოყოს. 
პიესის მსგავსად სპექტაკლში მოქმედი პირები ორ ბანაკად არი-. 

ან გაყოფილი: ერთი მხრივ –– ჟანა (სოფიკო ჭიაურელი) თავისი: 

გულუბრყვილო უმანკოებითა და მართალი საქმით, ხოლო მეორე 
მხრივ –– ეკლესიის მსახურთა მთელი ბრბო, რომელთა მიზანი. 
და მისწრაფებაა თავისუფალი ადამიანისს დაყოლიება, დამორჩი- 

ლება. · 

სოფიკო ჭიაურელის მიერ განსახიერებული ჟანა დარკი ერთ- 
ერთი საუკეთესო მხატვრული სახეთაგანია არა მარტო მსახიობის 
შემოქმედებაში, არამედ ქართულ სცენაზე შექმნილი, ვაჟკაცური: 
შემართებისა და ღრმა ფსიქოლოგიური სიმართლით დახატული: 
გმირი ქალების გალერეაში. სოფიკო ჭიაურელის ჟანა ისეთივე დაუ- 
ვიწყარია ქართველი მაყურებლისათვის, როგორც ვერიკო ანჯაფარი-- 
ძის ივდითი ან ელენე ყიფშიძის მაია წყნეთელი. 

მაყურებლის წინაშე სოფიკო ჭიაურელი თავის გმირს მრავალ–- 
მხრივი გარდასახვის უნარით აჯილდოვებს. იგი ხან პატარა, უმწეო: 

გლეხის გოგოა, რომელსაც ღვთიური ხმები მოსვენებას არ აძლე–- 
ვენ, ხან ეშმაკი და მიზანსწრაფული, დასახული მიზნისაკენ ჯიუტად: 

რომ მიიკვლევს გზას, ხანაც უზარმაზარი ენერგიისა და ძალის. 

1 სხვათა შორის, არა მარტო ჩვენში თვით დრამატურგის სამშობლოშიც; 

რამდენჯერმე აღნიშნეს, რომ „ტოროლა“ ისტორიული დრამაა, რაც სინამდვი– 

ლეს არ შეეფერება. „ტოროლა“ ისტორიული დრამის ბევრ ნიშანს არ აკმა–- 

ყოფილებს. საერთოდ, ანუის არც სხვა დროს დაუწერია ისტორიული დრამა, იგი: 

წ.რსულს იყენებს როგორც ქარგას, ხოლო ისტორიულ პირებს, როგორც სიმ- 
ბოლოებს. ამის შესახებ თვითონ დრამატურგმა ასეთი აზრი გამოთქვა: „არსებობს 

ჟანას ფენომენი, ისე როგორც ცის, ფენომენი ზიზილის. ჩიტის, ფენომენი ფრინ- 

ეელის; ხომ არიან ბავშვები ანდა უდარდელად დაბერებული ბიჭუნები, რომ- 

ლებსაც უფლება აქვთ შეკრან ზიზილების თაიგული, ან ჩიტების ჭიკვიკს მიბაძონ: 

სტვენით ისე, რომ არც ბოტანიკა იცოდნენ და არც ორნითოლოგიის გაეგებოდეთ: 

რამე. დაახლოებით ასე მოვიქეცი მეც“ (ჟან ანუი, წერილები, გამოქვეყნებული: 

პოლ ვანდრომის მიერ, გვ. 237). 
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მფლობელი, რომლის წინაშეც ყველა და ყველაფერი ფერმკრთალ- 
დება. საოცრად მომხიბლავია სოფიკო ჭიაურელის ჟანა პიესის ღასა- 
'წყისში, როცა გულუბრყვილო და უმანკო გოგონას ასახიერებს. მი- 
სი ოცნებები ჯერ კიდევ დაუხვეწავი, ჩამოუყალიბებელია. მასში 

მწიფდება რაღაცა დიდი, მნიშვნელოვანი, მაგრამ ჯერ კიდევ გაურ- 

კვეველი. ეს მგრძნობიარე გოგონა მარტოდმარტოა, მისი მაღალი 

მოწოდება და ფაქიზი სულის გამოძახილი ჯერჯერობით არავის 
ესმის. მას ვერავინ უგებს, ვერც დედა (რესპუბლიკის დამსახურე- 
ბული არტისტი თ. თეთრაძე), ვერც მამა (რესპუბლიკის სახალხო 
არტისტი გრ. კოსტავა) და ვერც ძმა (მსახიობი ბ. გოგინავა). დედის 
მიზანია, რომ მისი გოგონა ოჯახის ერთგული დიასახლისი დადგეს, 
მამა იმის გამოა აღმფოთებული, რომ ცხვრები უმწყემსოდ დარ- 

ჩება და ა. შ. ჟანას კი შინაგანი ხმა საფრანგეთის ტახტის გადარჩე- 
ნისაკენ უხმობს. პირველ სცენებში სოფიკო ჭიაურელის ჟანა, ნებ- 

სით თუ უნებლიეთ, კაცობრიობის ბავშვობის ხანას, სამყაროს შეც- 

ნობის ანტიკურ შეხედულებებს გვაზიარებს. მისი აზრით, ყველაფე– 

რი, რაც მახინჯია, ბოროტიცაა, ხოლო რაც ქვეყნად ლამაზია, ღვთის 

ხელითაა შექმნილი, ანუ სიკეთის იდენტურია. კოშონისა (რესპუბლი- 

კის დამსახურებული არტისტი ტ. საყვარელიძე) და ფისკალის (რეს- 

პუბლიკის დამსახურებული არტისტი გ. ტატიშვილი) არგუმენტაცი- 
ებით შეიარაღებული მსჯელობა უბირი გოგონასათვის უცხო და გა- 

უგებარია, მაგრამ განათლებული ადამიანების ცბიერი შეკითხვების 
კორიანტელში ჟანა თავისი უბრალოებითა და ბუნებრივი საღი აზ- 

როვნებით მიიკვლევს გზას. მას ღრმად სჯერა, რომ ყველამ ის უნდა 

აკეთოს, რაც შეუძლია. მას სამშობლოს ხსნა შთააგონეს და ისიც 

მზადაა მოთმინებით აიტანოს დედის ცრემლნარევი საყვედურებიც 

და მამის წიხლებით გამოწვეული ტკივილიც. 
პირველ მოქმედებაში ჟანა მართლაც რომ „ფლამანდიელი მხატ– 

ვრის ტილოდან გადმოსული პატარა გოგონაა";! მაგრამ ამ სათნო 

და უმწიკვლო გოგონაში მსახიობი მაყურებელს უკვე აგრძნობი- 

ნებს სუსტ სხეულში ჩაქსოვილი თამამი სულის საკმაო მოზღვავე- 
ბას. 

სოფიკო ჭიაურელი სრულიად ახლებურად ამჟღავნებს თავის 

შემოქმედებით პოტენციას ბოდრიკურთან შეხვედრის სცენაში. 

ორიოდე წუთის წინ სულ პატარა და სუსტი გოგონა ახლა თავისი 
შინაგანი ძალების აზვირთების პირველ დემონსტრაციას იწყებს. 

მისი ეშმაკობით შეზავებული დამაჯერებელი მჭევრმეტყველება და 

1 ეს გამოთქმა ელ, შაფათავას ეკუთენის.



შთაგონების ძალა ბავშვივით იმორჩილებს ვოკულერის სადროშოს. 

მკაცრ მბრძანებელს რობერ ბოდრიკურს. ამ სცენაში თავისი გმირის. 

ხასიათის სრულყოფილი გახსნისათვის სოფიკო ჭიაურელს მშესანიშ- 

ნავი პარტნიორი ჰყავდა –– რესპუბლიკის სახალხო არტისტი, სა– 

ხელმწიფო პრემიის ლაურეატი აკაკი კვანტალიანი. აწ განსვენებულ- 

მა ხელოვანმა ბოდრიკურის როლში ბრწყინვალედ გამოავლინა თა- 

ვისი ნიჭისა და სცენური ოსტატობის შესაძლებლობანი. მის მიერ 
განსახიერებული ბოდრიკური ჯერ სოფლის ლამაზი გოგოების მუე- 

სუსი და საკუთარ ძლიერებაში დაეჭვებული ბღენძია, ხოლო შემ- 

დეგ თავის გარეგნულ მომხიბვლელობასა და დიდ გონიერებაში და–- 
ჯერებული ბრიყვი. ჟანამ შეძლო, რომ „საძაგელი ტახისათვის" სუ- 

ლი შთაებერა, შთაეგონებინა, რომ საფრანგეთში იგი ყველაზე ჭკვი–- 

ანი კაცია, რომელსაც ისეთი გენიალური აზრები ებადება, რომ მთე- 

ლი ქვეყნის ხსნა შეუძლია. ჟანას ქათინაურებით გაბრიყვებული 
ბოდრიკური მის ყველა სურვილს უსიტყვოდ ასრულებს-––სიამოვნე- 

ბით აძლევს ცხენს, ვაჟის ტანსაცმელსა და თანმხლებ პირებს, 
რომლებმაც ჟანა შინონამდე უნდა მიაცილონ. 

ვიდრე ჟანა მეფეს ეახლებოდეს, მაყურებელი ეცნობა მინონში 
თავშეფარებულ სასახლის კარსა და ინგლისელებისაგან გაცამტვე–- 

რებული საფრანგეთის ჯერ კიდევ უკურთხებელ ხელმწიფე შარლს. 

გამოცდილ სცენის ოსტატსაც გაუჭირდებოდა გმირის ხასიათის ისე– 

თი მდიდარი ფანტაზიით გახსნა როგორც ეს დებიუტანტმა მსახი– 

ობმა ი. უჩანეიშვილმა შეძლო. აი, რას წერს გ. ბუხნიკაშვილი ირაკ- 

ლი უჩანეიშვილის შესახებ: „იგი პირველად გამოდის კ. მარჯანიშვი- 
ლის სცენაზე, დებიუტი მოწმობს, რომ კოლექტივმა ნიჭიერი ხელო– 
ვანი შეიმატა. მსახიობი ბუნებრივად და დამაჯერებლად ასახიერებს 
როლს. პიესაში კარლოსი! გამოყვანილია უფლისწულობის პერი- 

ოდში, როდესაც თითქმის არარაობა გახლდათ, როგორც სახელმწი- 

ფოს მოთავე. ი. უჩანეიშვილი კარგად გვიხატავს კარლოსის სულის– 
კვეთებას, ირონიულ განწყობილებას თავისი ეფემერული ხელი- 
სუფლებისადმი. მკვეთრად უსვამს” ხაზს კარლოსის ორპირობასაც 

და ცინიზმსაც“? ირაკლი უჩანეიშვილის მიერ განსახიერებული 

შარლი ძალიან ახლოსაა ავტორისეულ გაგებასთან და მაყურებლის 

წინაშე ნაცადი ხელოვანის ოსტატობით ქმნის გონებაუმწიფარი, 

ქარაფშუტა და ცბიერი მეფის სახეს, იგი უკვე შეგუებია მტრის 

! საფრანგეთის მეფეების საკუთარ სახელს ისტორიის სახელმძღვანელოებში 
თარგმნიან როგორც კარლოსი, უფრო მართებულია შარლი. 

2გ.ბუხნიკაშვილი, „ჟანა დარკი", გაზ. „თბილისი“, 1965, 3 ივლისი. 
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მიერ საფრანგეთის ყველაზე მდიდარი ქალაქების მიტაცებას და სა–- 
ხელმწიფო საქმეებზე თავის შეწუხებას ბილბოკეს თამაშს არჩევს. 

სასახლეში არავინ ფიქრობს სამშობლოს ბედ-იღბალზე, არავინ. 
წუხს მტრის მიერ მიტაცებული მიწების დაბრუნებაზე. არქიეპისკო– 
პოსი (რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი, სახელმწიფო პრე- 
მიის ლაურეატი ა. ომიაძე) და ლა ტრემუი (რესპუბლიკის დამსახუ- 
რებული არტისტი გ. გელოვანი) მხოლოდ საკუთარ ტყავზე ფიქრო- 

ბენ და ჩერჩეტი მეფის სახელმწიფო საქმეებიდან სრული ჩამოშორე- 
ბისათვის იღვწიან. მარლის მეუღლე, უმცროსი დედოფალიც (რეს- 

პუბლიკის დამსახურებული არტისტი ელ. ყიფშიძე) გკუასთან 
მწყრალადაა და თავის მოვალეობად მხოლოდ ტახტის მემკვიდრის 
გაჩენას თვლის. დედოფალ იოლანდას (მსახიობი თ. სხირტლაძე) 

მთელი მორსმჭვრეტელობა იმით ამოიწურება, რომ დოყლაპია სი- 

ძეს, დავაჟკაცების მიზნით, საყვარლებს თვითონვე ურჩევს. სასახ- 

ლის ბინადართა შორის ყველაზე სიცოცხლისუნარიანი აგნესაა (რეს– 
პუბლიკის დამსახურებული არტისტი მ. თბილელი), მაგრამ იგი მხო- 
ლოდ თავის მორთულობასა და დროსტარებაზე ფიქრობს. შარლი: 
ხედავს, რომ სასახლეში ხეპრეები, ყაჩაღები, ხუცესები და კახპები 
არიან თავმოყრილნი, ყველა მათგანი გამოძალვასა და გამორჩენაზე 

ფიქრობს, თვითონ კი ზარმაცი და ლაჩარია, ხმის ამოღების ეშინია, 

ქალწულის დანახვაც კი ჟრუანტელს გვრის, ღონიერ ლა ტრემუიზე 

რომ არაფერი ვთქვათ. ასეთია ანუის მიერ დახატული ის შესანიშ- 
ნავი თაიგული, ვის ხელთაცაა ფრანგი ხალხის ბედ-იღბალი. 

ეგოიზმითა და ქარაფშუტობით გამსჭვალულ გარემოში ჟანას 

გამოჩენა მეტეორის გაელვებას გავს, სასახლეში ჟანას შემოსვლა 

მოკრძალებული ქმნილების უბრალოებასთან ერთად კარს უღებს 

საღ აზროვნებასა და დიდ სიმამაცეს. სპექტაკლის ყველაზე ძლიერი 

და მომხიბლავი სცენებია სოფიკო ჭიაურელისა და ირაკლი უჩანეი- 

შვილის დიალოგები, ორი შესანიშნავი პარტნიორის შესაძლებლობა- 

თა უტყუარი ზეიმი. შეუძლებელია კალმით აიწეროს სოფიკო გიაუ- 

რელის მიერ მიგნებული მხატვრული გამოსახვის საშუალებები, მი– 

სი მიმიკა, ამა თუ იმ აზრის ჩანერგვისათვის ხმის მოდულაციების 

გამოყენება, რასაც მსახიობი შარლის „დავაჟკაცების“ მიზნით იყე–- 

ნებს. ასევე უბადლოა და განუმეორებელი უჩანეიშვილის მიერ: 

ოსტატურად გადმოცემული ლაჩარი, მაგრამ ეშმაკი მეფის გარდა- 

სახვა, მასში დიდი სურვილის გაღვიძება თუნდაც ერთი წუთით 

გამოძვრეს მშიშარა კაცის ტყავიდან და იმდენად მაინც დასძლიოს. 
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'საკუთარი სილაჩრე, რომ თუნდაკცკ ერთხელ თავის სიცოცხლეში 

„გაბედოს მთავარსარდლისა და არქიეპისკოპოსის დამორჩილება. 

ჟანას მომთხოვნ და სავსე ხასიათს ორგანულად უპირისპირდება 
“შარლის სურვილი--მოხერხებულად დაიძვრინოს თავი ყოველგვარი 
„პასუხისმგებლობისაგან; შემართული, ძლიერი და მომთხოვნი ჟანას 

სახე რელიეფურად გამოკვეთს უნებისყოფო შარლის ინფანტი- 

ლიზხმს, მისი ხელისუფლების ეფემერობას. რეჟისორი სწორედ ამ 
სცენაში ყველაზე წინ წამოწევს პიესის პროგრესულ მხარს, ნათლად 
"უჩვენებს მაყურებელს ავტორისეულ გააზრებას იმის შესახებ. 

რომ საფრანგეთის ისტორია მეფეთა ისტორია კი არ არის, უბრალო 

ადამიანების, მშრომელი და მებრძოლი ადამიანების ისტორიაა, რომ 
საფრანგეთსაც სხვა ქვეყნების მსგავსად, ბევრი ჰყოლია ბრიყვები, 
უნიჭოები, არამზადებიც, მაგრამ მისი ძალა სწორედ ისაა, რომ საფ- 
რანგეთის ცაზე დროდადრო გამოჩნდება ხოლმე ტოროლა, რომლის 
ხმაც სხვათა არსებობას ფარავს, სძლევს, საფრანგეთს კი ალამაზებს 
და სიცოცხლის გაგრძელების უნარს ანიჭებს. 

ტოროლა ფრანგი ხალხის გაუტეხელი სულის სამბოლოა, მათი 
"შთამაგონებელი და სამშობლოს დასაცავად დამრაზმავი მოწოდებაა, 
ამიტომაა სპექტაკლში ასე ბუნებრივი და ყველაზე ამაღელვებელი 
„·ჟანასა და ლა ირის (რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი კ. ლა- 
ფერაძე) შეხვედრა, მათი საბრბოლო მოგონებები. ესაა უბრალო 
ადამიანებისადმი უსაზღვრო სიყვარულით გამსჭვალული ფურცლე- 

ბი პიესაში და დიდი სიმართლით დახატული გასულიერებული მხატ- 

ვრული ტილო სცენაზე. ცხენის ფლოქვების ამაღელვებელი მუსი- 

კის ქვეშ მაყურებელი უსმენს სამშობლოს სიყვარულით აღგზნებუ- 

ლი ორი ადამიანის ძალზე ბუნებრივ და დამაჯერებელ საუბარს, 

“რაც ნათლად მეტყველებს იმაზე, რომ საფრანგეთის თავისუფლება, 
მისი აწმყო და მომავალი, აი, ასეთ ადამიანებზე –– უბრალო გლეხის 
გოგოსა და მასავით მაშვრალ ლა ირზეა დამოკიდებული. იმ ადამი- 

ანებზე, რომლებიც დედასამშობლოს პირველსავე მოწოდებაზე 

მზად არიან თავი დადონ მისი დამოუკიდებლობისათვის, მისი არსე- 
ბობისათვის; მათთვის უცხოა პათეტიკური ჟესტები და მყვირალა 
ფრაზები, ისინი მარტივად, ძალიან ბუნებრივად, მშობელი ქვეყნი- 

სათვის ზრუნვასა და თავგანწირვას თავიანთი არსებობის ფორმად 

აცხადებენ. ამ სცენაში სოფიკო ჭიაურელი ისევ გულუბრყვილო და 

სიცოცხლით სავსე გოგონაა, ოღონდ უფრო მოზრდილი, უფრო 

ჩამოყალიბებული, მიწისა და პურის სურნელების შეგრძნების უნა- 

„რით რომ გამდიდრებულა, ცვრიანი ბალახის სურნელებასთან ერთად 

256



ცხოვრების გემო რომ შეუგრძვნია, გარიჟრაჟზე მეგობრის მხარდა– 

მხარ ცხენდაცხენ ქროლვის სითბო რომ განუცდია. ლა ირი კი... 
თორ-აბჯარში ჩაჭედილი, მხიარული და შიშის მომგვრელი, ლა ირი, 

„ცხელი ოფლის, უმი ხახვისა და წითელი ღვინის“ სუნი რომ ასდის, 

თავისი ბუმბერაზი ტანითა და ბალღივით კეთილი გულით ინგლისე- 
ლების რისხვად ქცეულა. რეჟისორიც და მსახიობიც დამაჯერებლად 
გადმოგეცემენ, რომ სწორედ ასეთი, ხარივით ძლიერი და მართალი 
გულის ადამიანია ქვეყნის ფუძე და ძლიერების წყარო, სწორედ ეს 

„პურივით კარგი და კეთილი“ კაცია ნაწილი იმ ფუნდამენტისა, რა- 

ზედაც საუკუნეების მანძილზე დგას საფრანგეთი.! 

ჟანასა და ლა ირის მოგონებებით მთავრდება ბრძოლითა და 
გამარჯვებებით განვლილი გზა, პატარა ჟანას თავგადასავალი გათა- 

მაშებულია, დარჩა მხოლოდ გასამართლების უკანასკნელი წუთები: 
და, აი, სასამართლოზე ვალმოხდილი ჟანას წინაშე ცხოვრების მთე- 

ლი სიავკრგე გადაიშლება ახლა თითქოს მთელი სამყარო ამ 
ერთიციდა გოგონას წინააღმდეგაა ამხედრებული. იგი ინგლისელე- 

ბმა დაიჭირეს და მისი ჯადოქრად გამოცხადება იმიტომ სწადიათ, 
რომ „გლახაკი შარლის“ მეფედ კურთხევა უკანონოდ გამოაცხა- 

დონ. ეკლესიის მსახურნი რომლებიც ინგლისის ნასუფრალით 
იკვებებიან, თავს ვალდებულად თელიან, დაადასტურონ ორლეანე–- 

ლი ქალწულის ეშმაკის მოციქულობა. თვით მეფე შარლიც -–– ჟანა- 

საგან აგრე რიგად დავალებული, ხალხს თავისი მემკვიდრეობა ბუ- 
ნებრივად რომ მოაჩვენოს, ურჩევს ჟანა მსაჯულებს დამორჩილდეს." 
და, აი, იწყება ადამიანთა ორგვარი მოდგმის საჯარო დაპირისპირება. , 

ერთი მხრივ, ჟანა სამშობლოსადმი სიყვარულისა და თავისი საქმი– 

სადმი ღრმა რწმენით გამსჭვალული, მეორე მხრივ კი საზოგადოე- 

ბის სხვადასხვა ფენისა თუ რწმენის წარმომადგენელნი, რომელთა– 
გან ყველა (0დილობს თავისი მსგავსი ცხოვრებასთან შეგუებული, 

დამორჩილებული ჟანა დაუტოვოს შთამომავლობას. ინგლისელი 

ვარვიკი, პოლიტიკური მოღვაწის რაფინირებულ ჯენტლმენად რომ 

გვევლინება, შენატრის ჟანას დაყოლიებას, რათა ადამიანის უმწეო- 

ბა საკუთარი თვალით ნახოს. მას არამც და არამც არ უნდა. 

1 უფრო სრულყოფილად ავითარებს ამ აზრს ჟ. ანუი თავის პიესაში „წამგ- 
ლეჯთა (მყველეფელთა) ბაზარი“ (1960 წ.). ამ ნაწარმოებში ბურბონთა დღინასტყის 

წარმომადგენლები თვითონ აღიარებენ, რომ საფრანგეთი იმიტომაა „სა-ფრანგ–- 

ეთი“, რომ ფრანგი გლეხი არასოდეს არ ტოვებს თავის მიწას. გაჭირვების ჟამს 
მეფეები გარბიან ემიგრაციაში და მერე ისევ ბრუნდებიან, ფრანგი გლეხკაცი კი 

ფესვმაგარი მუხასავით დგას თავის მიწა-წყალზე და სწორედ მისი წუალობით 

რჩება საფრანგეთი საფრანგეთად. 
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ჟანა დაისაჯოს, იმიტომ, რომ კოცონზე, ცეცხლში გახვეული გოგო– 

ნა „ფრანგული სულის ზეიმად გამოჩნდება“. 

ეპისკოპოსი კოშონი ყველაზე ლმობიერად და თბილად ექცევა. 

ჟანას, მაგრამ დაყვავებით მოლაპარაკე ღვთის მოციქული ჟანას სუ- 
ლიერი დამარცხების ყველაზე რთულ მახეს უგებს. კოშონი კრეონ- 

ტის („ანტიგონე“) ერთგვარი გაგრძელებაა, საბოლოოდ გამოკვეთი– 

ლი შემგუებლის დასრულებული მხატვრული სახეა. იგი ცდილობს 

ჟანას თავგანწირვა, მთელი მისი ადრინდელი საქმიანობა არარაობად 
გამოაცხადოს, ქალიშვილს რწმენაზე უარი ათქმევინოს, მისი გმი- 

რობა ცხოვრების მღვრიე და ყოველდღიურ დინებას გააყოლოს. 

ინკვიზიტორს (გ. სიხარულიძე) სულ სხვა რამ აწუხებს, მისთვის: 

ჟანა ეშმაკხე უფრო საშიში მტერია, უფრო ძნელი გასანადგურე- 
ბელია, „რა გვიჭირდა, საქმე რომ მარტო ეშმაკზე ყოფილიყო, –– 

ამბობს იგი, –– მას ჩვენ სწრაფად გავუსწორდებოდით. ეშმაკი ჩვე– 

ნი მოკავშირეა ბოლოს და ბოლოს, იგი ყოფილი ანგელოზია, იგი: 

ჩვენივე მოდგმისაა, თუმცა მას უფალი სძულს, გმობს, შეურაც"- 

ყოფს ღმერთს, მას მაინც სარწმუნოებასთან აქვს საქმე. ნათელი, 

მშვიდი ადამიანი ათასჯერ უფრო მაშინებს მე!“ !. 

დიახ, გაბედული, რწმენისათვის თავდადებული ადამიანი აშინებს 

ინკვიზიტორებს, მეფეებს, ხელისუფლების წარმომადგენლებს. ადა- 

მიანის ფიზიკური განადგურების უამრავი საშუალებები გამონახეს 

მათ: კოცონზე დაწვა, სახრჩობელა, ეშაფოტზე თავის მოკვეთა, სა- 

წამებელ ჯურღმულებში ხელ-ფეხის მტერევა, მაგრამ ამ გზით ისინი: 

მხოლოდ ადამიანის გაჩუმებას აღწევენ, მასზე გამარჯვებას კი ვერა. 

„ჰოდა, ბატონებო, –– ყვირის გაბოროტებული ინკვიზიტორი, –- 

ჩვენ, რა საშუალებითაც იქნება, უნდა ვისწავლოთ, რადაც არ უნდა 

დაუჯდეს კაცობრიობას, უნდა ისწავლოს ის, თუ როგორ უნდა ათ–- 

ქმევინოს ადამიანს „ჰო“.? 

ანუის არ უყვარს თავისი გმირების არაბუნებრივი, ხელოვნური 

გხით სიარული, ისინი ყოველთვის ჭეშმარიტი ადამიანები არიას 

თავიანთი ძლიერი და სუსტი მხარეებით. „ტოროლას“ მთავარი მოქ– 

მედი პირიც ეშაფოტზე ასკლის წინ ერთი წუთით შეყოვმანდება, თი– 

თქოს დაეჭვდება, კოშონის თავბრუდამხვევი კითხვების ლაბირინთებ- 

ში წაიბორძიკებს და თანხმობის ნიშნად წინასწარ მეთითხნილ განა–- 

ჩენზე ძმა ლადვენიუს (კ. თოლორაია) დახმარებით წრესა თუ ჯვარს 

დაუსვამს. მაგრამ ეს მხოლოდ ერთი წუთით ხდება. ანუი ასეთ მხატ– 

1 ჟ, ანუი, „ტოროლა“, თბ., 1967, გვ. 122. 

2 იქვე, გვ. 124. 
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ვრულ ხერხს უაღრესად კრიტიკულ მომენტში მიმართავს ხოლმე. 
ეს ევრიპიდესეული „შესვენება –– ამოსუნთქვის” ერთგვარი გან- 

მეორებაა. ჭეშმარიტად ასეთი შესვენება უფრო ამძაფრებს წუთიერი 
გამარჯვებით გათამამებული ჯალათების საბოლოო დამარცხებას და 

უფრო დამაჯერებელსა და ამაღელვებელს ხდის წუთიერად დაეჭვე– 
ბული ადამიანის საბოლოო და გადამწყვეტი უარის თქმას. ასეთია 
ჟანას წუთიერი თანხმობაც. ეკლესიის მსახურნი მუხლმოდრეკილნი 
ევედრებიან დაუბრუნდეს ეკლესიას, უარყოს რაც ჩაუდენია, 

მაგრამ ამაოდ. ჟანა „სხვა ჯიშისაა“. ძვირფასი ქუდითა და კოხტა 
ტანსაცმლით მორთული, სადმე თბილ კუთხეში მოკალათებული და 

ცხოვრებას შეგუებული ჟანა არ არსებობს, მისი წარმოდგენაც კი 
შეუძლებელია. ჟანა ისევ კოცონზეა თავისი ნებით ასული, უტეხი, 
ჯიუტი, მაღლა თავაწეული და თავისი დიდი ნათელი თვალების მზე– 
რით საბოლოოდ ამარცხებს შემგუებელთა მთელ ბრბოს. 

თითქოს პიესაკც და სპექტაკლიც აქ უნდა დამთავრებულიყო, 
ჟანას ნამდვილი თავგადასავალი ასე დასრულდა. მაგრამ დრამატურ- 
გი დროში გახტომის გაუცვეთელ ხერხს მიმართავს, მაყურებელს 

მოვლენების უკანსვლას სთავაზობს, რეიმსში მეფის კურთხევის 
სცენის წარმოდგენას მოითხოვს და დარბაზიდან გასული მაყურებ- 
ლის გონებას მისდევს წელგამართული, თავაწეული, საფრანგეთის 

სახელმწიფო დროშით დამშვენებული უბრალო გლეხი გოგონას 
სახე, პოეტურად ამაღლებული სულის ხატება, კაცობრიობის უკვდა- 
ვების სიმბოლო, ჟანა სწორედ ისეთი, როგორც ფრანგმა ხალხმა შე- 

მოინახა მეხსიერებაში, ისეთი, როგორადაც გამოხატა იგი ლენეპვეემ 

პანთეონის შიდაკედელზე.! სწორედ ასეთი ჟანა განასახიერა სოფი- 
კო ჭიაურელმა და თამამად ამოუდგა გვერდში ჟანას როლის საუკე– 
თესო შემსრულებელს, „სათნო და მშვენიერ“ სუზან ფლონს.? 

„ჟანა დარკმა“ კ. მარჯანიშვილის სახელობის სახელმწიფო თეატ– 

რის რეპერტუარში ერთ-ერთი საუკეთესო სპექტაკლის სახელი და- 
  

1 პანთეონი ფრანგი ხალხისათვის წმიდათაწმიღა ადგილია, ეს არის ყეელაზე 
ღირსეული ადამიანების საუკუნო სავანე პარიზში. შენობის შიდაკედლები მოხ:- 

ტულია ცნობილი ფრანგი მხატვრების მიერ. შესასვლელის პირდაპირ, ოდნავ 

მარცხნიე, მთელი კედელი ორლეანელი ქალწულის გმირულ თავგადასავალს ექ- 
ღვნება. ცენტრში ჟანა დარკის ის სურათია გამოხატული, რომელსაც ჩეენს მკით- 

ხეელს... გეერდზე ვთავაზობთ. 

? სუზან ფლონს „სათნო და მშვენიერი“ ჟან ანუიმ შეარქვა. უ აღრესად ნი– 

ჭიერ მსახიობსა და ცხოვრებაში საუკეთესო ადამიანს ანუიმ რამდენიმე საინტე– 
რესო წერილი უძღვნა, ამ წერილებში სუზან ფლონის პორტრეტი დახატულია 

დიდი პატივისცემითა და ღრმა სიყვარულით. 
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იმკვიდრა ლ. მირცხულავამ შესანიშნავი მსახიობების შერ- 

ჩევითა და უპრეტენზიო, მაგრამ ფრიად ორიგინალური რეჟი- 
სორული ძიებით შექმნა მომხიბლავი სპექტაკლი, რომელსაც თავი- 
დან ბოლომდე წითელი ხაზივით გასდევდა მაღალი ადამიანური პრინ- 
ციპებისათვის თავგანწირვის სილამაზე და უკვდავება. რეჟისორმა 

დამაჯერებლად გადმოსცა ჟან ანუის ღრმა რწმენა იმის შესახებ, რომ 

დღემდე არსებული კაცობრიობის ისტორია სავსეა ადამიანის სული- 

ერი გატეხვის, მისი დამარცხებისა და დამორჩილების ამაო ცდებით. 

რომ ადამიანის ქედის მოხრის, მისი პირქვე დაცემის, წამოჩოქების 
უამრავი იარაღი უძლურია იმ მოდგმის წინაშე, რომელსაც ეკლესიის 

მსახურნი „თავხედთა“ მოდგმას ეძახიან, რომ ქედმოუხრელი ადამია- 

ნების წინააღმდეგ შექმნილი ერთადერთი იარაღი––სიკვდილით დას– 
ჯა არარაობაა. ფიზიკური განადგურება ამ მოდგმის გადაშენებას 

როდი ნიშნავს, ყოველი ახალი თაობის გაჩენასთან ერთად ისინი 

ზღაპრული ფენიქსებივით ფერფლიდან აღდგებიან და თავისუფლე- 
ბისაკენ მიისწრაფვიან. ვერასოდეს შეძლებენ ადამიანის დამარცხე–- 

ბას! ასეთია ანუის რწმენა. ყველა მჩაგვრელმა, მათ შორის ჟანას 

მოწინააღმდეგეებმაც, კარგად იციან, რომ ჟამთა სვლა ყველა მათ 
სახელს უკვალოდ აღგვის პირისაგან მიწისა, რომ მხოლოდ ჟანასა 
და მის მსგავს ადამიანებს უწერიათ მარადისობა, რომ მხოლოდ ისაა 

ცაში აფრენილი ტოროლა, რომლის წკრიალა ხმაც ყოველ გაზაფ- 
ხულთან ერთად გამოაღვიძებს ადამიანთა მოდგმას და შთააგონებს, 
რომ ადამიანი ყველაფერია, ღმერთი მხოლოდ ადამიანში განივთე- 
ბული სიკეთე და სისპეტაკეა. ადამიანის გონება, ძალა, სულიერე 

სიწმინდე და მშვენიე“ება, სიმამაცე და ვაჟკაცობაა უკვდავება, ესაა 

მუდმივი განვითარების გზა და საშუალება, სიცოცხლის არსი და მი- 
ზანი. მაღალი ადამიანური პრინციპებისათვის თავგანწირვა, რწმენი- 
სა და იდეალისათვის თავდადება ალამაზებს და უკვდავყოფს ადა- 
მიანს. ასე ესმის ადამიანის როლი ანუის, ასეთად დახატა „ტოროლა“ 

ლევან მირცხულავამ ქართული თეატრის სცენაზე. ამიტომ შეიძინა 
ანუის პიესამ ასეთი მაღალი მოქალაქეობრივი ჟღერადობა ჩვენში. 

თბილისის შემდეგ „ტოროლა“ საბჭოთა კავშირის სხვა ქალაქე– 
ბის თეატრებშიც დაიდგა. 1966 წელს რეჟისორმა ბორის აბლინინმა 

ანუის „ტოროლა“ მოსკოვის თოჯინების თეატრში განახორციელა. 

სპექტაკლი მხატვრულად გააფორმეს ა. სინეცკიმ და ნ. კაპრანოვამ. 
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ანუის პიესების და ისიც „ტოროლას“ თოჯინების თეატრში დად- 

გმა ჩემთვის დღემდე ისევე მიუღებელია, როგორც „ჰამლეტის“ 

ან „ოტელოს“ საცირკო ჟანრში წარმოდგენა. ასეთია ჩემი სუბიექ- 

ტური აზრი. ობიექტურად კი მოვლენები სულ სხვაგვარად განვი- 

თარდა. 

მოსკოვის თოჯინების თეატრს არასოდეს იმდენი მაყურებელი 

არ ჰყოლია, როგორც 1966-1967 წლებში. „ტოროლას“ დადგმაზე 

ყველა ასაკის ადამიანი მიისწრაფვოდა; ზოგს მოსწონდა, ზოგი ამ- 

კარად გამოთქვამდა თავის უკმაყოფილებას, სპექტაკლისადმი ინტე- 
რესი კი სულ უფრო და უფრო იზრდებოდა. 

თეატრში მიმავალ მაყურებელს უამრავი კითხვა ებადებოდა: 
«I0IIMMC, VMყIხს- ILIმCCV>XICIII# ჰჯიმMმXVიIმ, 010 VMCIIMC 010M- 

უ1მX+ს XIL2/MV06M%IMM C06ხIIM9M IIV60MVI0 3XM060IMVV6C8M0C:0+ხ, M2M0M6L, 
LXC00M3M 2გIIIსხI I ტიM#––- 201 CMMV IM 370 MVMI 2M2? CM0VVI III 
0MM იიბიმჯხლM 0მ03MხIIს/)0IIM9M 6მM CVIხ6მMM XI01CM, I16XMმ10- 
ს» MC100MI00 M II0V00(0#//:4210LIMIX»> 0C12821ხ-ლ8 II0)ხMVI, "I" IმX 

CVIხ60MM 10X, VI0 168101 06 C M06078ხIMM «60MILმMII2 CVM6I0X 
III #VMIხI Cც801IIMIს ლ010M(თ90IხIM9I II238MII ცხIმიმ3II+ხ II0ჩLI19, 60%C- 

010010/%LIV10 II0608ხ # ჩ0)VMVC, 800II0CIნ C80CMV )10IIIV-X7მMV6IC 

8ხC0MMC C0010წVIMი Vყ6M0869ლCM0! IIVLIIII2 I საქმე ის იყო, რომ 
ყველა ამ კითხვაზე პასუხით ორიგინალურად იყო მოფიქრებული. 

„ტოროლას“ დადგმა თოჯინების თეატრის ტრადიციებს ბოლომდე 
როდი იცავდა. როგორც კი გმირის რთული ფსიქოლოგიური ხასი- 

ათის გახსნის, მისი შინაგანი სამყაროს ჩვენების კრიტიკული მომენ– 
ტი დგებოდა, მსახიობები იხსნიდნენ ნიღბებს და თოჯინის ნაცვლად 

მაყურებელს ცოცხალი ადამიანი, უშუალოდ მსახიობი ესაუბრებო– 
და. ეს იყო თოჯინებისა და დრამატული თეატრის ხელოვნების სინ- 

თეზის ცოტა უცნაური, მაგრამ საინტერესო ცდა. 

ამ დადგმამ 1967 წელს „მოსკოვის თეატრალური გაზაფხულის“ 

სპეციალური დიპლომი დაიმსახურა. 

მაგრამ, როგორც მოსალოდნელი იყო, „ტოროლამ" თოჯინების 

თეატრში დიდხანს ვერ „დაიბუდა". 1968 წელს მოსკოვთან ახლოს 

ზელენოგრადში (კრუკოვო) ჩამოყალიბდა თეატრი-სტუდია, რომ- 
ლის ხელმძღვანელადაც ბორის აბლინინი დაინიშნა, მან თავისი 

„ტოროლა“ თოჯინების თეატრიდან (შემსრულებელი მსახიობები- 

თურთ) თითქმის უცვლელად გადაიტანა ამ ახლად შექმნილ სტუდი- 
აში და პირველი სპექტაკლის პატივსაცემად (და ალბათ სხვა მო– 

1! II. 6X»XLC8#V, <X28000I10M> 8 MVM0I6I0M# 162709062, «1CეI0», 1967, # 3 
ბვ. 91. 
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საზრებებითაც) თეატრსაც „ჟავორონოკი“ უწოდა. ვინაიდან „ჟავო- 

რონოკისათვის“ განკუთვნილი ახალი შენობა მშენებლობის პრო- 

ცესში იყო, „ჟავორონოკმა“ თავისი გამოსვლები მოსკოვში „სოვრე- 

მენიკის“ სცენაზე დაიწყო, შემდეგ სხვადასხვა თეატრის შენობებს 

თხოულობდა და, ამრიგად, მოსკოვს კიდევ ერთი ახალი თეატრა- 

ლური კოლექტივი შეემატა. 
თუ ამდენ ხანს მაყურებელს ანუის პიესის დადგმა თოჯინებისა- 

თვის ძალიან მძიმედ მიაჩნდა, ახლა თეატრ-სტუდიაში თოჯინების 

გამოჩენა ქმნიდა თავისებურ უხერხულობას. ამის შესახებ ჟურნალ 
«16გ8ჯი»-ის 1968 წლის მეხუთე ნომერში ვკითხულობთ: «ჩ0მIIსIIC 
6ხII0 1IM09CII0, II0III0I90CCI8V0+ XIIC MVIIმM MI მ7ნ #IIVIMIო9ი; 780006 
იმს მ0X0M 800000, იე9MIII60710VVC>I III #ტ.9)V9MII0, I+06L! 0L0 #Iი92გ- 
9 C MVIMმMII>»., ! 

მაყურებელი დარბაზში შესვლისთანავე უჩვეულო გარემოში 

ხვდება, წინ მთელ სცენას მყვირალა წითელი ფერის ფარდა აქვს 

ჩამოფარებული. ფარდის ორივე მხარეს, დარბაზის კედლებზე, მი- 
მაგრებულია გაზეთის ნაჭრებითა და მანქანით ნაბეჭდი ფურცლების 
აპლიკაციით შემკული შავი რეპროდუქტორი. აქა-იქ კედლებზე. 
ძალიან მაღლა (ისე, რომ წაკითხვა შეუძლებელია) გაზეთისა თუ 

ნაბეჭდი ქაღალდების გაკრული პლაკატები ღარიბული, პოლიტიკუ- 

რი კლუბის ასოციაციებს იწვევს. რეჟისორის ჩანაფიქრით, ალბათ, 

დარბაზში შემოსვლისთანავე მაყურებელი პოლიტიკური სპექტაკ- 

ლის საყურებლად უნდა განწყობილიყო. 

ფარდის ახდის შემდეგ მაყურებელი სცენაზე ხეღავს მხოლოდ 
გაზეთებს. მთელი სცენის გასწვრივ, ერთმანეთთან მჭიდროდ მიჯ- 

რილ სკამებზე სხედან ფეხზე ფეხგადადებული შავ, სპორტულ ტან- 

საცმელში გამოწყობილი მსახიობები. მათი ტანი და სახე მთლიანად 

დაფარულია გაშლილი გაზეთებით. სცენის სიღრმეში მოჩანს ეიფე–- 

ლის კოშკი, ისიც მთლიანად გაზეთის ნაჭრებითაა დაწებებული. 

დარბაზში გაისმის გაზეთებიდან და პიესიდან ამოღებული ერთ- 

მანეთთან დაუკავშირებელი სიტყვები: ფრაზები. შემდეგ ამ ფრა- 
ზებში თანდათან აზრი იჭრება, ვიღაცა ჟანას ახსენებს, გმირობას, 

სიმამაცესა და გამბედაობას მოიგონებენ, ბოლოს მსახიობები სა- 

ხიდან გაზეთებს იცილებენ და აცხადებენ, რომ მათ სურთ მაყურებ- 

ლის წინაშე გაითამაშონ ჟანას თავგადსავალი, ახალი გაგებითა და 
ახალი თვალსაზრისით. 

პიესის ამგვარი პროლოგის შესახებ ჩვენ მიერ ზემო თ დასახე- 

' ჩ. ბ. «ყჰლილუბ» «2XXC20000IIV0», «I6მIი», 1968, # 5, გვ. 92. 
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ლებულ წერილში ნათქვამია: 4«#MX0ის! 8 MC0IIხ0IX M0M6MIVC30M2X, 
CIIIMIIIIM6 8 09II ცI0ს 0მMის, 3მM#0V18 VIIIII8 L230+02MM, I00M380- 
I90I CMVIII0C 8000მ+XCIIVIC, CII# 8 CმM0M XM6M0C, Mმ2# VMმ3ხI8ცმ/Iმ 
ლხ6 II. აVIIმM, «0006IL8I0I MმM CM0M06II9)6 M MVI90MI6, I 2CM6VL- 
ჰI6ცსIC # 60ლ00ILმMIსIC MMხICIM9M» -–- 0II6ისII6IC 00 მ3IM M#M3 იმ3M6ხIX 
M0CX I66%CსI, ცხIICლCCIIIILIC CI0/8მ, 8 IIმV8XMV0, #8 C6იM9% 3IIIII0მCდ09, 
I0 ”0წლლმ2 3წVMმ 2LMIM03210, IVCM9I0, 8ხIVII»მIIMIხC M3 =230+ 
მ0)00#3Mს! II010))9IIს მ1IVMIC8CM0C I4390I0CI80, L0 IC MიI0ნი6- 

MჰM 1მ30XM0M 3XMX060/I68M0CXII, 8C0 M2M- 0 #00CMმM#M8მC, MIIM0 
VIIICM, #მ0M 6V/II0 I)0XIVI, LLC IC ზეი09»უIC I00ი0CIIV8IIIIC§ნ, VII210L 

310 Iმ567+ნI 8 M0+)00, 2 8ხI 3ვ1IუეMხI8ნ2016 MM V60683 IIVXI690 IL 8II- 

XX9XI62 VIX0-XI0 121102729 I08 0ყCIIს MCVIIMIM II0MCI10M...» ! 

ასეთი ორიგინალური პროლოგის შემდეგ მაყურებლის ყურად- 

ღებას ყველაზე მეტად სპექტაკლის მხატვრული გაფორმება იჰყ- 
რობს (მხატვრები: ა. სინეცკი და ნ. კაპრანოვა), განსაკუთრებული 

მონდომებითაა შესრულებული მართლმსაჯულების წარმომადგენელ- 

თა ნიღბები. ჟანას, შარლისა და დედოფლების თოჯინები პატარაა, 

ჩვეულებრივი, ხოლო სამსჯავროს ხელისუფლები: ინკვიზიტორი, 

ფისკალი, კოშონი, ლადვენიუ და ვარვიკი უზარმაზარი ხის ნიღბე- 
ბით არიან წარმოდგენილნი. 

სცენა თითქოს ორ სართულად იყოფა. მართლმსაჯულების წარ- 
მომადგენლები ზემოდან (თითქმის 2––3 მეტრის სიმაღლიღან) გად–- 

მოჰყურებენ სცენის ქვედა სართულს, სადაც დანარჩენი მოქმედი 

პირები თამაშობენ ჟანას თავგადასავალს. 

მთელი სპექტაკლი რაღაც საოცარი შიშისა და კრთომის გრძნო- 

ბას იწვევს მაყურებელში. არაბუნებრივად დიდი ხის ნიღბების” მიღ- 

მა ფისკალის, კოშონისა და სხვათა დაგუდული ხმა, ზოგჯერ რეპრო- 

·დუქტორის დახმარებით ძლიერდება და ისეთი შთაბეჭდილება იქმნე- 

ბა, თითქოს მთელი სამყარო ამ საშინელმა · ინკვიზიტორებმა მოიც- 

ვეს. ქვემოთ, პატარა ჟანა, შარლი და დედოფლები თამაშობენ, ხან 

თოჯინით ხელში, ხანაც თოჯინის გარეშე. ერთი სიტყვით, აღარც 

თოჯინების თეატრია და აღარც დრამატული. ამ ორი თეატრის რა- 

ღაც ახალი ნარევი და, როგორც ყველაფერი ახალი, ეს თეატრიც 
-იმაყურებლის ინტერესს აღიზიანებს, მაგრამ ესთეტიკური ტკბობისა 

' #. #. «I ICხიაიL CXმ0000I!M8», «1ლ07ნ», 1968, M 5, გვ. 93. 

? ნიღბები იმდენად დიდია, რომ თითოეულის დიამეტრი სულ ცოტა 1 მეტ- 

რი მაინცაა, ტანი არც ერთ მათგანს არ მოუჩანს, როგორც თოჯინების თეატრს 

“შეეფერება, მთელი ქვედა ნ.წილი დაფარულია შავი ტილოთი. უზარმაზარი შავი 
„მაგიდის იქით მხოლოდ ნიღბიანი თავები მოჩანს. 
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და ემოციური ზემოქმედების ძალა, პირადად ჩემთვის ნაკლებად 
ღირებული აღმოჩნდა. 

სპექტაკლში ყველაზე დასამახსოვრებელი სცენები სწორედ ისი- 
ნია, სადაც მსახიობები თოჯინების გარეშე თამაშობენ, ასეთ სცე- 
ნებში მსახიობები უფრო ბუნებრივად მოქმედებენ, უფრო თავისუფ- 

ლად შლიან თავიანთი გმირების ფსიქოლოგიურ განწყობას და მა- 
ყურებლისათვის ახლობელსა და გასაგებს ხდიან იმ მოქმედი პირე–- 
ბის შინაგან სამყაროს, რომელთა განსახიერებაც ამჯერად მათ დაა– 
კისრეს. 

ჟანას როლში მსახიობი ნ. შმელკოვა მომხიბლავია. მის მიერ 
განსახიერებული გმირი აზრიანი უშუალო და ძლიერი ნებისყო- 
ფის ქალიშვილია. იგი ოსტატურად აღწევს თავს იმ სიძნელეებს, რა– 
საც თოჯინითა და უთოჯინოდ თამაშის სწრაფი და ხშირი მონაცვლე- 

ობა იწვევს. რეჟისორის მიერ შექმნილ ამ უჩვეულო გარემოში ჟანა 
მაინც ახერხებს ადამიანების დაჯერებას, რომ პატარა და ყველაზე 
ჩვეულებრივ გოგონას შესწევს ძალა დიდი საგმირო საქმეებისა. 

როგორც ჩანს, რეჟისორმა მიზნად დაისახა, წინა პლანზე გად– 
მოეტანა ანუის მიერ შექმნილი „შავი სამყარო“ და განსაკუთრებით 

გაესვა ხაზი იმ დებულებისათვის, რომლის მიხედვითაც X X საუკუ– 

ნეში ყოველგვარი ტრაგედია მხოლოდ ფარსისებურია. ფარსისებუ–- 

რია სპექტაკლის ბოლოს ჟანას შიშველი ძეგლის ცალკეული ნაწი– 

ლების სცენაზე გამოტანა და მისი აწყობა მაყურებლის წინ. რა- 

ტომღაც, სპექტაკლის ავტორებს მხედველობიდან გამორჩათ, რომ. 

თვით საფრანგეთშიც კი, სადაც შიშველი სკულპტურის უძველესი 

და უდიდესი კულტურაა შექმნილი, დღემდე აზრად არავის მოსვლია 

შიშველი ჟანას ძეგლი აეგო. ჟანა ყოველთვის გლეხი გოგონას ტან– 

საცმლითა და სამფეროვანი დროშითაა გამოხატული. 

ჩვენ არავითარი პრეტენზია არა გვაქვს დეტალურად განვიხი- 

ლოთ ჟ. ანუის „ტოროლას“ ყველა დადგმა საბჭოთა კავშირის სხვა– 

დასხვა ქალაქის ოეატრებში. ეს საკითხი ცალკე კვლევის საგანია. 

ამჯერად იმით და|ვკმაყოფილდებით, რომ ზემოთ ჩამოთვლილი სპექ- 

ტაკლების გვერდით აუცილებლად მოვიხსენიოთ „ტოროლას“ ტრა- 

დიციული, მაგრამ ძალიან საინტერესო დადგმები ვორონეჟისა და 

სმოლენსკის დრამატული თეატრების სცენებზე, სადაც ჟანას მხატ– 

ვრული სახე გაგებულია, როგორც უმანკოებისა და სამშობლოსათ– 

ვის თავდადების მარადიული სიმბოლო. 
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„ანტიგონე“ თბილისის შოთა რუსთაველის. 

სახელობის სახელმწიფო. აკადემიშრ 

თეატრში 

ჟან ანუის „ანტიგონეს“ ქართველი მაყურებელი 

პირველად 1966 წელს შეხვდა. იმ ზაფხულს, ივნისის თვეში, საქარ- 

თველოს სახელმწიფო ფილარმონიის საზაფხულო დარბაზში ფრან- 
გულმა თეატრმა „ატელიემ“ თავის ხანმოკლე, მაგრამ ერთობ საინ– 
ტერესო გასტროლებზე ოთხი საუკეთესო სპექტაკლი წარმოადგინა. 
ეს იყო ანრი მონიეს „დაკრძალვა“, ტურგენევის „ერთი თვე სოფ- 

ლად“, ბომარშეს „სევილიელი დალაქი“ და ანუის „ანტიგონე“.' 

ამ გასტროლებიდან ზუსტად ორი წლის შემდეგ თბილისის ქუ- 
ჩებში გამოჩნდა ანონსი, რომელიც გვაუწყებდა, რომ ანუის „ანტი- 
გონეს« ქართველი მაყურებელი იხილავდა შ. რუსთაველის სახელო- 

ბის სახელმწიფო აკადემიური თეატრის სცენაზე, მიმდინარე თეატ- 
რალური სეზონის დასასრულს. მართალია, იმ დროს ჟან ანუი საბ– 
ჭოთა სცენისათვის უკვე საკმაოდ ცნობილი დრამატურგი იყო, ქა- 
ინც არსებობდა, არც თუ ისე უმნიშვნელო დაბრკოლებები, რომელ- 
თა გადალახვაც მხოლოდ მაღალი რანგისა და დახვეწილი არტის- 

ტიზმით დაჯილდოებულ თეატრალურ კოლექტივს შეეძლო. 
პირველი, რაც თეატრის გულშემატკივრებს აღელვებდა, ეს უყო 

ქართულ სცენაზე თანამედროვე საზღვარგარეთული ინტელექტუა- 
ლური დრამის უჩვეულობა, ერთგვარი გაუშინაურებლობა, ღა მეო- 

რე, არა მარტო სწორი წაკითხვა, არამედ სათანადო ინტერპრეტ.- 
ციაც ისეთი რთული და პოლემიკური პიესისა, როგორიც ჟან ახუის 
„ანტიგონეა4“.? 
    

1 ამ გასტროლების შესახებ იხილეთ გ. ბუაჩიძის წერილი „ფრანგული თეატ- 
რი „ატელიე“ თბილისში,!, ჟურნალი „საბჭოთა ხელოენება“-, 1950. M# 7, ვე. 

43---54. 

2 შ. რუსთაველის სახელობის დრამატულ თეატრში ჟ. ანუის „ანტიგონეს: 

პრემიერა შედგა 1968 წლის 17 ივლისს, თარგმანი თამაზ და ოთარ ჭილაძეებისა. 
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პირველი საკითხის გადაწყვეტისას თეატრის კოლექტივის გამარ- 

ჯვებამ მოლოდინს გადააჭარბა. რესპუბლიკის სახალხო არტისტის 
მიხეილ თუმანიშეილის რეჟისორულ პრიზმაში გატარებული ინტე- 
ლექტუალური დოამა პიესის დასაწყისში თანდათან თავისუფლდება 
ამ დრამისათვის დამახასიათებელი სტატიკური ფორმებისაგან 
ღა წარმოდგენის მეორე ნახევარში სრულიად მოულოდნელ და უჩჩ- 
გეულო დინამიკას აღწევს». თუ გავიხსენებთ ამ პიესის ბარსაკისეულ 
დადგმას. ადვილი მისახვედრია, რაოდენ დიდი შრომა და დახვეწი- 
ლი რეჟისორული ძიება იყო საჭირო ინტელექტუალური დრამის 
სცენაზე შინაგანი დინამიკის ისეთი განვითარებისათვის, რომელ- 

საც შ. რუსთაველის სახელობის დრამატული თეატრის კოლექტივმა 
მიაღწია. გადაჭარბებული არ იქნება თუ ვიტყვით, რომ მიხეილ 

ფუმანიშვილმა ჩვენში ერთ-ერთმა პირველმა ძალიან დამაჯერებლად 
შეძლო გაეფანტა მითი იმის შესახებ, რომ ინტელექტუალური დრამა 

მხოლოდ დიალოგების გამუდმებული ჭიდილია და მოკლებულია 
ტრადიციული დრამისათვის დამახასიათებელი ემოციური ტკბობის 

სიდიადეს. 

ქართველმა მაყურებელმა პარიზის დრამატული თეატრის „ატე- 
ლიეს“ „ანტიგონეს“ ნახვისას ქართული სცენისათვის უჩვეულო 

მოწყენილობა უფრო მაყურებლის მიერ ფრანგული მეტყველების 
მიუჩვევლობით ახსნა. შემდეგ კი, როცა მიხეილ თუმანიშვილის მი– 

ერ დადგმული „ანტიგონე“ ვნახეთ, მაშინდელი სცენური მოწყენი- 
ლობესა და ერთფეროვნების დილემაც ადვილი ამოსახსნელი გახდა. 
საჭირო ყოფილა ერთი შეხედვით მარტივი, მაგრამ სხვისათვის მი- 
უღწეველი დეტალების ისეთი მიგნება, რომლითაც მიხეილ თუმანი- 
შვილმა თანამედროვე ინტელექტუალური დრამა დადგა, როგორც 
ერთიანი, შეკრული მუსიკალური ნაწარმოები, რომლის თითოეულ 
ფრაზას მოძრაობაში მოჰყავს მაყურებლის გონებისა და გრძნობების 

ყველაზე სათუთი სიმები. ანუის ისედაც მუსიკალურ დიალოგებს მეტ 

მიმზიდველობასა და ზემოქმედებით ძალას ანიჭებს რიხტერის მიერ 

"შესრულებული შუბერტის მუსიკა, რომელიც სირენებისა და მანქანე– 

ბის კატასტროფის შემზარავი ხმებითაა შეზავებული. თვით სპექტაკ- 

ლი დაყოფილია რამდენიმე მუსიკალურ ნაწარმოებად, რომელთაგან 

"თითოეულში გამოკვეთილია რომელიმე თემა. ხან ანტიგონეს გულ- 

წრფელი სიყვარული, ხან უსამართლობის წინააღმდეგ შემართული 

უდრეკი „ხასიათი, ხანაც ცხოვრებას შეგუებულ ადამიანთა შემზარა- 
ვი შინაგანი სამყარო. სპექტაკლის დადგმის ხასიათზე ძალიან ლამა- 
ზად შენიშნა ნ. კრიმოვამ, რომელიც აღნიშნავს, რომ «I II0C-10 L8 
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სპექტაკლის წარმატებას განსაკუთრებით შეუწყო ხელი თეატრა- 

ლური ხელოვნების მრავალფეროვანი ელემენტების იშვიათმა ჰარ- 

მონიამ. პიესის შესატყვისმა მუსიკალურმა გაფორმებამ (ხელოვ- 

ნების დამსახურებული მოღვაწე ლ. ქიშმიშევი), დიდი გემოვნებით 

შესრულებულმა კოსტიუმებმა და სინათლის ოსტატურმა გამოყენე– 
ბამ (მხატვარი გ. გუნია) შექმნა თავისებური გამა, რომელიც ესო- 

ღენ დიდ შთაბეჭდილებას ახდენს მაყურებელზე. 
მრავალი საინტერესო წერილი მიეძღვნა ამ დადგმას. ბევრმა 

«ურთიერთსაწინააღმდეგო აზრიც გამოთქვა, მაგრამ მთავარი ისაა, 

რომ სპექტაკლის მიმართ გულგრილი არავინ დარჩენილა. კამათობენ, 

როცა საკამათო ობიექტი ღირებულია, ახსრთა სხვადასხვაობა მხო– 
ლოდ მაღალმხატვრული ქმნილების ხვედრია. : 

ნადეჟდა შალუტაშვილი თავის წერილში „ანტიგონე“ ფშ. რუს- 

თაველის სახელობის თეატრში“ ხაზგასმით აღნიშნაეს, რომ ეს სპექ- 

ტაკლი თუმანიშვილის შემოქმედებაში ეტაპობრივი მნიშვნელობი- 

საა, რადგან „აქ განსაკუთრებულად გამოვლინდა მისი შემოქმედების 

„ინტელექტუალური“ მხარე, მისი ადამიანის ფსიქიკაში ღრმა ჩაწე- 

დომის უნარი და მსახიობთან მუშაობის ნიჭი. მიხ. თუმანიშვილი ამ 

სპექტაკლში. რეჟისორული ხერხების გამოყენებაში საოცრად ძუნ- 
წია, მთელი ბედ-იღბალი წარმოდგენისა მან თვით მსახიობს გადას- 

ცა, მიზანსცენები ძალზე უბრალო და ლაკონურია. მიხ. თუმანიშვი- 
ლის ამოცანაა მსახიობები ისე ამოქმედოს, “რომ „მსხვილი პლანით“ 

გეიჩვენოს ისინი, ჩაგვახედოს ადამიანთა განცდების ყველაზე დაფა- 
რულ ხვეულებზში“...? 

ამავე პიესის დადგმას ეძღვნება მ. გიჟიმყრელის წერილი „8 M6M 

ლIII მ 9CM080%28"", რომელშიც ავტორი მიუთითებს, რომ სარეცენზიო 

სპექტაკლში ახრის გამოხატვის“ ერთადერთი საშუალებაა სიტყვა, 

რაც თუმანიშვილის რეჟისორული შემოქმედების სიძლიერესა და 

მრავალფეროვნებას მოწმობს. ამდენხანნს ქართველი მაყურებელი 

შეჩვეული იყო სცენაზე თუმანიშვილის მდიდარი ფანტაზიის ხორც- 
შესხმას, რის გამოც უკანასკნელი დადგმა თითქოს მოულოდნელიც 
აღმოჩნდა: « IVMმIMMII8IMIVII II6 IICI0M/ს3V0I 0MხლCV #0M #0080/ IVI# 

  

II. #სიინM0ისმემ, «II1ილIIიIIIC /"IIIII0II0I2, «ICე7ნ», 1969, # 1, გვ. 692. 

26, მალუტაშვილი, „ანტიგონე“ შ. რუსთაველის სახელობის თეატრ- 
ფი", ჟურნალი „თეატრალური მოამბე", 1968, # 2, გე. 9. 

3 M, III XIIMLიდCუI, «8 MCM ლემ ყნი0სლ(ე», L23. «მტყიდ!"II 1 6IIIII- 

«CI», 1968, 26 XCM960MX, გვ. 3. 

267



I0M0IC10მ0VM C80IIX 8603M070110CICVI, 02 3010 00IMC# I0 M0MიM0მCV 
20700CM0)! IICM, VCIIIIIც89 L2მX7MILმIICM9II I20)0C X02V70/MMV,. IV- 
M2გIIMII8)IMM 2 3+0I 1103 LC C710#სM0 8CMმ+ი0/Mსმ61ლი 8 CII6IIMV6- 
0M006 ICMCI8M0, CM0I)ხM0 8CVXMVIIIII201C9 8 CMი00ხI16II CMხIC# C/I0- 
80CII010 ი00,)IIIIM#ე», ) 

ჩვენი აზრითაც, სპექტაკლის წარმატების ძირითადი მიზეზი ინ- 

ტელექტუალური დრამის სწორედ ისეთი გაგებაა, როგორადაც ეს 

ანუის ესმის. მიხეილ თუმანიშვილი ღრმად ჩასწვდა დრამატურგის 
შემოქმედების საიდუმლოებას და ძალზე ნიჭიერად შეძლო ამ ჩანა- 
ფიქრის მაყურებლამდე მიტანა. რეჟისორის მთელი ყურადღება ავ- 
ტორის მსგავსად მიმართულია მოქმედების მორალური მხარის გააზ- 
რებაზე. ამ დევიზს ემორჩილება სპექტაკლში ყველაფერი: დეკორა- 
ცია, თეატრალური კოსტიუმები, მსახიობთა თამაში და ჟესტ-მიმიკა. 

ფარდის ახდისთანავე ნათელი ხდება, რომ რეჟისორი დრამა- 

ტურგის მითითებებს ფეხდაფეხ მიჰყვება ყველა მოქმედი პირი 
სცენაზეა, ზოგი მათგანი საუბრობს, ზოგი ქსოეს, მცველები ბანქოს 
თამაშობენ. ანტიკური გმირები ანუის სურვილისამებრ თანამედრო– 
ვე კოსტიუმებში არიან გამოწყობილნი. სცენის სიღრმეში, კოლონა- 

დებს შუა გასასვლელი კარია, სცენის ორივე მხარეს მოთავსებული 
იუპიტერები სინათლეს აფრქვევენ, ანტიკური ლარნაკი და ნიღაბი 
პიესის პირველწყაროს მოგვაგონებს. სცენისა და მაყურებლის უშუ- 
ალო ურთიერთობას ხელს უწყობს სცენიდან დარბაზში ჩამავალი 

კიბე, რომელზედაც მშვიდი, აუჩქარებელი თხრობით ეშვება მსახი– 
ობი. 

განსაკუთრებით კარგადაა გაშიფრული პიესის მრავალპლანია- 
ნობა, პირველივე წუთებიდან იგრძნობა ძველისა და ახლის, ანტი–- 
კურისა და თანამედროვეობის ხან ცალკეული, ხან ერთდრული გად– 
მოცემა. „ანტიგონეს“ პირველ პლანს, რომელიც ლაბდაკიდების მი- 

თზეა აგებული, მუდმივად თან სდევს მეორე და უფრო მნიშვნე–- 

ლოვანი პლანი––მისი ახლებური გააზრება, მისი გათანამედროვება, 
ძველი სიუჟეტის გამოყენებით თანამედროვე სახეებისა და სიტუა- 
ციების შექმნა. 

რუსთაველის სახელობის თეატრის კოლექტივმა ორივე ექსპო- 
ზიცია სწორად გაშიფრა და რეალურისა ღა წარმოსახვითი გარემოს 

ლაბირინთებში გზის გასაგნებად შესანიშნავი მეგზური შეარჩია. 
რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი გურამ საღარაძე მისთვის 
ჩვეული ოსტატობით ასახიერებს პროლოგისა და ქოროს საინტერე– 

1 M. I ”MXIIMM06MM, <8 96M CII2 ყ06)080#2», L23. «8ლყლიIIIIV I 6M/M4- 

ი», 1968, 26 იCX2გ609, გვ. 3. 
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სო სახეებს. ნიჭიერი მსახიობის ძალდაუტანებელი თამაში, მომხიბ- 
ლავი ბუნებრიობა პირველი რეპლიკისთანავე იმორჩილებს მაყურე- 
ბელს, შემდეგ მთელი პიესის მანძილზე მიუძღვის წინ და მოხერხე– 

ბულად ახედებს მრავალწახნაგოვანი მოვლენების სიღრმეში. ხან 

სიტყვიერი ჩარევით, ხან მრავალმნიშვნელოვანი მიმიკით გურამ სა- 

ღარაძის ქოროს მაყურებელი რეალური მოქმედებიდან წარმოსახ- 

გით გარემოში გადაჰყავს, ხან კი პირიქით, როცა მაყურებელი 

ღრმად იჭრება ნაგულისხმევ სამყაროში, ქორო მას კვლავ რეალურ 

სამყაროს უბრუნებს და ასე მუდმივად მიმდინარეობს ახლისა და 

ძველის განცდა, თანამედროვე და ანტიკური სახეების ხან ერთდრო- 

ული, ხან თანამიმდევრული აღქმა, უბრალოსა და ჩვეულებრივის 

ზეადამიანურსა და ჰეროიკულში გარდასახვა. 
პიესის მთავარი პერსონაჟები ანტიგონე და კრეონტი ორ სხვა- 

დასხვა კონცეფციას, ცხოვრების გაგებისა და ადამიანის მოვალეო– 
ბის სხვადასხვა პოზიციას იცავენ. კრეონტი ანუის მიერ დახატული 
„შავი სამყაროს“ თანამოსაქმე და ხელშემწყობია, ანტიგონე კი ნა- 

თელი და სპეტაკი ადამიანის სიმბოლოა. 

თავის დროზე „ანტიგონე“ გერმანელ ფაშისტთა ძალადობის წი– 

ნააღმდეგ იყო მიმართული, მაგრამ მას არც ახალ პირობებში დაუ- 
კარგავს თავისი პოლიტიკური ჟღერადობა მართალია, ეგროპის 

დიდმა ქვეყნებმა ომით მიყენებული ჭრილობები უკვე მოიშუშეს, 

მაგრამ მთელ რიგ ქვეყნებში ჯერ კიდევ გრძელდება უდანაშაულო 
ადამიანების სისხლისღვრა. ხელოვნებას არა აქვს უფლება ცხოვრე–- 
ბის მიღმა იდგეს, სწორედ ამიტომ, შ. რუსთაველის სახელობის დრა- 

მატული თეატრის კოლექტიემა მაღალი მოქალაქეობრივი პოზიციე- 
ბიდან თქვა ადამიანთა ჩაგვრის წინააღმდეგ მიმართული თავისი 

სიტყვა. სპექტაკლი ბერძენ პატრიოტებს მიეძღვნა და თავიდან ბო– 

ლომდე წითელი ხაზივით გასდევს დევიზი, რომ „ჭეშმარიტი ხელო- 
ვანი ყველაფერზე აგებს პასუხს“. 

ქართულ სცენაზე „ანტიგონეს თეატრალური ხორცშესხმის 

მწვერვალია სსრკ სახალხო არტისტის, ლენინური და სახელმწიფო 

პრემიების ლაურეატის სერგო ზაქარიაძის მიერ განსახიერებული 

კრეონტი. ძნელია მოიძებნოს შესაფერისი ეპითეტები იმ დიდი ეს- 

თეტიკური სიამოვნების გადმოსაცემად, რასაც ზაქარიაძისეული 
კრეონტი განაცდევინებს მაყურებელს მოვალეობის იძულებითი 

მოხდისა და ადამიანური ღირსებების დაკარგვის თვითშეგნებით გა- 

მოწვეული ტკივილი ზაქარიაძეს დ ტრაგიკულ სიმაღლემდე აჰყაეს. 

და, მიუხედავად კრეონტის „ჭუჭყიანი საქმიანობისა, გაორებული 

«ადამიანის სულიერ სამყაროს ისე დამაჯერებლად ხსნის, რომ ხში- 
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რად მაყურებელში ზიზღის ნაცვლად სიბრალულის გრძნობას ბა–- 
დებს. მაგრამ შინაგანი პოლემიკის დიდოსტატს –– სერგო ზაქარია- 
ძეს ზომიერების სადავეები მტკიცედ უპყრია ხელთ და თავისი გმი- 
რის უხილავ გრძნობებს ისე აშიშვლებს, რომ მაყურებელი კრეონ- 

ტისადმი მხოლოდ სიბრალულს იმეტებს, თანაგრძნობას კი არც 
ერთი წამით. ს. ზაქარიაძის დიდმა აქტიორულმა ხელოვნებამ სწო- 
რედ ამ გადამწყვეტ მომენტში იჩინა თავი, მან შექმნა ძლიერი და 
ტრაგიკული ადამიანის ისეთი სახე, რომელიც მაყურებელს მკაც- 

რად აფრთხილებს, მრავალჯერ მოაგონებს, რომ მაღალი ადამია- 
ნური პრინციპებისათვის ბრძოლა ერთადერთი გზაა ჭეშმარიტი ბედ- 

ნიერების მისაღწევად. „ამ ახალ ნამუშევარში ზაქარიაძემ თავისთ- 

ვის მონახა რაღაც ახალი და მნიშვნელოვანი, გამოავლინა თავისი: 

ნიჭის მთავარი თვისება –- ფაქიზი ფსიქოლოგიური ანალიზის უნა- 
რი. მსახიობმა ამ როლში უარი თქვა გარეგნულ გამომხატველობიო» 

საშუალებებზე, მისი თამაში დახვეწილი, ლაკონური და შინაგანად 

შეკრულია. ს. ზაქარიაძეს უყვარს მეტყველი დეტალები, ყოფის. 
დაწვრილებითი გადმოცემა, ამ მხრივ მისი ფანტაზია დაუშრეტე- 
ლია, იგი ხანდახან გვაოცებს მიგნებული ფერადების სიმდიდრით, 
მაგრამ კრეონტის სახის გასახსნელად მან სხვა გზა აირჩია. პირვე– 
ლადვე, როგორც –- კი გამოვა იგი სცენაზე უგრიმოდ, ჩვეულებრიე: 

კოსტიუმში გამოწყობილი, ჩვენ ვხედავთ არა მსახიობ ზაქარიაძეს. 

არამედ მეფე კრეონტს, ამას შემსრულებელი აღწევს ღრმა შინაგანი. 
გარდასახვის სამუალებით“...! 

განუშეორებელიას. ზაქარიაძის კრეონტი იმ სცენაში, როცა ანტი- 
გონეს გადაბირებას აპირებს. რა ხერხს არ მიმართავს იგი. ხან მკაც- 
ოი და მომთხოვნი სახელმწიფო მეთაურია, ხან ლმობიერი და მოსი– 

ყვარულე ბიძა. რამდენი სითბო და უშუალობაა ჩაქსოვილი ანტი- 

გონესადმი მიმართულ სიტყვებში –– „სიკვდილით როგორ დაგსა–- 

ჯო, სარკეში მაინც არ ჩაგიხედავს, შე ბეღურა, შენა?!“ მაგრამ საკ– 

მარისია დარწმუნდეს, რომ ანტიგონე არავითარ კომპრომისზე არ 

მიდის, კრეონტი ისევ უხეში და დაუნდობელია, ადრინდელი მე- 

ფური ღირსება თვალის დახამხამებაში ქრება და პატარა ანტიგონეს 
მცველივით უგრეხს ხელებს. მ. გიჟიმყრელი მშვენივრად შენიშნავს 

ზაქარიაძის ამ ახალი როლის თავისებურებას. აი, რას ამბობს იგი: 
«C MმMILM 0.00Mხ8ხხIM M2CX00C7180M 06I0Xმ00I მMX6ი XVII689VI0C 
IIVCI0IV ICMმL0Lმ, MმCMIIი0VI0III6I0C§ #08CM#80% დი230M, C M#მM#0M 

! ნ შალუტაშვილი, დასახელებული შრომა, გე. 10. 
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38#000M0)10C1სI0 <0სI8მ0” 0I, I0M008ს,, C#იხI8210LIVC IMVI900· 
მწ9ყე0C0 ც)8C+I0XI06L8».! 

კრეონტის სახით ს. ზაქარიაძემ ამქვეყნიური ცხოვრების ე. წ. 

„გონივრული მომწესრიგებლის“ განუმეორებელი სახე შექმნა. მან 

თავისი როლის შინაგანი წინააღმდეგობის სადემონსტრაციოდ 

ბრწყინვალე არტისტულ გამომსახველობას მიაგნო. სცენაზე სკამ- 

მების გაუთავებელი სწორება, ანტიგონეს თუ ჰემონის მიერ. 

მიყრილ-მოყრილი საგნების გულმოდგინე მოწესრიგება, კიდევ და 

კიდევ უსვამს ხაზს კრეონტის ფანატიკურ მისწრაფებას გარეგნული 

წესრიგისადმი. კულმინაციურია ანტიგონესა და ჰემონთან მისი უკა- 

ნასკნელი შეხვედრები. შემაძრწუნებელი მოვლენები ერთმანეთს 

ცვლის, სიკვდილმისჯილი უმანკო გოგონა აკლდამაში ცოცხლად უნ- 

და დამარხონ, კრეონტის ერთადერთი ვაჟი სიცოცხლეს ეთხოვება, 
ევრიდიკემ თავი მოიკლა, სიკვდილისა და სისხლის სუნმა ჰაერი გა– 

ჟღინთა, კრეონტს სული ეხუთება, თითქოს უკანასკნელ ამოსუნთქ- 

ვას სიცოცხლეც უნდა ამოაყოლოსო, ფეხზე დგომა უჭირს, ხალხის. 

წინაშე რომ არ შერცხვეს, წონასწორობა რომ არ დაკარგოს, მთე- 
ლი ძალით ეყრდნობა სკამის სახელურს და მაინც აკანკალებული ხე– 
ლით, იძულებითი შთაგონებით კიდევ ერთხელ ახერხებს გადაყირა- 
ვებული სკამისათვის ადგილის მოძებნას, უხერხულად იჯბეჩავა 

მხრებს, სცენიდან გასვლის წინ კიდევ ერთხელ ყურით მოთრეულ 
არგუმენტს იშველიებს და მორჩილად მიჰყვება მარტოობის გხას. 

არაჩვეულებრივად ძლიერია ზაქარიაძე უკანასკნელ სცენაში, 

იგი ზეადამიანური ძალით სძლევს საკუთარ უბედურებებს და პოლი- 
ტიკური მოღვაწის ყოველდღიურ საქმიანობას სტოელი ფილოსო- 
ფოსის ამტანობით აგრძელებს. 

ს. ზაქარიაძის კრეონტი ანუის გმირთა მდიდარი გალერეის ძვირ–- 

ფასი შენაძენია, მით უფრო, რომ დღემდე ევროპის დიდი მსახიობე– 

ბი, მათ შორის ჟან დეი, ჟან დავი და სხვები კრეონტის სახეს მხო– 

ლოდ წმინდა „ინტელექტუალური“ პოზიციებიდან წყვეტდნენ. 
ს. ზაქარიაძემ ინტელექტუალური წვდომა თავისი გმირის შინაგანი. 
სამყაროს ემოციურ სფეროში გამოვლენით შეავსო და კიდევ 

ერთხელ დაამტკიცა, რომ ღრმა შთაგონება, სცენური წვა და მაღა- 
ლი არტისტიზმი მხოლოდ დიდი ხელოვანის სვე და ხვედრია. 

რუსთაველის სახელობის დრამატულ თეატრში ანტიგონეს ოთუ- 
ლი და მეტად თავისებური როლი რესპუბლიკის დამსახურებულმა 

” 

  

' M. LI IX IM MნCოI, «8 CM ლII8 ყM0უ0ჩლჯე». „ექ. «სიVყილი!/IIL 16I(1M- 

იყ», 1968, 26 #CMგ6ჩM. 
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არტისტმა ზინა კვერენჩხილაძემ განასახიერა. მისი ანტიგონე გულ- 

ფრფელი, ძლიერი და თავის თავში დაჯერებულე მეამბოხეა, რომელ- 

საც, მართალია, კრეონტივით უხვად არ მოსდევს არგუმენტაციათა 

ულევი ნაკადი, მაგრამ ძალადობისა და უსამართლობისადმი უსა- 

ზღვრო ზიზღითაა დატვირთული. თავისი ძალის აპოთეოზს კვერენ- 
ჩხილაძე მეორე მოქმედებაში აღწევს, როცა კრეონტთან დიალოგში 
სამარცხვინო ბოძზე აკრავს ბედნიერების კრეონტისეულ გაგებას, 

როცა მაყურებლის წინაშე სრულად გადაშლის სიცოცხლის არსის 
თავისებურ თეზას. მშვენიერია კვერენჩხილაძის ანტიგონე, როცა 
საბოლოოდ ემიჯნება იმ ცხოვრებას, სადაც შიშითა და მოკრძალე- 
ბით, მუცელზე ხოხვით იხვეჭენ სიცოცხლის უფლებას. ზ. კვერენ- 
ჩხილაძე შესანიშნავად ასახიერებს ადამიანთა იმ მოდგმის ღირსე- 
ულ წარმომადგენელს, ვინც არ: ეგუება „მზარეულის ფილოსოფი- 
ას“, ვინც ამაყად აბიჯებს გონივრული ქცევის ჯილდოდ ბოძებულ 
„საცოდავ მოწყალებებს“, ვისთვისაც არაებობა ჭეშმარიტი სიყვა- 
რულისა და ბედნიერების გარეშე ყოველგვარ აზრს მოკლებულია. 
ამიტომ ამბობს ასე მტკიცედ და შეუპოვრად: „მინდა მჯეროდეს, 

რომ ჩემი ცხოვრება იქნება ისეთი ლამაზი და სრულყოფილი, რო- 
მელზედაც ბავშვობაში ვოცნებობდი, წინააღმდეგ შემთხვევაში სიკ- 

ვდილი მიჯობს“ და, მართლაც, თვალთმაქცობაზე დამყარებული 
სიცოცხლის ნაცვლად ანტიგონე ჯიუტად მიიკვლევს გზას ისეთი 
სიკვდილისაკენ, რომელიც უკვდავების თანატოლია. კვერენჩხილა- 
ძის ანტიგონე ძალზე ემოციურია დღა “შთამბეჭდავი: «3. M86- 
ასხამ ოვუვბ მისი II0Mევგუე 8MIC0MVI0 #066082X70/68II0616 

ბგსIMი0“ს! X C066 M MნCVIMM. IXL2:MIIIM 2667 მMI10MCსI--ი000ხI8MC1. 

ც M0M II0I M0MVL00MIICC2. CII2მ IC M0:#0+ XIMIხ 8 310M C900M0L- 
#0M MV900. IIC8 66 ი001M8 IXი0060Iგ2 308C06 I6 „XICICMMM. III68 
3101 –– 003107641 6II IM». ! 

დიახ, კვერენჩხილაძის ანტიგონე შეგნებული და ძლიერი მეამ- 

ბოხეა, რომელსაც კარგად ესმის თავისი ჯანყის მნიშვნელობაც და 

უკვდავებაც. ჩვენ ერთ წერილში? შევნიშნავდით, რომ კვერენჩხილა- 
ძის ანტიგონე განსაკუთრებით პირველ მოქმედებაში საგრძნობლად 

სცილდება ანუის ჩანაფიქრს, რომ თავიდანვე კვერენჩხილაძის ანტი- 
გონე სოფოკლეს გმირის გამოძახილია. რა თქმა უნდა, ჩვენ ამ აზრს 
ახლაც ვიზიარებთ, მაგრამ ეს სრულიადაც არ ამცირებს კვერენჩხი–- 

    

MI MVწXხენსლი»I, «601. იმ8M0»XVIIII0», IL23. «M0XM06X#ხ I ი0V12MV>», 
1969, 14 ძყიგიი. 

ი, ბაჩიაშვილი, „შეხვედრა ანტიგონესთან“, გაზ. „კომუნისტი“, 1963 
წლის 14 ნოემბერი. 
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ლაძის მიერ შექმნილი სახის მაღალმხატვრულობას. საქმე ისაა, რომ 
საუკუნეების მანძილზე ჩამოყალიბებული ტრადიციები თავის ზე- 
მოქმედებას, ნებსით თუ უნებლიეთ ყოველთვის ავლენს. ანუის 

ანტიგონეს სოფოკლესეულ გაგებას თავი თითქმის ვერც ერთმა მსა- 
ხიობმა ვერ დააღწია. ასე დაემართა ანტიგონეს ერთ-ერთ საუკეთესო 
შემსრულებელს პარიზის თეატრ „ატელიეს“ მსახიობს კატრინ სე- 

ლერსაც. აი, რას წერს ამის თაობაზე გ. ბუაჩიძე: „დაწერილ პიესას 

და წარმოდგენილს შორის ჩვენ განსხვავებას ვერ ვნახავთ, თუ არა 
იმაში, რომ მოქმედების დასაწყისში ანუის გმირი უფრო ბავშვია, 
მაშინ როდესაც კატრინ სელერის შესრულებაში პირველ რეპლი.. 
კებს თითქოს სოფოკლეს ანტიგონე წარმოსთქვამს. ეს შთაბეჭდილე- 
ბა ნაწწილობრივ დადასტურდა კატრინ სელერთან საუბარში. როდე- 
საც მსახიობი ანუის პიესაზე მუშაობას შესდგომია, მას ახლად მომ– 
“რადებული ჰქონია სოფოკლეს „ანტიგონე“ „ტნპ-ში“ . ეს ამონაწე– 

რი გამონაკლისი როდია, ანუის ანტიგონეს განსახიერებისას მსახი– 
ობთა უმრავლესობა უფრო ტრადიციულ ანტიგონეს ბაძავს. ალბათ 
იმიტომ, რომ ის უფრო ძლიერიცაა და ჩვენი ცნობიერებისათვის 
უფრო ახლობელიც. 

ჩვენ მიერ ნანახი სპექტაკლებიდან ანუის „ანტიგონეს“ ავტო- 
რისეული ხელწერა ყველაზე უფრო უკეთ გაშიფრა მოსკოვის სტა- 
ნისლავსკის სახელობის დრამატული თეატრის მსახიობმა ე. ნიკიშჩი– 
ხინამ. მისი ანტიგონე უმანკო გოგონაა, თავისი ოცნებით, სურვილე– 
ბითა და სულისკვეთებით მოზრდილი ადამიანებისაგან დიდად განსხ- 
ვავებული. მას თავისებური წარმოდგენა აქვს ცხოვრების კანონე4ბ- 
ზე, სიცოცხლის არსზე, თავგანწირვაზე. მაგრამ ეს იმას კი არ ნიშ- 
ნავს, რომ მისი აზრები და მოქმედება მოუმწიფებელია, რომ მისი 
ამბოხი შეუგნებელია, სრულიადაც არა. სხვათა შორის, ხშირად ბავ- 

შვები უფრო პრინციპულად იცავენ ხოლმე სიმართლესა და ჭეშმა– 
რიტებას, ვიდრე მოზრდილი ადამიანები. იქ, სადაც უფროსები 

სხვადასხვა არგუმენტაციით ცდილობენ ჭეშმარიტების პოზიციები- 
დან გადახვევის გამართლებას, ბავშვები თავისი უმანკო გულწრფე– 

ლობით ჯანყდებიან. ისინი პირდაპირები და უკომპრომისონი არიან. 

სწორედ ასეთ ბავშვად ესახება ანუის თავისი ანტიგონე. ბავშვად არა 
თავისი ფიზიკური და გონებრივი მოუმწიფებლობის გაგებით, არა- 

მედ თავისი პირდაპირობითა და უკომპრომისობით. 
საქმე ისაა, რომ ანუის ყველა მოქმედი პირი ბურჟუახიული სამ- 

  

1 გ ბუაჩიძე, „ფრანგული თეატრი „ატელიე“ თბილისში, ჟურნალი 

„საბჭოთა ხელოვნება“, 1966, #7, გვ. 53. 
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ყაროს ღვიძლი შვილია, ამიტომ ყველა მოზრდილი ადამიანი ამ სა– 

ზოგადოებისათვის დამახასიათებელი ბედუკუღმართობის გამო. 

უარს ამბობს პრინციპულ და უკომპრომისო მოქმედებაზე; ისინი 
ცხოვრებისაგან „გამოწრთობილი“, უფრო სწორად, გაქნილი ადამი- 

ანები არიან, რომლებიც თავის ყოველგვარ მოქმედებას, კრეონტის 

მსგავსად, უძებნიან როგორიც გნებავთ არგუმენტაციას. ანუისათ- 

ვის ბურჟუაზიული საზოგადოების მოზრდილი ადამიანი უკვე შე- 
თანხმებულია ამქვეყნიურ უსამართლობასა და პირმოთნეობასთან, 

ის მხოლოდ სამყაროსთან შეგუების გზების ვარირებას ახდენს, ან- 
ტიგონე კი შეგუებაზე უარს ამბობს იმიტომ, რომ ჯერ ბაეშვივით: 

უმანკოა, პირდაპირი, უკომპრომისო, თუ იგი დარჩა ამ საზოგადოე- 
ბაში, უსათუოდ კრეონტს დაემსგავსება. მაშასადამე, ანუის გაგებით. 
ბავშვი ანტიგონე უმანკოებისა და შეუგუებლობის სიმბოლოა, 
ცხოვრებისეული მაქინაციისაგან ხელშეუხებელი, მაგრამ თავის ძა- 
ლებში დარწმუნებული და სრულიად შეგნებული მეამბოხე. 

ბურჟუაზიული საზოგადოების პირმშო ანტიგონეს ერთგვარი: 

მერყეობა და ანუისებური ბავშვური თავისებურებანი ჩვენი საზო- 

გადოებისათვის განვლილი ეტაპიცაა და ამდენად ნაკლებ ღირებუ– 
ლიც, მისი განსახიერება მეტ ტაქტსა და დაძაბულობას მოითხოვდა, 

მაყურებლისათვის კი შესაძლოა ნაკლებ შედეგიანი ყოფილიყო. ვინ. 
იცის, ეგებ სწორად მოიქცა ზ. კვერენჩხილაძე, როცა ანუის ანტიგო– 

ნე სოფოკლეს გმირ ქალს მიამსგავსა?! მართალია, ამით იგი დასცილ- 
და გმირის ავტორისეულ გაგებას, მაგრამ იდეურად უფრო მომგე- 

ბიანი და მისაღები მხატვრული სახე შექმნა. 

სპექტაკლის წარმატებას განსაკუთრებით შეუწყო ხელი რეჟი- 

სორის მიერ ანტიგონე-კრეონტის დიალოგის მაღალმხატვრულ დო- 
ნეზე გააზრებამ. არსად, სპექტაკლის არც ერთ ადგილას, ასე მკვეთ– 

რად არ შეიმჩნევა მ. თუმანიშვილის ოსტატობა, როგორც ამ დია- 

ლოგის აგებაში. თითოეული სიტყვა, თითოეული ჟესტი, მსახიობთა: 

მოძრაობა მათემატიკური სიზუსტითაა გაანგარიშებული. სწორედ 

ანტიგონე-კრეონტის ურთიერთშერკინების სცენა ავლენს ზინა კვე– 
ოენჩხილაძის, როგორც ნიჭიერი და მაღალი გემოვნების მქონე მსა– 

ხიობის ხასიათს. სცენის დიდოსტატთან –- სერგო ზაქარიაძესთან 

ორთაბრძოლაში ჩაბმა და მაყურებლის გრძნობების დაუფლება მსა- 

ხობი ქალისათვის დიდი გამარჯვებაა, ს. ზაქარიაძის ღირსეული 

პარტნიორობა მხოლოდ დახვეწილი ხელოვანის ხვედრია. 

სპექტაკლის კულმინაციური წერტილია ანტიგონე-კრეონტის 

დიალოგი, იგი მართლაც რომ ბაგირზე მოთამაშე მსახიობების საბე- 

დისწერო თამაშს მოგვაგონებს: «370» MMმM0» M0X(CI0 6LხIIX0 6ხL 
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C0X2მ8IIII16 C Mმ0CX700CI180M III მ«0მსIX მM16008 I01 M#VII0XI0M, 0CIILI 

6MI 06Mხ I6 ყIჩ/მ 8 008VIC 090600706 0 C40XM6IIICV MVVIC8II0I II 
VMCX8CIIII10LL 020010, 0 M2C100C18C 8IIV I CIIII2CI0 იM009IM8»,! 

ორი მთავარი მოქმედი პირის დაპირისპირებით შ. რუსთაველის 

სახელობის თეატრში ღრმა ფსიქოლოგიური ორთაბრძოლაა წარმოდ- 
გენილი. ინტელექტუალური დრამის ფილოსოფიური დიალოგების 
ლაბირინთებში ზაქარიაძისა და კვერენჩხილაძის მიერ განსახიერე- 
ბული ფსიქოლოგიური ინდივიდები ღრმა ემოციებით იკვლევენ გზას. 
ისინი თავიანთი გმირების მართალ და ბუნებრივ მხატვრულ სახეებს 
ქმნიან, ამიტომაც იპყრობენ მთელ დარბაზს, თითოეულ მაყურე- 
ბელს. 

როცა სპექტაკლის წარმატებაზე ვლაპარაკობთ, კრეონტისა და 
ანტიგონეს როლების შემდეგ ყველაზე მეტ ყურადღებას ჩაფრები 
იმსახურებენ. როგორც რეჟისორმა, ასევე მსახიობებმა, ჩვენი აზ- 

რით, ყველაზე მეტი ენერგია უხეში ძალის ბატონობით შექმნილი 
სულისშემხუთავი ატმოსფეროს შემაძრწუნებელ ასახვას მოანდო- 
მეს. „შავი გარემოს“ რიგით მსახურებს ბრწყინვალედ ასახიერებენ 

რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი ბ. წიფურია (ჟონა), რეს- 
პუბლიკის დამსახურებული არტისტი ს. ისნელი (ბუდუსი) და მსახი- 

ობი ლ. ზაუტაშვილი (დიურანი). ერთი შეხედვით, „უწყინარი ბიჭე– 

ბი“ მშვენივრად ახერხებენ მაყურებელს უჩვენონ შემგუებელი, 
უპრინციპო და მხოლოდ ცხოველური გრძნობებით შთაგონებული 
ადამიანის მახინჯი და შემზარავი ბუნება. 

ფრიად შთამბევდავია ბ. წიფურიას ჩაფარი-–ჟონა, კრეონტის სა- 
მეფოს სიმბოლური მშვენება. მსახიობმა არაჩვეულებრივი დამაჯე– 
რებლობით გამოკვეთა ძალადობაზე დამყარებული სახელმწიფოს 
„რიგითი ჯარისკაცის“ შინაგანი სამყარო, რომლისთვისაც არ არსე- 

ბობს არავითარი ზნეობრივი კოდექსი, არავითარი იდეალი, გარდა 
იმისა, რომ ემორჩილებოდეს თავისზე ძლიერს და ულმობლად ჩაგ- 

რავდეს თავის ხელქვეითს. ბ. წიფურიამ მდიდარი ყოფითი დეტალე– 
ბი მოძებნა თავისი გმირის შინაგანი ბუნების გამოსაძერწად. გამარ- 
ჯვებული პატარა კაცის იერითა და თხილის კნატუნით გამოწვეულ 
სიამოვნებაში ჩაფლული მსახიობი კრეონტისებური ბედნიერების 
პრაქტიკულ განსახიერებას წარმოადგენს. მაღალი პროფესიონალიზ- 
მით გადმოგვცემს იგი ცხოვრებას შეგუებული ადამიანის სულ- 

მდაბლობასა და გაუმაძღრობას. შეუძლებელია იმ სცენების დავიწ- 
ყება, სადაც წიფურიას ჟონა პიოუტყვული სიმსუნაგით ჩხრეკს კრე- 
    

1 II. ი სIM08 ე, «II00ML8IIIIC #IIIIII0IIII», «100ჯი», 1969, M#. 1, გე. 67. 
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ონტის მიერ სკამხე დარჩენილ პორტსიგარს, როგორი გაუმაძღრო- 

ბიო აცეცებს თვალებს და რა საბრალო სიხარული ეუფლება, როცა 
შემთხვევით ძირს დაგდებულ ერთ ცალ სიგარეტს აღმოაჩენს, და- 

ბოლოს, უკანასკნელი სცენა ანტიგონესთან ეს არის ტრაგიკულისა 
და კომიკურის სინთეზით მიღწეული განუმეორებელი გროტესკი, 

რომლის მსგავსიც იშვიათია თანამედროვე თეატრალურ ცხოერება- 
ში. ამ სცენაში არის წუთები, როცა ჟონა ცდილობს ლმობიერი და 

გამგები ადამიანი გახდეს, თითქოს რაღაცა მაგიური ძალა მასში ან- 

ტიგონესადმი სამსახურსაც შთააგონებს, „თუ რაიმე გჭირდებათ, 

მსახურს დავუძახებო“, –– ეუბნება იგი ანტიგონეს, მაგრამ ეს მხო- 

ლოდ ერთი წუთით, როგორც კი ანტიგონე სიკვდილ-სიცოცხლეზე 
იწყებს საუბარს, წიფურიას ჟონა ისევ თავის ძველ ამპლუას უბრუნ- 

დება, გატაცებით ყვება იმ შეღავათებზე მცველებისათვის რომ 

მიუნიჭებია კრეონტის კანონებს. 

საოცრად შესაბრალისი და ამასთანავე შემზარავიცაა წიფურიას 

ჟონა, რომელსაც ომის დროს ჭრილობებისაგან გადარჩენა სანანებ- 
ლად გახდომია მხოლოდ იმიტომ, რომ ამ ჭრილობებით ცხოვრების 

კიბეზე თურმე ერთი საფეხურით ზევით შეეძლო ასულიყო; მართ- 

ლაც რომ კოლორიტულია ჟონას სცენიდან გასვლა, გაჯგიმული, გა- 

რეგნული სიმშვიდით და შინაგანად ძალზე დაძაბული რომ მიაბი- 

ჯებს, პირზე ხელაფარებული, ტუჩები კი ოქროს ბეჭედს ძლივს 

ფარავს, თითქოს, ეს-ეს არის ბეჭედს გადაყლაპავს და ჟონა სულს 
განუტევებს ან ბეჭედი პირიდან გადმოუვარდება და მის უპატიოს- 
ნებას გაამჟღავნებსო, მაგრამ ყველაფერი მშვიდობიანად მთავრდე- 
ბა (შემგუებლები ყოველთვის პოულობენ გამოსავალს), ჟონა მაინც 

ახერხებს სხვების შეუმჩნევლად ოქროს ბეჭდის ჯიბემი დამალვას. 
ბ. წიფურიამ. ს. ისხელმა და ო. ზაუტაშვილმა კრეონტის სამი 

ერთგული ხელქვეითის სახით არაჩვეულებრივი სიმართლით დახა- 

ტეს შემგუებელი ადამიანების გონებრივი სიბეცე და სულიერი სი- 

ღატაკე, მათ არ დაიშურეს მხატერული გამოსახვის არც ერთი ხერ- 

ხი იმისათვის, რომ მაყურებელი აეღელვებინათ და უარყოფითისად- 

მი შეურიგებლობის გრძნობით აევსოთ. 

მშვენიერია გ. გაბუნიას ისმენე, უდარდელი, ლამაზი და მომხი– 

ბლაეი, ლაღი ცხოვრებისათვის მეღერებული. მისი აზრით, ცხოვრე- 

ბა ქალებისათვის ლამაზი კაბა და მხიარულად გატარებული საღა- 

მოა, იდეალებისათვის თავდადება კი მამაკაცების საქმეა, გ. გაბუ- 

ნიას ისმენეს წითელი ზოლივით გასდევს ლამაზი და უდარდელი 

ცხოვრებისადმი მისწრაფება, მხოლოდ საკუთარი სიამოვნებისათვის 
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ზრუნვა. საოცრად ბუნებრივია გ. გაბუნიას ისმენე იატაკზე მიმო- 

ფანტული მძივების აკრეფისას, რა გულმოდგინედ უსმენს ანტიგო- 
ნეს და იმავე დროს თავს ვერ აღწევს სამკაულის ცდუნებას, ხელის- 

გულზე მოგროვილ მძივებს დაჟინებით ითვლის, დროდადრო ანტი- 
გონეს ეპასუხება და მძივებს მაინც ვერ ივიწყებს. ეს სცენა ისმენეს 
გარდაქმნის დასაწყისი, მის ბუნებში რაღაც მოსალოდნელი 

ცვლილების საწინდარია, იგი ჯერჯერობით ვერ გამოსთხოვებია მის 

ჩვეულ ცხოვრებას, მოხდენილ ტანსაცმელსა და ძვირფას სამკაუ- 
ლებზე ფიქრს, და იმავე დროს ანტიგონეს გაბედული მოქმედებაც 

აფიქრებს, ნებსით თუ უნებლიეთ, უკვე ებმება იდეალებისათვის 

ბრძოლის ჭიდილში. მოხდენილი და დამაჯერებელია გ. გაბუნიას 

უკანასკნელი გამოჩენაც, როცა მეამბოხე დას სრულ სოლიდარობას 

უცხადებს და მზადაა ანტიგონესთან ერთად გაინაწილოს მოსალოდ- 

ნელი სასჯელი. 

არის ლამაზი და დასამახსოვრებელი სცენები რესპუბლიკის 

დამსახურებული არტისტის თ. თეთრაძის (ძიძა) და რესპუბლიკის 

დამსახურებული არტისტის ნ. მგალობლიშვილის (ევრიდიკე) თა- 

მაშში. 

მაყურებელი განსაკუთრებული სიმპათიით იმსჟვალება კრეოას- 

ტის მსახური ბიჭის ძალზე ორიგინალური გააზრებით. დრამატურ- 
გის ჩანაფიქრით ეს პერსონაჟი მხოლოდ კრეონტის უსიტყვო ატრი- 
ბუტია. მას არც სამოქმედო ასპარეზი აქვს და არც სიტყვიერი დატ- 

ვირთვა. შ. რუსთაველის სახელობის თეატრში კი რეჟისორმა იმ 

მსახურისაგან, რომელსაც პიესის მიხედვით მხოლოდ კრეონტის სა- 

ქაღალდის ტარება ევალება, ძალზე საინტერესო და შთამბეჭდავი 
სახე შექმნა (მსახური –– მ. ჯანაშია), პატარა ბიჭის სახით მსახიობ- 

მაც და რეჟისორმაც ხორცშესხმული უმანკოება განასახიერეს და 
კრეონტის დემონურ სულს მუდმივ თანამგზავრად და სამეთვალ– 
ყურეოდ აადევნეს. გეგონებათ მაყურებელს წინასწარ ამშვიდებენ–– 

ვიდრე ეს მეტყველი, გულუბრყვილო და ნათელი თვალები არსე– 
ბობს, ნუ შიშობ, კრეონტს გამარჯვება არ უწერიაო. ეს ხორცშესს- 

მული უმანკოება სცენაზე ცხოვრებისეულ სარკედ იქცა, რომლის 
საშუალებითაც კრეონტი საკუთარ სულში ხშირ-ხშირად იხედება და 
სინდისის ქენჯნისაგან ვერასოდეს თავისუფლდება. გ. ჯანაშიას მსა– 

ხური თითქოს უსიტყვო მსაჯულია კრეონტისა და დიდი იმედი მო– 

მავლისა. მან უნდა გააგრძელოს ცხოვრება, უნდა აირჩიოს მომა- 

ვალი სამოქმედო ასპარეზი და თუმცა კრეონტს უკანასკნელ წუთამ- 

დე ერთგულად ემსახურება, მაყურებელს ეჭვი არ ეპა+ება, რომ 
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თუ საჭირო გახდება, ისიც ანტიგონეს გზას აირჩევს, ისიც აჯანყდე- 

ბა, მაღალი იდეალებისათვის ისიც თავს გასწირავს. 
„ანტიგონეს“ სცენური განსახიერება უკვე დრომ გამოსცადა, 

დოო კი ყველაზე ულმობელი და ობიექტური მსაჯულია. თეატრის 
საყოველთაოდ ქცეული კრიზისის დროსაც კი რუსთაველის სახე- 
ლობის თეატრში წლების განმავლობაში „ანტიგონეს“ მაყურებელი 
არ მოჰკლებია, დარბაზი ყოველთვის ხალხითაა საესე, მათ შორის 
ყველაზე მეტი ახალგაზრდები არიან. ისინი ანთებული თვალებით 
შეჰყურებენ ანტიგონეს თითოეულ მოძრაობას და დარბაზი ტაშის 
გრიალით იფარება როცა შეურიგებელი, ვაჟკაცური შემართების 
ანტიგონე უარს აცხადებს კრეონტისებურ ბედნიერებაზე. მაყურე- 

ბელი აღტაცებული და სულიერად განწმენდილი ტოვებს დარბაზს. 
ვერც გაბედავ კითხო, ვის გზას აირჩევდითო, ასეთ შეკითხვას შეუ- 
რაცხყოფად ჩათვლიდა ყველა პატიოსანი ადამიანი. 

კრეონტის ცოხვრების შეცნობითა და ანალიზით ისინი თავისი 
საკუთარი არსებობის მიზანს შეიცნობენ, ისინი უკლებლივ ანტიგო- 
ნეს მხარეზე არიან. ესაა სწორედ სპექტაკლის ოპტიმიზმი, მისი იდე- 
ური და მხატვრული ღირსება. 

შ. რუსთაველის სახელობის თეატრის უკანასკნელი წლების სპექ- 

ტაკლებიდან „ანტიგონე“ ერთ-ერთი საუკეთესოა. თამამად შეიძლე- 
ბა ითქვას, რომ ამ დადგმით არა მარტო ჩვენში, არამედ დასავლეთის 

ინტელექტუალური დრამის სცენური ხორცშესხმის ისტორიაშიც 
კიდევ ერთი საინტერესო და მნიშვნელოვანი ფურცელი გადაიშალა.



„ქურდების მევბლისი“« 

სტუდენტთა თეატრში 

ჟან ანუის მესამე პიესა, რომელიც საქართველოშია 

«დაიდგა; „ქურდების მეჯლისია“. 

ამ პიესის სცენური ხორცშესხმის ისტორიაც საინტერესოა. 
„ქურდების მეჯლისი“ ანუის პირველი კომედიაა დაიწერა 1932 

წელს და ექვსი წლის შემდეგ დაიდგა, ჯერ პარიზის ხელოვნების 

-თეატრში, ხოლო მოგვიანებით, თეატრ „ატელიეში“. დადგმა ორი- 

ვეჯერ გამოჩენილი ფრანგი რეჟისორის ანდრე ბარსაკის რეჟისორო– 

ბით განხორციელდა; შემდეგ პიესა ითარგმნა მრავალ ენაზე, მათ 
შორის რუსულ ენაზედაც. 1965 წლის შემდეგ „ქურდების მეჯლი- 

სი“ წარმატებით იდგმება ქ. მოსკოვში ერმოლოვას სახელობის 

„დრამატული თეატრის სცენაზე. ეს კომედია, ქართულ ენაზე ჯერ არ 

უთარგმნიათ, მაგრამ მისი ფრანგულ ენაზე დადგმა ქართული უნი- 

ვერისიტეტის სტუდენტთა დრამატულმა კოლექტივმა გადაწყვიტა. 
ამჯერად ანუისებურმა გულწრფელმა სიცილმა და მომხიბლავმა კო- 

მიკურმა სიტუაციებმა ძალზე ორიგინალური განსახიერება პოვა 
თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტთა თვითმოქმედი 

კოლექტივის სცენაზე. 
სტუდენტთა სპექტაკლი, რომელიც 1970 წლის 25 ივნისს დაიდ- 

გა, ერთგვარად სიმბოლურიც იყო. იმავე წლის 23 ივნისს გამოჩენი- 

ლი ფრანგი დრამატურგის ჟან ანუის დაბადებიდან 60 წელი შეს- 

რულდა, 25 ივნისის საღამოს კი უნივერსიტეტის კლუბში ანუის კო- 

მედია „ქურდების მეჯლისი“ ითამაშეს. ფრანგული განყოფილების 

სტუდენტთა ჯგუფმა თავის პროფესორ-მასწავლებლებსა და მეგობ- 

რებს ფრანგული ენის კარგი ცოდნისა და ხელოენების დიდი სიყვა- 

რულის ანგარიში ჩააბარა. სტუდენტ-ენთუზიასტების ჯგუფს სანაქე– 

ბო ხელმძღვანელობა გაუწიეს პარიზის კოლეჟის მასწავლებელმა 
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ჟორჟ სუდრესმა და სპექტაკლის დამდგმელმა რეჟისორმა გურაზ. 

ჩერქეზიშვილმა. კოსტიუმები თვითონ სტუდენტებმა დაამზადეს, 
სპექტაკლის მხატვრული გაფორმება კი უნივერსიტეტის მხატვარმა 
იოსებ ჯინჯიხაშვილმა ითავა. 

საზოგადოებრივ საწყისებზე განხორციელებულმა სპექტაკლმა. 

მაყურებელზე კარგი შთაბეჭდილება დატოვა, იგი ბევრად როდი 
ჩამოუვარდებოდა პროფესიონალური თეატრის დადგმას, მაგრამ ამ 

დადგმის ყველაზე დიდი ღირსება ის იყო, რომ სტუდენტებმა პიესა 
დრამატურგის მშობლიურ ენაზე –– ფრანგულ ენაზე ითამაშეს, რი- 

თაც ქართველ მაყურებელს საშუალება მიეცა ანუის იუმორის 

სიმსუბუქე ორიგინალში მოესმინა, უშუალოდ განეცადა. 

ყველაზე მომხიბლავი იყო IV კურსის სტუდენტი მანანა ხოფერია, 
რომელიც ლედი ურფის რთულ და საინტერესო როლს თავისუფ- 
ლად დაეუფლა. მისი ლედი ახუისებური ორმაგი თამაშის საიდუმ- 
ლოებას კარგად ჩასწვდა და მაყურებელს დიდი სიამოვნება განაც- 

დევინა. ასევე მომხიბლავად ითამაშეს თავისი როლები სტუდენტებ- 

მა ირინე ღოღობერიძემ (ჯულიეტა) და ნანა ზუმბულიძემ (ევა). 

სცენა და თეატრი მოულოდნელობისაგან არასოდეს არ არის 

დაზღვეული, მით უმეტეს, მოულოდნელობა სტუდენტთა თვითმოქ- 
მედი კოლექტივის თითქმის მუდმივი თანამგზავრია. ჰოდა, ზუსტად 
წარმოდგენის წინლს დღეს პეტერბონოს როლის შემსრულებელი 
სტუდენტი ავად გახდა. სპექტაკლის დადგმა უკვე გამოცხადებული 
იყო, მოსაწვევი ბარათები დარიგდა რამდენიმე დღით ადრე, თითქოს 
ყველაფერი წყალში იყრებოდა, მაგრამ სტუდენტები გაჭირვებიდან 
მასწავლებელმა ჟორჟ სუდრესმა იხსნა, მან მთელი პიესა ზეპირად 

იცოდა და იგი დასთანხმდა თვითონ ეთამაშა. და, აი, ფარდის ახ- 
დისას მაყურებელი პეტერბონოს როლში ჟორჟ სუდრესს მიესალმა. 

იგი უბრალოდ. თავის სამუშაო კოსტიუმებში გამოწყობილი, სახელ- 

დახელოდ მომზადებული გრიმით სტუდენტების გვერდით დიდი; სი- 

მართლით ასრულებდა ქურდების მამამთავრის მშვენიერ როლს. მას- 

წავლებელს ღირსეული პარტნიორობა გაუწიეს სტუდენტებმა გია 
ჩიქოვანმა (გუსტავი), გივი სიდამონიძემ (ბანკირი), კობა იონათამი– 

შვილმა (ჰექტორი) და დიმიტრი ოსტენსაკენმა (ჰერცოგი დე მირაფ– 

ლორი). განსაკუთრებით გამოირჩეოდა თავისი კოსტიუმით, გარეგ– 

ნობითა და დახვეწილი თამაშით ჰექტორი, მისი თამაში თითქმის 

პროფესიონალურ არტისტიზმს უახლოვდებოდა. 

სტუდენტთა მიერ წარმოდგენილი „ქურდების მეჯლისი“ ძალიან 

ახლოს იყო ავტორისეულ გაგებასთან, თვითმოქმედი კოლექტივის 
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წევრები ახალგაზრდა, მაგრამ ნიჭიერი და მონდომებული რეჟე– 

სორის ხელმძღვანელობით ღრმად ჩასწვდნენ ჟ. ანუის კომედეის ავ– 

ტორისეულ გაგებას და მაყურებელთა დიდი მოწონება ღაიმსახუ– 
რეს. გულდასაწყვეტია მხოლოდ ის, რომ სპექტაკლის დადგმა აღარ- 

განმეორებულა და დიდი და ნაყოფიერი შრომის შედეგი მხოლოდ 

ერთხელ იხილა მაყურებელმა.



„მედეა« თბილისის შოთა რუსთაველის 

სახელობის სახელმწიფო, აკადემიურ 

თეატრში 

„მედეას, პრემიერის დღეს ერთმა ცნობილმა 
„ქართველმა რეჟისორმა თავისი გულისტკივილი გამანდო –– „ნეტავი 

„ანტიგონეს“ შემდეგ ანუის „მედეა“ აღარ დაეწერაო“. მართლაც 
“რომ ასე იქნებოდა, ცხოვრება რომ მხოლოდ ანტიგონესავით სპე- 

ტაკი და შეუბღალავი იყოს. ცხოვრებაში მედეასეულიცაა და ჭეშმა- 
'რიტად დიდმა მწერალმა ცხოვრებისეულ სინამდვილეს გვერდი ვერ 
აუარა. „ანტიგონეში“ დაწყებული ძიება „მედეაში“ გააგრძელა და 

ზოგიერთი საკითხი უფრო ნათლადაც გამოკვეთა. კინოკრიტიკოსე- 

ბის ტერმინს თუ მოვიშველიებთ „მედეა“ „ანტიგონეს“ მეორე სე- 

რიაა. მისი უშუალო შევსება და გაგრძელება. ყველა საკითხი, რო-. 

მელიც „ანტიგონეში“ აღელვებდა დრამატურგს „მედეაშიც“ მეორ- 

დება და ზოგჯერ უფრო მძაფრადაცაა წარმოდგენილი. გავიხსენოთ 
როგორი იყო „ანტიგონეს“ მაგისტრალური ხაზი – „ჰოსა“ და 

„არას“ პრობლემა, ფხიზელი გონებისა და შინაგანად თავისუფალი 
პიროვნების ურთიერთდაპირისპირება, შემგუებლისა და უკომპრო- 

მისო ადამიანთა ურთიერთობა. უდავოა, რომ დრამატურგი იმავე 
პრობლემებს აყენებს „მედეაშიც", მაგრამ სრულიად განსხვავებულ 

გარემოსა და სიტუაციაში. თუ „ანტიგონეში“ ავტორმა თავისი იდე- 

ების მღაღადებლად სათნოებით შემკული ახალგაზრდა ქალი აირჩია, 
„მედეაში“ იგივე ფუნქცია ცხოვრებისაგან დამახინჯებულ ადამიანს 

დააკისრა. შემთხვევითია თუ არა ეს არჩევანი? გადავხედოთ ანუის 

მთელ შემოქმედებას და ადვილად დავრწმუნდებით, რომ ეს არჩე- 

ვანი სრულიად კანონზომიერია. ანუი ხომ მთელი თავისი შემოქმე– 

დების მანძილზე სხვადასხვა გარემოში ერთიდაიმავე პრობლემების 

გამორკვევას ახდენს. „მედეაც“ ამ დიდი შემოქმედებითი ლაბორა- 

ტორიის ერთ-ერთი ექსპერიმენტია. ექსპერიმენტი, რომელიც კი არ 
ანელებს „ანტიგონეს“ პროტესტს, პირიქით ამ პროტესტის ახალ 

ვარიანტს გვთავაზობს, მედეას მხატვრული სახის შექმნით ანუი 
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ხაზგასმით მიუთითებს, რომ ანტიგონე, ახალგაზრდობაში რომ არ 

დაღუპულიყო, ბურჟუაზიული საზოგადოება მედეას დაამსგავსებდა. 

ანტიგონეს სახით არსებული კეთილი საწყისი სხვებთან შეხებისა და 

ურთიერთობის შედეგად მედეად გადაიქცეოდა, მასავით „უმწიკვ- 

ლო ბოროტი“ გახდებოდა. 

ჩვენი მსჯელობა უფრო ნათელი რომ გახდეს მოვიგონოთ ერთი 
„ადგილი ანტიგონე-კრეონტის დიალოგიდან: „-–-როგორი იქნება ჩემი 
ბედნიერება? –– ეკითხება ანტიგონე კრეონტს, –– ნუთუ ბედნიერ 

„ქალად იქცევა პატარა ანტიგონე? რა სულმდაბლობის ჩადენა მოუ- 
წევს ყოველდღე, რომ თავისი წილი პაწაწინა ბედნიერება შეინარ- 
ჩუნოს? ვისთან უნდა იცრუოს, ვის უნდა გაუღიმოს, ვის უნდა მი1- 
ყიდოს საკუთარი „მე“? ვის სიკვდილს უნდა შეხვდეს გულგრილად, 
ზურგის შექცევით? 
კრეონტი ფთხრების აჩეჩვით) –-ხომ არ გაგიჟდი, ანტიგონე, გაჩუმ- 

დი! 

ანტიგონე – არა, არ გავჩუმდები! მაინტერესებს რის საფასუ- 
რად მოვიპოვებ ბედნიერებას. მინდა ახლავე ვიცოდე, დაუ- 
ყოვნებლივ, იმიტომ, რომ არჩევანი ახლა უნდა მოხდეს. 
თქვენ ამბობთ რომ ცხოვრება მშვენიერია. მინდა გავიგო, რა 
მომელის ამ ცხოვრებაში“.! 

ანტიგონემ არჩევანი ცხოვრებასთან პირველი შეხვედრისთანავე 

·მოახდინა, ამიტომ დარჩა იგი ასე მიმზიდველი. მედეა კი ამ არჩე– 

ეანს მაშინ ახდენს, როცა მის ზურგზე მთელი ცხოვრების ჭექა- 
„ქუხილმა გადაიარა, როცა იაზონის შენიღბულმა სამყარომ უდანა- 

შაულო დამნაშავედ აქცია. 
მედეას მხატვრული სახის შექმნით დრამატურგი ხაზგასმით მიუ- 

თითებს, რომ ადამიანი გარემოს პროდუქტია, იმ საზოგადოების 
მსგავსია, სადაც ცხოვრობს და მოღვაწეობს, რომ ყოველგვარი ბო- 
“როტება შეძენილია და არა პიროვნების შინაგანი, თანდაყოლილი 
თვისება. მაგრამ ამ ჭეშმარიტებასთან ერთად (რომელიც ჯერ "კიდევ 

ნატურალისტებისა და XIX საუკუნის რეალისტებისათვის იყო ცნო- 
-ბილი) შემოაქვს სრულიად ახალი მოთხოვნა –- ადამიანში პასუხის- 
მგებლობის გაღვიძების გრძნობა. ჟან ანუი თავისი თანამედროვეე- 

ბის ინდეფერენტულ განწყობილებას, ჩაურევლობის პოზიციას 

გმობს და ცდილობს დაარწმუნოს ისინი ბოროტების წინააღმდეგ 

აჯანყება არასოდეს არ არის გვიანო. მედეას მხატვრული სახის შექ- 

„-მნით დრამატურგი პირდაპირ ამბობს –- ადამიანს თავისი ცხოვრე- 

1 ჟ. ანუი, „ანტიგონე“, „მედეა“, თბ., 1969, გვ. 94, 95.



ბის ყველა საფეხურზე შესწევს ძალა დაგმოს და შეებრძოლოს, არა. 

მარტო მის ირგვლივ არსებულ, არამედ საკუთაო თავში შეღწეულ 
ბოროტებასაც. ასეთია იდეა ამ ნაწარმოებისა და სწორედ ამგვარად: 
გაშიფრა იგი რეჟისორმა რობერტ სტურუამ. 

როცა ქართველი მაყურებელი პირველად შეხვდა ანუის ინტე- 
ლექტუალურ დრამას, სპექტაკლის დამდგმელ რეჟისორს მრავალი: 
დაბრკოლების გადალახვა მოუხდა, მით უფრო გართულდა ეს 
დაბრკოლებები მეორე პიესის ხორცშესხმისას. გართულდა იმის. 
გამო, რომ როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, ერთი და იგივე ავტორის, 

იმავე პრობლემების ახლებური გააზრება რეჟისორს სრულიად. 

ორიგინალური ვერსიით უნდა შეეთავაზებინა მაყურებლისათვის. 
კარგა ხანია რობერტ სტურუა ღრმად მოაზროვნე, გაბედული· 

ექსპერიმენტების რეჟისორადაა აღიარებული. ამ აღიარებას კიდევ 
უფრო აძლიერებს მის მიერ ანუის „მედეას“ დადგმა რუსთაველის. 

სახელობის თეატრში. რეჟისორის პოზიცია თავიდანვე განსაზღვ–- 
რულია, ეს პოზიცია მან ტელევიზიით გამოსვლისას ერთი ლაკონი- 
ური ფრაზით გამოხატა –- „ამ პიესში ბოროტების წინააღმდეგ. 

ბრძოლის იდეამ მიიპყრო ჩემი ყურადღებაო“. ბოროტების წინააღ- 
მდეგ ბრძოლის სულისკვეთებითაა გამსჭვალული მთელი სპექტაკ- 
ლი. ამ ძირითად თემას ემსახურება დეკორაცია, კოსტიუმები, მსახი– 
ობთა მიერ როლების გახსნა, თითოეული მიზანსცენა, სპექტაკლში: 
ყველა და ყველაფერი მკვეთრი რეჟისორისეული ხელწერითაა აღ- 
ბეჭდილი. 

რეჟისორმა სცენაზე თავიდანვე ორი სხვადასხვა მიმართულების 

ძალები წარმოადგინა და მათ მიჯნაზე უზარმაზარი კედელი აღმარ- 

თა; მაგრამ იქვე მიანიშნა კედლის იქითა სამყარო "შეუვალი არ. 
არის, მასში შესაღწევად დიდი ალაყაფის კარიცაა და პატარა, ჩვე– 
ულებრივიცო. რა მშვენიერი მიგნებაა... შემდეგ რეჟისორი ამ კარე- 
ბიდან სათითაოღ გამოიყვანს მაყურებლისათვის უხილავი სამყაროს. 
„გალაღებულ“ შვილებს და არაჩვეულებრივი სიცხადით დაგვანახ– 

ვებს ვინ არიან ისინი, ამდენს რომ ღრეობენ, იცინიან და „ბეღნიერე- 

ბის“ მორევში მოქცეულებს სხვათა ბედი რომ არ აწუხებთ. კედლის 
აქეთა მხარე წყვდიადშია ჩაფლული, სიბნელიდან ავანსცენისაკენ 

ჯერ ძიძა (მსახიობი მზია მაღლაკელიძე) გამოემართება, შემდეგ მე– 
დეა (რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი ზინაიდა კვერენჩხი– 

ლაძე). მათი საუბრიდან ნათელი ხდება, რომ მედეა ელის... ელის 
რაღაცა დიდსა და მნიშვნელოვანს. და ეს დიდი და მნიშვნელოვანი: 
სწორედ ისაა, რომ მედეამ შეძლო საკუთარი ძალების მობილიზა– 

ცია, ბოროტების სამყაროსთან ყოველგვარი კავშირის გაწყვეტა და, 
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მანამდე შებოჭილი ადამიანის ნაცვლად, სრულიად ახალ ადამიანად 
გარდაქმნა. 

ზინა კვერენჩხილაძე მაყურებლის წინაშე საოცარი სიცხადით 
წარმოადგენს შმინაგანად თავისუფალი ადამიანის უდიდესი ნებისყო- 
ფის დაბადებას, რომლის წინაშეც ჯერ ფერმკრთალდება, ხოლო 

"რამდენიმე სცენის შემდეგ მთლიანად იმსხვრევა მაღალი და ბრჭყვი- 
ალა კედლებით გარშემორტყმული იქითა სამყაროს ძლევამოსილე- 
ბაც, მოჩვენებითი სიდიადეც და „უბიწოებით“ მოსილი კეთილშო- 

ბილი სახეებიც. 
ძალაუფლების მქონეთა შინაგანი სამყაროს გაშიშვლება, მათი 

ჰეშმარიტი სახის ჩვენება, მათთვის მოხერხებულად მორგებული 
ნიღბების ახდა, აი ძირითადი მიზანი რასაც ემსახურება რეჟისორის 

მიერ ბრწყინვალედ გააზრებული დეკორაცია, კოსტიუმები, თითოე- 

ული მიზანსცენა, მსახიობთა მიერ შინაგანი სიმართლით სულჩად- 

გმული ყველა სახე. 
„ფრთხილად მედეა, მოდიან!“ გაისმის ძიძის სასოწარკვეთილი 

-ხმა და უზარმაზარი ალაყაფის კარიდან მეფე კრეონტი (რესპუბლი–- 
კის დამსახურებული არტისტი ედიშერ მაღალაშვილი) შემობრძან- 
დება. მის ძლიერებასა და სიმშვიდეს შეუვალი კედლების გარდა 
შეიარაღებული მცველებიც დარაჯობენ. მას ორივე ფეხი მაგრად 
დაუდგამს საკუთარ მიწაზე და კეთილშობილი კაცის თვითდაჯერე– 

ბული იერით ზემოდან დაჰყურებს თავის მოწინააღმდეგეს. ძონძებ- 

ში ჩამჯდარი მედეა მარტოდ მარტოა, მხოლოდ საკუთარი თავის 

იმედად მიტოვებული. ამ კონტრასტულ ფონზე იწყება დაუნდობელი 
ორთა ბრძოლა, რომლის გადმოცემაც რეჟისორმა არაჩვეულებრი- 

ვაღ დახვეწილი მიზანსცენებით გაიაზრა, ხოლო მსახიობებმა იშვი- 

ათი ოსტატობით მიიტანეს მაყურებლამდე. 
ზინა კვერენჩხილაძე და ედიშერ მაღალაშვილი შესანიშნავი პარ– 

ტნიორები არიან, ორივე ძლიერი, შინაგანად მართალი და გულწრ- 
ფელი თამაშის ოსტატია. 

დამთავრდა შეხვედრის პირველი წუთები –- ძალთა მოსინჯვის 
საოცრად დაძაბული წუთები, მედეა –– კვერენჩხილაძე უკვე მზადაა 
იერიში მიიტანოს მოწინააღმდეგეზე. იგი მეფეს ჯერ შეპარვით აგრ–- 
ძნობინებს თავის გადაწყვეტილებას იმის შესახებ, რომ ბრძოლის 

ჭელის ლაჩრულად მიტოვებას არ აპირებს, შემდეგ კი ძალიან მაღა- 
ლი პოზიციებიდან იწყებს მასთან პაექრობას. მედეა უბოდიშოდ 
უახლოვდება ქვეყნის მბრძანებელს და თანატოლივით მხარზე ხელს 
ადებს; კრეონტი შეშფოთებულია; მედეას თავხედობა ჯერ აოცებს, 

შემდგომ აღაშფოთებს, მტკიცედ ჩამოიშორებს მის ხელს მხრიდან, 
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მაგოამ მედეა იგივეს იმეორებს; როცა მედეას ურჩი ხელი კრეონ- 

ტის მაგარო ხელში აღმოჩნდება, მედეა მეორე ხელით მძიმედ აწვება 
მოწინააღმდეგის მხარს... ამ მიზანსცენას მაყურებელი ყოველთვის 
აქტიურად ეხმაურება, უფრო ხშირად სიცილით ეპასუხება, მედეა- – 
კვერენჩხილაძის სახეზე დაძაბული შიშნარევი გამომცდელი გრძნო- 

ბის ნიშანწყალიც კი აღარ რჩება, მას ეშმაკური ღიმილი დასთამა- 

შებს, მან უკვე გაიმარჯვა, მისმა უტეხმა ნებისყოფამ მეფის ძლიე- 

რება ნაცარტუტად აქცია; მაგრამ ამ გამარჯვების ნაყოფი მეფესაც 
უნდა აგრძნობინოს, ისიც უნდა დაარწმუნოს რომ შინაგანად თავი- 
სუფალი ადამიანი ბევრად უფრო ძლიერია, ვიდრე კბილებამდე შეი- 
არაღებული, მაგრამ კანონების მონა-მორჩილი მეფე. 

კრეონტიც გრძნობს თავის შინაგან სისუსტეს, მაგრამ არ უნდა: 

მოწმეები ჰყავდეს, იგი თავის მოსასხამს ჯარისკაცებს მიუგდებს და 
მედეასთან პირისპირ რჩება. მედეასთან მას აღარაფერი აქვს დასა–- 
მალი, მედეამ უკვე იცის ვისთან აქვს საქმე, მაგრამ კრეონტს ერთი 
საზრუნავი აქვს–-მისი შინაგანი სისუსტის შესახებ სხვამ არ შეიტყოს, 
სხვისთვისაც არ გახდეს ცნობილი, რომ მთელი მისი ძლიერება და 
კეთილშობილება მხოლოდ მოჩვენებითია გარეგნულია (ასე იყო 
„ანტიგონეშიც“ კრეონტი ყველაფერს აკეთებდა იმისათვის, რომ 

სხვას არ გაეგონა ანტიგონეს გაბედული ხმა, ეშინოდა მიმბაძველები. 
არ გასჩენოდა). 

კრეონტთან პირისპირ დარჩენილი მედეა მეფობს სცენაზე, ახლა 
მისთვის მთავარია კრეონტის უსამართლო ქვეყანას ფარდა ახადოს, 
კრეონტს თავისი პირით ათქმევინებს, რომ იაზონს მხოლოდ იმიტომ 

ამართლებენ, რომ იგი აქაურია, აქური მეფის შვილი და მთელი 

დანაშაული მედეას იმიტომ მოჰკიდეს ზურგზე, რომ იგი ბარბარო- 

სია, უცხო ქვეყნიდან გადმოხვეწილი. კრეონტის ყველა ცდა, რომ 
მედეა უვნებლად მოიცილოს თავიდან –– მარცხით მთავრდება. მე- 
დეა დასცქერის კრეონტის ხელისგულს და თითქოს ჯადოსნურ სარ- 
კეში იყურებოდეს ისე გადაუშლის მეფეს მთელ წარსულს, სისხლი– 
თა და უამრავი ბოროტებით სავსე წარსულს. მაყურებლისათვის. 

სრულიად ნათელი ხდება, რომ კრეონტს –– უმანკო ბავშვების გამჟ- 
ლეტსა და მრავალი უსამართლო საქმის შემოქმედს მედეაზე უა- 
რესი წარსული აქვს, მაგრამ მას კეთილშობილი კაცის სახელი მხო- 
ლოდ იმიტომ შემორჩა, რომ მის უკან მთელი ჯარი და ძალა- 
უფლებაა. ორთა ბრძოლაში წაგებული, მორალურად დამარცხებუ- 
ლი კრეონტი თავის სამყაროს მცირე კარით უბრუნდება, ის 
ბრწყინვალება და სიდიადე, რომლითაც იგი პირველად გამოჩნდა 
სცენაზე დიდი ალაყაფის კარიდან შემოსვლისას, მედეას წინაშე 
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არარაობად იქცევა. შინაგანად თავისუფალი ადამიანი უძლეველია, 

ასეთია ამ სცენის ძირითადი იდეა. 

საოცრად ძლიერია კრეონტის ბრძოლის შემდეგ მარტოდ დარ- 

ჩენილი კვერენჩხილაძე –– მედეა, მას თითქოს მთელი ქვეყნის სია- 

ძიმე დააწვა მხრებზე, იგი მზადაა ისევ მარტო გაებას ცხოვრების 

ფორანში და ასე თავისი მხრებით ბოლომდე ატაროს იგი. 

კიდევ ერთხელ იღება კედელში ჩატანებული პატარა კარი, საირ- 

დანაც საზეიმოდ გამოწყობილი, ახალგაზრდა კაცი შემოღის, ეს ირა- 

ზონია (რესპუბლიკის დამსახურებული არტისტი გურამ საღარაძე), 

კედლის იქითა სამყაროს მეორე წარმომადგენელი, რომელსაც ჯერ- 

ჯერობით მცველები არ დასდევენ, მაგრამ რომელიც უხვად სარგებ- 

ლობს სამეფო კარის სიკეთით. დაუკვირდით რა დიდი ოსტატობითაა 

ჩაფიქრებული იაზონის გარეგნული სახე, მისი ჩაცმულობის თითო- 
ეული დეტალი, შავი მოელვარე გამოსასვლელი კოსტ-უმ-. თეთრი 

ქათქათა მაქმანებიანი პერანგი, მკერდზე დაბნეული თეთრი ვარდი 
და ელეგანტობის გვირგვინი –– კოპწიად მორგებული თეთრი ხელ-. 

თათმანები. გარეგნულად ყველაფერი წესრიგშია, მაგრამ როგორი 

ადამიანი აფარებს თავს ამ ბრწყინვალებას? როგორია იგი შინაგა- 
ნად, თავისი წარსულით, აწმყოთი ან მომავლით? 

მედეა-იახონის ორთა ბრძოლა ფარდას ხდის იაზონის შინაგან 
სამყაროს, მის წარსულსა და მომავალს. იაზონი, ვისი წარსულიც 

მჭიდროდ იყო გადაჯაჭვული მედეას წარსულთან, ახლა „დავიწყე– 
ბისა და მორჩილების მორევში ჩაძირვას“ აპირებს, შეგუების შეს- 
წავლას იწყებს. სწორედ ეს შეგუება, ახალი ცხოვრებისაკენ რომ 

უხსნის გზას, ახალ გვირგვინსა და სამეფოს რომ სთავაზობს. 

გ. საღარაძე საოცარი თავშეკავებით თამაშობს რაფინირებულ თაღ– 
ლითს, გარეგნულად უცოდველი ანგელოზის სახე რომ მიუღია, სი– 

ნამდვილეში კი თავისი დახვეწილი მანერებით არაჩვეულებრივად · 

საშიშ პიროვნებას ფარავს. საშიშია იგი თავისი დემაგოგიური ლო- 

გიკით, თავისი არჩევანით, თავისი შემგუებლობით. 

სპექტაკლის ერთ-ერთი საუკეთესო სცენაა მედეა-იაზონის შეხ- 

ვედრის ის მონაკვეთი, სადღაც იაზონი მედეასთან ერთად გატარე– 

ბულ საუკეთესო წლებს იგონებს, წლებს როცა ორი ძმა ხელიხელ- 

ჩაკიდებული მიაბიჯებდა ცხოვრების მძიმე გზაზე, როცა მათ შორის 

ნამდვილი ადამიანური სიყვარული და ურთიერთგაგება სუფევდა. 

ამ სცენაში მაყურებელს ხიბლავს მსახიობების უშუალობა, შინა- 

განი აზროვნების საოცრად მაღალი არტისტიზმით გადმოცემა. რაო– 

დენ დასანანია როცა ასეთი ამაღლებული გრძნობებით გამოწვეუ- 
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“ლი ემოკაური ზეგავლენა იცვლება მამაკაცისა და ქალის თავშეუ- 
კავებელი ვნებათაღელვის ზედმეტად ნატურალისტური დემონსტ- 
რაციით, რამაც საგრძნობლად დააზარალა პიესის დედააზრი. ჩვენი 
აზრით, აქ საჭირო იყო რეჟისორსა და მსახიობებს ყველა საშუალე- 
ბით წინ წამოეწიათ, უფრო ნათლად წარმოესახათ იაზონსა და მედე- 

ას შორის წარმოქმნილი წინააღმდეგობის ჭეშმარიტი მიზეზები და 
არა მამაკაცისა და ქალის ურთიერთობა. 

ამ სპექტაკლის ერთ-ერთი განხილვის დროს კრიტიკოსმა ი. ქარ- 
თველიშვილმა შენიშნა, რომ რეჟისორი გაიტაცა პრობლემების პო- 

ლიფონიურობამ და პიესის ძირითადი იდეა პრობლემების სიმრავ- 
ლეში მკვეთრად ვეღარ გამოიკვეთა. მედეა-იაზონის შეხვედრის სცე- 
ნას მართლაც დაჰკრავს ასეთი იერი, მაგრამ სპექტაკლის ბოლოს რე- 

ჟისორიც და მსახიობებიც ახერხებენ დრამატურგის ჩანაფიქრის 
სწორად გადმოცემას. რეჟისორის მიერ გააზრებული და გ. საღარაძი- 
საგან მშვენივრად განსახიერებული „უვნებელი ტირანის“ ჩამოყა- 
ლიბება მაყურებლის წინაშე მთელი სიცხადით იხატება. 

თუ სცენაზე პირველი გამოჩენისას გ. საღარაძე თეთრხელთათ- 
მანიან უცოდველ პიროვნებას თამაშობს, სპექტაკლის ბოლოს თავის 
საბრძანებელში უკვე სამხედრო მუნდირში გამოწყობილი დიდი 

ალაყაფის კარით ბრუნდება. აი, როგორ იქცევიან ჩვეულებრივი შემ- 

გუებლები ძალადობაზე დამყარებული სახელმწიფოს მმართველე- 
ბად, ასეთია რეჟისორის მინიშნება და მსახიობის მიერ განსახიერე- 
ბული როლი. 

მეოცე საუკუნის საზოგადოების ძირითადი მტერი ის თვითდამ- 
შვიდება და უმოქმედობაა, რასაც შედეგად მოჰყვა ფაშიზმი და მე- 
ორე მსოფლიო ომი –- ასეთია დრამატურგის აზრი და რეჟისორის 
მიერ ამ აზრის ინტერპრეტაცია. თვითდამშვიდება + უმოქმედობა = 

= ბოროტებას, აი, ძირითადი ფორმულა რის ამოხსნასაც შეეცადა 
ჟან ანუი „მედეაში“ და რასაც ძალზე ორიგინალურად შეასხა ხორცი 

რობერტ სტურუამ ქართული თეატრის სცენაზე. 

სპექტაკლის სული და გული ზინაიდა კვერენჩხილაძეა. ის 
რომ დიდი დიაპახონის მსახიობია, ამაზე არავინ აღარ დაობს, 
მაგრამ მედეასს როლმა მისი შესაძლებლობები სრულიად ახ- 
"ლებურად წარმოსახა ჩვენ წინაშე. მთელი სპექტაკლის მანძილზე 

მაყურებლის წინაშე ღელავს ბობოქრობს, უძლიერესი ნატურა, 

თავისი სულიერი ტკივილებითა და მღელვარებით, ბობოქრობს დი- 

დი ხელოვანი რომლის თითოეული ჟესტი, მიხვრა-მოხვრა, ხელის 

“უბრალო მოძრაობაც კი მსახიობის შინაგანი წვის ყოველ ნიუანსში 
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გვახედებს. თითქმის ორი საათის მანძილზე %. კვერენჩხილაძე სცე– 
ნაზეა, იგი თამაშობს მთელი არსებით, თამამობს გულწრფელად, 

სათუთად, ღრმად იჭრება თავისი გმირის სულიერ სამყაროში და 

ცხოვრობს გმირის ცხოვრებით. ბედნიერ ვარსკვლავზე დარწეულა 

ჩვენი თეატრის აკვანი. მის სცეხაზე ყოველთვის ცოცხლობს ჭეშმა- 
რიტად დიდი ხელოვნება. ამჯერად ამ დიდ ხელოვნებასთან ზინაი- 
და კვერენჩხილაძე გვაზიარებს. მისი მედეა თამამად დგება ვერიკო 
ანჯაფარიძისა და ასპაზია პაპატანასიუს მედეათა გვერდით. 

1963 წლის 13 ივლისის ერთ-ერთ გაზეთში თეატრმცოდნე ეთერ 

გალუსტოვა კვერენჩხილაძის შესახებ წერდა: «II IVXII0 3I2+ხ 3M- 
MV I1C800ლ99XMIMV28036–--3+V I6060IMM08CIIM0 CM00MIIVI0, 603 ი0626M- 
3#M M 0MC08MM 8MI0MCV, I060608მ767LIIVI0 M C6606, M C80CMV MCMVC- 
CI8V, Vყ+06ხI II0I59ხ, C #82MMM 80IIIL0CIIMCM X1მ»2 0Mმ #08წნIX 8CI100% 

00 080MMM# IC009MM».! ეს სტრიქონები მსახიობის შემოქმედებითი 
გახაფხულის დროს დაიწერა, ახლა იგი თავისი სცენური დაოსტა- 

ტების სიმწიფის ხანაშია, მაგრამ მაშინდელი თავმდაბლობა და სისა- 

დავე, ყოვლისმომცველი გულწრფელობა კვლავ და კვლავ რჩება მისი 
მსახიობური ხელწერის ძირითად დამახასიათებელ თვისებად. ალ- 

ბათ დიდხანს ელოდა მსახიობი ამ როლს, რადგან ამ როლის განსა- 
ხიერებაში კვერენჩხილაძემ თავის მდიდარ გამოცდილებასთან ერ- 

თად უდიდესი სიყვარულიც ჩააქსოვა. „მედეა“ ჩემი უსაყვარლესი 
როლიაო –– არა ერთხელ უთქვამს მსახიობს და იქვე დასძენს, რომ 
როლის სრულყოფაში, უპირველეს ყოვლისა, დამსახურება სპექტაკ– 

ლის დამდგმელ რეჟისორსა და მის პარტნიორებს ეკუთვნით. რა 

მომხიბლავია ნიჭიერი მსახიობი ქალის ეს თავმდაბლობა, როგორ 
ალამაზებს ეს სიტყვები მას როგორც შემოქმედსა და მოქალაქეს. 

ჟან ანუის „მედეა“ მოსკოვის სტანისლავსკის სახელობის დრამა– 

ტულ თეატრში 1965 წლიდან იდგმება. უკვე მეშვიდე თეატრალური 

სეზონია ჩვენი ქვეყნის დედაქალაქმი წარმატებით მიმდინარეობს 

ეს სპექტაკლი. რამდენ სეზონს გაუძლებს იგი ქართულ სცენაზე 

არავინ იცის. მაგრამ პიესის ან სპექტაკლის ღირსება ყოველთვის 
როდი იზომება თეატრალური სეზონების, ან სპექტაკლის შესახებ და- 

წერილი რეცენზიების რიცხვით. _ 

ჟან ანუი ერთ-ერთ თავის გამოსვლაში აღნიშნავდა: ნამდვილ 

თეატრსა და ჭეშმარიტად მომხიბლავ სპექტაკლს ზოგჯერ ისე ცოტა 
მაყურებელი ჰყავს, რომ შესაძლებელია მეორმოცე საღამოს ფარ- 

დას როვ? ასწევენ დარბაზში თითოოროლა კაციღა იჯდესო. არც 

1. C. I 8მ4VC70 812, 8ლCII2გ 180090C0188, „23. «M0#407CX#ხ I ნV2IIII», 13. III0% 

1963 L. 

19 ი, ბაჩიაშეილი ი89



დრამატურგსა და არც მსახიობებს ამისი არ უნდა ეშინოდეთ ნამდ– 

ვილ თეატრს თეატრმცოდნე მაყურებელი ესაჭიროება, ასეთები კი 

ორმოც სპექტაკლზე მეტს ვერ უზრუნველყოფენო. სამაგიეროდ მა- 

ყურებელი არ ელევა კომედიებს, ადვილად გასაგებ პიესებს, სადაც 
შავით თეთრზე პირდაპირაა დაწერილი და მაყურებელს არც გონე- 

ბის შეწუხება ესაჭიროება და არც გრძნობებისაო. 

„მედეა+ მაყურებლის გონებასაც აფხიზლებს და გრძნობებსაც 
აფორიაქებს, მათ ხანგრძლივობას მომავალი გვიჩვენებს.



ბოლო თქმა 

ჟან ანუი ჭეშმარიტად დიდი მხატვარია, მის ომამდელ და ომის– 

დროინდელ დრამატურგიაში აისახა XX საუკუნის ბურჟუაზიული 

აზროვნების უაღრესად მნიშვნელოვანი მოვლენები; მისი კალამი, 

ფანტაზია და წარმოსახვის უბადლო ნიჭი ჩაგრულთა გამოქომა- 

გებასა და ბურჟუაზიული საზოგადოების მახინჯი მხარეების დაუნ– 
დობელ მხილებას ემსახურება. 

თანამედროვე ბურჟუაზიული საზოგადოების მანკიერებათა გან– 

ქიქება უფრო მძაფრ ხასიათს მიიღებს დრამატურგის ომისშემდგომ– 

დროინდელ ნაწარმოებებში, სწორედ ამის შესახებ გვინდა ვესაუბ– 

როთ ქართველ საზოგადოებას ჩვენი შრომის მეორე ნაწილში.



ჟან ანუის ცხოვრებისა და შემოქმედების 

ძირითადი თარილები 

1910 წ. 953 ივნისი –– ქალაქ ბორდოში დაიბადა ჟან ანუი. 
1955 წ. –- ჟ. ანუის ოჯახი საცხოვრებლად პარიზში გადავიდა და 

მონმარტრის უბანში დასახლდა. 

19395 წ. (1931 წ.) „ყარყუმი" (L"II0Lი1II10)--დაიდგა თეატრ „ევრ- 
ში“. დადგა პოლეტ პამ, მთავარე როლები შეასრულეს პიერ 
ფრენემ და მარი რენარმა. 

(1939) წ. „იზაბელა“ (16782ხ01) –– არ დადგმულა. 

1933 წ. ანუი ცოლად ირთავს მონელ ვალანტენს (შემდგომში ანუის 
გმირების ცნობილ შემსრულებელს). 

1933 წ. (1999 წ.) „მანდარინი“ (L2გ MგიძმLII16) –– დაიდგა „ათე- 

ნეს“ თეატრში, დადგმა განახორციელა ჟერარ ბოტედამ, მთა- 

ვარი როლები შეასრულეს პიერ კულომ და მადლენ ოზერემ. 

1935 წ. (1935 წ.) „იყო ერთი პატიმარი“ (V' გVმIL ყი ხ-I50იი16V))– 

დაიდგა თეატრტ „ამბასადერში. დადგა მარი ბელმა, მთა- 

ვარე როლები შეასრულეს ემე კლარიონმა და სიმონ რე- 

ნარმა. 

1937 წ. (1930 წ.) „უბარგო მგზავრი“ (L6 V0Vმწ6სL 5005 ხმფმყ0) –– 
დაიდგა „მატიურენის“ თეატრში, დადგა ჟორქჟქ პიტოევმა, 

მუსიკა დაწერა დარიუს მილომ, მთავარი როლები შეასრუ- 

ლეს ლუდმილა და ჟორჟ პიტოევებმა. 

1938 წ. (1934 წ.) „ველური“ (Lგ 5მVVმყ0) –– დაიდგა „მატიურე- 

ნის“ თეატრში. დეკორაციები და დადგმა ჟორე პიტოევის, 

მუსიკა დარიუს მილოსი, მთავარი როლები კელავ ლუდმილა 

და ჟორჟ პიტოევებმა შეასრულეს. 

! ფრჩხილებში მოთავსებულია პიესის პარიზში გამოქვეყნების თარიღი, გა– 

მონაკლისია „იზაბელა“, რომელიც რიო-დე-ჟანეიროში გამოიცა. 
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1988 წ. (1932 წ) „ქურდების მეჯლისი“ (L6 862გ1 ძ05 VიICVI5)-––და- 

იდგა „ხელოვნების“ თეატრში. დადგმა. დეკორაციები და კოს- 

ტიუმები ეკუთვნის ანდრე ბარსაკს, პუსიკა დარიუს მილოს, 

მთავარი როლები შეასრულეს ჟოფრუამ და დასტემ, 

1940 წ. (1919 წ.) „ლეოკადია“ (L60Cმძ1მ)-–დაიდგა „მიშოღიერის“ 

თეატრში, დადგმა ეკუთვნის პიერ ფრენეს, მუსიკა –– ფრან- 

სის პულენკს, მთავარი როლები შეასრულეს ივონ არენტან- 

მა, პიერ ფრენემ და ვიქტორ ბუშემ. 

19+1 წ. (1937 წ.) „პაემანი სანლიში“ (L6 Iბიიძ0»-V0Vს§ ძი 50ი- 

115) –– დაიდგა „ატელიეში“, დადგმა და დეკორაციები ეკუ- 
თვნის ანდრე ბარსაკს, მთავარი როლები შეასრულეს მონელ 
ვალანტენმა, მიშელ ვიტომ და ჟორჟ როლენმა. 

1949 წ. (1941 წ-) „ევრიდიკე“ (CსIVძIC0) –– დაიდგა „ატელიეში“, 

დადგმა და დეკორაციები ანდრე ბარსაკის, მთავარ როლებშე 

ითამაშეს მონელ ვალანტენმა და ალენ კუნიმ. 

1944 წ. (19495 წ.) „ანტიგონე“ (#ი1(Iთფ006) –– დაიდგა „ატელიეში“, 

დადგმა და დეკორაციები ანდრე ბარსაკის, მთავარი როლები 
შეასრულეს მონელ ვალანტენმა, ჟან დეიემ, სუზან ფლონმა. 

1946 წ. (1946 წ.) „რომეო და ჟანეტა“ (IბიM160 06 ჰტმიი06L(0) –– 

დაიდგა თეატრ „ატელიეში“, ანდრე ბარსაკის რეჟისორობით, 

მთავარი როლები შეასრულეს მარია კაზარესმა, სუზან ფლონ- 

მა და ჟან ვილარმა. 

1942 წ, (19+7 წ) „მიპატიჟება ციხე-კოშკმი“ (L”IიVIIმIიი მV 

ლ110(6მVს) –-– დაიდგა „ატელიეში“, ანდრე ბარსაკის რეჟისო- 

რობით, მუსიკა დაწერა ფრანსის პულენკმა, მთავარი როლები 

შეასრულეს მიშელ ბუკემ და დანი რობენმა. 

1948 წ. (19418 წ.) „არდელი, ანუ გვირილა“ (/#MVძ616 ის Lმ Mმ+წV- 

ლII(20) –- დაიდგა „კომედი დე შან-ზელიზეში“, დადგმა და 

დეკორაციები ეკუთვნის ჟან დენი მალკლესს, მთავარი რო– 
ლები შეასრულეს ანდრე კლემანმა, მარი მორგანმა, ჟან კას– 

ტელომ და კლოდ სენვალმა. 
1950 წ. (1950 წ. „რეპეტიცია, ანუ დასჯილი სიყვარული“ (Lმ 

I-ი6IIL0ი 0ს L'Mი10სL ისი!) –– დაიდგა „მარინის“ თეატრ- 

ში (მადლენ რენოსა და ჟან ლუი ბაროს დასი), დეკორაცია და 

კოსტიუმები ჟან დენი მალკლესი. 
1951 წ. (1950 წ) „მტრედი“ (C010ი1ხ6) –– დაიდგა „ატელიეში“, 

დადგმა, დეკორაცია და კოსტიუმები ეკუთვხეს ანდრე ბარ- 
საკს, მთავარი როლები შეასრულეს დანიელ დელორმა, მარი 

აყვ



1953 

1მ5M 
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1959 

1 

ელინა, 
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ვანტურამ და ივ რობერმა. 1961 წ. დაიდგა ბორდოს ოპერის 

თეატრში, მუსიკა ეკუთვნის კომპოზიტორ დომაზს. 

წ. (1951 წ.) „ტორეადორების ვალსი“ (Lგ V2მ0I5ლC ძი§ 10L62- 

ძიLა)-– დაიდგა „კომედი დე შან-ზელიზეში“, დადგმა და დეკო- 

რაცია ეკუთვნის ჟან დენი მალკლესს, მთავარი როლები შეას- 
ოულეს კლოდ სენვალმა, ფრანსუა გერენმა და მადლენ ბარ- 

ბულემ. 
3 წ. (1946 წ.) „მედეა“ (M6ძ00) –– დაიდგა „ატელიეში“, დადგ- 

მა ეკუთვნის ანდრე ბარსაკს, დეკორაცია და კოსტიუმები – 
ანდრე ბაკს, მთავარი როლები შეასრულეს მიშელ ალფამ და 
ჟან სერვემ. 

წ. (1959 წ.) „ტოროლა“ (L” 41000LL0) –-– დაიდგა „მონპარნას 

გასტონ ბატიში“, დადგმა და დეკორაცია ჟან დენი მალკლესი, 
მთავარი როლი შეასრულა სუზან ფლონმა. 

წ. (19ი+9 წ.) „სესილი, ანუ მამათა სკოლა“ (C6CIIC 0 L”IC016 

ძლია ჩ0+ლ05) –– დაიდგა „კომედი დე 'მან-ზელიზემი“. დადგა 

ჟან დენი მალკლესმა, მთავარი როლები შეასრულეს კატრინ 

ანუიმ !, ლე ბეიმ და ანრი გიზომ. 

წ. (1955 წ.) „ორნიფლი, ანუ ორპირი ქარი“ (CXVიIIIC ის LC 

Cი0VIმი1 ძ”მ1.) –– დაიდგა „კომედი დე შან-ზელიზეში“, დადგ- 

მა და დეკორაცია ეკუთვნის ჟან დენი მალკლესს, მთავარი 
როლები შეასრულეს ჟაკლინ მელანმა,. კატრინ ანუიმ, ლუი 
დე ფიუნესმა, პიერ ბრასერმა. 

წ. (1956 წ) „საბრალო ბიტოსი, ანუ თავკაცკთა სადილი“ 

(ხეVყVი6 81105 ის L6 L1IილL ძც (8(05) –– დაიდგა „კომედი დე 
შმან-ზელიზეში“, დადგმა და დეკორაცია ეკუთვნის ჟან დენი 
მალკლეჯა, მთავარი როლი ითამაშა მიშელ ბუკემ. 

წ. (19568 წ.) „დოყლაპია, ანუ გამიჯნურებული რეაქციონერი“ 

(LI სIIIხიIIს ის LC IIგმისიიიმ!· მი10VIVCVIX)-- დაიდგა 

„კომედი დე შან-ხელიზეში“, როლან პიეტრის რეჟისორობით, 

მთავარი როლები შეასრულეს მარტელიმ და პოლ მერისიმ. 

წ. (1958 წ.) „პატარა ქალბატონი მოლიერი“ (L8 0CLIL6C M0I11- 

%IC) –– სცენარის ავტორები ჟან ანუი და როლან ლოდენბახი, 

დიალოგი ჟან ანუისი, დაიდგა ბორდოში, მადლენ რენოს, ჟან 

ლუი ბაროსა და კატრინ ანუის დასის მიერ. 

კატრინ ანუი ჟან ანუის ქალიშვილია, რომელიც მონწელ ეალანტენთან შე- 

ამჟამად იგი ცნობილი მსახიობი და რეჟისორია.



1959 

1961 

190632 

1962 

1965 

წ. (1958 წ.) „ბეკეტი, ანუ ღვთის ღირსება“ (800XC( 0ს L” 
#I0იიილVL ძლ LI00) –– დაიდგა „მონპარნას გასტონ ბატიში“. 

დადგმა ეკუთვნის ჟან ანუის და რობერ პიეტრის, დეკორაცია 

და კოსტიუმები –– ჟან დენი მალკლესს, მთავარი როლი შეას- 

რულა დანიელ ივერნელმა. 

წ. (1960 წ.) „ჯურღმული“ (L2გ CL0LL0) –– დაიდგა თეატრ 
„მონპარნასში,!, დადგმა ეკუთვნის ჟან ანუისა და როლან 
პიეტრის, დეკორაცია და კოსტიუმები –– ჟან დენი მალკლესა", 
მთავარი როლი ითამაშა პულენმა. 

წ. (1901 წ.) „ორკესტრი“ (L” 0+Cჩხ05LL6) –– დაიდგა „კომედი 

დე შან-ხელიზეში“, დადგმა ეკუთვნის ჟან ანუისა და როლან 

პიეტრის, დეკორაცია და კოსტიუმები––ჟან დენი მალკლესს. 

მუსიკა დაწერა ჟორჟ ვან პარისმა, მთავარი როლი შეასრულა 

ანრი ვირლოჟემ. 

წ- (1960 წ.) „მყვლეფელთა (წამგლეჯთა) ბაზარი“ (Lმ I0IIC 

ძ' ი100100) –– დაიდგა „კომედი დე შან-ზელიზეში“, დადგ- 

მა ეკუთვნის ჟან ანუისა და როლან პიეტრის, დეკორაცია და 
კოსტიუმები –– ჟან დენი მალკლესს, მთავარი როლები შეას- 
რულეს –– პოლ მერისმა და ანრი ვირლოჟემ. 

წ- გამოვიდა ჟან ანუის იგავ-არაკების კრებული, რომელიც 

1961 წლის ზაფხულში დაიწერა. 

1961--19567 წლებში ჟან ანუი ძირითადად მთარგმნელობითმა მუშა- 

1965 

ობამ გაიტაცა. ამ პერიოდში პარიზის სხვადასხვა თეატრმა 

დადგა ანუის მიერ თარგმნილი და ადაპტირებული შექსპირის 
კომედიები: „მეთორმეტე ღამე“, „ზამთრის ზღაპარი“, „რო- 

გორც გენებოთ“ და ტრაგედია „რიჩარდ III“, აგრეთვე როჟე 

ვიტრაკის „ვიქტორი, ანუ ბავშვები ხელისუფლების სათავე– 
ში“, კლაისტის ,,კატერინ დელბრონიშ“ და სხვ. 

წ. –– ერთდროულად დაიდგა სამი პიესა: „წითელი თევზები“ 

(LC5 ჩი1550ი5 I0Vთ065), „ძვირფასი ანტუანი, ანუ უიღბლო 

სიყვარული (C0I(0I #ი!იIი 0ს I #ო0V Lმ(ბ) და „ხაბაზი, 
მისი ცოლი და მათი პატარა შეგირდი“ (L6 801გიყფბი, 128 
ცის1გიფბL6 0 IC იCLIL MIII0ი). დადგმა ეკუთვნის ჟან ანუისა 

და როლან პიეტრის, დეკორაცია და კოსტიუმები--ჟან დენი 
მალკლესს. 
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ანუის პიესები ქართულ სცენაზე 

1965 წლის 19 მაისი –– „ტოროლა“ დაიდგა თბილისში, მარჯანიშ– 

ვილის სახელობის სახელმწიფო აკადემიურ თეატრში. დამდგ- 
მელი რეჟისორი ლევან მირცხულავა, სპექტაკლი მხატვრუ- 
ლად გააფორმა გ. გუნიამ, მუსიკალურად გააფორმა კომპო- 
ზიტორმა გ. ყანჩელმა, მთავარი როლები ითამაშეს სოფიკო. 
ჭიაურელმა და ირაკლი უჩანეიშვილმა. 

1968 წლის 17 ივლისი-- „ანტიგონე“ დაიდგა თბილისში, შ. რუს- 

თაველის სახელობის სახელმწიფო აკადემიურ თეატრში, დამდ- 
გმელი რეჟისორი მიხეილ თუმანიშვილი, მუსიკალურად გაა- 

ფორმა ლ. ქიშმიშევმა, მხატვარი გ. გუნია, მთავარი როლები 
შეასრულეს ზინაიდა კვერენჩხილაძემ და სერგო ზაქარიაძემ. 

1971 წლის 30 სექტემბერი –– „მედეა“ დაიდგა თბილისში, 
შ. რუსთაველის სახელობის სახელმწიფო აკადემიურ თეატრ- 

ში დამდგმელი რეჟისორი რობერტ სტურუა, მხატვარი 

თ. სუმბათაშვილი. მუსიკალური გაფორმება გია ყანჩელის, 

მთავარი როლები ითამაშეს ზინაიდა კვერენჩხილაძემ, გურამ. 

საღარაძემ და ედიშერ მაღალაშვილმა.
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80M, MV0CIIსV0CX CLV0 1II0მ110ხ1 1! IIი08MIIVI 21CI1CI0IIC C80CM დიმვ3ხ! 
II0 3/01I1C.1I. 

იი %·IIVI 60IC უ:0 8I000I MII00C30X 'მ0IIIIხI CI9VLმ CI20V 
ნიუხსი0ი XVე0XIIIIIმ. L0 თხლლხ! 6LIVII ილილელ1CIხ! (მ VIი0VVIC 
§(30IMV  MII0მ. IL I009)10 (80MIII ც 00000IVმი 1Cმ1008 IC 8ი0ის! 1I 
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I ილუუმიმ0Mმ9 MIIIC2 0 XI3IIII II 780იყ0ლ“იმლ /IL. -VIIV#  იცხ- 
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+ხI 2:)19IIII II 1I0VმIხII6III MC0I00X 180):M0CM0 1070 სII0CIIL XX(20IIმ 
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8 IIIIC 60/#ხ6ხ1II06 VIIIIM20IIIIC V10უ90X0M 800100CV ჩი300X:4C- 
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თხას თ მII14II01ს1MII  CI0X§0LმMII 1) )ეIIIIII II)0I386MVCIIIIV 
-VIV9I. 0ლიცლI(ლIII0 ლ0000LIII8I ს” VCIი8III, II001II0CX80888- 
IსIIX. 098 ეCIIII0 მI!VIIIIIსIX CI07X010ც II 0C011001070III0M# 3Iმ0IIC 
160090078 (იიM01IV0I0, II )I0C1III0C-XVI0XL0CCI801IIIსIL  (0VIIIXIIIIII 
31IIX C10X:010 ს, 

ს M0800IIIსIX «სხI00I(ხIX Iს0ლმX» («I 0იII0C012II», «11030 8ლ0»ხ», 
დ” სსIრმიჯებ, «IIIIე-6სუ მ060X2I 1», «IIVI0IICლ»ცCIIIIIL 603 დმ- 
ჯემ») #X#IIVII C 60უსსI0I 2XI0608ხ10 II C0'IV8C18MI6CM ი09MCV0CIX 06/0მ- 
3ს) 60)1I9408, #0100სIC )I M00მXL110 IL II0 CI0IIV XIIIVIIIსIM  IL0M06C1- 
30M C10M > 8ხI0IC I0X, III0 IIიმ8III MIII00CM. LI0MV0XIIICIსIIხI6 I100- 
000მ#I #MIIVI –- თიმ, აგიხ, 100038 –- უVყMIICIIხ6 Cყმ0+ხ# II 
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0L 81XC0MXIIX III)IIIIIIIII0C2 II 603 IL0ულ68მIIIII 01MI0361ც8I01CM 0I MC- 
1IIმ0:1ICMი:ი CVე0I69, 6ი0LICIIII0C0 IM 1IIმ2 MIII0CIს CIII სIMIსIMII. MII- 
ამ 001. 

8 «ზCი)IსIX ისილმX» V0IX0 CX01 80000 0 IICII)2ILIMII/0II MIIIX 
0011») C6IIMIX II)0MI00006MIIMIX. +019 #CIIVI IC CM0L II0XI9/XხC9M 40 
110:IIIM91III9 #.1მ0000სIX III)0II1800CVIIII, 011240 ც 0:10 10მVVIV0- 
IIII 00/)სლისII0 80I105901C9 1ICII)0II MIII)IIM00C7X86 IIIII6002ნ8 IIMVIIMX 
1 1ICILMVIILIIX. 

მ5VIIIMIიIILIIC 0I000C0I10XV >–+IIVII 60203IICIII0 1600XII8210X „იმ3- 
ჩემ # იევულ0):CIIIC 8 C060X8CIIII0M Cლ0Mხ06, 3MCIICCCს, M0XM06Vი- 
2IVმ3)10I M0იმეI, 0ILმ3ხI8ც2მ)010% 0+ II0010»)70ლ0IMI9M9 06Mმ2 080I!X 
1)01M7CIVII. C106M9709 IL 110უII0MV CVმCXნI0. IIო0 #MX 6VIIIმ/9C180 
40 .8ხIX0XIII 3მ 1ი010უს! V3MX03170110IIIM0CLVX 839908 M IIIIM0152 
სბ ICიციელჯმ0X» 8 II16I0 Mჰმ0ლ0080!! 600ხ6%L. MIIIX006VII”მ 6"! #IIV# 
02I1I10MIMI, 010ი88მIIL 01 060180188, 0I!III 8C6 CIIC M6 8 CMXI2X C600- 
ლI1ს 0M08აL M0ა9IM06V0XXLVმ39M00L0 MII008033MCIIII9V. II0510MV Vყ0ი- 
11სIM  6.VI))2ILV მ3!I1III XIII)) M207X01XC# III L2C0109I1MIMხIM, CM C00C001CLI- 
XVCX )11მ)L 1IIMMMII IL 0IIIL IIC X0IVIX 101 IM 8სIX0მ8 M3 37ი00 39M0ი/M- 
1088I14)0L10 + 9IVIე, 

20M XC იი9ნულMმM ი008MIL001ლ0 II Cნ0ისIს. «M0308L1ლ' 
იხლლს». 01 I001ს1VIICI0C 0IL 0IXIMV20XC9 CM, VI0 19 020300IIC- 
III9ყ ციიი0008, I02:+მ84611სხIX 8 II6CM, II2IM106CIIხI IIIIხIC XV->I02#06CX- 
13CIIIILIC C)6ე0C0+X8მ. #IIVM CVIIIმ267», VII0 MCMVCCI80 M0XXXLI0 I067L- 
210 8ლ0-0 V2C200Mმ)I8ე1ს V6)0ც6Mმ8, XI09510MV XXII3IICIMIსნ6ხIC II001II80- 
“იმყიიე თVMIIC. II0)10CXIL 10 309M16# 0MI0)# I0C M0IILI #0%XM6/MMIIL. I0CM9- 
2)I9 180X 803X0XLI0CIხ X0Iხ II0 806X#M 32616 XXM3ILCIIIსIC IL6- 
93:00 ს) I MI0MMIIVIხ 70მჯ1ი -IVX0C81I0 IIC II0X28/I6CIIIIხნIM. C)III2M0 

2–აIVIი 70010 IIV2II6I #6 მუ 7010, II06ჩნI 00I0VI0მIII 301 ნ 2XM3I06 
11 0M·V0Mმ11))|821ხ 30M70/9. CII ი010MV IMIIხ; 060მ8IIმ06109% # 310- 
MV X2II03, VMI0, I0 00 MM0MM0: «M0»ხბი ც თ00ხMი ი83VMV0L 
110M0/14#))| C031მუ C0XMხI0 M0C/09MIC Mიხ00LI, #2MXM0C 10XIხM0 II0MIIMII 
MIიი829 »)II6იე#/Vნმ». 

86 «ჩივ08აIX Iს0ლმX» («მ 80008», «II60M8გM9», «C8M#MV8IIIIC 
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8 CმIIIMCლ») #IIაI იM0-M0450008CMIM ილიIIIმლIX II3V00#0M8!!1I0:10 
M01M006V0XVმ031IIსIM M0CII2ICI80M M0M080Mმ M# C 90VI6CMMV C0- 
VMV80-8MCM #MI00+9II800L 6MV ი0VIV. სხII0 CI 0LIIII60MII0C MIVMმ7Lს, 
“-ნVეუ0 ც «I0010308სIX იხ0ლმX» /სIIVV CXM0IიIII 12 0M0VXX2I0LIVV MM#დნ 
ყიიძვ ი0300სI6 0MMM, I”IV 8 01II0M I3 4«00308ხIX» M50C M6 CICუმ2- 
მ I00სIIXM2 I 0MVM0მCIILხ X9XCIMVI0, 60300210CIIVIVI0C> XII13II6. 0 
LC0)0I 60097CM% 000198 0000XM08 6V0XVმ3I|010 06III6CX8მ8, 80CCIმ- 
#იX II0019M8 V0010+188მ XLM3I1IM, 01III CLI0CMVIIC# # 8ხIC0MIIM M00მ»2M, 
X II0MI0MV C0800LI6CIMCI8V. II023მ, «ჩ03086I6 Mხლლხ» IIM06)0X 
L2M-6VMII0 ნმ2:00044+VMIIსIM #0IICI, II0 310 IIC 88099 30IICI98 8 
326)#MVX/IICIII4C. /MIIVM C109ხ MმC160CMM CIIIX26» Mმ2CMV C «M0600- 
#0» M0IIILმ, VI0C 803IIMM%IIIM6 IIგ CIICII6 I60IIICIIIII 8სI30ხI8მI0+ 10ხ6- 
#0 IMMILIხ CMCX 30III0/79. ა7/ლუ08IIსIILI X0001VIIM I0IICIL IIმ 1ICCX0.1L- 
#0 00MVIII 120X 011ხIX 30M1I0CXMI0, 6:10 VV8CI18მM II 0C600XII8მIIM 
-IM, 00I(2M0 C03180LIIILI6 IIმ CLCIIC MX0MIIIICCMIIC CIIIVმ!!'!!!! CIIIC X6- 
MI0C 6MVVI0I M0MC+8MIX01სM0C07Xხ, IC Iმსმი მ30III6I 326LXხ 0 
I057IIIII01IL 2CM31IM. 

0)IIIM  II3 3I1მ0VIIMII0M ს9MხIX 1II6000IIმXCII #IIV9 #8მ8უილ!ლი 39MI- 
ლუს. 10#6ხV0 C 600 VMმCXIICV, 10MხM0 80 83მIIM0106MC18IIII C LIIIM 
Mხლლმ M0XVყმლ0+X IV M#XII MIIXI0 IICIIII0CXხ, 00/M08მIIXII0C+ნ. 0 2MI0ე 
VV2CIM#9 30I70X9 8 იხლლლ 4I0II1006+ XMII3IICMII0CIხ +0M VCI081I(0C1IL, 
M010იმი 9ი»ი0Xლ0CM 0CII08II0M 20160M0CM% M02M0IV0III# #MV#9. 

#IIVIMI )ICII0Mს3VCI VCუ08I0ლ7ს 800ხMმ 00IIMIIმჯხსIი. 8 000 
შეე) 2MგVიIIIII VC208I00+ხ6 – 0)IIIC1I8CIII0 C0610180 II#% CMLI- 
MმIMV 8C6X IM ს8C09%M6C0MMX Mმ00C0M; 00 CIVXVIII მი IV0098XM6II9 
00:00 M275MII6C0ლ9, I0#23IM010, 8C»Xი6Vყმ10LIICL0CM 3 XMCIICI9II1C/Iხ- 
M0CI9. 8 3+10M 0XII0I)06IVM M0M0MIIV C IმVIმჩმ 0 M0IIILL2 00I1MLI- 
9I0IC% 38#M0IIV 010VIმ2IIVI9 0+0MIმIIM9. C037X6IIIIხI6C მ81000M 8ზხ!- 
MსIIIICIIIIხIC IC00CII, CMIVმILVIIL # ძ2IIX8C+XIIM0CMმ2# C009M8 CმMIM MI0 
'"C066 VX6C #8M9I01CM M2MIIM-X0 010IIIმII#6M ილმIხIM0CIII. 8Cი #0- 
XM6MMI8 –– 310 ი00II8ლ0C I600X0I8 ი6მუხI070 8 II00ი0მუნხი0ბ, M0 8 
#0IIC IIხ6ლხ, I08მMმ2IVსIV V1206ICM% 06IმXLIIILხ C03/გIIIVIMI0 IM2 
CICIIC VCIX08M0CXს II, 1მMMXM 060230M, 800IIVIნს 30)10MM ც 06- 
·მ16ხIIVI0 XII3Mხ. LIო0C 8616 019IIIმII6C 0XიIILმIII9 IIIIM0II2 IIC #ც- 
უყლიხი Iი00C0L6IX II0810ჰ0%0IIIIIX IICიხს0060ე3მ, IM0310MV I0C/00!! 
ტIMMV9 X X0IIIIV უხ0CსI C I0M0ILხI0 M0MIIM6CX0M CIIIVმIIII იმCLიხI- 
8210+ 9M000X 30I(10M–M0V C80M #07IIIIIII6II X202MXIX8ი, C03601IICIIII0 
უ1იVI0M# 80 8C00X 0XII01II0CMIM#IX. 

8 201ხI 0MMV 0 მIIII IIIIIს. 2IIXIIIVII0CX6 IIIIIმამე? 00 Xმ01#0IIII0 
ბIIV9. <«C80M9I2», <ტ4IMXIII0I2», «0იელლ01» (თიგIVCIIIხI) II <M6- 
უები» ი იმ3MM9M9I0M ლC10MCIII, II0 8C6 603 IICIII0MCIIII#M% C0)I007(0+ 
#უ1610 600ხ6სხ! I0C01I8 LIნV60M XIIს, 3მ 8IC0MVI0 1I0II080'I0CMVI0 
M00მ»ხ. 

00908Iმ% III69 ის0CLI «L80IIMIIILმ» 8ხI0მX6M2 უ003IM0CM Lმ#ხ- 
CM0M 10CIMX08)II6I: «II0M8გ Iს XII8, IC CM0# VMIი00Iხ», I, 6, MVV- 
სI6 თ9M39MM00X2M CM0ი01Iნ, ICM M0024ხI0CC #204CMII6 III 01-83 0” 
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ლ060”8CIIVსIX Mე6მე»0ც. MIთდ 06 0C0თ026 #IIVI 0მ00CM27იII8მ0+ C 
იძვI!!II.. -1I601182101I(13Mმ. )IIIVII0ლ7ს Cით0ს 013903002: 870იმი. 
ყგ8ლ+ხ 6-0 #«M» –- 310 8)MMIIMმ. CII CI))CMIIICI MX III2CმMVხI0# C8- 
ხII9IIM0, 110 II6 M0X:0+» C00/IILIIIMII6C9 C.11CII IIმ2 5100 30MIMI0; 310 X6: 
039084007, 910 9500 «II» 10CXIIICI 1I03ს16X0M0CლCXI, LC სII001M 
ლ0800II0)CL8ე2 IIIIს I000 000XIIIICIIIIVI C II 16მ/I6IIსLX, +. C. II0C- 
ჩჰ0ლ CM06ი0V#. 

IIVICM II :ICI1II0-XVI0200X9CIIII0L0 შIმI38 II00M38096VMVX, IIგ- 
იIICმIIIIხIX 8 ხმ34II"IIხIC 900XII, 8 0CII0C8V #0100ხIX M)0MX0CXCI MIIC. 
06 00000, მ IIMCIIII0: «LI8ი# Cითივიე» 89MIMI00მ Cლ6”მ»6CIIმ, «0/ე- 
დიყ» XLგIე MC0MX, IV VIIIIIII «I 600IIIMIM» სც)ი0LMIM9 II X-XI 
Iიმ8 «M6»7მ8M00თდ03» 08XII9, II IIX C0000X8ც9)0II1/ MხL ცხI/10IMXIL 
0CI0 86 Xმი0მMIC)1სIC MCMCIIIსI II 3MCMCIIIსI. MMთმ. 9IM 3»უ6- 
M6IIXს C03Mმ10» 80C00Mმ I 00MILVI 0CI08V, MCX0#M# M3 M01000M 
ხმ3IIM1ხI6 XVI0XIIIIIXII 0 0მ3VMVII6IC 300XMII M0LVV IICმ2+ნ 00M- 
უIყმ/V0ხIIხIC XIXI009M30801CIIII# 1023ILხIX 24#8II)09, IIM6CI0LIIIIC C06CX86!1- 
II6III CI0CXL6I, II 6MIIVI0 სI2მI0მ0MCIII0CIს M I:0MჰM03IIIIIII0. ს80II- 
ულ!) სIC 1182 MII 8X6MCIIXნI, #0700MI0, 8 C8010 0M000Iს, C /M10ჩIIMX 
800Mლ! §8უიომშლს 010მ740III0X X0M IIIM IIII0II C()60LL VCX086M00C- 
X0IMV XMII3IIII, II0010”08I9I2I 099 IIIC2I6MV6V 8ლ0X 300X »X0+X CLI00I! 
M2გI0C0Mმ»/, 113 IM0100010 C031მ38უICს ი00II380490ლIIIIV 003MVMIIV1101! 
II6IIII0CXM. 110000260I#48მ 07II010 II L010 XC Mმ106)IმX2 ნხIმ 8ცIMI1ვ- 
8ეII2 XXCლჟმIIICX IIC0Xლ0»9 II6060ILCMVI8 I6IIII0CXII –- 84M0XII1ნ 
M08ხIC ILCIII0CIM 8 C”მ90LMI0. 

80 800X C0800MCIIII6IX 800CM9X MIICI9 06 0იდ06 0ი70მ13MIმ6ნხ 
60Mხ 80M0, 8ხI0მ764CIII6 #01000M 00ც0CMCIII2#9 6Vი0XXVმ3Iმ% CდთM- 
„ჯილიდთIი I2X0III 8 ი00803”#2მ0LIICIIIIM «9» IICIII00CM MM9M0031მMV9. 
II0იX0690 რდI00ლ0ძ0)8M, IICმX6Mის ცხ080:0 800MCIII 8 ICIII0 8IIII- 
MმIVV9 I0070ცMVII ყ0ლ»000M8 M# ოM09MCMII C8011/IIIVCV მXV9V C0800M0CII- 
#00 0ირლ9ი ––- 370 M00X08 8000 M0MCVII 7CIIICIIIIIII M IMIMIIVI- 
Cლ08 C060X8CIII0I0 «9». 

8IIVIი0CIIIIIII MI მ9XII9I0I0 00ხდმი (030107, 8MიIVIVIIV) 
ხგიიმილდი 8 IIმIIC 8009 IM295806: 6ლ0IM #70”-I8 8 II6M 8 0MIIX20- 
801 M006 C090I229Mლ0ს XVX0C3I0ლ0 M ი401C#06 II0MმXმ, 10 X0M00იხ%6.- 
MVX081II06 MIგ2ყმM0 ილი0ენუმ1გ0+ 8 000000, მ 30MIMI06 –– 8 8MიVM- 
უIIIლC. C08))C0M0I#9M6IMI C0თ0C% 070009 # 0800X600X0C+86IMV0MV 
(0ითდძს Cიიგმულსგმ –- # MV3ხIM84#6ხI)0MV MIMI0V, C02CCCM IL0CMI0 – 
# VMMC070M 0033VV, მ #IIV9I –- # 017MIII0VV CVმCIი6I0 M XMI068!!), 
2 ს8ციIMIIC2 –“- XCI3Iნ –“– ი6ი9/+XCI8V0X CLIV II IIC XIმ0L 803M027%- 
1I0CI# 10CXII2:6IIV9 1I0XMI010 C08C0VICMCX88. 

19Iმ # C800X60CX06C1801I)0MV 603 C89M3M C XXM3IMხI0, 1I6CM01იM- 
Mგ 00”09IC M0IდMMXხI, I6ე0-C1800სმ. ს8ლ00 0C030CMCIIMIხIსC C)0- 
დი IM2X0M9I შ10იVI0 #0X08IIIV C8008-0 «მ» 8 ს8იMXIII6 # 8 3908MX 
ლ0607–%CIII0L0 00800LI0ICI8მ 000MMV99I07C09 C 96CM. II 910 LIIV88M00, 
310 000MVIII06VIM6 3C6I 18 0CVII607სI90X08 9MVICM 012381 01 XXCM3- 
9II, IIVICMX I0600801სV0L0 VX00მ I3 I0C0, IVI6CM CM060XM, 510 M' 
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40#M030000+, 10 Cლ”მI0I 0, IX0III0 MI #IIVI 8 MIIნC იმ 0იდიი 
იიჟყსსI 8000 IიII8XMVCMმ8M MIX 00ი0)13Mმ. C9II0 2#Cხ II8 II0II07%46- 
"IC 00თდII3Mმ, C08ი0CMVCIIIIხIC IIIICმ1CII#M 06X-96MMM CMCი0Xნ Cი04CX- 
სიM C0ცლიII0)ICXც0828IIIVI VCM000CMმ, I3608#0IIV9/ 01 V0C0XCX8 X(II3- 
III. (L0018006MIC MCXXIV C)I)0)02M M L80MIMMM0M, II8 Cმ2M0M# 76- 
»0, IIს)ლულIეს/90» 0+108მXCIIMC 600ხ6ს I00IM8000VM8სIX MყV8CX8 
8IIVI)I CL0 C06C+X8CIIII0I0 «0», ე C00IMVIIICIIMIC C 00009 C 80იVIV- 
60 I0CM6 IX CM0იII ი0X0მ3VMC8მ10+ II000/0»CIIIC იI00+IIც006C- 
VIII, CVIII2CI8VICIIIIIX 8 C06CI8CIIII0CM «>», M, XმMIIM 060230M, #8- 
X9ICICI I00010M IIმ/ XXII3L610, 8038LILIICIIIICM IIმ)L IICIM, "0 I6- 
უგი» ყ008ლ#მ 0XVIMVIMსIM 0X #0VVIIIX C666C II0106!)!ხIX. 

I1I0310MV 0XIIII #3 LI მ8IMსIX 9XVCMCIII08 MMC მ –– «0წუშMMV» 1 
M”IIV9 CIICILVCI II0IIIMმ7ხ IMმ2M% 0MVICX8CIIIIინ C00ICI980 CVIმ009MM9 
MხC0MIIX MICI08090CMIIX 1I16მX08. C0Cთ6# #IVV% M6C 8038ი0მIIმ0+ M 
XIII3III C80VXMIIMV, V106ხ! M3688II+ნხ C6 01 0#0VXLმ810IILCI0 0C V00/- 
ლ”ჯსმ, VI06%I CიმCIM X016 II4M6C10 II68II!IIII0# I VMCX0M XI068IM. C”- 
M023 0X XLM#3IIV 8 I0IVX CI 0C0III9 M9506მ4ხM0ML 80MMMV LVმ2X0 09ყII- 
ჯგ4ს 1I060M0I 001002 8 3IIIVCCM0M CC0000, 10Cლ”MILIVIX0MV 8 003VXVL- 
+მ70C 06L0 I1000IIMIII)IIM0L 60666 C 89ICVIIIIIM MIMI00CM. 

ც «8000» #IIV# ი0IIმ10IIVI0C 00#ხ M-”020I 8 0CII08II0M 
908 3X%CI03MIIIVI. II6)188#% II3 IIMX 20CX900CIIმ IIმ. MIIთC 0 II26MმVV–- 
აMმX M 10VXIV I0XMI0C10I0 C080Mმ12020L C 860CM6M C0თ0M»მ. 10C- 
90010, MI0 #IIV9V 8 ი608VI0 090001ხ I0V8I8LმI2 #(000MI9% C0- 
დიიIმ –– M0000LMმX, 8 M01000M 6სI10 3840XCI0 600CM00IVIC 1I6- 
II0CII0ი0CIIII0CM Vყ06M080V0CV0M 293V/LIIIL. IIMCIIII0 3IV 603M00IMVI0 V6Iმ- 
98ICIხ MX „0V60M C9I6 I0M/0XIII 8 0CII08V #IIVM იიII C03Mმ0IIMM XV- 
10X00C018CIIII010 0ნიმ3მ8 #ყ””ი0იმს XX 380M«მ. 8 «#ჩ#IVVII0I6C», +მM 
2:6 MმM IV 8 «8ი0VIIMM#0», 818100 C+0CVIIC9V M00MCI88II+ხ 8 II080M 
06 მყCIII# C80M C0M008CIIIIსIC MხICII. IL 2X0VV0L MIVICM M00IM- 
3001060X2890ILMV I1I8VX 600 MM1M0II) MხIX CMი I 00MMIMMIIმV6II0-0 MIII68- 
Iი0I#0088მII#9 MX M#0IILCIIIIMM 06M01C-0M0VCI Cლ06C0X8CIIIIნ6I6C CIMM- 
1121IIV II VCI06CM»/)0)IIი. CC»XM ჩყM9ი9სმ §8M901Cლი 900CIV+0/ხ6IIVILCIV 
6Mმ-0001IსIX VCI0CMIXICIIMM M0ICIმ»ხM0 სყIლ70ლ0 ყლეულმიVმ, 70 
#იბლიML –- იხლეCამ8I705ნ «VC0600:0 MIიმ>» M# 0-0 C0VV9მ07IIIIM, 
0”II6>00იC0III1C ხ862ეხI0ს XXM39MV, ოიიმMIIMV0C6CMI0-:0 VMმ. M#2000I+“ 
#IV8 605100 10VIIIX #010X8VI0IIIIX XII 0IVIIMCI 01 C80MX IIIIX6- 
ი2IVიIIნIX 00069MIV0CX80MIIIM#08; 0 –- 0910) ნ-002MIIIM 6V0XXVმ3- 
I010 L0CVIმ0C188 II ლლ0 მIIVI0CIIIIII MI) –- წIივა0ი CIიმXმ I 
თმუხIIM. : 

CისილM6CMIIნIC 300CVII «/#IIIIMლ0IMხ» Cი0დრსიამ (2I. IL0M10, 
7L. ბIV9 9 ნ. 600XX8) +8CII0 C993მ8IIსI C ი006306MმMMV 81000M MM- 
0080!! 8CIIIILI. 

«ტე”ყი0I მ» IL0CMX0 (1922 LI.) 0MCVCI Mმ0+VIIV #მXXCMX000, M0/M- 
10108170M#6I0-0 ი609M0180 37X0M 80MLLI, M820IMIIV MVX0C81M0:0 XM0CII3M- 
Cმ 6V0XV03I!0M LIII0IIIIIICIIILIIIL. 

II0I 2000M X0MIXI0 «#90IM”იIგ» C0თ0MVგ XMIIMX2Cხ 10L0 8LI- 

=0!



20#0XVIM0XL6C+8CIIII0I0 803XCICX8I# 9IIIIIVII0M 108005), MMCVV6- 
M0ი0 Mმ100CIC0M, L010000 Mმ იი001”XLXCIIII 80608 10CXმ0897XM0. 
I80X8მXXMVCVIIL6 II0ე9M II CIVXXIII0ოC Cიბელ+80M MM 1VX086I10”0 0MIL- 
IICVM9 ყ064086M2გ. #9V+XIC0Iმ8 M LII000IIL C0თი0Mმ L0XI M#0I0L XCC0I- 
8VI0I C060M 80 IXV9V ცხIC0LMX #IL06MIIIMI0Cც. CIIIII I000VI19)0+ IL0VI 
უდხVლIმ II #C0M <CმMსIM 380”I288XM910L 30იM76M9% 0600Mცმ)ს 3C1CXII- 
V6CMM6 VVც0+8მ. #IIII0I20 9M 1C0200III ILCIII0 IIC M0XIIIIM20I0108 10 
მIIIM9IIსIIX 80სIC0I; 0II –- ლ30ლ0ნ60მ3IMა6 თ01010მ0)M) 6V0XV2მ3- 
#000 906II0C78მ, ი 004#0M)0IVIV000 8 II0II3M6 0037მ-M0უ160IMV0+მ Mმ- 
Vმ/XM82 1IIმIICL0 8ლ0MXმ, 0606MXM8 #01100010 0M69ხ V3#0, CX0Mმ2XMVყი0. 
ს +0MხM0 8ცI0ლLIIIც 30ლ0C0XმI28XII806+ 0CM08Iხ|Iც M0+X938ხ! CXIმ0010- 
II6I080მ. | 

«ჩI0ეაI0ხმ» XCმIმ #IV#% (1942 IL.) ––- C-80ლ060მ39Mმ9% Mმ01II- 
Mმ 0MIVVII0088III0I თიმIXIMVV. C031მ01IMCM M0800 XVIM0X0C+- 
800M80:0 06იმ32 #IIIMI0I6I XCმV #IVVM #MM6# ICI 00Mმ3მXხ6, 970: 
80 8C6 500XM IICI00MII 96M/080900788 ყგ0Xნ XI0I0M C“00MM9MXCი/ X 
00X0მ8M6MI0 ს0IC0X0I028CX8CIIII6IX IMI6მX08, 910 3CI0XV M 8C6L- 
12 ყ0»080M I9II02IC9 # C8მM0008060LIICII-IL8081M9M10, 0XIIმ2M#0 3+VM- 
VCI0CMXICIIII9V, 0M00024M6II6IM I00I60C00M 020389199, 000VIXCX8V- 
0X I6MხIM 09I I001IM8000M9MM, #0X00სხI6 8 308IICMM00X9V 01 30CM0- 
IM II M607მ XI009860M% 1I0M1IMMმ10L 0მ3MV9Iხღ C00MსI, X0I# 
-CVIIIII0XCIს MX 0C0X80IC# 1IICII3MCIIII0IM. 

ჩეუნიიMმ #IIVV9 101088 0X483მ7ხC# 0I XXM3IIII, # 76M CმMხIM 
0IIC იმ3 II070MMIV20» C90MM C08006MCIIIIMV2მM, Vყ10 8 VCI08M9%X 
IX0C00XCI8მ I90XV60”/ CIIIხI 8C9MIMV #0Mი000MIXCC I M8X6 CმMმ% VIC- 
3IმVMI6IხIMმი VCIVIMმ 03IმV9მ10X I0X16010 C8060Xხ! M C0+0VIIIIMI- 
V0CC180 C შიმი0M. CC) ტეოIინსიმ C00თლ0M”ს2 80იMIმ, M10 0IMმ2 
VM0იMმ CIV2810M CM6071ხ10, 70 #II79MIC0Iმ #1IIV% C10მ7100%, 970 68 
CმM000X00+78088IIM6C 6VMI6» ი00ლ0#მV0 იM010MC0X8V X»MIMIხ 00 603- 
M0მ M0IIVსIV  IIMC8IIIMIVIM  2I(C01მ. XC. #9VV ი0MI9060M9V8820+, 910 8 
ნV0XLVმ3110# 96CMCX8II76XMXX6CII0CIV, 7. 6. 8 00800M00I0M 06III0CX80 
გIოი011)6 II6803M0X80 10CXI#9ნ MI0»XM9007ხI0 CVმCIხ9, #60 CI06M- 
ულეM6 MX VVC10M, I63819XIMმM10% XM4M3IM 3M8ლ0ხ ი28900CM9MMხIL0 IV- 
ნლ». 

8 1947 X0IV, #0”12 6ხ თუე Mმიძილგსმ «ჩ9ხ”IყMIეხსმ C0C0CX- 
უმ», ცნი%XIV ი0610-ლ7X08»–-90XC§ 803M0:#IV0CIხ CM0I/მ2+ხ IIV60MIIM 
მIMმM93 10მ-6MIVII 87000M# M9M0080# 809%L%ხI. 800XX 0Mმ3მ»C9 08VM- 
1670M6M MXხმXმ Cთ2IIM3Mმ. /I88 იM0CM6300MIMხX» L018მ M0380/MVVII 
2იგMმIVნIV 8-IMმ+0/ხM9006C #000M0+001ს CX0მIVIხს 110C0IIIX0I0, 
06ს6MIM89M06 8380CM7ხ C8601)M8IIIVCV დმXX # 8 8მ39MუმIMC 6V- 
XIVIIM#MM. 0ი040909M8M მს 009MI9MIIმ2M6ნI0C 0CMხIC/MICIIIC MI00X+980· 
იზყ9ი #II9MI09M6L –- I 000MI7მ. #ი9000II სნ00XIმ – ჩ„9იმ9, ი07- 
XIIგ0ჩ»სხ 80M8LI. (I0MIMI# -–- VX6 86 ი0ი61870/I%ხ C800-0 882800981 
# C102IVს, #60 0ხ 0X#მ3518201Cი 0I V9ყმCIM9 8 M0CCიიმ80IVXM80L 
80MI6, #IIII0Iმ 8506XIმ 08060MMმ2მ 0I 8IVI0CIMყC) 60იხ6ს!, M#6C 

ILI0MMIIM# –- 16300X#0 #3 მ0MM# 32X88I9MM08 –- C2M #90 C066 
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VXLC 1I010701:1094ს109 VIIIVII0CI6 II ლმ.M0M0X:001808მIIIIC „2 80ი3- 
უმIII# 0090076M 060:0 I02XV –- #090IM06C 2X0M0. ILI0იMIხ #4IMIVM47011ს! 
9CIIმ, მ 066 ICMCIX8IIC X0C0I0I1II0 I010მ2:01IM#I- CXIIმ --- 38VLVIIIMIL6' 
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I0CI მ XC I700II0ლ0ლ09 V08IმII 30MIICL, #IVVM 0II6 0მ3 0LI8IIVუ- 
CM II8 I60VIVI068 II IIC00CM070906» 0CII08M9სL6 I0IIIIIIIIIIხI XIM3IMVV# C80- 
IX ხმIIIIMX 60088. 110CMXV06XIII0CI0 X0მI0MVI0C «II0C8ხIX VC0II6ხIX IIხ0C»>- 
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II6 I0061I6-0 მMIM00 ემ C80IX 023MნIVIVICIIVIMI 080600 # 80- 
CIII0I0 M00M07X/08. ' 

«Mც00» /#6IIV9% MM06X XIII0L0 06III6-0 C CI0:06+Xმ VI 0)LILICV VCII- 
#M6IX +08210IMIL L809MIMIL8, C6I01%4V# # LCიI6უ9ი. II0 00MI000XI0CIL- 
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110 ყმჰმუყლს 800 2:0 01IIII0MLIIICIIIIIIMIL II IIIV3ს9% (IIVIII9, =L6%, 
Xიი #00II!I00CXIIX XVIIIIIII), IL0100ს(C I0M0-82I0+ CI XMXIIხ, M06ული 
7:06 ჩIIV9 018028 8 00VC10IILI6IIIL0M CXI08მM0, 30X0VI ICC Iმ0M+ 
+0ისხჯი 340, I0310XIV XIII3IIხ +6C0#C0+X IM 906 CMMIC/, IM 00CM0/ხMV 
IMIVI IIC 8II2IIL I0VC0I0 VVIII I3 00009M070 M0VIმ, X0 M0Iყმ0» 
M9X0C 00 M0V6IIICI80CLM C800I! CლილI!I".II0C MIICIIIMIIC 102MმVVიIმ, 
ყეი 08M0V6IIICI80 0ლ+ს C800060ე3020წ% 0)0)Mმ L)010ლXმ8 #M020I98 
ელMCX8)I1ლ9სI0CXI, C0M000X:00X80828II.I2 80 MM#9# 0C8060XICIIII# 
X)Mიმ 0» 3უმ. 

ს00ლC00)I0, VI0 იხ0CLსI, C03XმIIIIსIC C 1ICI0Iხ3088IIILCM MM#Cთ0- 
უ0M, C00108419I0L 00L29IIVCCMVI0 Vმ01ხ 78009ყ00”88მ #8V9. 110- 
ულხI0 10800)IIMხIV M%9IICXXII6IM IIC0C0II0X:8M, 9000) #IMV9V MILVI 
-C80X M# C9MმCXხ0ლ, 800C+მ101 I 0013 LL0I09II6M 80%0XVI IIIIX LღCII0286- 
უ1IMVM30C7II, 10 III 0VIIIL II3 IIIIX IC II0X0IIII 860L00ლC IIVIIMI III 
600ხ6სI. ”ოი I00008 #IIVV 6ლ1ს X0Mხ%0 188 1IVXI9: 8 30Iმ# ი0ი- 
10ლ”მ I001I8 5101 XIXLM31II –- 01103 0X I060, IIIM XL6C C0LIმCII6 M# 
IVMCII0C06XIIIIC # IICM, MI0 0 მ81100IIIხII0 0IXმ03V 0X M09M4IVIIL0L10 
ლყმCლ7ნ89. 

#2 8 100800IIII6IX, Iმ# # 80 ცC0X ი-00M386/CIII9IX, C03X811IMხIX 
C MCI041ხ3008მ8MIICXM მ)!IMVIIსIX CI0(07103, /#6IIVM I00X+M80000188- 
უყლ» 10VI IV 186 IL2076:0M1!1 XII01CIV: 0IIმ2 –- I0MC0I0C26V/M- 
810090 IL I0CCI00800XI80CIM, 608000MIVIIMIIM0CX9M, 60CM000C80XLII0- 
CIM 7XII3III, CI00მ01C9 0Cლ/286!I1ს 809#MIL M0110)MVIMVX MIIM XC 80- 
806 017C10მ)I16ლ9 0+ სM0-0. 510 »6 MI0MM, CMსICVI XI3I0IM M07000ხIX 
I6 სა მMხII6 «00820CM0M Cდ)IIX0C0თდIIV». /LიVIმ9%. XC I0Vიმმ 
უ)09M0M IIC M0X0X 1II0IICI0C061IIსC09 MX C00XM0, L96 I მ0ხი+I 3X»–X0 IM M0- 

ჩ0V, 011 CIიCV9IC9) X XLM3II 00XILII0I C807მ # 8ხI00MXMX MX 1C8XMV09, 

·IX ნ0ისწმ I09M0.14110M1V2, 60C#0XIVIV00MIICCMმ, 0MII 003 II Iმ80ლ0L- 

უე C«მვმუ)! «IICI» MX I06170MIII7210X CM0ი07ს XII3IMIV 8 1IIMIIMI6. 

8 უე80 –“- «4«4)IVM IIმ 10V31IMCIM0IL CII6CII6».–- VIIIმX6I6 3IIმ- 

1X0CMVXC9M% C IIC100II0 ი0CX0II038V) #0ხ0C #IVი (4«XXL923800010M», 

«გIIIIIი0I 28», «M06269») 1Iმ CIICIIმX I0 მ MმXIIIVCCIIX #26079008 I 0V- 

3II#M. 3უ6Cხ XC 0მ00I270M88107Cლ09 M0MI9M900LIV6 IMCსMმ M 00M00V- 

31IV, II008წIIICIIIIსIC 3IVM C00MI20MIIVIM, მ 70M2(6 000MIმILMII0 «687 

380008», I0CIმ287CIII010 CIVX6III 02 MM "I 6IXIIMC0CM010 VIIII8ლ0CMXI06X2 

სმ დიმ9VIV3CM#0CM #3ხIM6. 

8 ქ10მ0XმXIMV0CMIMX +0210მX I იV3VM 60ხIIV ი00”88I6LLI C20- 

01VI0IIIMC IIს0CსI #IIV MI: 
12 Mმგ9 1965 2008 –– <)1C280ი0M0M» 8 I02Mმ8მI74M0CM#0M 70მ1უ6 

IM. IC. Mმ0174:81IMII 8VI0IM (169VIIICV). 06X#MCლ%ი M. MV0ი0იIXVIმ- 

ვმ. XV10:M6C+8CIII0C 0თC00IMIM06IIV6 1. I VII#M9. MXV3ხIMმ I. IC8IIIIC- 
-უ9. MICილუსMI0MI IIმ88MხIX 00M6M: C. 9IMმV00M9M, II. აV/VყმII6M- 
„11 ცMXIII, 
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17 II)09 1968 L0#2მ -- «/ტ#II0Iმ» 8 102Mმ2+#ყ06CM#0M ”X06მ71- 
ხ8 MM. III. VCI280M# (1 6IIIVCM#). ლ0XMC060 M. IVMმIMVIIVXM. 
MV3ხI+-მ VI. ICIIIIMIIIICმგ2. XVI0XIIIIX I. I VIIM9. 1I1CI0IIMIXC/IM 
IIX-28IხIX 00XXCM: 3. I-86001IILXVXM20M30, C. 32M20M2730. 

30 იბყ»აყნიი 1971 012 –– «Mლი0ი» 8 102M8მ1IVM9004#0M# #62+06 
#M. III, VCI2806MM (16MXMC#M). 06-MლCლ6ი ს. CIV0Vმ. MV3ხIMმ»5- 
#00 0დ00MXCIM6 L. ILმIIV6IM. XVI0XXIIMM I. CVM6მXმII8MXVM. L1C- 
0/07)1470/I 00): 3. II8600IMIVXMX2გ130, I. Cგ”მი2130, 83. M8- 
»მ#21I8IXM. 
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